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MOBA K COL[IOKY/IbTYPHHUI ®PEHOMEH

YK 81°25:808.51 (043.2)
Aub-Byxaici JL.M.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynisepcumem, Kuie

orJjsi CTPATED 141 MEPEKJAJIY HA3B AHIJIOMOBHHMX TBOPIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

3axOIUTIOI0YHCh HOBOKO IIIKABOIO KHUIOIO a00 YHMTaroud B I|HTEpHETI akTyalbHY
CTaTTIO, NepeKIIaieHy 3 iHO3eMHOI MOBH, MJIO XTO JyMae Ipo JIIOIUHY, sKa Hoadaia
PO IF0 HACOJIOY JIIsl HAC — MPO TepeKiaaadya. A HacIpaBi caMe BiH BUKOHAB JIOCUTh
CKJIQ[Hy, YOPHOBY MIArOTOBUY poOOTY, W00 YWTadyi MOBHM IepeKiagy, MOIJH
3aXOILTIOBATUCS T€HIABHUMM TBOPAMH 4YM JIOCSTHEHHSMH. Hplomapk, aHrIiiichbkuid
mpodecop, OAWH 13 3aCHOBHUKIB NEPEKIAJ03HABCTBA SK aKaJeMidyHOI HayKH,
HaJI3BUYalHO SICKPAaBO CXapaKTepH3yBaB poJib Hepeknanada: «Ilepexnagay, sk i cBimok
Hepes CyIoM, Ma€ MiJIHATH CBOIO MPaBy PYKY 1 AaTH KISITBY «TOBOPHUTH MPABILY, TITBKA
MpaB.y 1 HIYOTO, OKPIM mpaBIu» [4].

Iepeknay aHIIIOMOBHHX TBOpIB, @ 30KpeMa i iX Ha3B — Iie HempocTa 3ajaya s
nepekiagaya, ajpke Tpeba MaTW rapHy IIATOTOBKY Ta TEpHIiHHS, OO Xifitm 1o
HaWKpaIoro BapiaHTy nepekiany y Oyab-sKoMy BHIAIKY.

BaxJuBiCTh poJTi 3ar0JI0OBKa JITEPaTypHOTro TBOPY CKJIaTHO TIEPEOI[IHUTH, aJIKE BiH
IIOCTaE, 3a BIYYHUM BH3HaueHHsIM B. KyxapeHko, «akTyanizaTopoM HpakTH4HO BCiX
TEKCTOBUX KaTErOpii, cepen SKUX Kareropis iH(POPMAaTHBHOCTI, MOJAIBHOCTI,
MPOCTEKLii, pPeTpOCHeKii, mparMaTudHOCTI Ta iH». HasBa TBOpy Oe33amepedHo
BCTaHOBIIIOE 3B’S30K MK HOrO HAa3BOIO Ta 3MICTOM 1 3MyIIye YnTaya 3BEPHYTH Ha
HBOTO yBary, BUKIHMKATH intepec [3, ¢. 105-108].

IIpakTHka mepekiaay Ha3BH TBOPIB XapaKTePHU3YeThCsl PI3HOMAHITTSAM CTpareriil i
MiAXOMIB, TOYMHAKOYU BiA OYKBaJbHOTO TEpekiaay, TOOTO TOYHOI mepenadi
CEMaHTHYHOTO 3MICTy Ha3BH JDKepesa, 10 CTBOPEHHsS a0COJIOTHO HOBHX Ha3B y MOBI
nepexiaay, sIKi iHKOJIM aOCOJIOTHO He IMOB’si3aHi 3 iX Ha3BaMHU B OpuUTiHali, TOOTO
BUIBHOTO TMepeKiamy. 3aJeXKHO Bi HAsBHOCTI B 3aroJIOBKY BHXIJHOTO TEKCTY
MPUXOBAaHUX O00pPa3HO-CEMIOTUYHMUX MOMIIMBOCTEH BHIUISIOTH TPH THUIH 3arojOBKiB:
3a207108KU-THOUKAMOPU,  3020NI06KU-00pA3U Ta  3A20J108KU-CUME0AU, BiJl CTYIEHS
00pa3HOCTI SKHX 3aleXKHTh 1 aNeKBaTHICTh iX Tmepekianxy. Alne HalHdacTime
3yCTpI4alOThCs 3aroJIOBKH-00pa3y abo — CUMBOJIM, aJpKe BOHM 3aBXKAU HECYThb y co0i
Oinpure iH(opMamii Npo MepeKnafanbKy KpeaTHBHY HisibHICTB. [lepexnamaui yacto
TOBOPATH MPO KPEATUBHICTB 1 PO Te, II0 MOIIYK HAHBAJIIIOro eKBiBaJICHTa € TAKOXK
JOCUTh KpeaTUBHHUM IporiecoMm [ 1, ¢. 51-56].

PosrsinyTn mpukian nepekitany Ha3Bu pomany “The catcher in the rye”
aMepuKaHCbkoro mnuchbMeHHHKa JDxepoma Ceminmkepa. Brepmie Ha TepeHax
YKpaiHBKOI JIiTepaTypy poMaH 3’ sIBUBCS MMix Ha3Bor0 «Hax mpipBoOiO y KUTI», IO CTaJIO
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IIpocTo OyKBaJIEHMM IIEPEKIaoM POCIHCHKOro BapiaHTy miel Ha3Bu «Hax mpomactsio
BO pku». PomaH mepekiageHnii yKpaiHCbKOI0 MOBOIO ITEPEBUAABABCS NEKUIbKa pasiB i
y 2010 poui Buiimos mix Ha3Bow «JIoBenb y KUTi», TOOTO cTa€ 3pO3yMiNo, IO TAKHH
nepekiag € OyKBalbHUM CTOCOBHO OPHIIHANIBbHOI Ha3BU TBOpY. B iHIIMX MOBax cBiTy
MepEeKIIagy 3arojIoOBKy 3HAYHO Pi3HATHCS, Hampuknaia, y Ppaniii poMaH Mae Ha3By
«Toit, xto noBuTH cepiyi», y Hopgerii «Kpusa cnacurens», y Hinepnannax «PsriBHuK
nireit i3 Hero-Mopkay Tomro. Sk 6auuMo B KOXKHii KpaiHi € cBOe yHiKalbHe GaueHHs
IO/I0 TIepeKIIay JTaHOi Ha3BY 1 BIATIOBIIHO CBOI BapiaHTH mepexyany. A oT B YkpaiHi
IIPOCTO BUKOPHCTAIN NPUHOM KaJbKyBaHHS 3 POCIHCHKOTO BapiaHTy Ha YKpaiHCHKHH i
Taka Ha3Ba MII[HO 3aKpilKIach y YUTAUIB.

Benuke 3HaueHHs B MPaKTHULI MepeKIaly Mae MpaBUIIbHA Mepefada BIAaCHUX iMEH
(«Wilhelm Tell» — «Binbreasm Tesmis»), OCKIIBKH BCUIAKI HETOYHOCTI B iX IepeKIami
MOXYTh MPUBECTH 10 (HAKTUYHHUX CIIOTBOPEHB, JO BTPATU HALIOHAJIBHOTO KOJOPUTY.
Sk mpaBwWiO, BJIACHI IMEHa HE IEPeKNIQAaloThCs, a TpaHcIiTepyloThes («Martin
Salander» — «Maprin 3anannep») abo TpaHckpuOyroTecs («Walfried» — «Bambdpiny).
BaxnmBo TakoX 3HATH, IO NpPH Iepenadi 3arojIOBKIB XYIOXHIX TBOPIB 3apyOiKHHX
aBTOpIiB, SKi paHilme BXe IepeKiIafand Ha YKpalHCbKYy MOBY, PEKOMEHIYIOTb
KOPHCTYBATHUCS TOTOBHMH 3araJIskHONPUHHATUMHE Nepexagamiu [2, c. 112].

Takox BelIMKI TPYIHOIII BUKIWKAE Tepekiaan (pa3eosori3MiB, TPU CIIB, SKY
ABTOPH BUKOPHCTOBYIOTh HABMHCHO 1 I[IIKOM 3pO3YyMIJIOIO BOHA € JIUIIE IS JIFOAeH Tiel
K caMoi KyJIbTYpHOI CIIJIBHOTH.

3a3HauMMoO, IO BAKJIMBHM 3aBAaHHSAM I8 IEpeKiajada € TaKoX IpaBHIbHE
BBEJ/ICHHS Ha3BH TBOPY A0 YKPaiHOMOBHOI ayAUTOPIl 331 IOJAIBIIOr0 HOPMAaIbHOTO
CIIPUHHATTS Ha3BU TBOPY uMTadyaMu. ToOTO, BaKIMBO MigiOpaTy TOH BapiaHT, sSIKUH JUIs
Hac € HaWTouHimmM. BizpMeMo U1 mpHKIamy Tepekiajy Ha3BH - IIOBICTI
aMepuKaHChKoro nucbMennnka Epnecra Xeminryes (Ieminrses) “An old man and the
sea”. 3po3yMmilo, 110 TOYHMI IEpeKIaj ciloBocmoiaydeHHs an old man 3Byuurs sK
cmapuil yonosix, ane mepeknagad oOpaB BapiaHT «Crapuii i MOpe», ake B IbOMY
BUIAAKY TaKH{ €KBIBAJICHT IEPEKJIaLy € BAAINM AJIsI yKPaiHCHKOTO YNTAda.

Otxe, epexa Ha3B aHTJIOMOBHUX TBOPIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO € 3aBJIaHHSIM He
i3 nerkux. [lepexnagay Moske BIaTHCs ab0 10 JOCTIBHOTO IEpEeKIIary, KOJIU CeHC Ha3BU
HE MOPYIIYETHCS, a00 10 CMHUCIIOBOT aJamnTallii, TOOTO BaXKJIMBO MEPEKIACTH 3ar0JIOBOK
Tak, o0 He BTpayaiach HOro aBTCHTHYHICTh, aje 1 YMTa4i MOTJIH 3PO3YMITH, TIPO IO
camMe WIeTbcs, 1 TPETi BapiaHT I MOBHA 3MiHA HAa3BH, KOJH B3araji HEMOXXIIHBO
nepenaT il y MOBI Iepekiajy, aje i B TAKOMY BHIIQJIKy BapTO HamaraTHCh 30epiraTu
OpHUTriHaNbHy AyMKy. Sk mpaBuio, 0€3 KpeaTHBHOTO MHCIICHHS MepeKiagada He
00ilTHCS, TOJIOBHE — ITaM’ATaTH NPo 30epeKeHHS 3MICTY Ha3BH Ta i 3a0apBIeHHS.

Crucok JiTeparypu

1.I'puittok JI.®. OOpa3HO-CeMaHTHUHHIA TiAXiT 10 Kiaacudikallii 3arojgoBKis //
Mogo3zHaBcTBo. 1992. Ne 2. C. 51-56.

2. Kapa6an B.I. [lepekian anrmniiicbkoi HayKOBOT i TEXHIYHOT JIITEpaTypH.
I'pamatuuHi TpyAHOLII, JEKCHYHI, TEPMiHOJIOTIYHI Ta )KAaHPOBO-CTHIIICTUYHI IPOOIEeMHI
: [migpyun. s crya. BH3] / B.1. Kapaban. — Binausa: Hosa Kaura, 2004. — 576 c.

3. Kyxapenko B.A. UnTepnperanus TekcTa. 3-¢ u3f., uctp. Onpecca: Jlatcrap,
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OCOBJIMBOCTI AYBJIOBAHHSI AHTJIOMOBHUX ®LIBMIB
YKPAIHCBKOIO

Kinemarorpad € HaiiMOJIOAIIMM BHAOM MHUCTEITBA, KU BHHUK Ha modatky XIX
cromitrs. Y Pangacekomy Coro3i iHO3eMHI KIHOCTpPIUKM B3arajli He IyOJIIOBaId
yKpaiHChKOI0 MoBo0. HaBiTh 3 nporonomennsm HesanexHocti Ykpainu cutyaiis He
3MiHmIacs, aie y 2006 poui ykpaiHChKuil puHOK NyOiroBaHHS (inbMiB HaOpaB pi3KHX
00epTiB y CBOEMY PO3BHTKY. 3a JOIOMOTOIO IPYIH €HTY31acTiB yKpaiHCHKHH TyOisK
3’sBUBCs y ciuni 2006 poky. Ypsa BHIaB MOCTAHOBY MPO OOOB’SI3KOBE MyOITIOBaHHS
BCIX 1HO3eMHHX (PUTBMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Jy6nboBanum miepexnanom (auri. dubbing) nasuBaroTh pizHOBHA 03BydyBaHHS
KiHOQ1TEMIB, MyIbT(IIBMIB 1 cepianiB Ha iHITY MOBY. Ilepmum ¢inmemMom, skuii OyIo
IyOIBbOBaHO YKpPAiHCHKOIO MOBOIO, CTaja aHiMamiiiHa cTpiuka Bonra [licaes «Taukm»
2006 p. (ctynis “Pteroduction Sound”, mepexnagay — Onexca Herpebenpkuii). Dimbm
BHIIIOB y TIPOKAaT POCIHCEKOI0 Ta yKPaiHCHKOI MOBaMH 3aIJIsl €KCIIEPUMEHTY IIOIUTY
cepell YKpalHChKHUX NMPUXWIBHHKIB KiHO. BusiBHIIOCS, 110 yKpaiHCBKa Bepcis mepekiany
orpumana 15% mnepeBarn. YkpaiHChkuil nyOimspk MynsTdinbMy «Tauku» BH3HAaHO
HalikpamuM B €Bpori. AKTOpiB AyOIsDKy migiOpaiy myke MUIBHO, KOKEH Tepoil MaB
mock crminbHe 3 ayonmepom. O. HerpeOernpkuii OyB MpPOTH JOKaIbHUX JKapTiB, ajie
peaxuis 3any 3MiHHIIa Horo AyMKy. BiH OyB 3MyIIeHHI afanTyBaTH aHTTiHCHKUA TEKCT
MaKCHUMaJbHO 3pO3YMIIO Uil YKpaiHIB, caMe€ TOMY BiH «IEpEKJIaJaB» XapTH 3
QHTJIHCHKOI Ha YKpalHCHKY MOBY, CHHPAIOYHCh CaMe Ha YKPaiHCBKUH KyJIbTYPHHH
KoHTeKcT. bynmu miniOpani mpocti MeTadopH, a PeIUIiKM HMPOCTO BHUTALYBAIHCS: «He
8IPIO C8OIM hapamy, «HCUNA HA ULUPOKY WUHYY.

Oco6muBocTsiMH TyOIIIOBaHHS HacaMIlepe]l € aylioBi3yalnbHUN MepeKia, Hed TUI
Mae€ BiAMIHHOCTI Bix 3BHYaiHOI mepenadi Tekcty. [Ipu CIpHMHATTI LBOTO MepeKIaxy
MO30K JIIOJJMHU TO€AHYE iH(QOpMalio HEe TUTBKM 3 TEKCTOBUMH JDKEpelaMH, a i 3
BisyassHUMHU [1]. JlyOmioBaHHS CHHXPOHI3yeTbCS 3 MIMIKOIO akTOpiB Ta iX
aprukymsmiero  (lip-sync). [lpm migbopi axtopiB g ayOmiOBaHHS — CTPIUKH
BPaxOBYIOTHCS HACTYIHI (DaKTOPH:

. OPUTIHANBHICTB TOJIOCY aKTOPA;
. TEeMIIepaMeHT HOoro NepCcoHaXYy;
o TOJIOCOBHIT BiK.

He MeHII BaJTMBUM €1€MEHTOM IyOJIbOBAHOI CTPIYKH € BiATIOBIIHICTD 3BYYaHHS
roJiocy aKycTH4HHM ymoBaM. CaMe Takuil BHJ HEPEKNIaly BBAXAIOTh JOPOKYUM 3
CyOTUTpYBaHHS Ta 3aKaIpOBHH IEpeKial, OJHAK € HaWOUIbII NPHHHATHAM JUIS
TJIsAayiB.
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Takox icHye 3akanpoBuil mepeknaa (voice-over) Ta cyOotutpu (subtitling).
3aKagpoBUM NEPEKIAZOM HA3WBAIOTh THUII HEPEKIaNy, KOJNU PEIUIIKM aKTOpPiB 4yTH
MOBEPX OPHUTiHATIBHOI 3BYKOBOI AOPIKKHU. Takuid THI HepeKiaay Moke OyTH O3BY4EHHHA
OJIHIEIO JIFOAMHOIO, caMe 1€ XapaKTepHO IS MipaTChKUX KOIiH (inbMy, a TAaKOXK MOXKE
OyTH 1yOIbOBAHHM IJIOK0 KOMaHI00 akTopiB [1]. Takoxk € aMaTopChKuii 3aKapOBHil
nepexiaj, SKMA He BXOIMTHh JO IIPOKaTy, HOro MO)KHa IT00AUUTH Ha INPOCTOPax
aMaTOpChKHX calTiB 1 Ha maTdopmi YouTube.

CyOTuTpH — Iie IPOCTHil TEKCTOBHH CYNPOBI] BijeoMaTepiay, sIKHil JOIOBHIOE a00
IyOioe 3BYKOBY NOpiXKY. BoHM moTpiOHI 111 KOM(OPTHOTO meperisiay Bineo, KOJIH
HE Ma€ll 3MOTU MOAMBHUTHCA BifieO 31 3BYKOM, NPH BHMBYEHHI 1HO3EMHUX MOB, AT
Kpatoro po3yMminHa. CyOTUTpHU MOAUISAIOTH Ha:

. 30BHIIIHI (y BUIVISI OKpeMoTo (aiiny);

. BOyzmoBaHi (CyOTHTpH, sIKi HakKJaJeHI Ha Bieo y IpoIeci KOJyBaHHS Ta
NepeKoTyBaHHs Bieo(aiiin).

ITnarpopma Netflix Bumycruma xiHO(QIIBEM 3 yKpaiHCBKHM JyOJIOBaHHAM Ta
cyorutpamu. “Outside the Wire” € copaBkHIM aMEpUKAaHCBKHM HAayKOBO-
¢banractuanum dimemom 2021 poky. Kpim mporo, mynetdinem «The Sponge Bob
Movie: Sponge on The Run» craB ofHHM 3 MHepUIMX IyOJILOBAHHX YKPAiHCHKOKO
kommaniero Netflix [5].

B VkpaiHi icHye notyxuuit npoekt “Hollywood ykpaincskor”. B pamkax npoekry
IyONIOIOTBCSL CTPIUKM, SIKI 3°SIBHIIMCS I 3aJI0BrO JO0 IOSBH YKPAilHCHKOTO JyOIISDKY:
«["appi [oTTepy, «Bomonap kinenpy», «Micist He3nilicHeHHa», «Mamarackapy» [4].

Xoua yKpaiHOMOBHOTO KOHTEHTY Ha TeJleeKpaHaX CbOTOIHI i HEMaio (BCe K TaKd
Bke 12 pokiB y KiHOHpoOKaTi BCi (piIbMH TPAHCIIOIOTH JHIIE YKPaiHCHKOIO MOBOIO),
JIesIKUM ~ BHMOTJIMBMM  TIJIsilayaM, KIHOKpUTHKaM  Opakye came  sSIKICHOTO
YKpaiHOMOBHOTO KOHTEHTY. Lle moB’s3aH0, Iepir 3a BCe 3 €KOHOMIYHUMU MIPUINHAMH
Ta BIJICYTHICTIO KyJIbTYpH NPUIOaHHs JIIEH3IHHUX (inbMiB.

JlyOmoBaHHST aHITIOMOBHHMX (iIbMIB YKpaiHCHKOIO Ma€ CBOI OCOOJIMBOCTI: BCe
3aJIeKUTh HE TUIBKM B akTropa AyOIsDKy, aje i Bij cTyxil mepekiany 3 sIKOK BiH
mpamroe. 3 2006 poky Ykpaina moyana nyOmroBaTH (imbMH Ta Habpana 3HAYHUX
00epTiB y will cmpasi, 3pocia KiJIbKICTh caMe YKPaiHCBKHX CTYHiil AyOIroBaHHSA, SIKi
aKTHBHO CIIBIPALIOIOTh 3 1HO3EMHUMH CTYHAISIMH, MOKpAIIyIOud CBilf MOTEHIIAN Ta
LIHHICTH Ha CBITOBOMY PHHKY. [lyOmtoBaHHs (iIbMIB PiJHOIO MOBOIO JIOTIOMArae MpH ii
BUBYCHHI.

Chucok JiTeparypu

1.  Jy6mosanus ykpaincekoro. URL: https://uk.wikipedia.org/wiki/
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3. JlykesnoBa T.I. TeoperwuHi acmeKTH KiHONEpeKIaay 3 aHIIIHCBKOI Ha
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KOHTEKCTYAJIbHI 3AMIHU ITPU NEPEKJIAJII JIITEPATYPU Y TAJTY3I1
«TEXHOJOI'ISI»

TexuiuHa JiTeparypa CTAHOBUTH HEaOMSIKMIA 1HTEpeC He JIMIIIE 3a 3MICTOM, aje i 3a
¢dopmoto. L{opiuHo, y BChOMY CBIiTI MyOIIKYEThCS YMMaa KUIbKICTh KHUT Ta cTaTed y
JKypHaIax 3 MUTaHb HAyKH 1 TexHikd. OHAK, TEXHIYHA TaTy3b 31 CBOEIO CENU(IKOI0 €
JIOBOJII B)KKOIO IS TepeKiiagy. A Ha ChbOTOJHIIIHIIM EHb, KOIM pPIiBEHb MPOTpecy y
chepi HayKM Ta TEXHIKM HEBIMHHO 3pOCTa€, MEpeKiazadyaM CTae IIe CKIIAIHIIIEe.
TexHiYHI TEKCTH MAarOTh YMMAaJO0 OCOOJMBOCTEH, IO CTAHOBIATH TPYIHONI IS
nepekiiagaya, TAKUM YHHOM TIOCTa€e MpobJieMa SKiCHOTO Mmepekiany y il ramysi. Cepen
HUX MOKHAa BHOKPEMHUTH: 0araTo3HauHICTb CiB, BUOIp BapiaHTHOTO BiAMOBITHHUKA MIPH
MepeKIagli TepMiHiB, CHHOHIMIf, HEOJOTi3MH, PIi3HOTO POXy CKOPOUYEHHS, yMOBHI
MMO3HAYEHHS, 3aII03MYEHI CIIOBA, «XUOHI APY3i MepeKIazaday.

Ha name rnnboke nmepekoHaHHs, MO0 SKOMOra TOYHIIIE 1 aJeKBaTHIIIE IepenaTu
CYTb IOBIJOMJICHHS, HEJOCTaTHHO IOCIYrOBYBATUCS JIMIIE CIOBHHKAMU 1 HOAIOHOTO
pony pecypcamu. Ilepekiamauam Cinij 3BepTaTHCS 1O 3arajlbHOBIIOMHX CHOCOOIB i
MeToniB mepeknany. Hespinka, Ui JTOCSTHEHHS EKBIBAJICHTHOCTI IEPEKiIaJeHOro
TEKCTy 1 OpHIiHAy NepeKiIafadi 3BepTaloThCs J0 NMepeKIajalbKUX TpaHchopMarii.
BitumsHsHi Ta 3apyOiKHI MOBO3HABLI Ta MepeKiIago3HaBLi, Taki Ak B. KapaOan,
JI. BopucoBa, A. KoBanenko, M. 3umomps, T. Kusik, B. KoninioB Ta iHmi 3aiimanucs
MUTAHHAM TEpeKIaay HAyKOBO-TEXHIYHOI JiTeparypd. Y CBOiX HpalsX MOBO3HABIIL
3a3Havyajd, OI0 JOCSATTH aJEKBATHOTO IEpeKIany y TEeXHIUHIH raidy3i MOKHA 3aBASKH
BHUKOPHCTaHHIO TepeKiIafanbkux TpaHchopmaniid. Hampukinan, MoXXHa 3aCTOCOBYBATH
OIIMCOBHH NepeKIIa, JOAaBaHHs UM BHIyUSHHS CJIOBA, 3aMiHY CJIiB Ta 6arato iHIIHX.

OnHak HaiyacTimie mepekyiagadi BUKOPUCTOBYIOTh KOHTEKCTyalbHY 3aMiHy —
METOJl, SIKWH € OJHMM 3 HaWBHUIIMX CTYIEHIB IepeKsajanbKoi BIPAaBHOCTI BizOOpy
eKBIBAJICHTHUX BiJITIOBITHUKIB 1 SIKM BOJHOYAC HE Tiassarae yHiikamii i He Ma€ 9iTKuX
mpaBua  cTBOpeHHs. KoHTeKkcTyampbHa 3aMiHa — I€@ JIEKCHYHA MepeKiajalbKa
TpaHCOpMaIlisi, BHACHIJOK SKOi IEPEeKIaJHUM BiOIOBIAHUKOM CcTa€ cJoBO abo
CIIOBOCTIOJIYYCHHSI, IO HE € CJOBHHUKOBHM BIATIOBITHUKOM 1 mo migiOpaHe i3
ypaxyBaHHSIM 3HAU€HHsS CJIOBa, K€ INEPeKIagacThCsl, KOHTEKCTY HOro BXKMBaHHS Ta
MOBJICHHEBHX HOPM 1 Tpaauuiii MoBu nepekiany [3, c. 311]. Jlo ocHOBHUX IpuiiomiB
CTBOPEHHSI KOHTEKCTYaJIbHOT 3aMiHU HAJIEXKATh:
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1. Hudepenmiamis 3HavueHb. lleil npuifoM monsrac y 3acTOCyBaHHI CIIOBa
migiOpaHoro i3 BpaxyBaHHSAM KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAUEHHS 1 MOBJICHHEBUX HOPM, SIKHIA
HE SIBIAETHCS CJIOBHMKOBUM BiJIIOBITHUKOM. PO3risiHEMO HAacTyIHHMIT NpUKIaLL;

“The main menu is displayed on the screen” [2].

«Ha expani 3'agumuca 2onosne menioy [2].

“Press the ENTER button to enter items in the menu’[2].

«Hamucnimo knonky ENTERE, w06 ¢iokpumu nompioni nynkmu menioy [2].

YV  nmepmoMy mOpukiagi  MoxkHa — nobaumtH, 1o  cimoBo  “display”
(«gidobpasicamu/nokazyeamuy) Oyno TEPEKIANCHO  «3’A6umvcay, SKe HE €
CIIOBHMKOBHMM BiAmoBifHHKOM. OfHaK L€ HE 3aBaguio IepeKiajadeBi IepenaTtu
OCHOBHY CYyTh TEKCTy 1 L€ HaBiTh IOJETHIMIO A KOPHCTyBaua pO3YMIHHS 1
CIPUMHATTS.

2. Konkperuzauis. KoHkpeTusanis 3aCTOCOBYEThCS KOJH CTYIIHb iHPOPMATUBHOCTI
OIMHUIII B MOBI OpHIiHANy HIDKYE, HDK Mipa iH(GOPMAaTHBHOCTI OJWHHUII B MOBI
nepekiany. [Ipu mpoMy croco0i BimOyBaeThCsl 3aMiHa CJIOBa 200 CIOBOCHONTYYCHHS
MOBH OpHTiHANY 3 OUIBII MNPOKAM 3HAYEHHSM CIIOBOM a0 CIOBOCIIOJIYYCHHSIM MOBH
nepekigagy 3 OUIbII  BY3bKMM 3HaueHHSAM. JlOBONI BIYYHHUMH HpHUKIaJaMU
KOHKpeTH3allii, Ha Hally TyMKY, € TaKi:

“Its left side has icons: Picture, Sound,Channel , Setup, Input, Support” [2].

«Jligopyu 6yoymov maxi nikmozpamu: 306pascenns, 36yk, Kanan, Harawmyeanns,
Bxio, ITiompumxa»[2]. “MENU. Press to see an on-screen menu of your TV'’s features”
[2].

«MENU. Bukopucmosyemucs 05t 6UKIUKY eKpAHHO20 MeHto meaesizopay [2].

3. I'enepanizanis. [IpuifoM reneparmizanii 3yMOBIIIOETHCS TIEBHIMH BiAMIHHOCTSIMU
CHHTarMaTU4HOI CIIOJIy9yBaHOCTI BiJIIIOBITHHKIB B aHIIIIHCHKIN Ta YKpalHCHKii MOBax,
PI3HUMH ~ CTHJIICTHYHUMH HOPMaMHM MOB, a TaKOX JIGKCHKO-CEMaHTHYHUMH
PO30DKHOCTAMH, YacTO i3 3allydCHHSM IpaMaTU4HOI 3aMiHM HUIIXOM MHPOIYIICHHS.
BukopucroByBaTH 110 Tpanchopmanito Oyae TOUUIBHUM Y TOMY BHIIQAKY, SKIIO TakKa
3aMiHa CHOPUATHME JOCSTHEHHIO PiBHOLIHHOTO KOMYHIKAaTHBHOTO €()eKTy MepIIOoTBOPY
Ta mepexnany. IIpu 3acrocyBaHHI reHepaiizamii BiZOyBaeTbesl 3aMiHa cijoBa abo
CIIOBOCIIOJTyYEHHS ~MOBH OpHTiHalIy 3 BYXYMM 3HAueHHSIM CJOBOM  abo
CJIOBOCIIOJTyYEHHSM MOBH HepeKiIaay 3 OUTbIl IIMPOKMM 3HaueHHSIM. Po3risHemo
JIeKiJbKa IPHUKIIAIiB:

“The technologies and benefits that will derive from this area of study will
undoubtedly filter down o all areas of computer science” [3].

«Texnonozii ma ekoOHOMIUHI 8U200U, WO NOG'A3AHI 3 YUM HANPAMKOM OOCTIOHCEHHS
besnepeuno yeiildymsp y 6ci 2any3i ingpopmamuxuy [3].

“The samples exhibit high resistivity” [3].

«L1i 3pasku xapakmepu3sylomuoca snaunum onopomy [3].

4. AurtoHimiuHuil nepeknan ado ¢opmanbHa HeratuBauis. Lleit croci6 momsrae y
TOMY, IO CJIOBO YH CIJIOBOCIOJIyYEHHS 3MIHIOETBCS 3 CTBEp/DKYBaIbHOI (OpMH Ha
3anepeyHy abo HaBmaku. BaximBo BMITH 3acTtocyBatu mpuiioM (GopMaibHOT
HeTaTHBaLil TOM1, KOJIM B MOBi NIEPEKJIaAy HEMA€E TOYHOTO CIIOBHUKOBOTO Bi/MOBITHUKA
CIIOBY MOBH OpHTiHANy i KOJH 3 MIpKyBaHb CTHJIICTUYHOTO XapakTepy HeOakaHO
BIABATUCS 10 ONMHCOBOTO Nepekiany. Januil Bux mepexnany y OiIbIIOCTI BHIIAAKIB €
HE MPOCTO OJHHUM i3 MOXKIIMBHX BapiaHTIB, ajie i 1HOII HaWKpamuM, a JEeKOIH HaBiTh 1
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€IIMHUM TIPH TIepeiadi CMUCJIOBUX Ta CTWIIICTUYHHX 3HAa4eHb. ['apHUMHM NpHUKIIagaMu €
HACTYIIHI:

“When not inserting ‘CI CARD’ in some channels, “Scrambled Signal” is
displayed on the screen” [2].

«nst nepezisioy okpemux kananie nompiono ecmasumu xapmry Cl CARD, inaxwe
Ha ekpani 3’aeasmumemucsi nogioomuenns “Scrambled Signal”» [2].

“If not, contact your computer manufacturer or Samsung Dealer” [2].

«B iHwomy eunaoky, 3eepHimvcsi 00 6UpPOOHUKA KOMN tomepa abo mopeo8ozo
npedcmaeHnuka komnanii Samsungy [2].

5. CmucnoBuit po3sutok. lle mpuiiom, mo monsrae y BUKOPUCTaHHI ciioBa abo
CIIOBOCIIOJIyYHHS, 3HAQUCHHS SKOTO € JIOTIYHUM DPO3BUTKOM 3HAUCHHS CJIOBAa MOBH
opuriHany. CMHCIOBHII PO3BUTOK 3aCTOCOBYIOTH s OiNbII  MOTVIMOJIEHOTO
CMHCJIOBOTO TJIYMAueHHs Ti€l 4M iHIIOI JIEKCHYHOI OJMHHMII YM CIOBOCHOJIYYCHHS.
Onnak, B. KapabaHn 3a3Hauae, 110 3aCTOCOBYBATH TaKUil MPUIAOM MEpEKIIaay HEOOXiTHO
Iy’xe 00epeKHO i JuIIe TaM, Je e Oyne BBaKATUCS BIYYHHM, OCKUIBKH B iHAKIIOMY
BUMAAKY II€ MOXK€ NPHU3BECTH 10 BIAXWIECHHS Bl 3MICTYy OpHTiHATY Ta MOPYLICHHS
aJileKkBaTHOCTI. B IHCTPYKIIT 3 ekcInTyaranii To1aHo FapHUH IPUKIIa;

“Before using the TV, follow the steps below to learn how to navigate the menu in
order to select and adjust different functions” [2].

«llepwt Hidic KOpUCHYBAMUCL MENEBI30POM, GUKOHAIIMe 6KA3i6Ku Hudcye, wood
OI3HAMUCS K YAPABTAMU MEHIO OlIsL 8UOOpY | Hanaumysanns piznux gynxyiiy [3].

OTxe, 3 HaBEJCHUX MPHKIAIB, B3SATHX i3 IHCTPYKIII 3 eKcIuTyaralii TeneBizopa,
MOJKHA MOOAYHTH, IO HaifyacTille Mpu mepekiaai TEXHIYHUX TEKCTiB 331 TOTO, MO0
HE JIOITYCTUTH NMEepeBaHTAXEHHS YATaYaTa iHPOPMAII€Io Ta HOKPAIIUTH 11 CIIPUHHATTS,
nepeKiianadi 3aCTOCOBYIOTh TaKi MPUHOMH KOHTEKCTYaIbHOT 3aMiHU SIK TU(EPEHITIAII0
3HAa4YCHb, KOHKPETHU3AIif0 Ta TeHepali3allio, HabaraTto pilamie BOHU IOCIYTOBYIOTHCS
AQHTOHIMIYHMM MEpPEeKIaZoM Ta CMHCIOBHM pPO3BUTKOM. TWM He MeHmIe, Bci mi 0e3
BUHATKY BHIM KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH JIO3BOJIIOTH JIOCATTH TOYHOI Ta aJeKBaTHOI
nepenayi moBimomieHHS. Ha OCHOBI Cka3aHOTO, MOYKHA TaKOX MiTH BHUCHOBKY, IO
nepekyiaganbki  TpaHcdopMarlii, 30KpeMa KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa Ta 1 BHIH,
JOIIOMAraroTh Kpale 3po3yMiTH 3MicT iHdopMallil i HaBiTh HAAIOTh LIJTLOBOMY TEKCTY
NeBHOI MIJIO3BYYHOCTI. ToMy Ha Harlre MOOKe MepeKOHaHHsI, KOHTEKCTyalbHi 3aMiHH
€ OJHUMH i3 HaHBXIMBINIMX CHOCOOIB TpaHc(OpMalil TEXHIYHOTO TEKCTy IpH
Hepeknaji. [X BUKOpHCTaHHS JO3BOJNISE HE BTPATHTH CYTh BaXKIMBOI iH(popManii mpu ii
repenadi i B TOH ke yac He 00TsDKYBaTH HETO.
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MIXKYJbTYPHI 3BSI3KU TA POJIb IEPEKJIAY B iXHbOMY
PO3BUTKY

XapakTepHOI0 pHUCOI0 Cy4acHOTO CBITY € CTiliki ryobamizamiiHi mporec,
MATPYHTSM 0 SKAX BUCTYIA€ CIIJIKYBaHHS K MDK HapoJaMH, Tak i MiX OKpPEeMUMH
HocissmMu KymbTypu. Ha mexi XX 1 XXI cr. MbKKy/IbTypHa KOMYHIKaIlisl 3a3Ha€ BCe
OUTBIIOTO TOMIMPEHHS.

AKTyaJbHICTh TEMH 00YMOBJIEHA THM, 1[0 B Cy4YaCHOMY JKUTTI CHUIKYBaHHS JIOJCH
CTPIMKO BHXOAWTh Ha MDKKYIbTYpDHY apeHy, W yBara 10 HHTaHb KYJIbTYpH,
KOMYHIKaMii Ta nepexiagy sk HalHTOJOBHIIINX BUJIB B3a€MOJIl MiX JIFOJBMHU CTa€ Ha
BHCOKHH Ia0eb.

Merto10 HaIOTo JOCIIKEHHS € BUBYEHHS MDKKYJIBTYpPHUX acIleKTiB MEepeKiany sk
OCHOBHOT'O BU/Ty MDXKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAIIii.

IIpencraBnena Tema [ocmigkKyBajgack y pobOotax bapxymaposa O.B.,
Kowmiccapona JI.C., Kopynus L. B., Jlatumesa K.JL. [1; 4; 5; 6]. ¥V 3B’ 43Ky 3 TEeHACHIII€10
MOIIMPEHHS MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAllii BaXJIMBE MICIC HAICKUTh BUBUCHHIO
JIHTBICTUYHUX AaCMEKTiB, SKE HA3UBAIOTh «IIEPEKIANAOM» YH «IEPEKIaJalbKO0
JUSUTEHICTION.

Ilepexian — 1e HaA3BUYAWHO NABHIM BHJ JIOACHKOI JisUTBHOCTI, SKHHA BUHHK IIIE
TOJi, KOJM B iCTOpIl JIOACTBAa YTBOPWIUCS IEpIIi IPyNU JIOJAeH, KyJbTypH Ta MOBH
SKUX BIIPI3HAIMCA OMHA BiJg OAHOI. ['OJIOBHMM 3aBJaHHAM TMEpPEKIay 3 CaMoro
MMOYaTKy HOro BUHUKHEHHs OyJI0 CTBOPEHHS MOMIIMBOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii,
IO CIIBBITHOCHTHCS 3 MOHATTSAM «Aiaor KyJasTyp» [7, ¢. 32]. OCHOBHOIO OAMHUIICIO
nepeknagy € came KyJbTypa, 10 BiJ3HayaloTh 3aCHOBHHKH KyJbTYPHOTO HANPSMKY B
nepekiago3HascTBi C. baccuerr Ta A. Jledesp [8, c. 9].

Jocmimpkyroun  KyJbTYPOJIOTiYHI acleKTH, MOXEMO MPOBECTH aHAJOTiI0 Ha
npuknani Bemkoi bputanii. Ciij 3ayBakuTH, 110 0COOINBOCTI OpUTAHIIB OB’ I3aHi 3
JaBHIMH dYacaMH ICHYBaHHsS KeNbTIB, 3aBOIOBAHHSIMH aHIJIOCAKCiB, HOPMaHIB, sKi
MPUHOCKHIN BiacHI Tpaauuii. SIk Hacmimok cdopMmyBaimcsi TMeBHI OCOONMBOCTI, sKi
MOXKHA BH3HAYHUTH SK OpPHTAHCBKY INPHUXWIBHICT A0 TPAAWLiHA, HPaKTHYHICTB,
TUCHUILTIHOBAHICTh, BHUINYKAHICTh MaHep Ta iHme. OTke, po3yMiloud BCi BHIIE
3a3Ha4YCHI aCMEeKTH Ta AOTPUMYIOUUCH iX, MOXKHA JOCSATTH YCIHIXiB Y MDKKYJIBTYPHIH
KOMYHiKaIii.
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31aeThes, MO Take 3aBJAHHS SIK 31CTABUTH Bl MOBM JUIA IepeKiazada He MOXKe
BUKJIMKATH TpyaHOWIiB. [IpoTe, depe3 MIKKYJIBTYpHI BiIMIHHOCTI, MEpeKiIagad Mae
3HalTH He JMIIe eKBIBaJICHTHI BIMOBIAHOCTI UIA mepenadyi KOMYHIKaTHBHOL
iHpopmanii, a ¥ HamaTu HEOOXiOHMX JAJI PO3YMIHHA MOSICHEHb, W00 peakuii
CHIBPO3MOBHHKIB Yy Pe3yibTaTi Oylu TOTOXXHUMH. AJDKE CKIIQJHICTh MEPEKIaay MOXKe
MOJIATATH HABITh y BiJCYTHOCTI €KBIBaJEHTY B MOBI pelUITi€HTa (0JepKyBada KiHIeBOT
Bepcii nepeknany). Hanpukinan, «binocuiscka» — iM's, sike MOKe OyTH HepekiaieHe
JIMIIe THMH MOBaMH, HOCIi SIKNX MaroTh I€BHE YSBICHHS Ipo cHIr. Ilpumipom, s
MEIIIKaHI[IB TPOMIKIB IIe M'sl IEPEKIaIA€ThCs K «Oiguuna Oina, Axk nip’s 6inoi uaniiy
[2,c. 5]

«CrnoBa, 110 CIYTYIOTh Ul BUPa)KEHHS MOHATH, BIACYTHIX B iHIIIM KyJIbTYpi Ta B
iHIIi# MOBi, abo clOBa, IO HaleXaTh A0 OKPEMHUX KYyJIBTYPHHUX €JIEMEHTIB,
XapakTepHUX JHIIEe Uil KyIbTypu A, ane BIACYTHIX y KynbTypi b» HasuBaroThCs
«0e3eKBIBAJICHTHOIO JIKCHKOIO» [3, ¢. 53]. Bmeprue nie moHATTS 0yii0 BUKOPUCTaHO B
poborax I1. Heromapxka.

Hocnipkyioun  Oe3eKBiBaJEHTHY JIEKCHKY, MH IpOaHai3yBaJ crocobou i
BinTBopenns. Hampukman, JI. C. BapxymapoB NpomnoHye BHAUIATH Taki CIocoOn
nepeKnany:

1) Ilepexnadayvka mpanciimepayis ma mpanckpunyis. Tlpu TpaHcmiTeparii
nepemaeTbess rpadivyHa ¢Gopma ciIoBa BHXIZHOI MOBH 3aco0aMH MOBH II€pEKIanmy.
Hanpuknax, Confundo — Kougynoo, Durmstrang — {ypmcmpenr. A ipu TpaHCKPHITIIi
300paxyeThesi 3BykoBa (popma ciioBa, Takum uuHoMm: tribalism — mpaibanizm, drive-
in — Opatis-in, impeachment — imniumenm. 1li crocoOU NOIIIBHI TaMm, Jie BaKJIUBO
30eperTu JIeKCHYHY CTHCIICTh MMO3HAYEHHS 1 Pa30M 3 THM HiJKPECIHTH CIenu(iuHiCTh
Ha3BaHOTO 00’€KTy abo MOHSATT, SIKE BiJICYTHE Y MOBI miepexiany [1, c. 97-98].

2) Kanvkysanns. CyTh 1BOTO cHOCOOY ToOJSrac B mepenadi Oe3eKBiBaJEHTHOT
JICKCHKH BUXiJHOI MOBH 3a JONOMOTOI0 3aMiHM il CKJIaJOBHX 4YacTUH — MopdeM uu
CIIiB — iX MpsMUMH JICKCHYHMMHU BiAMOBITHMKaMU y MOBI mepekiany. Hampukman:
movable table — pyxomuii cmin, self~cooling — camooxonodscenns, line service —
ninitna cayscoa, floating zero — naasarouuit wyns [1, ¢. 99-100].

3) Onucosuii nepexnad. et crnoci6 moJsrae B poO3KPHUTTI 3HAYEHHS JICKCHYHOT
OIMHUIII BHXiZHOI MOBH 3a JOIIOMOTOI0 pO3TOPHYTHX CJIOBOCIIONYY€Hb, IO
PO3KPHBAIOTh CYTTEBI O3HAKH ITO3HAYYBAaHOTO JAHOIO JIEKCHYHOIO OJMHHMIICIO SIBHINA.
Hanpuxiaa: maisonette — keapmupa na 06ox nosepxax, wail — asmomobin, 3 6UcoKuMu
Ounamiunumu sxocmsamu [1, c. 100-101].

4) Habnuoscenui nepexnad (nepexnad sa odonomozoro ananoza). CyTh 1HOTO
cnoco0y moyiirae B TOMy, IO 3aMiCTh 1HIIOMOBHOI peastii mepeKiagad BUKOPUCTOBYE
pearnito MOBH, SiIKa Ma€ BJAacHY HAlllOHaJbHY crieludiky, ale BogHOYAac Mae Oarato
CIIJIBHOTO 3 peaiiero BuxinHOT MoB. Hampukman: weatherworker — zaxaunau nozoou,
gebbeth — nepesepmens [1, c. 101-102].

5) Tpancgopmayitinuii nepexnad. Ilpu upoMy croco0i mepexiazady JOBOAUTHCS
BaBaTUCS N0 Mepe0yI0BH CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPU PEYEHHS, 10 JEKCHYHUX 3MiH 3
MOBHOIO 3aMIHOI0 3HAYEHHS BHUXIAHOTO CIIOBA YH TOTO 1 IHINIOTO OJHOYACHO.
Hampuknaza:“Here again he made an anxious examination of the paper; turning it in all
directions. He said nothing” — «Bin 3108y émynugcs Ha nanip, nogepmaro4u 1020 mo
csik, mo max, npome 36epicag moguannsny [1, c. 103-104].
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OT1xe, MH MOXXEMO 3pOOHTH BHCHOBOK, IO IIEPEKJIAJ BiJirpae MpOBiAHY pOJb Y
MDKKYJIBTYpHIH KOMyHikamii. [OJOBHMM 3aBHaHHSAM IepeKiagy € CTBOPEHHS
MOJKIMBOCTI KOMyHikamii Mixk Hapozamu. [lepexnagay y mepiry depry Mae 3BepTaTH
yBary Ha KyJnbTypy MOBI, abu 3poOHMTH sKOMOra TOYHIIIMHA mepexnan. [Ipore, y
BUMNAJKYy O€3eKBIBaJCHTHOI JIEKCHKHM, MEpeKnanad Mae MmigiOpaTH Takuid €KBiBaJeHT,
mo0 BiH He BTPAaTHB 3HAa4YeHHS y BUXiAHIM MOBI i OyB Tak caMO TPaKTOBaHMII y MOBI
nepexiany. [t 0boro DONiIbHO BUKOPHCTOBYBATH TaKi CTpaTerii SK: TpaHCIiTepais,
TPaHCKPHIILisl, KAIbKyBaHHS, OIIUCOBHH IepeKya.

Crucok Jitepatypu

1. bBapxynapo JI.C. S3pix u mepeBox (Bompochkl oOmieii u yacTHOH TeopHu
nepesona)/ JI.C. bapxynapos. — M.: MexayHapoansie oTHomeHus, 1975. — 240 c.

2. Bpeyc E.B. OcHOBBI TeOpUH M MPaKTHKU MEPEBOJA C PYCCKOTO s3blKa Ha
aHTIMHCKNH: YuebHoe mocobue. - M.: U3n-Bo YPAO. 1998. - 208 c.

3. Bepemarun E.M. fI3bIk u KynbTypa. JINHFBOCTpaHOBEICHUE B NIPETIOIaBaHUN
pycckoro s3bika kak nHoctpanHoro / E.M. Bepemiarun, B.I'. Koctomapos. — M.: MI'Y,
1973.-235c.

4.  KowmmuccapoB B.H. O6mas Teopuss mepeBoga: ydebHoe mocobue / B.H.
Kommuccapos. — M.:YePo, 1999. — 136 c.

5. Kopyremns 1.B. Teopis i npaktuka nepexnany / Kopynens 1.B. - Binaums:
Hoga kuura. — 2000. — 448c.

6. Jlaremues JLK. IlepeBom: mnpoGiieMbl TeOpHH, NPAKTUKH U METOIMKH
npenoasanus. [Texcr] / JLK. Jlatemues. — M: [Ipoceenienue, 1988. — 160 c.

7. bBop3ux 0O.0., I'yk 1.C. Ponp mepekiagy y Tpoleci MiKXKYJIbTYPHOTO
crinkyBanHs. @inonorivyni Hayku. — 2014. — Kawra 3, C.31-34.

8. Bassnett S. 1991. Translation Studies. London: Routledge, 196 c.

Hayxosuii kepisnux: bBepxyn B.O.,
suKIaday

YAK 811.111 (043.2)
Boakys P.B.
Kuiscoruui nayionanonuii ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenxa, Kuig

MOJIICEMISA IOPUTAYHOI TEPMIHOCUCTEMM SK
HNEPEKJIAJO3HABYA IMPOBJIEMA

OCHOBHOIO (DYHKIIEIO TIEPEKJIaAy BBAKAETHCSA HOHECeHHA iH(opmamii Bix
aZipecaHTa 0 peLMIieHTa Ta II IHTepHnpeTawis Npu 3ajydeHHi TpeTboi ocobm —
nepexiagada. OnHaK, 0COOMMBICTH Oyb-5IKOi MOBH KPHETHCS B 1 HEOJHO3HAYHOCTI:
CEHC CKa3aHOTO Y{ HANHCAaHOTO, TOJIOBHUM YMHOM, 3aJISKUTh BiJl KOHTEKCTY, CUTYyawil
Ta 3arajJbHUX 4YM JIOJaTKOBUX BifoMocTedl. ToMmy mepexnazad 4acTo CTHUKAETHCS 3
MEBHUMH TPYIHOLIAMH, a caMe MpH yHiiKawii cTiB 4 pedeHb i3 MepeTideHUMH BHIIE
(bakTopaMu i HaJaHHIO TEKCTY BKJIAJICHOTO Y HOTO II0YaTKOBOT'O CEHCY.

Jo opnwi€i i3 mpoOiem mepeKiIaay HalIeXHTh IMOJIiceMis MpU MepeKaaai ciiB abo
Oararo3HauHicTh. [lojiceMis — 1€ BHHHUKHEHHS B OJHOTO CJIOBa KIIbKOX 3HAYE€Hb,
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Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

JIEKOJIM 3B’S3aHUX 3a 3MICTOM, a IOJEKONM — Hi. 3 WM SBHUIIEM IpH Hepekiami
CTHKAIOThCSI BY3bKOCIIEIialli30BaHi Mepekinagadi Oyap-sSKOoro HampsAMy, TOMY TEKCTH 3
IOPUANYHOIO TEMATHKOIO HE € BUHATKaMHU. Ha boMy MM XOTinu 6 akIeHTyBaTH yBary.

Ilepm 3a Bce, TpyOHOIII BHHMKAIOTH NMPH NEPEKIali FOPHUINYHOI TEPMiHOJOTII.
Tepminu abo nedininii MaroTh OyTH YITKUMH 1 3pO3yMITMMH Ta MO3HAYATH SIKECh OJTHE
noHATTs. OJHAK B aHIVIIMCHKIM MOBI YacTO TPAIUIIOTHCS BUIAAKH, KOJH JUIS Iepenadi
TEpMiHY YKpaTHChKOK MOBOKO MOXIIUBI 03114 BapiaHTiB. Sk MpUKIIaa, MOXKHA HABECTH
CIIOBO “Case”, 1o o3Hayatime 3a Merriam-Webster Dictionary:

1. icHyIO4Hn# CyZOBHI PO3IIL

2. IOpHINYHA CyllepeydKa

3. mo3oBHa 3asBa

4. mpeuenext.

Ille oauH sicKpaBHil MpPUKIAX — CIOBO “COUrt”, mo mae 3HadeHHs 3a Cambridge
Dictionary:

1. mporiec 3ifiCHEHHS TPABOCY LIS

2. ocobwu, sIKi 3AiCHIOIOTH LIeH mpoIiec, CKa

3. yCTaHOBH, y SIKUX 3[iHCHIOETCS TIPABOCY IS

4. mpUMIiIIEHHS, 3aJTH Cy 1Ly

Jo Toro >, BapTO BpaxyBaTH OCOOIHMBOCTI MPaBOBOi CHUCTEMH, cIielHU(}iKy ramysi
MpaBa, iHCTAHIIi0, piBeHb (MDKHAPOIHUH, HALlIOHAIBHHH, PETiOHATIBHUI Y1 MiCIIeBHIA)
Ta mie 0araTto pi3HHUX acmeKTiB, SKi MOPOKYIOTH PO3ODKHOCTI B aHAJIOrax y MOBI
nepexnany.

[Insxu BUpilmIEHHS LBOTO NHTaHHS HE € IUIKOM odeBMAHMMH. llepenmycim,
nepeKsIa)] IOPUANIHUX TEKCTiB 000B’SI3KOBO BHMarae BpaxyBaHHS KOHTEKCTY, CUTYaIlii
Ta 3araJbHHUX Y1 JIOJATKOBUX BiJOMOCTEH. PO3risiHEMO KOKEeH aclekT OKpeMo.

KonTeker Bimirpae BaXJIHBY POJIb, aJKE 1€ JIOTIYHO 3aBEpIICHHNA YPHUBOK TEKCTY,
SIKMH JToTIOMAarae BU3HAYUTU 3HAYCHHSI OKPEeMUX CIIiB. SIK-0T, 9acTO BXKMBaHi 3BOPOTH B
OpUIMYHii  aHrmidiceki  mosi  hereby, hereinafter, hereto Bumaratore Ginbir
pPO3LIMPEHOTO TepeKnagy Ha YKpaiHChKY, a[pke Oe3locepeqHbO BKa3ylOTh Ha
KOHTEKCTYaJIbHI IaHi Ta TIOCHIIaHHS.

Cutyariss moka3ye >XHTTEBI OOCTaBHHH, (parMeHT 3 peajbHOTO JKHUTTS, SKHN
BHUKOPHCTOBYETBCS SIK OCHOBA JUIsl TeKcTy. Hampukian, npu nepekiazi Ha yKpaiHCBKY
ciosa litigation, BapTo BKa3aTH, UPHIYCTHMO, CYOOSUIl pO321A0 CAPAGU U000
8buUsCmea MimuHey8aIbHUKIé 3a uacie €gpomatioany & aromomy 2014 poky 6 Kuesi y
Miscnapoonomy kpuminansHomy cyoi 6 Iaasi, MO COPUATHAME KpAIIOMy PO3yMiHHIO
3MICTY TEKCTY.

3aranpHi 200 TOJATKOBI BiOMOCTI BKIIOYAOTH OOI3HAHICTH IMepekiazada Moo
BHKJaNeHo! B TekcTi iHdopmamii. Jns imrocTpamii mporo Qaxkropa Mo)KHa HaBECTH
Ha3By Oynb-skoi Bimomoi cynoBoi crnpaBn Mixnapoanoro cyny OOH. Cama 3ramka
cripaBu OpariB Jlarpann nacte Garato (akTHYHHMX BiJOMOCTEH, sKi MOTpiOHO Oyne
po3tiiymauntH, ajpke ne npeuneneHTt nopymeHHs CIIIA BineHcbkol KoHBeHLIT mpo
KOHCYJIbCBbKI 3HOCHHU 1963 poKy, siKi He Janu yB’sS3HEHUM HIMISIM peaiizyBaTH CBOE
MPaBO Ha 3yCTPi4 3 KOHCYJIOM.

Taxox BapTO BpaxyBaTH, IO TiJIbKH (axiBelpb y MpaBoBiil cdepi ado TroauHa, sSKa
3HAETHCSA B TaKUX MHTAHHAX, 3MOXKE 3POOHTH SKICHMI Ta KBaJi(iKOBaHMHA IEpeKIaa
IOpUINYHOTO TeKcTy. [lepeknamad, He mMOB’A3aHMI 13 cdeporo mpaBa, PH3HKYE
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YIYCTHTH TOHKOIII TEKCTY Ta MePeAaTH iHII 3HAYSHHS, 10 KPUIOTHCS 3a TEPMIHOM 1 He
MaloThcs Ha yBasi. Hampukiazm, mepeknanad Moke OaHaIbHO HE 3PO3YMITH PI3HHILIO
Mik “law system” ta “system of law”. Ilepiunii TepMiH O3HAYa€e MPABOBY CHUCTEMY SIK
CYKYIHICTh B3a€EMOY3TO/DKEHHX IPaBOBUX 3ac00iB Ui PETyIIOBaHHS CYCHUIBHHX
BITHOCHH , a JAPYTHi — cHCTeMy MpaBa, TOOTO ioro BHyTpimHIO OyIOBY (HOpMH,
CyOIHCTUTYTH, IHCTHTYTH, MiATay31 Ta ramys3i).

1, BpemTi-permT, OCHOBHA peKOMEHJALS sl YHUKHEHHS IoJiceMii Ipy mepeKiai
IOPUAWYHUX TEKCTIB — AOTPUMAHHS YiTKOCTI Ta BH3HAYEHOCTI y BHKJIAZl Marepiaiy.
AHTTICHKI FOPUIUYHI TEKCTH JOBOJII JAKOHIYHO IMOJAI0Th iHQOpMAIio, TOMY HE
3aliBUM OyZe pO3TIyMAauuTH TEepMiHM M TOro, W00 aJanTyBaTh TEKCT JUIA
BH3HAYEHOT'0 KOJIa YMTAdiB/CIIyXadiB Ta yHUKHYTH Takoi HeOakaHOi 6araTo3Ha4HOCTI.

Chucok Jiteparypu

1. OcnoBu mepeknany. Kypc nekrmiii 3 Teopii Ta NpakTUKU MepeKiIamy s
(daxynpTeTiB Ta IHCTUTYTIB MiXHapoguux BigHocuH / Mipam I'.E., [laiinexo B.B.,
Tapanyxa JI.A., I'pumerxko M.B., 'on O.M. // K.: Enbra, Hika Ilentp, 2002. — 8 C.

2. Marta Chroma. Synonymy and polysemy in legal terminology and their
applications to bilingual and bijural translation [Enexrponnuii pecypc] / Marta Chroma
/l Research in Language, 2011, vol. 9.1, Charles University Law School, Praha, Czech
Republic-
https://www.researchgate.net/profile/Marta_Chroma/publication/270263016_Synonym
y_and_Polysemy_in_Legal_Terminology_and_Their_Applications_to_Bilingual_and_
Bijural_Translation/links/563658b408aeb786b703f0be/Synonymy-and-Polysemy-in-
Legal-Terminology-and-Their-Applications-to-Bilingual-and-Bijural-Translation.pdf

3. [Ipobiemn mnepexyiany IOPHAMYHOI JIEKCMKH W TepMiHoiorii [EnexkrponHmit
pecype]l / Hdymmik I.C., Opumwu JJI. // HaykoBuit BicHuUK MiXHapogHOTO
rymanitapHoro yHiBepcutery. Cep.: ®imomoris. 2019 Ne 43 Ttom 5 -
http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/archive/v43/part_5/17.pdf

Hayxosuii kepisnux: Bacik FO.A.,
KaHO. Qinon. Hayk, doyenm

YK 81.111:81°37 (043.2)
bonaapenko A.B.
Kuiscokuil nayionanvhuil ninegicmuunull ynieepcumem, Kuig

OYHKIIOHYBAHHSA HEOJIOT'I3MIB Y TEKCTAX MEJIACO®EPU

BoxuBaHHS HEOJIOTI3MIB Ta IparMaTHYHUH aHani3 1X QYHKLIIOHYBaHHS B Cy4acHUX
3MI nokasye, 1110 HOBi CJI0OBAa BUKOHYIOTb KiJIbKa (yHKIIIH.

HowminatuBHa QyHKILs — 116 HepBUHHA (YHKIIisI, OCKUIBKH HOBI CJIOBA 3’ SIBISIOTHCS
B pe3yJibTaTi MO3HAYCHHS HOBUX IMOHSITH, SIBHIL, IPEIMETIB, OCBOEHHX COLyMOM.
Heonorismu 30arauyioTh CIOBHHKOBHII CKJIaJ, 3alOBHIOIOTH MPOTAIMHU B JIEKCHIII.
Takux mpukragiB unmano. Hampukiaa, B aHTIIMCEKY MOBY IOCTIHHO BIMBAIOTHCS
HOBI 3aITO3MYEHI CJIOBA, 110 TO3HAYAIOTH MOJIITHYHI, EKOHOMIYHI Ta KYJIbTYpHI MOHATTS,
couianbHi peaii.
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Coig 3a3Ha4YMTH, IO AaHa (QYHKIS € TOJIOBHOIO TUIBKHM B TeKCTaxX iH(opMmariiHux
JKaHPiB, MPU BXXMBAaHHI HOBOTO CJIOBa B AHANITHYHHX 1 XYHOXHIX TEKCTax, AC B
OUIBIIOMY CTYIICHI MPOSBIAETHCA OCOOUCTICTH aBTOpa 1 HOro CTaBICHHS A0 TOTO, LI0
MOB1IOMJISIETHCS, HOMIHATHBHA (YHKIIS BiAXOIUTh Ha 3aaHii miaaH. MoBa e mpo Te,
OO0 KOJM HOBI CJIOBa peaji3yloTh OCOOMMBI MparMaTH4HI LMl Ta € CTHIICTUYHO
MapKOBAaHMMHM, HOMIHATHBHA (YHKIS IOCTyHmaeThesl IHIMUM (QYHKLIAM, CTae
JPYTOPSITHOIO.

OcobmuBe 3HaueHHS Mae QYHKIiS 3adydeHHs yBaru agpecatra. 3MI e
BHU3HAYAIGHUM KaHAJIOM (OPMYBaHHS TPOMAJICHKOI JYMKH, TOMY e(QEeKTUBHICTbH
nisutbHOCTI 3MI Hepo3pHBHO MOB’si3aHA 3 ypaxyBaHHSAM CIPHUHATTS Ti€i 4u iHIIOL
aymuropii. [lna ycmimHOi peamizauii mineit cBoei aisubHOCTI 3MI BpaxoByOThH
noTpedH, IHTepecH, MOTHBH, YCTAHOBKH Ta BIAMOBIIHI IM XapaKTEepUCTUKHU aapecaTa. B
LBOMY BHIAIKy [UI1 ayAUTOpii BHUKOPUCTOBYIOTbCS aKTHBHI CIOCOOHM, a came
JIEKCHYHUUA, MOPGOJOTTYHHMA, CHHTAKCHYHHHA, CTUIIICTHIHUHN, 110 MAIOTh TIEBHI I 1 €
pe3yabTaTOM KOMYHIKQTHBHOCTI Hpolecy. BUKopuCTaHHS HEOJOri3MiB — Iie OJHH 3
HaieBIMNX JIEKCHYHUX CIOCOOIB JUIS MPUBEPHEHHS yBaru ajapecara. Hampuka,
HOBI CJIOBa IHIIOMOBHOTO IIOXOJ/DKEHHS CTAlOTh YaCTOTHO OiNBII BXXMBAaHWMHM, HaBiTh
OTBII 3pYYHUMH, HiK BIATIOBIIHI CJIOBa B aHTJIMCHKIA MOBIi, OCKIJIBKH HECYTh B c00i
KOJIOPUTHUH KOHTPACTHHUH BiATIHOK, IO 3BEPTA€ yBary YATAdiB.

OyHKIST eKOHOMII JIEKCHYHHUX 3ac00iB B MyOJIIICTUYHOMY TEKCTI TaKOX Mae
ocobmmBe 3HaYeHHS. 3TiAHO 3 TMOHATTSAM €KOHOMIii MOBHHX 3ac00iB, 3MiHH Y MOBI — Ie
KOMIIPOMIC MK MOTpebaMH KOMYHIKaIlil 1 MparHeHHsIM JIIOAMHU 10 MiHiMi3amii
KOMYHIKaTHBHHX 3ycwib. [locTiiiHe mpoTupivdst MiXk MOTpebaMu CIIKYBaHHS JIIOIWHH
i i mparHeHHSAM 3BEeCTH 1O MIHIMyMy CBOI pO3yMOBI Ta (i3W4HI 3ycHiuIi MoOXKe
BBA)XaTUCS BH3HAYaJGHUMU B 3MiHI MOBHOI cucTeMH. TakMM UYMHOM, BHACIIIOK
MIPUHIUITY MOBHOi €KOHOMil B MUCBHMOBI Ta YCHili KOMYyHiKamii B ITyOMiIHACTHYHIN
cdepi 3’ABIIETHCI 1 BUKOPHCTOBYETHCS BENMKA KIIBKICTh HOBHX MOBHUX OJWHHIb.
OyHKIIF0 eKOHOMii MOBHHMX 3ac00iB, B IEpIIy Yepry, BHKOHYIOTH HOBI CJIOBa 3a
CIOCOOOM CKOPOYEHHS 1 MEepeTHHy Nepumioi CKIaA0BOi YaCTHHH CKJIAJHHUX CIIB.
Binburict 3 HHUX YTBOPIOIOTHCS Y3yaJbHHM CIIOCOOOM CIOBOTBOpeHHs: biotecture
(biological + architecture), craftivist (craft+ activist) Toro.

Y moBi 3MI 11 3aMiHu MO3HAYCHB, SIKI MOXYTh 3JIaTHCh YATAYCBi HEOAKAHUMH,
HETIPUCTOMHIMHU abo TpyOMMH, aBTOPH BXXHMBAIOTh OULIBII NPHUIATHI cIOBa IS
BHUPaXCHHS CYTi SBUINA, MOM’ SKIIEHHS TPyOMX BHpPa3iB y KOMYHiKamii 3 agpecaTrom,
nanpukian, experientially enhanced (old), to rightsize (to fire), tax time (bad time).
IIponec eBdemizamii TiCHO MmeperuTiTaeThCs 3 MPOIeCOM HOMiHamii Ta GopMye MOBHY
ISJIBHICTD JFOAMHH.

OTxe, OCHOBHIMH (DYHKIISTMH HEOJIOTI3MIB y TEKCTax Mediachepu € HOMIHATHBHA,
eKCIIpeCHBHa Ta KOMIpecHBHa (QyHKUil. SIckpaBo BupaxeHe (YHKIIOHAIBHO-
CTUJIICTHYHE 3a0apBIICHHs HEOJIOTI3MIB CIIPUsE HE JIMIIE X 4acTOMY BXKHMBAHHIO, aje i
TiICHJICHHIO IHTEpeCy J0 MOBiZOMJICHHS 3arajioM.

Hayxkosuii kepisnux: [Jonvnux 1.M.,
cm. suKkIaday
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VIK 811.111:808.5 (043.2)
Byabko fA.1.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

MOBA NOJKACTHHI'Y

INoaxacTvHT — 16 PO3MOBCIOKEHHS Mezia-(aiiliB 3a gomoMoroio IHTepHery, s
MOJAIBIIOTO BIITBOPEHHS Ha IOPTaTUBHUX MeAia-IIporpaBadax UM IEPCOHAIBHUX
KoMIT'forepax. 3a (OpMaToM MOAKACTH HAraayioTh pajio-IIOy, 3BYKOBY BHCTaBy,
1HTEpB'10, JEeKUii YM iHIII PI3SHOBUIM YCHOTO >KaHPY. BOHU MOXYTh OyTH Pi3HOMaHITHOL
TEMAaTHKH 1 PO3MOBCIOKYIOTHCS Ta BIATBOPIOIOTHCS O€3KOITOBHO [1].

Tepmin “podcasting” BHUHHK i3 MO€IHAaHHs, OJEHIy, Ha3BU I[OPTATHBHOTO
mporpaBada Mmy3uku “iPod” Ta cmoBa “broadcast” (3 aHrum. TpaHcmoBatd). Humi
MOJIKACTHHT IIPOJIOBXKYE PO3BUBATHUCS 1 BXXE CHOTOJHI BHIHO, IO B HailOIIDKIOMY
MalOyTHROMY MOJKACTHHI MaTHMe 3HayHMi BIUIMB Ha Halle KUTTSA. AJDKE MOJKACT
MOXXHA CITyXaTH BCIOJIH: B IOPO3i, i/l Yac MPUTOTYBaHHS CTPAB YU MPUOUPAHHS 1 T.]I.

VY 3B’a3Ky 3 THM, OO0 NOAKACTUHI — II¢ HaiuacTille ITOBHICTIO BepOanbHa
KOMYHIKaIiss 0e3 MHUTTEBOTO 3BOPOTHBOTO 3B 53Ky BiJ CilyXada, TO TOAKACTEPY
MOTPiOGHO MPHKIACTH MAKCUMYM 3YCHIIb 171 €()eKTHBHOTO pe3yiabTaTy. MoBa Bely4oro
XOpOIIOTO0 TOAKACTY 3BYYHTh B Mipy PO3CIAa0JIEHOI0 1 BIEBHEHOIO, 3pO3yMina i3
BHpa3HOIO IUKIieo. [lomkactep TOBOPHUTH 31 CBOEIO ayAUTOPi€l0, HIOM 31 CTapUMH
IPY3sMH, a HE 3 He3HAHOMIIIMHL.

Peiiuen KopOert, sika 7Ba necaTWIiTTs podecioHATbHO MPAIfoe Ha Pajio i Bese
MOJIKaCTHHTH, cTBopmiia Kype “PodSchool” [2], ne po3risgae ocoOnMMBOCTI BeieHHS Ta
CTBOPEHHsS MOJAKACTIB; MaHEPH CIIJIKYBaHHS 3 ayAUTOPI€I0, BAKOPUCTOBYIOUH TiJbKU
roJioc, KUK 3BydaTuMe MpoQeciiiHo, 3aXOIUTIIYE Ta BIIEBHEHO; IOCTIIHKY€E TEXHIKH,
SIKi IONIOMAraioTh TOBOPUTHU Kpallle.

OpHuM 13 mpuiiomiB € “the theatre of the mind” (TeaTp po3yMy) — pamio-TEpMiH,
SIKM O3Haya€ BHUKOPUCTAHHS TIIEBHUX CIIB 1 OMNHUCIB, SIKi €MOWIMHO BigNpaBIATH
ClIyXadiB y Miclle TIpO sIK€ PO3IMOBINAEThCS. 3a3BHYail Beoydi HE BXKUBAIOTH JKaproH,
TOMY 110 B OUIBIIOCTI BHIIAJKAX Ie Oy/ie HEMOPEUHUM, TPAHCIALIS HE3PO3YMIIOK0 JIJIst
ClTyXadiB 1 30MTH iX 3 TaHTENHUKY.

OkxpiM TOro, XapakTepPHHM Ui IOJAKACTIB € BHKOPHCTaHHS IIEHHX TEpPMIHIB,
JIEKCHYHUX OOUHHUIb, SIKi 1ICHTHU(IKYIOTh CIlyXadiB MEBHOTO IMOJKACTY 1 PEryispHO
BXKHBAIOTHCS BelyunM Hanpukiazn, B ogHOMy i3 mojkactie Peituen Kop6err “Paul and
Rach” cnyxauiB wasuanmu “Mad Rooters”, mo y Tepekiaaai 3 aBCTPaTiiiChKOro
BapiaHTy aHMVIIACHKOI MOBH IO3HAYAE «Opyed 3 HEUMOGIDHUM NOUYMMAM 2YMOPY»
[urban]. V Ttakuit croci0, HasBHICTH CITBHOI MOBH 3 CIyXadaMH CTBOPIOE 3B’S30K,
SIKHU T1Ie JIOBro Oy/ie acoIifoBaTUCh 3 moaKacToM [4]. Cepen HallKpalux aHTJIOMOBHHUX
monkactiB 2020 poky 3a Bepciero kypHany “The Atlantic” [S] BapTo 3a3Ha4YHUTH
“Rumble Strip: our show”, “Somebody”, “Reveal Presents: american rehab”.

Omxe, MOBY TMOJKAaCTHHTY MOXKHa pO3DISIAATH SK OKPeMHH  IiJCTHIIb
MyOMIUCTUYIHOTO CTIUTIO. BU3HAYaIbHOIO O3HAKOIO MOJAKACTIB € iXHS JOCTYIHICTH Ta
KOMQOPTHICTh BUKOpUCTaHHA. JI0 JIGKCHMYHHX OCOOJIMBOCTEH MOAKACTHHTY BXOAUTH
HEHTpalbHA, a TaKOXK CTHIICTUYHO 3a0apBleHa JICKCHKA, SKa BXKMBA€THCA IS
TTOCHJICHHSI CTHIIICTUYHOTO €(EeKTy Ta CTBOPEHHS eMOIIHHOTO HaBaHTAKCHHSI.
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LEXICAL TRANSFORMATIONS IN LAW TEXTS

The special nature of legal documents requires consideration of various linguistic
aspects and application of numerous translation strategies to render the source text into
the target text accurately. The language of law texts is quite formal. This formalism is
manifested in long complex sentences, which differ in structure both in Ukrainian and
English. Thus, it is necessary to pay considerable attention and use transformations in
translation to achieve equivalence of source and target texts.

Transliteration, concretization, modulation and descriptive translation are often
applied in the translation of legal texts. The most common way of translating legal
terminology is transliteration. The usage of this method means the reproduction of the
sound or graphic form of a foreign lexical unit by means of target language means.
Transliteration is often used in rendering proper names, for example: AMCR -
ArcelorMittal Krywyi Rih (ApceropMimman Kpusuii Pic), Ukrainian State Center for
International Education — Ykpaiucokuii deporcasnuii yenmp mixicnapoonoi oceimu.

Concretization usually involves the replacement of hyperonyms with hyponyms.
English language is full of synonyms, and therefore to understand the source text you
need to specify it, for example: offence — mpasonopywenns; criminal offence —
kpuminanohuii 3104un; disorderly offence — nopywenns ecpomadcexoco nopsoky;
abortive offence — zamax na snouun.

Modulation or semantic development as a lexical transformation means is rarely
used in translation of law texts. The method of semantic development is to replace the
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dictionary equivalent (term-equivalent, or similar term) in the translation associated
with it. Examples: damage to property — nanecenns wxoou enracnocmi. «ArcelorMittal
Customer has established reputation as honest and fair Customer in all business
relations. — Komnanis ArcelorMittal sapexomenodysana cebe six wecna i dobpocosgicna
KOMNAHIA Y 8CIX OiN0BUX BIOHOCUHAX ».

However, the descriptive method of translation is commonly used in translation of
English law documents into Ukrainian. Due to this method a term that has no
equivalent in target language and when translating into Ukrainian the preference is
given to its definition. In descriptive translation in order to reveal the meaning of a
foreign word the translator uses an extended phrase, for example: «Public Joint-stock
Company — Akyionepre mosapucmeo 3 0OMeHCeHOI0 GiONOBIOANLHICMION.

Difficulties in the translation of the literature in law field also include commonly
used words, which preserve their general meanings in legal texts, in addition, special
attention is paid to professionalism, latinism and idioms.

Legal texts are enriched with the following expressions: versus, pro se, in propria
persona, emptor, obiter dictum, Amicus Curiae, which are of the Latin origin and can
be misunderstood. Let’s name more words of Latin origin: negligence, adjacent,
frustrating, inferior, legal, quit, subscribe.

A large number of synonyms led to the emergence of such idioms as: Able and
willing; Dispute, controversy or claim. These are fixed expressions and should be
remembered how to translate.

In general, professionalisms overwhelm the language of law documents. In practice
their use should be avoided. The legal document in this case can turn from formal to
informal or cause serious misunderstandings.

Legal translation requires great precision, because the content of the law document
is so meaningful that it can affect people’s life, property and sometimes even honor. In
addition to accuracy, it should be informative, no detail should slip away, as each word
can influence the choice of the next sentence. That is why transliteration is used most
often, because it is important to save the same sentence structure in both languages.
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CLASSIFICATION OF AVIATION METAPHORS

A metaphor is a figure of speech in which a word or phrase denoting one kind of
object or idea is used in place of another to suggest a likeness or analogy between them.
Scientists regularly engage in analogical reasoning to develop hypotheses and interpret
results, and they rely heavily on metaphors to communicate observations and findings
[1]. A differentiating feature of metaphors used in scientific language is that they stand
as a primary definition of a particular object simply because there are no other names
for it. Therefore, the presence of two equivalent definitions (direct and transferred
meaning) of one object is excluded.

Auviation English is one of many Languages for Special Purposes — LSP command
of which requires the knowledge of phraseology, terminology of certain fields as well
as the knowledge of general English on a sufficiently high level. There was an attempt
to define a thesaurus for an Aviation subject field in the ICAO Implementation Guide
of the language requirements [2]. Such lexical categories as animals and birds, reasons
and conditions, geography, topographical features, and numbers are considered to be
preferential. Even though the lexical category of the human body is not included in the
list of compulsories according to the Guide mentioned above, it was a source for
metaphors, phraseological units, and idioms in Aviation English.

If understood as a cognitive mechanism that helps to structure a paradigm, one of
the functions of the metaphor is to create a connection between cognitive structures of
our everyday knowledge and conceptual structures of certain subject areas. The
relations between two subject fields are based whether on correlation or similarity [3].

There is no doubt that the human body is a subject matter field source that projects
on different general and specific areas [4, 125]. It is possible to distinguish several
conceptual metaphors in the Air Traffic Control area that are part of a category
“INANIMATE OBJECTS ARE HUMAN BEINGS” for example a body of an
airplane, body station, nose of the aircraft, venture throat, hand controls, aircraft skin,
stressed skin, cylinder head, pitot head, rotor head, cylinder neck. Machines and
automatic systems often take characteristics and skills of a living being, functions of
human organs are transferred to the functions of machinery, for example:

ATC will keep an electronic eye on them ... (ATC — air traffic control.)

The heart of the airspeed indicator is a diaphragm that is sensitive to pressure
changes.

Terms denoting certain areas and constructions in the airport can be grouped into
the metaphor category “AERODROME IS A HUMAN BEING”, for example, runway
shoulders, taxiway shoulders, shoulder marking, apron, pier finger terminal. Shoulders
are an area immediately beyond the edge of the pavement prepared to provide a
transition between the pavement and the adjacent surface for aircraft running off the
pavement, drainage, and sometimes blast protection. Just like human shoulders serve as
a connecting element between arms and the top of the human body, runway shoulders
connect the runway with another aerodrome operating area and serve as a support
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element. Therefore, the similarity can be seen not just in the forms but also in the
function.

The lexis of an animal subject area plays a particular role in the conceptualization
of certain aviation notions, especially in the designation of different machinery parts or
general technical notions [4, 126]. Animals are an integral part of nature that surrounds
the airport that is why they have become a basis for a metaphorical description of
certain aviation matter concepts. For example, such terms as airspeed bug, heading
bug, bear paws, butterfly valve, or butterfly tail evoke images of insects. The terms
wing and tail of the aircraft evoke images of birds the similarity with which is based
not only on the form but on the function as well. Another example is a squirrel cage
rotor, that is the rotating part often used in an AC induction motor, a dog-tooth clutch
is a type of clutch that couples two rotating shafts or other rotating components not by
friction but by interference or clearance fit.

We can conclude that metaphorical terms based on the human and animal subject
fields refer to the metaphor category based on the similarity. The scientific sphere
distinguishes itself by the determinacy of language units that lead to the imposition of
some limitations on the use of terms.
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ENGLISH EXPANSION IN MODERN TERMS (THE PHENOMENON OF
ECONOMIC GLOBALIZATION)

Since the time of the Roman Empire, mankind has sought mechanisms for effective
cooperation in various spheres of social life. The only answer to these questions has
always been unification — alliances, economic cooperation, coordination of military
operations — the characteristic phenomena of history. But socio-cultural differences and,
most importantly, the linguistic division of the world have always been a significant

20




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

obstacle to such intentions. Thus, the primary task of the world globalization was to
find a universal communicative tool — a language that would play a dominant role. At
different stages of civilizational progress such languages were: Greek, Latin,
Portuguese, Spanish, French. Objectively, they permeated other languages, expanding
into the cultures and languages of all regions of the planet.

In the 20" century, English became such a language. And although it is only one of
the languages of official institutions, including the United Nations (English, Arabic,
Spanish, Chinese, Russian, French [3, p. 291]), it is English that has established a
dominant status in world politics, economics, culture, science and technology.

And despite the fact that the process of linguistic expansion of English into other
languages of the world meets the demands of society, and is historically determined, to
wit objective, not all philologists, culturologists, philosophers, sociologists perceive it
positively. Particularly, in his recent publication the famous researcher R. Phillipson
noted that English is becoming "lingua nullius" — a language that should be studied
around the world, because it serves the interests of all inhabitants of the globe, and
underlies the expansion of other languages [4]. In general, the scientist's work is
permeated with anxiety about the fate of other languages and cultures, contains a
number of rhetorical questions about alternatives.

In general, sharing the views of R. Phillipson, we note that the expansion of the
English language is under the threat if this process is consistent with trends, and
development rates of other regional languages update the relevant terminology, are
implemented in educational programs and relevant innovations in various social
practices.

That is why in determining the term of expansion, we will rely on two accents — as
a component of aggression, capture of something by force, forced spread [2, p. 56] and
as a characteristic of the objectivity of the development of modern society as a global
one.

The influence of English on modern terminology began in the 1960s. In case of
English, it is a quarter of the world's population, and many people use it in real life as a
second language, not as a mother tongue. Of course, on the pages of small abstracts, we
cannot reproduce all aspects of the influence of the English language on world culture
and language. There is no need for this, but the expansion of English is carried out
through subject areas. It is their terminology and needs to be analyzed to understand the
described phenomenon.

The most tangible influence of English on all languages of the world can be traced
in the field of economics, because the economy is the source, cause and effect of
globalization. Derivatives are created, namely word combinations, intended to denote
and characterize the economy in the process of information revolution. The economic
terminology system is interconnected and interactive, so it is a subject for conscious
ordering. The ways to replenish such a terminological system are adjacent to others,
namely: borrowing international terms, term formation and translation of well-
established professional terms. According to the scientists (P. Drucker, K. Schwab,
etc.), the so-called "behavior" of the world economy is similar to electrons or water
molecules that interact with each other. In this way appeared the neologism
“econopfysics” [1, p. 10].
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Many neologisms can be traced in economic terms, for example, the phrase: "chief
content officer" ("administrator, manager responsible for the effectiveness of the
corporate website"), "chief hacking officer" ("manager responsible for security systems
and programs, protection of corporations from hacker attacks”), “chief risk officer”.

The English language is changing to denote the already unpopular but once well-
known brand of goods we use the term "ghost brand". In these cases, the means of
speech of the English language immediately become "international”, while the means of
other languages are doomed to spread. It is noteworthy that the process of globalization
is inevitable, no matter how it is treated and criticized. And the English language, its
expansion through economics, medicine, law, science in the languages of the world is
an inevitable factor in the development of society.
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OUPPOBI IIVIAT®OPMU BUBYEHHS IHO3EMHHUX MOB

3aBasku cydacHMM LU(POBUM IuaThopMaM JIIOAM MOXYTh IMOKpPAIIyBaTH CBOI
HaBMYKH B Tl 4M iHIIIN ramysi xutrenisuibHocTi. Hapasi, ocBiTHIN nponec B YkpaiHi
TaKOXX CTPIMKO PO3BUBAETHCS 3a ydacTi IHTepHeT-tu1atopm. Kosin-19 3ymoBuB HOBHI
¢opmar BHKIagaHHS HABYAJBHOTO MaTtepiady I/ Y4HIB, CTYAEHTIB, acCHipaHTiB.
CrpobyeMo  po3risiHyTH, sKi IH}poBi miuarpopMu  IOMOMAaraloTh ChOTOMAHI
3abe3neunTy epeKTUBHE HABYaHHS Pi3HUX KAaTETOPii CHOKHUBaviB OCBITHIX ITOCIYT.

VYxe maibke pik y4Hi, CTYAGHTH Ta BHKJIAJadi OCBITHIX 3aKJajiB HaBYAIOTHCA
MepeBakHO AuCTaHWiiHO. OTxe, muppoBi pecypcH ¥ AWUCTaHWiiHI TmIaTGopMu
KOPUCTYIOTHCS TTOTMIUTOM CEPeJl YUHIB, CTY/ICHTIB, acIipaHTiB Ta BUKJIagadiB. AKTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTBCS W THMH, XTO HaBya€, i THMH, XTO BYMThCS, OHJIAHH pecypcu
Googlemns crinkysanus — GoogleDocs, GoogleSheets, GoogleClass, GoogleForms;
MmeceHkepu — Viber, Telegram; momatku jyist omnaiH-Tpancisaidn — Zoom, Webex,
Meet; mnatdopmu ms ouintoBaHas — AtomsHub, ClassDojo 1 iH.

OYHKIIOHATBHICTh OHJIAHH-PECYpPCiB HAa€ MOKIMBICTDH CIIOKMBAYaM ITiIBUILUTH
3aTpe0yBaHy KOMIICTEHTHICTh, 3aJly4a€ BCiX YYaCHHUKIB 0 €()EKTUBHOTO OCBITHBHOTO
MpoIiecy, a caMe BiJl IIbOTO 3AJICKUTH 1 Pe3yNIbTaT HaBUAHHA. 3a JaHUMHU ONUTYBAHHS
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BHKJIQJIauiB 3aKJIaJiB BHUINOI OCBITH MIOAO C(PEKTHBHOCTI TUCTAHIIWHOTO HABYAHHSI,
nmpoBezieHoro criBpobiTHukamu KuiBcekoro yHiBepcurety imeHi b. I'pindenka, Maemo
Taki MOKa3HWKU: OinplIa yacTuHa BukianadiB (53,8%) mpuainse caMoocBiTi Oinbiie,
HDK TpH TOOWHH KOXXHOTO JHS; BiABIAYIOTH mpodeciiiHi caiitn76%; 3 MeToro
TiABUIIEHHS KBasidikarii KOpUCTyIoThCs OHIaHH-pecypcaMu — 24,8%; A1 CTBOPEHHS
i TIpoBeHEHHsS OHJIAHH-ypOKiB 3BepraioThes 20,5%, Ui BUBYEHHS IM(PPOBHX
incTpymenTiB — 18,8% nenaroris [1 ¢. 11-12].

V4HI Ta CTyJEHTH TaKOX MalOTh 3MOTY ITiIBUIIUTH CBOI OCBITHI KOMIIETEHTHOCTI B
LIJIOMY, Y4 HAaBUYKU 3 SKOICh KOHKPETHOI TEMH a00 CHEMialbHOCTI 3a JIOTIOMOTOK
OHJIAMH-peCcypCiB: KypciB, TPEHIHTIB, KPYIJIUX CTOJIB, KOHKYpCIB, BiIBiAyBaHHA
npodeciiiHux caiTiB Tomio. EGEeKTUBHICT TakuX KypCiB HaI3BHYAHO BHCOKA, alDKe
OuYeBH/IHA HH3Ka IepeBar, a caMme: BUIBHUN JOCTYI A0 HaBYAIbHUX BiJeoMarepiajiB Ta
MepEeBipOYHUX BIPaB 1 TECTiB; OCOOMCTICHA MOOULIBHICTh, MOXXJIHMBICTH T'HYYKOTO
rpadiky HaBUaHHS; aJaNTHBHICTh TEMITy HaBUaHHS y CIOKIiiHII qoManiHii atMocdepi;
OTPHUMaHHS 3a MOTpedu cepTH(dikaTy Micis IPOXOHKEHHS KypCiB TOIIO.

3mo0yBayi BUIIOT OCBITH, 3aIliKaBJICHI Y BUBUCHHI 1HO3EMHHX MOB, TAKOX MOXYTb
CKOPHCTATHCSl YWCIEHHMMH IIOCWJIAaHHSAMH Ha OHJalH-pecypcu. Pi3HoMaHiTHI
MaTepiany Uil OyIb-sIKOTO PiBHSA BOJOMIHHS aHTJIMCHKOI0 MOBOIO MOXKHA 3HAWTH,
HanpuKiIan, Ha cadrax: http://www.stickyball.net; https://breakingnewsenglish.com.
BaxJInBO, 1110 HABMYKU YHTaHHS, CIyXaHHS, IPAMAaTHKH Ta MUChMAa € 000B’SI3KOBUMHU
(http://lwww.rong-chang.com).ITnarpopma,  SchoolProjects  (http://www.epals.com)
00’emHye THX, XTO BHBYae MOBy B 191 kpaiHi 1 0araTOMOBHUX IPOEKTIB i
MDKKYJIBTYpHOTO HaB4aHHsA. [logmBHTHCE (GimbMH 49X MyJIbT(INBMH  aHINIIHCHEKOO
MOBOIO MokHa Ha https://grgo.page.link/rpJzV. Haiikpami Kypcu  CBITOBHX
VHIBEPCUTETIB BUKIIaJIeHO Ha miatdopmax Coursera [2] ta EAX [3].

SIKIO  OCBITAHM  CXWISIIOTBCS  J0  YKpaiHCBKMX  OHJAHH-IaThop™m, TO
HaWMOTYXKHIIIOW MIaTdopMoro i oHIaliH-KypciB € Prometheus [4]. Bona mae 6e3miu
cupsiMyBaHb, a caMme: Kypc <«AHIIIKACbKAa i Oi3HECYy Ta MiANPUEMHHUIITBAY,
«Amnrmiiiceka st STEM(Hayka, TexHika, iHKEHepis Ta MaTeMaTuka)y, «AHTIiHChKa
JUISL MeIiarpaMOTHOCTI», «AHIJIHCHKA JJISL KYPHATICTIB» TOIIO.

BaxnuBo mam’sTaTH, IO TaKuil BUI 3400yTTS 4 3a0e3IE€UEHHs OCBITHIX 3HAaHb,
YMiHb 1 HaBMYOK BHMara€ HalpyXeHOI Ipami BiJl yYacHHKa IIPOEKTy, Kypcy 4
TpeHiHry. BBakaeMo (YHKIIOHAIBHICTD OHJIAHH-peCcypCiB HaI3BHYaliHO BHCOKOIO,
aJhKe HUMH 3a0e31euyroThesl BceOivHi MiIX0A1, 30KpeMa, 10 BUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB.
OT1xe, udpoBi OCBITHI MIATOPMU HAAAIOTH MIMPOKI MOMIUBOCTI JUIS ITiABUILECHHS
e(peKTUBHOCTI HaOYTTA IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI, aJpkKe JOIOMAararoTh OTPUMATH
BaJTMBY HaBUYANBHY iH(opMairo B 3pydHoMy (opmari.

OsHaueHi miarhopmMu 3MIHIWIH crocid mpodeciitHol misIbHOCTI 0araTboX JIIOAEH,
HaJald MOXJIMBICTh sl 1HIWBIAYaJbHOTO PO3BUTKY, IS CaMOCTIHHOTO BHOOpY
BIacHOI OCBITHBOI Tpaekropii. Bucoka QyHKIioHaNBHICTE, MUPOKHH HaOIp
MOXIIMBOCTEW JUTS 1HIVBITyaJbHOTO OCBITHBOTO IIPOLIECY, CYYaCHICTh 1 e(eKTUBHICT
TEXHOJIOTiH, Oe3CyMHIBHO, BH3HAYalOTh AaKTHUBHUI PO3BUTOK OCBITHIX HU(POBHX
mw1aTpopM y MaiiOyTHHOMY.
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MODERN SLANG ON SOCIAL MEDIA AS A WAY OF SELF-EXPRESSION
FOR YOUNG PEOPLE

Slang is an integral part of communication both in ordinary life and in social
networks. In recent decades, with the addition of the Internet, youth slang has moved to
social networks. It is a phenomenon that is constantly developing and is an interesting
linguistic phenomenon, which is limited not only to the age framework but also to
spatial ones. Slang in both English and Ukrainian is characterized by considerable
expressiveness, often has an ironic color and considerable mobility however, slang
words do not remain constant and turn into a nationwide language, and then can lose
expressiveness or are generally forgotten. Young people are considered to be carriers of
slang, which forms an element of pop culture, which primarily makes it prestigious and
necessary for self-expression.[2, p 150]. Among the existing terminology are quite large
and not convenient in everyday use in correspondence or conversation, but there is a
tendency to shorten and simplify words, namely among young people inherent
"telegraph style", which is rooted due to the emergence of gadgets, social networks,
chats, and electronic messages.

Accordingly, in the language of young people, short constructions are increasingly
appearing with the help of which it is easy to convey your opinion to the reader, for
example, TTYS-talk to you soon, BTW-by the way, CYE-check your email, dl-
download, CTN-can’t talk now, J/K-just kidding, GL-good luck, TMI-too much
information, NP-no problem [1, p. 150], STH-something.

Most often, one word or expression has a numerous slang synonyms, which differ
only in emotional color. You can give an example of slangisms that express the waste
of time: Jack around, Mickey-mouse, Goof-off. In youth groups, the art of slang is
specially developed, in addition, very pronounced, the desire to separate from the world
of adults, when young people do not want to seem already children, but to "adult life"
until "allowed" and this leads on the one hand to the development of youth subcultures,
as a social space to which they join by age, status, education, where young people have
the opportunity to self-actualize and work social roles [3, p. 24].
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With the advent of the pandemic, many Internet users scroll through the news feed
trying to find out more negative news about Covid-19. This behavior does not have a
very good effect on the psychological state of people. Meanwhile, the Internet has
invented special terms that describe the phenomena that occur in the modern world. For
example Dommscrolling from the words "die" and "flipping" the newspaper "Los
Angeles Times" described the term as a long-term reading of negative news, which is
actively used by users on social networks, COVIDgilent - warning against the danger of
contracting the virus, Covidcation is a human lifestyle during quarantine, Covidiot is a
person who stubbornly disregards safety rules during a pandemic and ignores social
distance and spreads the virus or a person who stores wasted products spreading fears
about covid-19 and depriving others of vital supplies.

Summing up that our lives have changed radically with the advent of Covid-19 and
it has made adjustments in everyday life and in slang.
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BIITBOPEHHSI MICEHHUX TBOPIB (HA MATEPIAJII AHIMAIIMHAX
PLIBMIB)

B animamiiiHux ¢igpMax micHI — HEBiJ'€MHA CKJaJ0Ba CaMOBHPaXXECHHS TeEpOiB.
Came 3aBISKH IMICEHHOMY KOHTEHTY aBTOpH (PiTbMy MOKYTh HAWNOBHIIIE IepenaTu
MANITPY BiAYYTTiB, CTBOPUTH €MOLIHHE TIIO MOiH.

Criennika aHIMAIIITHOTO KiHO IUKTY€E BEMOTH JI0 MEpeKIany K GiapMy B HIIOMY,
TaK 1 HOro miceHHOro KOHTEeHTy 3okpema. Ha aymxy H. Binacrok, ontumanbHuUM
crocobOM TmepenaTd aBTOPCHKUI HaMip Ta BIiATBOPUTH 3MICTOBE HABAHTAXKEHHS
a”iMauiitHoro ¢pirepMy € 1yOIIIOBaHHSI, a/Ke epeciiBaHnil TEKCT MOXKe TTOBHOIO MipOI0o
30epertn iHQoOpManilo, He O0OMEXYIoYdM YWHHUKA INparMaTHYHOTO BIUIMBY Ha
ayaurtopiio [2].

IluTanHs mepekiagy WICEHHOTO KOHTEHTY aHIMAIiHHOrO KiHO — mpobiema
BiTHOCHO HOBA 1 TOMY II¢ HEIOCTaTHHO BUBUeHa. Cepel MOCTITHUKIB, SAKi MPOBOISATH
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BIJINIOBIIHI TEMAaTU4HI PO3BiIKH, ciia Bim3HaunTH H. Binacrok, A. IlaBmok, K. Xomuy,
O. barnaii, M. 3yeBa Tomio.

VYV 3a3HaueHHMX [OCTIHKEHHSIX NPOMOHYIOTh PO3PI3HATH Taki BHIOM IEpeKiIaxy
MICEHHOTO TEKCTY:

1. JocniBHuii, a60 «iH(GOPMATUBHHUI» NEPEKIIal XapaKTePHU3YEThCS BiIACYTHICTIO
puMH, 1 po3Mip B HBOMY He JOTpUMYeThCsl. OCHOBHA MeTa — IepelaTé 3MiCT TBODY.
HesBaxaroun Ha BiTHOCHY IPOCTOTY B IIOPIBHSHHI 3 BJIacHE MiCEHHHM IIEpEKIIaioM,
JOCIIBHICTB TIEPEIIKO/KAE PO3YMIHHIO 1 3aI1aM'ITOBYBaHHIO 3MICTy TBODY.

2. InTepnperaunis noysirac B JOTPUMAaHHI TINBKU OPUTIHAJIBHOI MEJOAUKH, PUTMY,
po3Mipy, pO3CTaHOBKM HarojociB. OpuriHAIBHHA TEKCT TMpH I[OMY He
MepeKIaJaeThCs, a 3aMiCTh HHOTO IMHUIIETHCS HOBHM, 10 1HO1 JIMIIIE BiAaJI€HO Haraaye
OpUTiHAIL.

3. BrnacHe miceHHHMH mnepeknai, i3 AOTPUMAHHIM MEIOJUKH MY3HYHOTO TBODY,
MaKCHMAJBHO TOYHO IIepeiac Horo 3MicT. 3 oIy Ha Haq3BHYalHY CKJIAIHICTh TaKol
pobOTH HE3HAuHi BIACTYNM BiJ IOYAaTKOBOTO TEKCTYy, IONOBHEHHS, CKOPOYEHHS,
reHepaiisaris — gonycrumi [3].

BuBUYeHHS TEOPETHYHUX JDKEPEN Ta aHall3 MPAaKTHYHOTO MaTepiay JOBOJHTS, IO
B aHIMAIlIMHUX CTPIYKax MEepeKyaj MiCeHb 31eOUIBIIOr0 TPYHTYEThCS HAa CTBOPEHHI
TEKCTy, B SIKOMY 30epiraloTh 3MIiCT Ta €MOIiliHE 3a0apBiCHHS, aji¢ OPHUTIHAJIbHI
CTPYKTYpPH 3a3HAIOTh iCTOTHHX 3MiH. [[ns imrocTpyBaHHS 3a3Ha4eHOro MU OOpaiu
micuio “Let It Go” 3 animariiinoro ¢inemy “Frozen” («XomnomHe cepiey).

Onpa3y 3a3HaUYUMO, IO Y KOHTEKCTI HAIIOTO JIOCIIKCHHS KOPHCTYBAaTHMEMOCS
BHIICTIOAHOI0  Kiacu(iKalliero 13 JeIKUMH YTOYHCHHSMH, a came: JOCIiBHUM
BBAXaTUMEMO TNepekian, Imo 30epirae Ta BIATBOPIOE CTPYKTYPHO-3MiCTOBE
HABaHTa)KCHHsI CKJIAJIOBUX MICHI 0€3 HAJITEKCTOBHUX 3MiH. Hampukia:

The snow glows white on the mountain tonight

Lei Oinuii cnie ouxy eopy oonie

Not a footprint to be seen

Hasgimv cnioy mym nema

A kingdom of isolation

And it looks like I'm the queen

FBesntoone, nenaue, yapcmeo,

A yaproio s cama [6], [7]

VY nepuioMy psaKy IMOAaHO OMHUC TMeH3axy, SKUM Horo Oauuth Enbza TuM
(haTabHUM BEYOPOM, KOJIM CTAJOCSA BUKPUTTS 11 Aapy: CHIr, 0 BHOJUCKY€E Ha TODI,
130JIbOBAHICTh, BIACYTHICTh OyIb-fIKMX O3HAK JKHTTS, BTpaueHe 3aIUIaHOBaHE
KOpOJIiBCbKke MaiOyTHe. B ykpalHCbKOMYy Tiepekiani 3ae0uUIbIioro 30epekeHo
CTPYKTYpPHO-3MICTOBY CKJIAJIOBY, XO4a i 3 BHECEHHAM IIEBHUX 3MiH Ha PiBHI JICKCHUKH:
glows 3amineHo Ha o6zi2, omyuieHo tonight, mpore, Ha Haury AyMKY, Taki 3MiHH He
BIUTMBAIOTh Ha BiJTBOPEHHS aBTOPCHKOTO 3aJyMy W eMOLiifHOro 3abapBieHHs 00
BiauyTTiB Enmb3u — BHOSHMCKYBaHHS NMPUTaMaHHE CHITY, TOMY ysBa Oe3MEeperIKoIHO
3MaJIbOBYE 110 WOro pucy 0e3 3aliBOro HaramayBaHHS, TOAI SK BUKOPHCTAaHHS 00.ic
nepenae 0E3MEKHICTh CHITOBOTO MPOCTOPY, HABITh MEBHY TSDKKICTh, IIO CIIIB3BYYHO
crany Enp3u. pyruii psmgok IEMOHCTpYE IMEpeKiaj, €KBIBAJICHTHHUN Ha PiBHI OMHCY
nen3axy i 6e3 0COONUBUX 3MiH. Y TPEThOMY Ta YETBEPTOMY PsIIKax caMOTHICTh Ejb3w,
«mpoBam» Micii, mokiTameHoi Ha Hel OaTbkoMm, mepemano cioBamu A kingdom of
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isolation Ta iponiunnm And it looks like I'm the queen, mo B ykpaiHcbkoMy Hepekiazi
BIATBOPEHO SK besntodne yapcmeo 1 yapioro s cama — CaMOTHS, 0€3 MiAJaHuX,
MOKHHYTa; MPU 1boMy KOHCTpYKito 100ks like 3 ueTBepToro psiaka Gyno mepeHeceHO
JIO TPETHOTO SIK HeHaue, NPOTe 0e3 MKOAM I EMOLIHHOCTI MOHONIOTY Enb3u.

Sk mpukian HaITEeKCTOBHX 3MiH, TOOTO iHTepIpeTanii, MOYKHAa HaBECTH TaKi PAIKH
3 MICHi:

Conceal, don't feel, don't let them know

Well, now they know

Cxosaii csiil 0ap 6 Oyuii Ha OHO

Boxce 6ce oono!

Letit go, letitgo

Bce oono! Bee oono! [6], [7]

i po3yMiHHS 3HaU€HHS BHECCHMX 3MIH MEpIIi PSIKU HPUCIHIBY PO3TISAAEMO Y
3B’SI311 3 OCTaHHIMM psakaMy Kymiery. Enp3a cmiBae mpo Te, II0 He BHIIpaBlajia
crioniBaHb OaTBKiB, 1I ap BHPBABCS HA30BHI, Telep BCIM MPO HBOTO BiJOMO, TOMY
XOBaTH #oro MapHo Ta it Hemae notpebu. Otke, Well, now they know — nocnisuo I[]Jo
Jlc, menep 6OHU 3HalomMb — y TEPeKNani Bowe éce 00HO!, ake MiCil0 MPOBAICHO.
IIpu4MHHO-HACIIKOBUI 3B'SI30K «BOHHM BXKE MPO BCE MI3HAIMCS, TOMY BXKE BCE OJHO
(HEMae Yoro MPUXOBYBATH)» MEPENAECTHCA Y PaMKaxX BlacHE IiceHHoro nepexnany [3],
OCKIJIbKM 30epira€ OpUTiHaJbHHKM 3aAyM Ta eMoIliiiHe Tio mofmid. I mepmr psaku
MPUCTIIBY MOBTOPIOIOTH i7Ief0 CKa3aHOTO B OCTAHHIX PAIKAX KYILIETY, MPH [[bOMY TEKCT
MOBHICTIO a[aNTy€eThCs Mij MOTPeOr MparMaTHYHOro 4MHHMKA: Let it go — mocniBHO
Bionycmu tioeo (To6TO nap) — y mepekiani Bce 00Ho!, IPOAOBKEHHS TYMKH SIK TIPO
BUBUIBHEHHS J1apy, Tak i IpO OTPUMaHHS cBoOoaM camoro Enb30l0, po MOJIErieHHs,
SIKe BOHA BiT4yBa€.

Ilepexnan miceHb MOPIBHAHHMHA 13 TOCTHYHMM IEPEKJIAZOM, IPOTE OCHOBHA
BIIMIHHICTh — IHIJKOPEHHS BHUMOTraM ayOsroBaHHS. BiATBOpPEHHS MICEHHHUX TBOPIB
NnoTpedye MOAATBIINX JOCTIKEHb Yepe3 TPYIAHOII HAATEKCTOBHUX IHTEpIpETalii Ta
HEOOXiZHICTh 0OTOBOPEHHS BUMOT IO SKOCTI TAKOTO BHIY MEpPEKIany 3 ypaxyBaHHIM
LIBOBOT ayTUTOPil.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZLY ABIALIIMHOI JIEKCUKH YKPATHCHKOIO
MOBOIO

Moga sIK BiIKpHTa, JTUHAMIYHA CHCTEMa XapaKTepU3YEThCS MOCTIHHUM PO3BHTKOM
Ta 3a3Ha€ 3MIH Ha CEMaHTUYHOMY, CHHTAaKCHYHOMY, TpaMaTHYHOMY piBHAX i1
opranizauii [5, c. 407]. Haii6inpIm miagaTIMBUM 1O BIUIMBY MOJITHYHUX, EKOHOMIYHHX,
cotiabHUX (aKTOPiB TOWIO € JIeKCHYHUH (OoHI ab0 JEKCHYHMH piBeHb OpraHizamii
MOBH [5, c. 407].

3a BuzHaueHHsM Ctumosa O.A., MOBa Ma€ KyJIbTypHE MOLINPEHHS, € HEB1l' €EMHOIO
YACTUHOIO KUTTSI SIK BChOTO CYCITIIBCTBA, TaK i okpeMoi ocobucTocTi [5, ¢. 407]. Came
TOMY THTAaHHS JOCHI/DKEHHS JICKCHYHHX aCMeKTiB YKpaiHChKOI MOBM LIKaBHTh
Oaratbox HaykoBuiB: JKapko C.}O., CrumoBa O.A., Typkeenu O.B.,
Kapminoscska €.A Tomo [3; 5; 6]. Ha ocobinuBy yBary 3aciayroBye IHMTaHHS
JIOCHIPKEHHS CHEUialbHOi, BYy3bKOTEMAaTHYHOI JICKCHKH, OJHUM 13 MiABHIIB SIKOi €
apiamiiina tepminonorist [4, c. 49-58]. TanyseBuil mepekian, y 3a3Ha4eHiid craTri —
aBlamiiHWiA, OyAydnm BaKIMBUM 3aCO00M MIKKYJIBTYpHOI KOMYHiKamii, MpHBEpTae
yBary Takux HOCHigHHKiB, sk: KoBryn O.B., €xueBoi [.I'., ['yamansna A.I'. 1a iH. [4;
2].

Ilogana crarTss mHpUCBAYeHa BHBYECHHIO IIepEKIaay aBiallifHOI JIEKCHUKH 3
QHTJIHCBKOI  yKpPaiHCBKOIO MOBOIO B KOHTEKCTI MDKKYJIBTYPHOI ~KOMYHiKaIlii.
AKTyaJbHICTh PO3BIJIKM 3yYMOBJICHA MOTPEOO aHali3y OCOONUBOCTEU IepeKiIaay
pI3HOCEMAaHTHYHOI Taly3eBOl JIEKCHKH, [0 CTBOPHUTb IPYHTOBHI 3acaadl Ui
onTuMizalii mepexnazanpkoi AisTbHOCTI [2, ¢. 44]. Meroro pobOTH € MOCHiKEHHS
0COONMBOCTEH Tepekany Tamxy3eBoi (aBialiifHOT) JIEKCHKH YKPaiHCBKOIO MOBOIO.
OO0'eKTOM HOCIHIKEHHSI € Taly3eBi OaraTo3HadHi JIEKCEMH — CIIOBa-TEPMiHH, SKi, y
3aJI€KHOCTI BiJ] KOHTEKCTY Ta IO3MILIl, JIEMOHCTPYIOTh DPi3HYy CEMaHTHKYy ITOJaHOI
JIEKCEMU.

JlocsirHeHHs1 y Trajy3i HOBITPSHOTO CIIONYYEHHS, aepOJMHAMIKA Ta MeXaHiK{
MOJIbOTY, 1H(GOPMALIHHUX TEXHOJOTIH Ta 3aco0iB 3B'I3KY MOCTYIIOBO NEPETBOPIOIOTH
HaIly IUIaHeTy Ha €OuHUHN riobansHuid comiyM [1, c. 3]. O0’ennyroun KpaiHu, cBiTH U
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HapoJu B KOHTEKCTI MIXXHapOJHOI B3a€MOJIil, aBialliifHa JIGKCHKa IOCIa€e MaHiBHE
Mmiciie cepexn (GOHAIB iHTepHaUiOHaNbHOI KOoMyHikamii. IlutaHHA pO3pi3HEHHS
CEeMaHTHKH 3aiiMa€ MPOBIAHY MO3MILII0 Yy HampsMi MepeKIaxy Tamy3eBOi JEKCHUKH,
OCKIJIBKM OJTHA # Ta K JIEKCEMa MOJKEe IEepEeKIIaIaTHCs PI3HUMHU 3ac00aMy i CHIOITyKaMu
CIIIB 3 METOIO Tlepeadi AKOMOra TOYHIIOro 3HaueHHs. Tak, y peuenni “The airfield
was ready for plane’s landing” cnoBo “airfield”, 3aBISKHA MOBHICTIO 3PO3YMIJIOMY
KOHTEKCTY, 03Ha4a€ «nocaokosutl matioanyuxy [1, c. 16].

Ilpote, y peuenni “The airfield was full of experimental planes” HaiOiIIBbII
JOLIIBHUM OyZie MepeKIacTH 3a3HauyeHy JEKCeMYy SK «1bOonHe noiey, Xoda 3HaueHHS
KOHTEKCTY HE € LIIJIKOM BH3HAYCHUM, a OT)KE, NPHIIYCTUMHM TaKOX € BUKOPHUCTAHHS
KOHOTALIl «Ipynmosuti aepoopom» [1, c. 16].

LixaBoro € gekceMa “aid”, AKa CHONTYydy€eThCs 3 IPUKMETHUKOM ‘‘navigational” Ta,
B 3QJEKHOCTI BiA HAgBHOCTI Quekcii “-s”, Mae 30BCIM BITHOCHI 3HA4YeHHS: “A
navigational aid is a main component of proper plane’s functioning” o3Ha4ae
«HagiraniifHuii npua € TOJIOBHOIO CKJIAJOBOIO HAJIGXHOTO (DYHKIIOHYBAaHHS JIITAKa,
Tomi sk “Navigational aids facilitate the pilot’s work” — «3acobu 3abe3neuenns
IMaxkoeoinHs noie2utyloms pobomy niromay [1, c. 12].

Cepen HEOAHO3HAYHUX OIMHUID, IO MiUIATAIOTH MEPEKNany, TPAIUIIOThCA H Ti,
10 MArOTh LINKOM MPOTHISKH] 3HaueHHs: ‘The airspace was so tempestuous during
last flight that the pilot hardly managed to roll out the aircraft” — «Ilogimpsnuil
npocmip 6y8 HACMINbKU HECNOKIHUM NPOMALOM MUHYI020 NONLOMY, WO NiAom Jiedge
6ueie nosimpsine cyoHo i3 Kpeny'; “After receiving a telegram he ordered the
lieutenant to roll out the aircraft” — «llicnia moeo, sx Hadiiwia meneepama, 6iH
HAKA3a6 Neilmenanmy suKomumu nogimpsine cyouo (3 aneapa)» [1, c. 13].

Jlekcema “airline” sk IMEHHHK y HepeKiajl YKpailHCHKOIO Ma€ YOTHPH 3HAYECHHS:
1) aBiamiliHe MiANMPHEMCTBO, aBiaKOMIIAHis; 2) MOBITPsIHA JIiHIs, aBialiHifg; 3) MOBITpsHA
Tpaca, aBiaTpaca; 4) moBiTporposix [1, c. 16]. Bapto 3a3HaunTH, 1m0 49iTKi BiAMIHHOCTI
MDK OAMH KOHOTAISIMA HiBEJIbOBAHO, OCKUIBKH B CY4acHOMY JIEKCHYHOMY (OHI
KOPEJIOETHCS 3HAUCHHSI «ABIAKOMNAHIAY Ta «AGIANIHIAY, & «A8IANIHIAY CTIBBITHOCUTHCS
3 «asiampacay [1, c. 16].

Takum YMHOM, 3a3HAa4a€eMo, IO IIEPEKNIA] Taldy3eBOl, y JAaHOMY BHIAIKy —
aBialiiiHOi, ICKCHKH € OJTHAM 13 MPOBIJHUX 3aBJaHb MEPEKIa03HABCTBA. BincyTHIiCTh
YKpaiHCHKHX BiANOBIJHKKIB HOSICHIOE i MIITBEPIDKYE Te, O YKpalHChKa aBialiifHa (a
OTXKe, 1 JIeKCHYHa) cHcTeMa nepedyBae Ha eTarli CBOro CTaHOBJIEHHS [2, ¢. 52]. Came
TOMY Yy HepeKJIaji JIeKCEeM-TEPMiHIB YKPaiHCHKOI0 MOBOIO HAWYACTIIIIE CIIOCTEPIra€ThCs
TepeKyaj OAHi€l JeKCeMH LTMMH CHOTYKaMH CJIiB, i B OUIBIIOCTI BUNAIKIB 3HAYCHHS
IUX CIONYK BH3HAYAETHCS KOHTEKCTOM [2, c. 52]. 3HayHa KIMBKICTH CIIB JUIA
MOSICHEHHSI OJHI€i JIEKCeMH 3yMOBJICHA MOTHBAIlI€I0 TOBHICTIO OMHCATH OO’ €KT,
IpolLecC, PeMeT, SIBULIE Ul TPaBHIBHOTO Ta ITOBHOTO ii pO3yMIiHHSI.
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TRANSLATION TRANSFORMATIONS USED IN RENDERING MILITARY
TERMINOLOGY FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN

As the integration of Ukraine into the Euro-Atlantic area was announced and
constitutionalized, the implementation of NATO policies in the Armed Forces of
Ukraine is seen as an organic part of this striving. The harmonization of military
terminology is one of the most crucial factors, because it will influence the mutual
understanding and coordination. On the other hand, this process cannot be treated as
simple terms implementation from English into Ukrainian due to the differences in
grammar and word formation. Moreover, these two languages have different realia
which are illustrated by words, and this cannot be ignored in translation. Therefore,
translators and interpreters must use transformations of translation in order to make
military terms meet certain requirements (for example, clear meaning, absence of
ambiguity, brevity, correspondence to language norms).

The aim of this study is to specify and classify the transformations of translations
which are used in rendering English-language military terminology into the Ukrainian
language.

The researchers have developed several classifications of such transformations.
According to the most popular one, transformations fall into one of the four groups:
lexical, grammatical, lexico-grammatical, and lexico-semantic. We will pay more
attention to two last types, as there are fewer examples of other groups of
transformation among military terminology [1].

Lexico-grammatical transformations are presented in the terminology, but to a
different extent. Addition is used the most widely, as it helps to avoid constructions
unusual for Ukrainian and to make the translated text smoother. E. g.: All after... —
«Bce nicnsi crosa ...» (6ce, wo nepedano nicis sionosionozo ciosa); All before ... «Bce
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00 cnosa ...» (6ce, wo nepedaro do eionosionozo croea); All stations «Veaca ecim
abonenmam! Buknuxaio eci cmanyiiy; Authenticate — «3aceiouime k00 cmanyii;
authentication code — k00 posnisnasarenux cuenanie;, base pay — 6azoea cyma
gpowogozo ympumanns. As we can see, the addition is especially useful in rendering
radio exchange phrases, because it increases the chance of right message interpretation.

Permutation allows translators to organize collocations in more natural way. E. g.:
automatic data processing — asmomamuuna o6pobra oanux; backward march —
nepecysanns nazao; battalion communications platoon — 6amanviionnuii 63600 36 513Ky
The distinctive case of permutation is rendering postpositive attribute as prepositive.
For example, postpositive attribute expressed by the word «general» is traditionally
translated into Ukrainian as prepositive attributive «eenepanvhuity or «2enepan-»:
Adjutant General — zenepan-ao iomanm; Inspector General — cenepanvruii 6pucadup.
We should not confuse these renditions with the case of «Brigadier General», where
«Generaly is a noun, so the phrase is translated as «bpueaonuti enepan».

Omission is not presented so widely, because situations where it could be used are
restricted by the style. The only example we can provide is the translation of phrase
commissioned officer as just «ogiyep».

The lexico-semantical transformations include concretization, generalization and
modulation.

Modulation, or sense development, is used where the literal translation is not
possible. For instance, military commands, as L. Volik noticed, is a kind of stable
phraseological units which cannot be translated word by word, because the result will
lose all preciseness of original command [2]. Another cause is the aim of military
translation is to preserve the sense of original phrases. That is why we must use
correspondent pairs while translating from English into Ukrainian, rather than literal
rendering. E. g.: About, facel — Kpy-ecom! Adjust, slings! — Pemine — ocrabumu
(niomazmu)! As you were! — Biocmasumu! At ease! — Binvno! At my command! —
Cnyxatt moro komandy! Some terms also may need modulation to render military
phenomena correctly: battledress overgarment — xomniexm eepxuvozo 3axucrozo
oo0s2y; civil support operations — onepayii’ na niompumxy yusinenozo nacenenns (not
«onepayii yusinonoi niompumxuy), Color Company — npanoponocna poma (not
«KoLOPo6a pomay); C00l-down — nepiod eionoerenns (Not only «cnosinvrennsy).

Generalization and concretization would be demonstrated fully in sentences and
texts. However, we can provide some examples of these transformations on the lexical
level. For instance, we need concretization while translating terms campus —
Kypcanmcevke micmeuxo; CEremonies — gilicokosi pumyaiu.

Conclusions. The transformation of translation is the vital technique that helps to
render military terminology according to quite strict standards. Their usage allows
translators and interpreters to pertain the original senses and expressiveness.
Transformations also keep translations consistent with the norms of target language. All
these factors enhance the mutual understanding and military standard compliance.
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“WEBLISH” AS A LINGUISTIC PHENOMENON, ITS WORD-FORMATION
CHARACTERISTICS AND USE IN NETWORK COMMUNICATION

Today it is almost impossible to imagine our life without the Internet, especially for
the young generation. The Internet has penetrated in almost every aspect of our life,
including the language, that is the main media of social communication. In 1979 such
linguistic phenomena as "Netspeak" and "Weblish" appeared and since that time they
started to develop in step with the Internet [1].

According to the linguists, "Weblish" is a special type of modern Internet
communication, represented by lexical units of slang (sometimes emoticons), which in
turn do not have a clear social and professional affiliation. It should be noted that it
firstly formed as jargon for those people, who had been involved in working with
computers, the attached devices and the Internet. In the early years, when the Internet
was being invented, it wasn't so widely-spread as it is now. But when the Internet
became the "public property"” the language had been affected to an unbelievable extent
by the enormous amount of newly-formed words and notions.

Due to the great number of social network users who are also called net speakers
and who are mostly the representatives of the youth, and their constant need to
communicate through the Internet sources, appeared an absolutely new form of
English. As a result, it gained a lot of new characteristics and peculiarities, reflecting
the needs, priorities, style, and principles of the young generation. First of all, these
characteristics appear in non-compliance with spelling and grammar rules, use of
capital letters, violation of punctuation rules, use of abbreviations, acronyms, and
emoticons. There we can see that the prime purpose of such communication is
informativeness, expressed with the minimum of means. The second characteristic is
that it belongs to both written and oral communication. And yet the most significant
one that distinguishes "Weblish" from traditional English is an extremely rapid
formation of the new words, which together with its methods of word formation, makes
these processes practically endless.

Notwithstanding the innovative nature of "Weblish" its word-formation
characteristics remained traditional, as for English in general, they consist mostly of
different kinds of clipping. They are letter-sound abbreviations - (c (see), u (you), b
(be)); initial sound abbreviations (acronyms) - AAMOF (as a matter of fact), AEAP (as
early as possible); HAGD (have a good day); initial lexical abbreviation - composing
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the initial letters of words - OMG (Oh, my God), Kwl (cool), TY (thank you); number
and sound abbreviations (1 (won / one), 2 (to / too), 4 (for), 8 (ate)); partially letter-
sound or partially number and sound sound abbreviations (2day (today),
ANY1(Anyone) [2].

As a linguistic phenomenon, "Weblish" is also characterized by the traditional
division into parts of the language. Let's have a look at the examples of nouns: ADN
(Any Day Now), BD (Big Deal), GAL (Get A Life); of adjectives: AYSOS (Are You
Stupid Or Something?), HAND (Have A Nice Day); of verbs: HTH (Hope This Helps),
IACL (I Am Currently Laughing), IDK (I Don’t Know); of pronouns: ANY1 (Anyone),
IMHO (In My Humble Opinion), ILY / ILU (I Love You); of adverbs: JJ (Just Joking),
0OJ (Only Joking), ASAP (As Soon As Possible); of numerals: 2 (To / Too / Two), 4
(For / Four); of modal verbs: CSWS (Can’t Stop, Won’t Stop), repynziii — ROFL
(Rolling On The Floor Laughing) and of articles: BBIAB (Be Back In A Bit). It can be
seen there that if to combine all these parts of speech into a phrase or a sentence, it
would seem very similar to a cipher. It shows that the dominant trend is towards
formalization, which, in its turn, reflects the constant interaction of native speakers with
digital media [3].

Nowadays, "Weblish" can be found anywhere on the Internet. It is very popular in
social networks, different non-scientific sites, and even in business communication.
This type of communication is very special, and due to the ongoing technological
upgrades, it allows to exchange the information in video-, audio-, and written forms.

Some philosophers and linguists argue that "Weblish" is a negative phenomenon,
which corrupts the language and puts it in on a culturally lower grade. On the other
hand, it would be impossible to avoid such changes in the digital era, and "Weblish"
can be treated as one of the phases of language development. As Wilhelm von
Humboldt says, the language is a live object, which is always changing.
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZLY HA3B AHIJIOMOBHHMX MYJIbT®LIbMIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO

V ramysi MyJbTHMEIIHOTO NepeKiiay OfHa 3 HAaHCKIaIHIINX 3aa4 OB’ 13aHa 3
NepeKIIaioM JUTSIUX MYJIBT(UIBMIB. AHIMAIIHHI MyJIbT(LIEMY, Ha MEPIINHA MOTIIL,
3/Al0ThCA  3aHAATO TPOCTUMHU, TNPOTE BOHU MOXKYTh 3irpaTH BaXJIHUBY pOJIb Yy
PO3yMOBOMY Ta €MOLIIHOMY PO3BUTKY, OCBITiI JUTHHH.

BapTo 3a3HaunTH, IO NpH Hepekaaai MyJIbT(IIBMIB HNPOCTEXKYETHCS TBOPUYHUI
MOTEHINla] TepeKiazaya y BHKOPHCTaHHI IIbOBOI MOBH, 1 MEBHOIO MipoOO
NIepeNUCyYBaHHS MOBH B Jiao3i Moxxe Oyt npuiHsTHHM. [IpoTe, cinin 3acTOCOBYBaTH
Taki crTparerii, abu JOMOITHCS, 00 TMepeKiajeHa Bepcis 3Bydala MPUPOJHO,
Mi3HABAILHO, 3aXOIUTIO0YE IS IThOBOT MOBHOT ayUTOPii.

3a3HayMMo, IO NepeKiIan Ha3BH MYJIBT(IIbBMY BHMarae TBOPUYOTO IIXOAY Ta
00i3HaHOCTI K 3 TEOPETUYHOi, TaK 1 MPAKTHYHOI TOYKW 30py. BimmosigHOo 10
TEOPEeTHYHOTr0 OOIPYHTYBAaHHS I[LOTO MUTAHHS, BKINBO IiJKPECIHTH, IO, Ha TyMKY
0araThOX MepeKIaaaviB, iCHye HEOOXiTHICTD Y 3aCTOCYBaHHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX Ta
rpaMaTu4HuX Tpanchopmanii [1, c. 89].

Slkmo Ha3Ba aHiMaIliiiHOTO (DiTbMY BKJIFOYAE iM’S TOJIOBHOTO Teposi, abo Ha3By
MICIICBOCTi, Ji¢ BiZI0yBalOThCS OCHOBHI MOJIi, MepekIagadi 4acTO BUKOPHCTOBYIOTH
METOJI TpaHCKpHOyBaHHs, Hampukiaa “Scooby-Doo” — «Cky6i-dy», “Shrek” —
«Ipex», a B okpemux Bunajakax Tpanciirepanio — “The Gruffalo” — «'pyddano».
Haijiuacrimme meil MeTol BHKOPHUCTOBYIOTH MUl JOCSTHEHHS 3MEHIICHO-TIECTIMBUX
¢opm. Tak, Hanpukirag KyMmeaHi mnepcoHaxi MyapThinemy “The  Smurfs”
MEePEeTBOPWIINCA B yKpaiHCbKOMY BapiaHTi Ha «CwmypdukiBy. HacrymHmii Mmetox
nepenbadae MOAMQIKAII0 OPHUTiHAIBHOTO 3arojiOBKa, HANPHKIAA, 3MiHY JEKCHYHUX
OJIMHUIb, JIOJIABaHHS €JIEMEHTIB a0o, HAaBIAaK{, CKOPOYEHHs Ha3BU. [IpHMUYMHHU Takux
BiZIMIHHOCTEH BKJIIOYAIOTH: KyJBTYpPOJIOTIUHI, KOMepIiiHi, ecTeTW4Hi abo iHmI
¢axropu. Came KyJIbTYpOJOTIYHMH TNPUHIMI BIUIMHYB Ha IIepeKiag Ha3BH “A
Christmas Carol”, ne carol — ue momymsipauii y BenukoOpuTaHii aHp pi3aBSIHOTO
riMHy. Llinkom #MOBipHO, IO B IIaHyBaJIbHUKIB TBopuocTi Yapmp3za JlikkeHca He
BUHHUKHE TPYJHOIIIB 3A0TaAaTHCS, IO el MyIbT(IIBM € TI€I0 K CaMOO MOBICTIO MiJg
Ha3Bow «Pi3gBsAHA icTOpis», IO IIJIKOM BiANOBIAa€ CIOXKETOBI TBOPY i BOJHOYAC HE
MICTHTB peastiii uu amo3iid, HaJ SKUMH YKPaiHCHKHUH TJIs1/1a4 HaBiTh HE 3aMHUCIIOETHCSL.

Ilepen mepeknmamadyeM TOCTae CKIAIHE 3aBOaHHSA, KOMM HEOOXiTHO BiATBOPHUTH
reorpagiudy  Ha3zBy  MynbTdineMy. Hanpukiman — 3aroioBok  MOIyJSIPHOTO
aMepuKaHChKOTro MyIbTdineMy “Spirit: Stallion of the Cimarron” micTHTh Ha3By IITATy
Cimarron. Llinkom Bmano mepekiazay 3aMiHUB TOIMOHIM 3arajbHOK HA3BOIO Mpepii,
BiJITBOPUBILY TaKOX CEMaHTHKY iMEHi FOJOBHOTO Ieposi, 32 JOIMOMOTOI0 3aCTOCYBaHHS
BUIIE 3raJlaHOr0 METOMy TpaHciiTepamii. Y cBo uepry s siekcemu Stallion, mo B
mepeKiIagl 3 aHrmKChKoi Oo3Haudae «kepedenpy», Oymo mimibpaHo iHIIE CIOBO, a B
pe3yabTaTi yKpalHCHKUH TIs1a4 OTPUMAB JICIIO iHINY, MPOTEe HE MEHII IiKaBy Ha3BY
«CripiT: moBenuTeNs mpepiit» [2, c. 58].
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Omxe, pe3ylbTaTH NOKa3ald, IO IPU MEpeKaji 3aroylioBKiB MyNbT(IIbMIB
nepeKiIagadi 4acTo HAJAIOTh IEpeBary BUIbHOMY HepeKiany, 30epiralouu mpu HbOMY
TO ke BIUTMB HA IIAa4a, 10 MICTUTh caM opurinain [1, c. 186].

Ba)xJIMBOI0 BUMOTOIO JUISl IIEPEeKIIaiaya € BMiHHS OOIPYHTOBaHO BUKOPHCTOBYBATH
Ty 4M iHIIy HEepeKIafanbKy TpaHCPOpMAIlilo, BPaxOBYIOUH IMPH LBOMY crHenudpiky
nepexagy Ha3B MyJbTOUIBMIB pi3HHX kaHpiB. HeoOXiqHO TBOpPUYO MiAXOIUTH 1O
Iporecy Hepekiagy Ta JOTPUMYBAaTHCh KPHUTEpIiB, SIKUM Mac BiANOBINATH IEpeKiIaj
Ha3BH.
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HNEPEKJIAL JIJEKCUYHUX OJUHUILD, IO BIIOBPAYKAIOTH
PAJISTHCBKI PEAJIIT B CEPIAJII «<4OPHOBW.Ib»

Ilix peaniero sk MEpeKJIaIO3HABUMM  TEPMIHOM  CJIiJI  PO3YMITH  «MOHO- 1
MOJIJICKCEMHY OJMHHUINIO, OCHOBHE JICKCHYHE 3HAYCHHS $KOI BMIIA€ TPaJAMLIAHO
3aKpIIUICHUI 32 HEI0 KOMIUIEKC €THOKYJIBTYpPHOI iH(popMarii, dy>koi ans 00'€KTHBHOT
niiicHocTi MoBH-cupuiiMaday [1, c. 58]. BaxmmBo, mo HOHATTS peainii € 3MiHHOIO,
BITHOCHOIO KaTeropi€r, sika HaOyBae dYITKOCTI Mpu OIiHAPHOMY KOHTPAKTHBHOMY
3iCTaBlIE€HHI KOHKPETHHX MOB 1 KyubTyp. OOcsr peaniii MOBH-IDKepesla MOCTIHHO
3MIHIOETBCS 3aJIeKHO BiJI CJIOBHHUKOBOTO CKJIany IJIBOBOI MOBH, OCOOIHMBOCTEH
MaTepiajibHOT 1 JYXOBHOI KYJIBTYpH, IO CHPUIIMAE, BiJ IHTEHCUBHOCTI KyJbTYPHHUX Ta
CTHIYHHX KOHTAKTIB BIJAMOBITHUX MOBHHX KOJICKTHBIB [1, c. 58].

O. YepenHu4yeHKO 3a3Hayae, MI0 aHAi3 CHIBBIIHOWICHHS peamii 3 TaKUMHU
MOHATTSIMH, SIK IHTEpPHAI[IOHAII3M, HEOJIOTi3M, O€3eKBiBAIICHTHA JIEKCHKA, T1AIEKTH3M,
tepmiH gaB 3mory P.I. 3opiBdak momaTé Kiacudikamiro peaniii B iCTOPHKO-
CEMaHTHYHOMY Ta CTPYKTYpHOMY IlIaHax [2, ¢. 186-192].

JlekcH4HI «BHHAXOAW», NMPUMYCOBO HAaca/PKeHI YKpaiHCBKiH MOBI B paJsIHCHKY
no0y, 3HaWILUIM  BiOOpaKeHHS y  IPYHTOBHIH  Jekcukorpadivyniii  mpari
C. KapaBaucbkoro «IIpakTHuHHH CIIOBHHUK CHHOHIMIB YKpaiHCbKOI MOBH» (Hmami —
[ICCYMY). KpiM mMommpeHnx y MOBHiil NMpaKTHIi TEpPMiHiB Ta BHpAa3iB, CIOBHHK
HABOJWTH PiJKOBKHMBAHI JICKCHYHI OJMHUII YKPaiHCHKOI MOBH, a TAK0OXK CIIOBA Ta MOBHI
3BOPOTH, yCIaIKOBaHI HAMH BiJl 9aciB pOCIHCHKO-PAITHCHKOI MOIITHKH JIHTBOLUIY, 32
SIKHMH B CIIOBHHKY 3aKpIILUTIOETBCS IIO3HAYKA «COBETH3M». TEpPMiH «COBETHU3M» €
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CBOEPITHAM MapKepOM €NOXH, KOJH 3aMiCTh BUIBHOTO PO3BHTKY MOBI HPHUITUCYBaIH
mTyyHuid po3BuTok mifg Harasaom KJB. Otxke, coBeTM3MH — 1€ HEBIACTHBI
YKpaiHCBKi MOBi CIOBa-NOKpYYi, 0 OyJlu HaB’A3aHi BIAJOI0 BiATOBIIHO 0 BUMOT
MOBHOI yHidikanii [3, c. 107].

JlekcHKONOTIYHUI CTaTyC paasHi3MiB YCKIAAHIOETHCS TUM, IO CEpea HUX YHMAJIO
TepMiHiB. BOHM CTBOPIOIOTH NMEBHUH 1JICOJIEKCHKOH, 10 SKOTO BXOASATH IHTEPEHTHO
CKCIIPECUBHI CJIOBA — CBOEPiAHI CHMBOJNM JO0M — 3 CHIBHUMH TOJITHIHUMH
KOHOTAIIISIMU Ta COILIaJIBHUN KOJOPUTOM. PO30IXKHICT MK pajsIHI3MaMH Ta THIIAME
peatisMH IOJISITac y TOMY, IO BJIacHE peaii OXOIUTIOIOTh MEHIIMH apeay; pansHi3MH,
noAiOHO IO TEPMiHIB, YaCTillle YTBOPIOIOTHCS IUISCHPSIMOBAHO, TO1 SIK BJIACHE peaii
BUHUKAIOTh TEPEAYCIiM CTHXIHHO, XO0Y, OYECBHIHO, YUMAJIO PAIAHI3MIB BHHHKIIO
pantoBo. [lo Toro x, OUIBIIICTS PAAsHI3MiB OXOAUTH 3 POCIHCHKOI MOBH [5].

V mporeci mepekiany peaiiii BUHHKAIOTh [Ba OCHOBHHUX CKJIaIHHUX MOMEHTH:
BiZICYTHICTh y MOBI IlepeKJIaly €KBiBaJICHTa uYepe3 BIJCYTHICTb Yy HOCIIB ILi€l MOBH
00'exTa, KU MO3HAYAE peajisi Ta HEOOXIMHICTh MepeaaTH He TUTbKA CEMaHTHKY, a W
KOJIOPUT — HAIliOHAJBHE Ta iCTOPUYHE 3a0apBIICHHS. [CHYIOTH Pi3HI TOYKH 30py MPO
CIOCOOU MepeKIIaay pealtiif, iKi B OKpEeMHUX MO3HIIIAX BiJIPI3HAIOTHCS 33 CBOIM CKIIAJIOM,
X049a 1 MaloTh CXOXi puCH. baraTbox NOCHITHHKIB HiKaBWIA 1 LIKaBUTH MpoOiiemMa
nepenadi peaii.

3a C. @nmopuauMm Ta C. B1axoBUM y NpakTHIi HEpeKIaay 3yCTPidaroThbCs Taki
3aco0u mepeaadi peasii:

1. Tpanckpuris (TpaHCTiTEpanis)

2. [epexnan (3aminn):

3. Heonorizmu:

3.1. kanbka

3.2. HamiBKaJbKa

3.3. 0ocBOEHHS

3.4. ceMaHTUYHUH HEOJIOTi3M

4. [TpuOmu3HMA epeKIa:

4.1. BiIMIOBIIHICTH 32 POJIOM Ta BUIOM

4.2. GyHKIIOHANBEHUH aHaIOT

4.3. onuc, NOSICHEHHS, TIIyMa4eHHs

5. KontekcryanpHuii nepexnan [4, c. 87].

Pananismu, BusiBiieHi y cepiani «HoproOmns» (2019) MoiHa MOAIIMTH Ha IEKiTbKa
KaTeropiii:

- paasiHisMu-3akagu/opranizauii/yrsopennsi: The Presidium of the Supreme
Soviet of the USSR — IIpesudin Bepxoenoi Paou CPCP; The Central Committee of the
Communist Party of the Soviet Union — Ienmpanvuuii xomimem KomyHiCmuuHOi
napmii Paosincexoeo cow3sy; Ukrainian Soviet Socialist Republic — Yxpaincoka
Paosincoxka Coyianicmuuna Pecnybnixa; Chernobyl Commission — Yopnobunvcoka
xomicis, Kurchatov Institute of Atomic Energy — Incmumym amommoi enepeii im. 1. B.
Kypuamosa; Sredmash (Ministry of Medium Machine-Building Industry of the USSR) —
Minicmepcmeo  cepednvoco  mawunodyoysannsi CPCP;  Minenergo(Ministry of
Energy) — Minicmepcmso enecpemuxu;

pansiHismMu, ski ommcyoth mocamu: Deputy Chief Engineer — 3acmynnux
20106H020 iHdcenepa; Communist Party secretary — Cekpemap KoMyHicmuyHoi napmii;
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Senior reactor control chief engineer — Cmapwuii 2onoenuii inocenep ynpaeninms
peaxmopom; Crew chief — Bpueaoup;

paasiHismMu, siki ommcyrors 3Banusi: Hero of The Socialist Labor — I'epou
Coyianicmuunoi Ilpayi; Order of the Red Banner — Opoen Yepeonoeo Ilpanopa; Hero
of the Soviet Union — I'epoii Paosincorozo Corosy;

paasinizmu, siki onucyotes noxii: The Holodomor — I'orooomop,

pansiHisMu, sIKi onucylTh comiaabHmii  cratyc: Communist Youth —
Komynicmuuna monoow, Leninist — neuinicm; Soviet people — Paodsucwbki n00u;
Komsomol — komcomon/-coxuil.

oiikonimMu-paasuismu: Cmanino — Stalino, Jlenino — Lenino, Tpoyvke — Trotske;

BOJIHI 00’ exTH: piuxa Cmaninka — Stalinka river, Ilpun ‘sme — Pripyat’;

aHTPONOHIMU-paasHi3Mu: Biaonen — Viadlen, Oxmabpuna — Oktyabryna, Binop —
Vilor.

B cywacHomy cBiTi, nemami Ouiblle CIIiB yTBOPIOIOTBCS Ta HaOyBalOTh OUIBII
MOUINPEHOTO BXHUTKY. AJe y BHIAIKy 3 paasHi3Mamy, I CJIOBa IIOCTYHOBO
BUKOpIHHIOBANINCH Ticas posnany Pamsacekoro Corozy. Tomy, B pesynbrati
JeKoMyHi3alii YkpaiHu, 3HUIIEHHS yciel paJsHChbKOI CHMBOJIMKH, OYIb-SIKOTO IPOSBY
BIIFOJIOCKY MHUHYJIOTO — PaAsHI3MH TaKOX MiANaAaloTh mix ued mpouec. OmHieo 3
HebaraThox cep 3aCTOCyBaHHS, A€ MU MOXKEMO YYTH IIi CJIOBa € KiHemMarorpad.

Kopuctb paasHi3MiB 3aKII09a€ThCS B TOMY, 1[0 HACTYITHI MMOKOJIIHHS MEpeKIIaaadiB
1 HE TINbKH, MAaTUMYTh 3MOTY O3HAaHOMHUTHCH 3 HHMH, Ti3HATHCh iX 3HAUCHHS,
3pO3YMITH 1X POJIb 1 MiCII€ B KHTTI CTAPIIOTO MOKOJIHHS, K€ POJMIOCH 1 )KUIIO 32 00U
Papsucekoro Corosy. Ilepexian mux JeKCHYHMX OAWHHUIG BHCTYIA€ OIMH i3 IIAHCIB
JUIsl MaiiOyTHIX NepekiagadiB 3yCTPITUCH 3 HEBIOMUMH HOMY peaisiMH, SIKi 0 TOTO K
MOXYTb OYyTH BIICYTHIMH y Cy4aCHHUX CJIIOBHHUKAX, OUIBINICTG i3 PO3TISIHYTHX OXWHHIL
HUHI nepeiinuia 10 macuBHOro GOHAY YKpaiHChKOi MOBH.
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I'PA®IYHI POMAHMU: 10 NPOBJEMHU NEPEKJIALY

Cepen MONIOJOTO MOKOJIIHHS BEIUKY HNOMYJSIPHICTE MalOTh KOMiKCH, ab6o rpadivHi
pomanu. Imena repoiB BcecBity «MARVEL» ta DC COMICS HaitmomymnspHimi y
KiHOIHYCTPil 1 HalBaXK4i IS TIepeKyIay.

Komike (3 anrn. Comic — KOMemiiHUHN, KOMIYHHMN, CMIIIHUIA; Pi/IIe BXUBAETHCS
TEpMiH aHTJI. sequential art — JOCIIBHO «ITOCIIJIOBHE MHUCTEITBO», K& BUKOPHCTOBYE
MpUHOM «Iaiti Oyae») — Iie 3a3BUYail MOCIIIOBHICTh KOPOTKMX TEKCTIB 3 MAJIOHKAMH,
SIKI CTBOPIOIOTH 3B'SI3HY PO3MOBib. TEKCTH MOAAIOTHCA Y «MOBHIN XMapuHIL» ( aHTII.
speech balloon) [1]. IlouarkoBO KOMIKCM BHMKOPMCTOBYBAld KapUKaTypu IJIs
LTFOCTpaIlii 1 po3BakajaM IIKAaBUMH 1 MPOCTHUMH icTopisMu, y 1980X po3BUHYIHCH B
OKpeMHil BHJ MHCTeUTBa 3 OaratbMma mimpkaHpamu. ['padiunmii poman (anri. Graphic
novel) — pi3HOBHI KOMIKCY, y SIKOMY CHOKET MpPEACTaBICHHI dyepe3 MalFOHKH, a He
TeKcr [2].

B VYkpaini mnepekimagom rpadiuHHX pOMaHiB 3alMaeThCs  JOBOJII  Oararto
BUJIABHUIITB, HaiOLIbM 3 HEX 116 «KMAL'OPUSy, «Ipouc Komikcn» Ta «PigHa MoBay.
OcTaHHE BUIABHMIITBO CITIBIIPAIIOE 3 IIICThMA 3aXiTHUMH KOMIIAHISIMHU 1 MEePEKIaae
rpadiuni pomann DC Comics ta Marvel. CkitagHicTh nepeksiany Nojsrae nepi 3a Bce
B TOMY, II0O KOMIKCH 30BCIM HE CXOXKI Ha KIHO YM KHHTY, aJKe rpadiuHi MaJIOHKH
JIO3BOJIIIOTH JOAYMYBAaTH CIOKET Ha PiBHI 13 camuM aBTopoM [3; 4]. Ilepexmamauy
HEOOXiJJHO IepefaTH MNOYaTKOBMH HacTpiii 3manboBaHol cuenu. [[ns rpadiunoro
pOMaHy TMOKA30BHMH € CKIIQJIaHHWid CIOKET Ta KOMIIO3UIlisl, 3aBepiicHa ¢popma (To0TO,
(dopmat xkHUTH, a He OaraTocepiifHi BUITYCKH) Ta CHPSIMOBAHICTh Ha OCBIUCHY JOPOCIY
4yuTanbeKy ayauropito [5]. Cnix 3a3HauuTH, MO MiKTOrpadidHi eIeMEHTH B3aEMOIIOTh 3
BepOaNbHUMH 1 MArOTh CMHCIOBHH Xapakrep. Tak, KOHTYp XMapHHOK TaKOX Mae
3HA4YCeHHS, BiH BKa3ye Ha TYYHICTb TOJIOCY: IOYMKH MOJAIOTh Y BHIJIAAL XMap,
MMyHKTUPOM MO3HAYAIOTH IIETIIT, pBaHi ()OPMH BKa3yIOTh Ha KPHK a00 T'y4Hi 3BYKH [6].

Moga y rpagiuHuX poMaHax nependavyac BUKOPHCTAHHS CICHTY, (pa3eoori3MiB,
yciueHux ciiB. B «Jleamymni», Hampukian, siCKpaBo 300pakeHO CLieHN BOMBCTB, Oarato
JIalK{, TOMY IIpU HepeKiIafi MOXKyTh BUHHMKATH TPYIHOIII, ajpKe Iepexiiazady Tpeda
MIPaBHJIBHO TIEpeiaTH BUpA3, SIKMH € MOBHOIPABHOIO YaCTHHOIO JIEKCHKOHY MiJUTITKIB
[3].

BaxumBuM € Tako BpaxoBYBATH, IO IepeKIan Moke OyTH OimbmmM 3a o0csrom
HDK MOBa OpHTiHAIly, a MiCIle Ha CTOPIHII 3aJUIIAE€THCS HE3MIHHHM. B xomHOMY 3
JIiTepaTypHUX JKaHPiB KAPTHHKA TaK TiCHO HETIOB’A3aHa 3 TEKCTOM, AK Y KoMikcax. | me
CBOEPITHUN BUKIMK U NepeKiIagadiB, ajpke ix Oil gemo oOMexeHi, ToMy mio Tpeda
OpaTé 10 yBaru BiZBEACHHH NMPOCTIp, iHOJI BIAMOBIISIOUUCH BiJ Aeskoi iHdopmarlii.
Kommpecist MeHIIIe BUKIIMKAE TPYIHOIIIB, Ha BIIMIHY BiJI IeKOMIIpecil.

Omxe, mpobiieMn mepexiagy rpadiuHUX poMaHiB IOB’s3aHi 3 1X CTPYKTYpOlO Ta
JIEKCHYHUM HAIlOBHEHHSM, BpaxyBaHHs IepekiazadeM sK BepOalbHUX TakK 1
HeBepOAJIBbHUX CIEMEHTIB, BOJIOMIHHS (DOHOBIMY 3HAHHSIMH.
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BIIJIUB 3MI HA KYJIBTYPY MOBJIEHHS

Kynbrypa MOBNEHHS — Lle «ZOTPUMAHHS YCTaHOBICHHX HOPM YCHOI 1 MHCEMHOI
JIiTepaTypHOi MOBH, a TaKOXX CBiZIoMe, HiJIeCIIPSIMOBAaHE, MaiCTEpHE BHKOPHUCTAHHSI
MOBHO-BHPaXXaJIbHAX 3aC001B 3aJIEKHO BiJ METH i 00CTaBUH cIinKyBaHH» [ 1, c. 9].

3MI nonymsapusyoTh YKpaiHCBKY MOBY, CHPHUSIOTH ii BUBYEHHIO, BIUIMBAIOTH Ha
PO3BHTOK KYJIBTYPH MOBH CepeJl yCiX KaTeropiii HacelneHHs, 10 € BaXIIMBAM B YMOBax
00poTHOH 32 30epeIKECHHS aBTEHTHYHOT HAI[IOHAILHOI 1ICHTHYHOCTI.

Birumsnsni Ta 3apyOixmmx HaykoBmi (3moposera B.M, Kommmenko O.L,
Jluzanuyk B.B., Mockanenko A.3., I'punieako O.A., JlutBunenok O.B. Ta iHmi)
po3risiiany B JOCTIDKEHHSX pi3HI acmektn ¢yHKuionyBaHHs 3MI B cydacHomy
CYCHITBCTBI: IIe MpoOIeMH peatizamii CydacHoi nepkaBHOI iH(POPMAIiitHOT MOJITHKH,
BUBYEHHS pobiiem iHdopmariitnoi 6e3neku romio [4, c. 42].

3MI BmmBaroTe Ha (GOpMyBaHHS KYJIBTypH MOBIICHHS, e He TUIBKU
iHpOpMaLitHUH TOTIK, a i OJWH 13 BaYKJIMBUX MOBHUX aBTOPHUTETIB U CHOTOYACHOTO
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Hocist moBu. O. [loHomapiB 3a3Hauae: «3 pO3MUpPEHHSAM (YHKIIH yKpaiHCBKOT
JiTepaTypHOI MOBHU 3pOcTa€e MoTpeda MiABUILYBATH KyJIbTYpYy CHiIKyBaHH:. [leBHa pid,
yci Bigpa3zy HE MOXXYTb 3arOBOPHTH A00ipHOIO MOBOIO. OIHAK € JIIOAHM, SIKi HE MArOTh
mpaBa Ha MOMWJIKH (AKTOPH, JEKTOpU. AWKTOPH Ta iHII MpPAliBHUKH pagio Ta
TesiebayeHHs, BUMTENI, BUKIagadi. HAyKOBIi), 60 IXHE CIIOBO MyCUTH OYTH B3ipLEM IS
pemrtu rpomansiH Ykpaiuu» [3, c. 12]. MoBHa KynbTypa BHUSABISETHCS y TOTPUMAHHI
JITEepaTypHUX HOPM, IO «BIJIIOBINAIOTH CUCTEMiI MOBH W CIIPHIMAIOTHCS SK 3Pa30K
CYCHUIBHOTO CIUIKYBAaHHS» y BMIHHI BHCIIOBIIOBATHCS IIPaBWIBHO Ta BHPa3HO,
BUKOPHCTOBYIOUH 33 NPU3HAYEHHSM pi3HI CTHIICTHYHI 3aCO0H; KyJIbTypa MOBIICHHS
opieHTOBaHa Ha (hOpMyBaHHS KpPEaTHBHOI OCOOUCTOCTI, sika Mae€ PO3BHHEHE YYyTTS
MOBH, JOCKOHAJIO BOJIOi€ MOBHUM €THKETOM, 3HalfoMa 3 KpaIlUMHU 3pa3kaMHd MOBHOI
MOBEAIHKH [6, ¢.7].

Tenenepenaui, cepiayii Ta KIHO MarOTh BEIUKHH BIUIMB HA CyYacHHUX JIIOJCH, ake
BOHM IepeiiMaloTh KyJIbTypy MOBJIEHHS TIepoiB TeilecepianiB, KIHOQIIbMIB Ta
OXOILTIOIOTh MHPOKY ayauTopiro. O.A. CTHIIIOB 3a3Havae, MO «MOBHA mpakTuka 3MI
BHUXOJWTh Ha MepIle Micle B mpouecax (GopMyBaHHs, TBOPEHHS i MOMIMPEHHS HOBHX
BHpPAXAJIBHUX 3ac00iB, (D)yHKIIOHATEHOTO INEperpynyBaHHs JIEKCUKH, a HAWTOJIOBHIIIE
— BUTBOPEHHSI 1 3aKpIiIIEHHS] HOBMX MOBHHX HOpM» [5, c. 34].

HoBoTBOpH y MOBIEHHI >XKypHAJICTiB CBiZ4aTh MPO MOXKIIHMBICTH MOSBH HOBUX
HOpM. BapiaTiBHa po30DKHICTH IMX (HOPM CHPUIMAETHCS SK MOPYILEHHSA YCTaJCHUX
HOpM a0o0 BIIXWIECHHS BiJ HUX, aje (aKTHYHO Ma€ iHIIY MPUPOAY Ta MOTHBALIIO
BUKOpUCTaHHs. HasBHiCTh BapiaTUBHHX (OPM CBiJYUTH MPO 3HAYHY pPO30OYIOBY
CTUJIICTUYHOI CHCTEMH JIiTepaTypHOi MOBHU. «BapiaHTH jiTepaTypHOT HOPMHU € 03HAKOIO
Tl QUHAMIYHOCTi, PYXJIMBOCTI, a OTXKe, M JDKEpeNoM IOCTIHHMX MOBHUX 3MiH, IO
BiJI0OpaKarOTh MOIIYKHU aJIEKBATHUX 3aCO0IB MOBHOTO BHpaXKeHH» [7, ¢. 59].

BusBneHo BapiaTHBHICTH MOBHHX HOPM PI3HOTO XapakTepy ONHHMH 3 SIKHX €
rpaMaTU4HI BapiaHTH, 0 SKUX BXOAATH CIOBOTBIpHI Ta MOP(HOJIOTiuHI MOIUdiKamii:
YTBOpEHHS IMEHHHKIB Ha TIO3HAUYEHHS 0Ci0 3a TOTIOMOTO0 CY(IKCIB —ucm: eanepucm =
npayisHux eanepei; -igeuv (- oeeyv): amieeyv - yuacHux ATO; —HuUK: myselHux
(my3evinuku) = npayieHux Mmysero. HOBOYTBOpeHI cioBa JarOTh 3MOTY 3aMiHH
MPUKIIAIKU «OKIHKa-...» OJHOCTIBHUM BapiaHToM. Hampuknan, ousatinepka = dacinka
ousavinep , OUPEeKMOPKAa = JHCIHKA OUPEeKmop , J0epKa= JCIHKa aioep, npem epKa=
npem’ep, CmyOeHmka = CmyoeHm.

CnoBa, sixi Oynu oZHOTO pa3y CKa3aHi B Teseedipi HOYMHAIOTH BUKOPUCTOBYBATHCS
3 MepeciYHUMH JTIOABMH, BXOJUTH B akTHBHE BkuBaHHS. Came 3aBasku 3MI B Hamry
MOBY BBOMASATBCS 3amo3WueHHS. Hampukiam, Taki SIK:  «IOKOAyH», «Kpeamusy,
«MOHIMmoOpumuy.

Cyuacai 3MI, ocobmuBo TenebaueHHS, HE BHKOHYIOTh IIOBHICTIO OCBITHIO
¢ynkuito. Ha expanax TeneBi3opy 3ycTpidaroThCsl Tejenepenadi, sIKi HEraTHBHO
BIUTMBAIOTh Ha KYJIBTYPY MOBIICHHSI.

Hanpuknan, «pexanHs» — BAMOBA IPUTOJIOCHOT «B» K «(}», 3aMiCTh HECKJIAIOBOTO
"y «HegpmoMHULY 3aAMICTh (HEYMOMHULLY, «licA HeMRIOHIQY, «CbO2OOHI UOMY
sunosnunocs 70 poxig» — yce 1ie moMmiku Beaydoro nporpamu «IIpo cmopt» (1+1)
Cepris [onxoBepkoro. Lli x orpixm MOKHa BiAUTYKAaTH TaKOXX Y MOBJEHHI IHKTOPiB
«1+1»: Bemyua «TCH» Jlrogmuna JloOpoBonbebka («IIpesudenm — Oopyuugy,
Cumonenko 3anpononysag») [2, c. 115].
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VY cywyacHoMy CBITiI 3acobn MacoBoi iH(opMmarii 4u He HalmoTyXHIIEe Kepeo
(opMyBaHHS IHHOBALIIHOTO CIOBHMKA Ta PO3BHUTKY CYCHiJIbCTBA. BoHM MOAn(QiKyIOTh
HOPMM MOBH, NOIOBHIOIOThH JICKCHYHHMII 3amac i yTBOPIOIOTH HOBI cioBa. bepyun 1o
yBar# akTuBHUH BB 3MI Ha hopMyBaHHS MOBJICHHS, CIiI aKIEHTYBAaTH MOTPeOy B
KOHTPOJI 3a SKICHUM TOJAaHHIM KyJIbTYPU MOBH.
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OCOBJHUBOCTI BEPBAJIBHOI PENIPE3EHTAIIl EMOIIMHOI'O
KOHIIENTY HAPPINESS B AHIJIOMOBHIM JIIHTBOKYJILTYPI

VY Mexax cydyacHOI MOBO3HABUOI HAYKH CIIOCTEPIraeThcs NOCHICHUN (OKyC yBaru
JI0 BUBYEHHS JIIOJMHH B €JIHOCTI 3 SIBUIL[AMHM MOBU Ta MOBJICHH:, 30KpeMa eMOLiHHO]
chepu Ta BepOampHHX 3aco0iB ii pempeseHrtamii. Emomii sk mcuxodisionorivuni
(eHOMEHH, IO MAaIOTh YHIBepCaJbHE 1 SKiCHE PI3HOMAHITTS, HPOSBISIOTH y PI3HUX
MOBaX CBOEPIIHI MeXaHi3MH MOBHOI 00’€KTHBallil, 3yMOBJICHOI BJIACTHBOIO MOBIISIM
Cy0’€KTHBHICTIO IHTepIpeTanii HaBKOJINIIHBOT JiiicHoCTi [8§, c. 65].

Ha cyuacHOoMy erami eMowiiiHi KOHIENTH CIYTyIOTh OO0 €KTaMM 0araTbox
JIHTBICTHYHHUX JOCII/KCHb, 30KpeMa BOHH IIPEICTABICHI B HAYKOBUX PO3BIIKaX
I. Tomy6oBepkoi, O. Mamsapuyk, Y. Hpo6Gimescbkoi, O. Xomuak, M. Kpacascbkoro,
B. IlTaxoBcekoro, B. Ampecsn, A. Bex6uipkoi, I. Kocts [4, 5] .

BepbanbHe mpencraBieHHs eMOLIHHOTO IOCBiAY TIEBHOTO HApOIy Yepe3 eMOIiiiHi
KOHIICTITH-TIOYYTTS. Ma€ Oe3lMOoCepeHe BIHOMICHHS JO 00 €KTHBAIli HOro
€THOCBIIOMOCTI Ta MeHTayiTeTy [2]. V rpyni eMOLiHHUX KOHIENTIiB CTPHXHEBHM
moctae JIHrBOKyabTypHHUI KoHuent HAPPINESS, mo mnocimae kirouoBe Mmicuie B
AQHTJIOMOBHOMY JMCKYpPCi, 30KpeMa B XyJI0’KHbOMY MOBJICHHI aMepHKaHCHKOTO KJIacHKa
Op. Ck. Oimmpkepanpaa. Crnenudika mposiBy i BepOATBHOTO KOHTYPY EMOIIHHOTO
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xonuenty HAPPINESS sk onxxoro 3 6a3oBux JIOICHKMI eMOIiH (cTpax, THIB, CyM,
[acTs, PagicTh) MOJSATa€ B TOMY, IO €MOIIS INAcTs Oe3MOCepeHBO 3alCKUTHh BiX
0COONMMBOCTEH  JIHIBOKYJIBTYPH Ta  BHPI3HAETBCS  JOAATKOBHMH  IMIUTILIUTHO
BUPaXCHUMHU EMOTUBHUMH i [[IHHICHUMH XapaktepucTukamu [ 1, c. 96] .

Tema IMACTS (HAPPINESS) B aHrJIOMOBHOMY XYZOXKHBOMY JHCKYPCi MOCTa€e
CBOEPITHMM IDIaCTOM, IO BTUIIOE MOBHY Ta KyJbTYpHY KAapTHHU aHIJIOMOBHOTO
ernocy. [Toximsemo minxin 3. /1. ITomosoi ta I. A. CrepHiHa npo aHai3 KOHIENTY 3a
JIOIIOMOTOI0 SIAEPHO-TIepU(epiHHOl CTPYKTYpH, IO Iependadac MONBOBY OpraHi3aliio
xoHuenty [3]. Posrisnatoun ninreokynsTypHuii emoniitanii konnent HAPPINESS, mu
BUIIIIEMO HOMIHATHBHE IIOJIe, IO OXOIUTIOE SAPO MOBHOI yHiBepcalii, a TaKoxX
MpusiiepHy 30HY 1 mepudepioo. SIApo HOMIHATHBHOTO TOJSL KOHIENTY-IMOYYTTS
HAPPINESS mnpezacTaBieHO pernpe3eHTaHTOM MpsiMOi HoMiHaiii — “happiness”.
HamoBHeHHS iMEHI KOHLENTY CBIOYUTH MpO T€, L0 HOrO CEMaHTUYHHUI MPOCTip
MpeCTaBIeHO TaKUMHU KIIOYoBMMH o3Hakamu: the state of strong feeling or showing
deep pleasure; a sense of well-being, joy, or contentment; the state of being satisfied
that something is good or right; a pleasurable or satisfying experience with one's
circumstances [6; 8; 9]. Ilo3a TuUM, HOMIHATHBHE IOJIE TAKOX XapaKTEPU3YETHCS
PO3Taly’)KeHHM CHHOHIMIYHHM DpSZIOM 10 pENpe3eHTaHTa TEKCTOBOrO KOHLENTY
HAPPINESS, 3o0kpema: pleasure, delight, joy, cheer, satisfaction, prosperity, ecstasy,
enjoyment, bliss, felicity, exuberance, contentment, wellbeing.

IpusimepHy 30HY JHTBOKYJIbTYpHOro emouiiinoro kounuenty HAPPINESS
YTBOPIOIOTh YaCTHHOMOBHI JEpHBATHUBHI OJUMHHMII: NPUKMETHHK happy, npuciiBHHK
happily. o nepubepiiiHoi 30HH TIHBOKYJIBTYPHOTO KOHIEHITY-TIOYYTTS BXOAATH MOBHI
CTPYKTYpH 1 CIIOBOCHOJIy4eHHS, y CKJIaai SKHX IPHUCYTHS siAepHa Jiekcema abo
CHHOHIMIYHI KOHCTPYKIIl.

OTxe, MHTBOKYAbTYpHHUI emouiitanii koHment HAPPINESS e kmodoBuM cepen
EMOLIIIfHNX KOHIENTIB, BepOali3oBaHUX B aHTJIOMOBHOMY IHCKYPCi, Ta BUPI3HAETHCS
eMOTHBHUMHU i LIHHICHUMH O3HAaKaMH. [HIMBiIyalnbHE CHPUHHATTS MOYYTTS LIACTS
BUPAXAEThCA Yy CBOEpiAHOMY 1 crenudiyHOMy [n000pi JEeKCHYHUX 3aco0iB
penpe3eHTaHTiB emoriitHoro konmenty HAPPINESS, mio oxommoe sapo MOBHOL
yHiBepcaii, IpusaepHy 30HY i nepudepito.
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BIATBOPEHHA Y"KPAiHCBKOIO MOBOIKO CEMAHTUYHUX JEPUBATIB
Y TEPMIHOJIOT'II AHTJIOMOBHOI'O EKOHOMIYHOI'O JUCKYPCY

XapakTep ~ aHIVIOMOBHOTO  €KOHOMIYHOTO  TEPMIHOJIOTIYHOTO  JHCKYpPCY
BH3HAYAETECS CHELM(]IKOI0 €KOHOMIUYHHMX IOHSTH PO3KPUBATH CYTHICTH COILIaNbHO-
eKOHOMIYHMX SIBHII 1 IPOIECIB JIOJACHKOIO CyCHiIbcTBa. EXKOHOMIUHI TepMiHM
3’SBIIIOTBCSL i3 3arajJbHOBXKMBAHOI JISKCMKM 32 3BHYAHUMHM HOpPMamu 3
BUKOPUCTAHHSAM MPOAYKTHBHUX CJIOBOTBOPYMX 3acCO0IB 1 CJIOBOTBIPHHUX MOJeICH
aHTJIHChKOI 3aranpHoJITepaTypHoi MoBH [2, ¢. 201]. OcobnuBa poJib y aHTIIOMOBHIH
C€KOHOMIYHIH TEPMiHOCHUCTEMi HAJEXKHUTh OA3UCHUM TEepMiHaM, SKi BiAOMBAIOTH MEBHi
KaTeropiaibHi MOHATTS €KOHOMIKH [3, c. 49].

CeMaHTHYHA JepHBaLlisl € OJJHUM i3 aCIIEKTIB, SIKUH PO3KPUBAE TUHAMIYHY IPUPOIY
MOBHOI OJJMHULI. SIK AUHaAMIUHE SBUILE 1€ TOHATTS OCMHUCIIOETHCS B aCHEKTI MOAEINei
CEMaHTHYHUX 3MiH, SKi BiJTBOPIOIOTH CTpaTerii CEMaHTHYHOI'O PO3BHTKY MOBHOL
OJMHWLI B JIaXpOHIYHOMY Ta CHHXPOHIYHOMY aclieKTaX. Y KOHTEKCTi Hamol poOoTH
CeMaHTHYHA [ePHUBAIlisi aHIJIOMOBHOTO €KOHOMIYHOTO JHCKYPCY — I TIPOLEC MOSIBU Y
CJIOBa CEMAHTUYHO TOXIJHMX 3HA4YeHb, CEMAHTHMYHHX KOHOTAIlil, TOOTO TmpoIlec
PO3IIUPEHHS] CEMAHTHYHOTO OOCATY CIIOBA, LIO MPH3BOAUTH [0 TOSBH CEMAaHTHYHOTO
CHHKDPETH3MY, a IIOTIM i IIPOILeC po3naay CEMaHTUYHOIO CHHKpeTH3My [4, c. 69].

CemaHTHYHA JepHBaIlisl aHIJIIOMOBHOI €KOHOMIUHOi TepMiHOCHEepH MOxke
BiOyBaTHCs: a) 3a paxyHOK IepeopieHTalii 3HaueHHs EKOHOMIYHOTO TepMiHa
(BHYTpIIIHS CEMaHTHYHA JiepuBallisi), Hanp., market — 1) open space or building where
food products or goods are bought and sold ( punok sk micye uu 6yoiens, Oe
301licHI0OEMbCSL NPodaxc abo Kynieisi npooykmie uu moeapis); 2) shop or store, esp. one
where food products are sold: a fish market (macazun, oe npodaromvca npodykmu —
PpubHull mazasun); 3) region or country where commodities can be bought or sold — the
foreign market (pecion abo kpaina, Oe moeapu ModCymv Kynygamucs abo
npooasamucs,; 308HIWHIL puHoK); 0) TiepeopieHTalii 3HAYCHHS 3arajJbHOBKUBAHUX
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MOBHHUX OJIMHUIIb (30BHIIIHS CEMaHTHYHA JepUBaIllis ab0 TEpMIHOJIOTi3allis), Hamp.,
interest payments — sidcomkosi niamesici; depreciation — amopmusayis, 3HUNCEHHS
eapmocmi akmueig y oyxeanmepcwkil sgimnocmi, foreign exchange limits — sanomuuil
Kopudop, B) TIEpeOpi€HTAIll 3HAYCHHS TEPMIHOJIOTIYHMX OJMHHULB  IHIIUX
TepMiHOCHCTEM ab0 TpaHCTEepMiHOIOri3allis), Hanp., band — the range within which an
exchange rate could move (cmyea (myzuxa) — dianason KoIueawb 0OMIHHO20 KYpCY),
contagion — the spreading of bad news about one bank to other banks (wkionrusuil
6nIue  (MexHika) — NOWUPEHHS NO2AHUX HOBUH NPO AKULCL OAHK ceped I[HUIUX),
correlation — a measure of degree of statistical relationship between two financial
variables (kopenayis (cmamucmuxa) — cmyniHb CMAMUCMUYHOL 3ANEHCHOCE MiIdHC
oeoma inancosumu 3MIHHUMU).

3aBAaHHs Nepekiiazgayda MoJsrae y BipHOMY BHOOpPI TOTO YM IiHIIOTO MPHIOMY B
X0l Tpolecy mepekiaany, o0 SKHAHTOYHIIIE BiATBOPHTU 3HAUYCHHSA OYAb-SIKOTO
TepMmiHa. HalOUTbIn y)XMBaHMMH CIOCOOaMH TIepeKially CEeMaHTHYHHX JEpUBATIB
QHTJIOMOBHOT ~€KOHOMIYHOI TepMiHocdepn € TpaHciiTepauis (TpaHCKPHIILIs),
KaJlbKyBaHHs, OIIMCOBHH Tepekital. 3a3HaquMO, [0 JKOJIEH i3 X 3aC00iB BiITBOPEHHS
IHIIOMOBHHMX HOBOYTBOPEHb HE € JOCKOHaINM 1 He 3abe3nedye aOCOIIOTHO
ajZieckBaTHOTO niepekiany [1, c. 48].

TIpukiagaMu TpaHCHITEPALIMHOTO BiATBOPEHHS MOXYTh OyTH Taki, Hamp.:. spam
(spiced + ham) — cnam, naeé’sznuei enexkmponni pekiammui noGIOOMAEHHA, Spamming -
NOWUPEHHsT CNaMy, NOUWUPEHHs HAG SI3MUGUX eNeKMPOHHUX DEKIAMHUX HOBIOOMACHb
uepes inmepnem, tender — mendep(ocobruea opma HadamHs 3aMO6IEHb HA
nocmavanHs mogapie i niops0ie Ha GUKOHAHH pOOIm, sKa nepeobavac 3ay4eHHs.
Npono3uyiti  KiIbKOX HOCMAYANbHUKIG  (RIOPAOHUKIE) 3 Memolo 3a0e3neqeHHs:
HAtGULIOHIWUX KOMEPYITIHUX MA THUUX YMO8 V200U O/ 3AMOGHUKA).

CrocoOoM KaJbKyBaHHS MEPEKJIAAAEThCS TEPEBAKHO CKBIBAJICHTHA JICKCHKA,
namp., workaholic — mpydozonik, political drudge — pobomsea, remission — pemicisn
(BHUDICKA, 5IKY NOCMAYAIbHUK POOUMb NIAMHUKOGL OISl OKPY2INeHHS CYMU NIAMelCy;
36iNbHEeHHs  6I0  wmpa@dy, nooamky);, economic «bubbley — «PUHKOBULL
(cnexynsimusHutl, IHAHCO8UL, YIHOBULL) NY3UPY.

OnrcoBUM MEPEKIaIOM BiITBOPIOIOTHCS 3/1€OLIBIIONO HOBI CEMaHTHYHI JIEPUBATH,
SIKi TIOCTYIIOBO BXOJSTH JIO0 aHTJIOMOBHOI €KOHOMIYHOI TEPMiHOJIEKCHKH, Hamp.: sweat
shop — nionpuemcmeo, Ha sKomy iCHye HOMO2IHHA cucmeM; farm — «micye Maco8o2o
6UpOOHUYMSA, siKe npacHe 30LIbuwUmy NPUGYMoK 3a PAaxyHoKk SIKOCmi a6o emuyHux
nUMansy.

Omxe, mOO MOCATTH aNeKBATHOCTI TMEpeKiIaay TEePMiHOJOTI30BaHUX OJMHHMIIb,
30KpeMa CEeMaHTHYHHX [EPUBATiB, AHTJOMOBHOTO EKOHOMIYHOTO IHCKYpCy  Ha
YKpaiHCBKYy MOBY CIiJI BpaxOBYBaTH  CIOCI0 CEMaHTHYHOTO YTBOPEHHS CaMOTO
TepMiHa, Yy pe3yJbTaTi SKOro BiH 3’SIBUBCA B TEPMIHOCHCTEMi Ui HOMiHAIT
CIICLiaTbHOTO MOHSTTS, CEMaHTHYHY BiIIOBIIHICTh Y KOKHOMY OKPEMOMY BHIIQJIKY,
eKCTPaJIiHrBICTUYHY J1€TePMIHOBAaHICTh TEPMIHIB MOBH OpHriHANTy, IO HE MAaloTh
BIZIMOBIHOCTI Yy MOBI TepeKknanay, i BHOIp ONTHMAJIBHOTO CHOCOOY TMepeKIamy:
ONHCOBHH, KaJbKyBaHHA, TpaHCc(HOpMaliiHIA, BCTAHOBJICHHS €KBiBaJieHTa (NOCTIHHUI
Y1 KOHTEKCTYaJIbHHM).
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SPECIFICITY OF REPRODUCTION OF THE DIALECT SPECTRUM OF
ELEONOR PORTER'S WORKS

Every nation creates its own language. Over time, new words replace old ones.
Each nation has its own dialects that shape its culture and are considered to be specific
to a particular area. The concept of "dialect” is considered one of the least studied
speech phenomena. Dialects enrich the language of the people and help to learn about
their culture. When translating works of art, secondary communicators face the problem
of reproducing dialectal equivalents in the target language, due to the difference
between social, territorial and racial classes. Therefore, the dialect is considered one of
the contradictory phenomena in translation. On the issue of reproduction of dialectal
speech in translation worked Michal Grabowski, Vilen Komissarov, Korney
Chukovsky, J.C. Catford and others.

According to Komissarov, the elements of territorial dialects in the original
language can not be transmitted in the target language. On the one hand, the entire text
can be written in any dialect in the original language and will act as a means of
communication. In this case, having the required degree of mastery of this dialect, it is
possible to translate. On the other hand, dialectal forms can be used in an artistic text as
linguistic characteristics of individual characters. Then it makes no sense to reproduce
dialects of this type in the language of translation. An attempt to establish equivalence
between, for example, the Missouri dialect, spoken by Negro Jim, and any dialect of
another language, according to the scientist, is theoretically unjustified and practically
not observed. because it is clearly pointless to force an American Negro to speak the
language of a native of Odessa.
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Not only Vilen Komissarov, but also Korney Chukovsky believes that no talented
translator or genius will be able to find in the target language any equivalents that
abound in the original work. Ukrainian theorist O. Rebri said, — “If the translator
perceives the problem of reproducing the specifics of abnormal speech in translation as
functional-normative, he will have more chances to convey the content of the original
work in the target language.” Therefore, Rebriy proposes to achieve the adequacy of the
text in the target language with the help of surzhyk.

The scientist J.C. Catford believes that the transfer of dialects is possible only by
finding an equivalent counterpart in the target language. At the same time,
N. Yakovleva argues that it is impossible with the help of one counterpart to convey the
essence of the original work “Adequacy is achieved through compensation at the
morphological and syntactic level, as well as at the phonological level.”

The main indicators of speech anomalies of the characters in Eleanor Porter's novel
“Polyanna” are phonetic features. To the characteristic phonetic features of this work
we have included the following dialects:

1. Removal of the ending, which due to the specifics of the speaker “swallows”
when sounding. We suggest you consider this anomaly on the example of the novel:

“I was only keepin’ on with my work...” (keeping) — «A auwe xomina
weudule 6NOPaAMUCsL 3... ».

“...you specially told me this mornin’ ter hurry with my dishes...” (morning after)
— «BU CaMi Kazanu ypanyi ne 6apumucst 3 yum.»

“...needs cleanin’...” (cleaning) — «...nosunuwamu... »

“...The idea of stickin’...” (sticking) — «...ye oic mpeba dooymamuce...»

“...did you know a little girl was comin’ here ter live with Miss Polly?” (coming) —
«Manenvxa oieuunxa sicumume y mic Iloni.»

“Go on with yer jokin?” (jocking) — «Ha srcapmu nomszno? »

“Why don’t ye tell me the sun is a-goin’ ter set in the east ter-morrer? ” (going) —
«Tu we cradicu, wo 3aempa conye cs0e Ha 3ax00L.»

“..my old eyes a-seein’ this” (seeing) [36, c. 10]! — «Hesoice moi cmapi oui
cnpasodi nobouams ii?»

“...and the kind o’ dresses all lace and white things...” (0f) — «...ma mepedxcusny
CYKHIO 3 OILIUMU CIMPIYKAMU...»

“...she’d been feedin’ on wormwood an’ thistles ever since...” (feeding, and) —
«..80HA NICIA MO20 Have NOUHY | OVOAUYA HAINACA. .. »

“...There’s no pleasin’ her...” (pleasing) — «Hixoau iil ne 00200uw ... ».

“I do all the work except the washin’ an’ hard ironin.” (washing and ironing) — «5
BUKOHYIO 6CI0 0OMAWIHIO PO6GOMY 3a GUHAMKOM NPAHHAL MA NPACYEAHHS GENUKUX
peueti.»

2. Reduction of sounds at the beginning and within the word:

“...‘cause...” (because) — «b6o»

“There’s plenty of ‘em...” (them)

“...from ‘way across the continent...” (away) — «...uepe3 ygecb KOHMUHEHM ... »

“...0f course, ‘twould have been a good deal harder to be glad in black.”— «Adance
KO MU 8 YOPHOMY, HADa2amo easicye padimu. »

So, the phonetic features of the novel “Polyanna” do not have direct equivalents in
the target language. As can be seen from our research, the adequacy in translation is
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achieved only partially due to the selection of phonetic anomalies of the Ukrainian
dialects by the translators.

Scientific supervisor: Struk I.V.,

PhD in Philological Studies, Associate Professor
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OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZY TONOHIMIB AHIMALIAHOI'O ®LIIBMY
“INSIDE OUT”

Oco0nBOT yBaru y KOHTEKCTI HepeKIaay aHIMaliifHuX (iIbMIB BUMarae mepexiaz
OHIMIB (BJIaCHUX Ha3B), SIKI 4aCTO HECYTh y CO0i CMHCIIOBY, €MOLiifHy Ta KOTHITUBHY
iHopMarito, HeOOXiHY JId PO3yMIiHHS BUHMHKIB Ta XapakTepy IepcoHaxiB. Brim,
HEOOXiJHOI0 YMOBOIO € He JInIle iHPOPMATUBHICTD, a if IPOCTOTA 3araM’ITOBYBaHHS Ta
ACOI[IaTUBHICTh, OCKIIBKY 3a3BUYAll TAaKMi1 KOHTEHT PO3PaXOBAaHHUN HA JITEH.

3a marepian JOCHiIKeHHs Oya0 BHpPIIIEHO B3ATH aHiMaiiHuil ¢ineM "Inside out”
2015 p. (pexwucep Ilit Jlokrep), sikmid BimoOpaskae CKIagHI MPOIECH JOPOCITIIIaHHS
TOJIOBHOI TepoiHi, a i MNOYyTTd TMpeACTaBleHI Yy BHUIJIAII OKPEMHX TIepoiB.
Iepexiamauem TEKCTy Ta miceHb yKpaiHCbkoro € Denip Cumopyk.

3a3BuUyUaii OCHOBHMM THIIOM OHIMIB, SIKI TPAaIUIAIOTBCS y MYJIBTHUINTIKAiHIX
¢iIpMax € aHTPONOHIMH, TPOTE T'OJOBHE CMHCIIOBE HABAHTAXKEHHS Y MYIBT(IIbMI
“Inside out” mae TomoniMHa ckiamoBa. CMHUCIIOBUI TOTEHI[A) CI0Ba BU3HAYAETHCS
OaraTbMa HOTO MapaMeTpaMH, TaKUMHU 5K cdepa BKUTKY, YACTOTHICTh BUKOPUCTAHHS,
o0csAr 3MICTy, HAasfBHICThP KOHKYPEHTIB, CIIOJIy4yBaHICTh TOIIO. Ane 4Yu He
HaBOXIUBIIINM cepel IHUX MapaMeTpiB € 3JaTHICTh eMOLiifHO 3a0apBIrOBAaTHCS,
BHUPAXATH TOYYTTS, 3AaTHICTh, KOTPY MOYKHA BU3HAUUTH SIK EMOILIIIHY MIiCTKICTh CIIOBA.
I'eorpadivni » Ha3BM MOTIOHUX JEPUBATIB IIEPEBAKHO HE MAIOTh, OTHAK IEPiOTUYHO 1
B TOTIOHIMIB JIEKOJIM TPAIUIAIOTHCS CTHIIICTHYHO 3a0apBiieH] MOXiHi.

VYV MynpThinbEMi MOBCSKYAC TPAIUBIIOTHCS HEBUTaJaHi TOMOHIMHU: acTioHIM San
Francisco — Can-®paniucko (TpaHciiTeparis), XopoHiMu Minnesota — mtaT MiHecoTa
(Tparckpumis) Ta Nebraska — mrar Hebpacka (Tpancniteparis) Ta ypbanonim Golden
Gate Bridge — wmict Tomgen [eldT (CMHTaKCHYHa 3aMiHa, 3MiHA IIOCHIZOBHOCTI
enemMeHTiB). lle peanpHO icHyIO4i 00’€KTH, TOMY TPYAHOLIIB NpH Kiacugikamii Ta
nepenayi He BUHMKae. Lli BUMAIKWM MiATBEPIKYIOTH Te3y HpPO Te€, IO OCHOBHUMH
3acobamu, SKi BHKOPHCTOBYIOTH Iepekjiajadi Tpu Iepefadi TOMOHIMIB €
TpaHCIiTepaLisi Ta TPAHCKPHUIILLS.

ITpore BHUramaHi TOMOHIMH, KOTPi TPAIUIIOTBCS B aHIMaIiiHOMY (ilbMi BaXXKO
BIJITHECTH JI0 MEBHOI i3 KaTEropidd, OCKIIbKA BOHH MMO3HAYAIOTH YSIBHI 00 €KTH, IO HA
MEPUINHA MOTJISA HE CTOCYIOThCS JKOJHOT i3 Kareropiil. Bigmosinuno mo /1. €pMonoBnya,
mepea MoYaTkoM pPoOOTH i3 OHIMaMu HEOOXiTHO BH3HAYMTH YW CIpPAaBIi [e OHIM. Y
HAIIOMY BHUIMAAKY € opMasbHiI OKAa3HUKH, SIKi BKa3yIOTh Ha HAJIC)KHICTh 1 THM CaAMUM
MiATBEPHKYIOTH HAJISKHICTh 10 KOHKPETHOT IPYIHU TOIOHIMIB.
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- Ocmposu ocobucmocmi: I’ SITh YOCOOJICHb PI3HUX CTOPiH ocoductocti Paiini,
10 BU3HAYAIOTHCSI OCHOBHUMH CIIOTaIaMH, Ta II’Th OCTPOBIB, M0 (HOPMYIOTHCS, KOIH
Paiini BUMOBHIOETHCA ABaHAIITH POKIB 1 AIBYMHKA IMOYMHAE LUIAX 0 AOPOCIIIIAHHSA:
Xoxeti-ocmpie — Hockey lIsland, ypkoii-ocmpie ¢ Goofball Island, /pyoic6o-ocmpie —
Friendship lIsland, Yecro-ocmpie — Honesty lIsland, Cim’s-ocmpie — Family Island;
Ocmpis coyianvnux mepedc — Social Networking Island, Ocmpie wixinonux docsienens —
School Island, Ocmpie Tpaziunozo Bamnipcvrozo Koxanns — Tragic Vampire Romance
Island, Mooa-ocmpie — Fashion lIsland, Boiiz-6eno-ocmpie — Boyband Island —
JIEKCUKO-TpaMaTH4YHa TpaHc(hopMallis (epeMilieHHs);

- Mikpomononin «IlIma6-keapmupa» — Headquarters — nenTpaibHa 4acTHHA
po3ymy Paiini, ne xuse ['HiB, Oruna, Pagicts, Ctpax i CMyTOK 1 1e BUpOOIAIOTHCS il
cnoraau. Ilepexnagad BHKOPHUCTOBYE NPHHOM [OCTIBHOTO HEPEKIagy Y LbOMY
BUNAJKY, 110 MU BBaXAEMO HEIOCTATHIM [UIs Nepeiadi MOBHOTO CIIEKTPY 3Ha4yeHb.
CrnoBo “headquarters” Mae [J0aTKOBI 3HAYCHHsS «KOMAH/IyBaHHSI», «rOJIOBHE
YIPaBIiHHS», TOMY BBa)XKaeMO, IO JOILIIbHIIE Oyn0 O 00paTH ONMMCcOBHil mepekan —
«llItab xoHTpOIIO Aili Paiini» a60 «["0JI0BHE YIPABIIHHSI EMOIIIME.

—  Hoseecompusana nam’sme — Long-Term Memory — wicue, e MiCTATbCS
BEJIMYE3HI TMONUII Pi3HUX MaM’STOK, IO (OpMYIOTH OCHOBHHUII MakeT po3ymy Paifmi.
Xoya TOTIOHIM y caMOMy MYJbT(IbMI 1 HE Ma€ CIOBECHOTO MiATBEPKEHHS TOTO, IO
11 TONOHIM, Ta BiAMOBITHO 10 CIOKETY PELMITI€EHT MOKE IEePECBITUUTHCS, 110 11 Ha3Ba
BEJMKOI TepuTopii MO3Ky. [lepeknaganpka Tpanchopmaliis — rpaMaTHYHa — JOCTiBHUH
Tiepexya.

—  Hamn nam’smi — Memory Dump — mpipBa HaBKOJIO MTaly, J€ 3racarmTh
CIIOTa¥ i 3 4acOM 3HHMKAIOTh, 1100 HA3aBXK M IiTH Yy 3a0yTTs — Tpanckpumiis. Ha Hamnry
IYMKY, [lel TIpUKJIa]] € HaiMEHII BAAINM i3 THX TEPMiHIB, IO IIEPEKIIaaB aBTop, TOMY
1m0 ¢10BO «Dump» Mae mepexiiaz «aipay, «3Bajlulle», «upipsa». ToMy BBa)KaeMo, 110
el TomoHiM MIir Om OyTm mepekmaieHuil iHmmM crmocobom: «IIpipBa mam’sATiy,
«3Bannie HENOTPIOHUX cHoTaniBy, «Jlipa 3a0yTTs».

OTXe, TONOHIMH  BHSABWINCS  HAWMOIIMPEHINIOK  KAaTETOpi€l0  OHIMIB,
BHUKOPHCTaHOIO B aHiManiifHOMy ¢inbpMi. Cepen HuX Oyiio BUSBICHO peajibHO iCHYIOUI
tonoHimu: Can-®panrmcko, Hebpacka, Mict [Nomaen [eiit. Kpim 1poro, 6arato i3 HuX
e Buragamu: OcTpoBu ocobucrocti, JloBrorpuBana mam’sth, MicT YsBH TOIIO.
Tpancdopmanii, 0 BUKOPUCTOBYBAINCH Hai4acTimle, — TPAHCKPHIILIS; IpaMaTH4HI
3MiHHM; JOCHIBHUHM NEpeKNIaja; JEeKCHKO-TpaMaTHYHI TpaHCopMalii: mnepeMilleHHs,
JI0JIaBaHHS.

BaxxaeMo, 1m0 pe3ynpTaT 1i€l poOOTH HOBOIATH, IO TONOHIMH MOXYTh HECTH B
co0i immminuTHy iHpopmanito. ToMmMy TmepekoHaHi, MmO OOMEXYBaTHUCS JIHIIE
TPAHCKPHUIIIIEI0 Ta TPAHCIITEpAi€l0 SK TEePEeKIaJalbKUMHA TpaHCPOpMALiIMH He
MoxHa. OTxe, epeKiaiaueBi 3aTUIIAETHCS JIMIIE TPAMOTHO KOPHCTYBATHCS HasIBHIMH
JIOBITKOBUMH JDKEpesiaMH, SIKi HaJaroTh JOJATKOBY iH(QOPMAIIO PO MOXOKCHHSI
Ha3BH. | sKIo TpaHcdopMmallis TOCIIBHOTO MepeKiany Y KajabKyBaHHS He MOXe OyTH
3aCTOCOBaHa, HEOOXiJHO J0JaBaTH IOSICHIOBAIBHI 3HOCKH (y (ilbMax Ta aHiMaIiHHUX
¢inpMax Taka iHpOpMaIis Moke OyTH MOJaHa y CyOTUTpax).

Hayxosuii kepisnux: JJonvnux I.M.,
cm. suKkIaday
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Jlepuyk B.B.
Hayionanvnuii asiayitinuil ynigepcumem

MAHIITYJIAOIA B AHTJIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY JUCKYPCI

CyuacHi JIOCNHIJJHUKA BU3HAUYAIOTh MAaHINYJHAIO SK CBOEPITHUNA  CHOCIO
[POrpamMyBaHHs AyMKH Pi3HHX CYCHIJIbHHX BEPCTB, iX HACTPOIO i ICHXIYHOTO CTaHy 3
METOI0 3a0€3MeUNTH TaKy IXHIO HOBEIIHKY, sIka HOTpiOHAa THM, XTO BOJIOZI€ 3aC00aMH
MaHimysnii. OueBHIHO, IO MaHIMYJAMIS 332 TAKOrO MiAXOLy HE MPUB'S3yeThCS 10
MEBHOTO TONITHYHOTO a00 €KOHOMIYHOTO JIaly, a XapakTepH3ye CyCHUIbHUHN yCTpiil B
izoMy.

JocnimkeHHs SBUI MaHIMYJLii NpUBEpPTaE yBary OaraThOX HAyKOBLIB DPi3HHUX
ramysei: ncuxonoriB (C.bepumreiina, /[l.bpaitant, A.JleontheBa, b.lllennona),
nonitonoris (C.Kapa-Mypsu, M.ITo6okinHa, I'.I1Iumnepa), comionoris (b.Moty3eHka).

Meroto naHoi poOOTH € BUSIBICHHS Ta aHajJi3 MOBHHX OJWHHMIIb PI3HHUX DIBHIB B
AQHTJIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY JHCKYpCI.

KOMyHIKaTHUBHUM 3aBJaHHSM AaHIJIOMOBHUX DEKJIAMHUX TEKCTIB € 3aJTy4eHHs
MOKYIIS, MiJBHIICHHS HOro iHTepecy 0 MPOAYKTY. Y peKjiami BHKOPHCTOBYETBCS
BepOaspHa 1 BidyanbHa iH(opMmaris. [Ipy HpoMy peksIaMHHI TEKCT CYNMPOBOIKYETHCS
UTIOCTpAIi€ro, MO0 MiACHIIOE BIUIMB HAa ajpecaTa, TOMY IO MiIKPECTIOe ONU3BKICTH 3
MIPUPOJIOI0, 3BOJIOXKYIOUHIT epeKT 3aco0y, JOCKOHANICTh XIMIYHOTO CKJIa Iy, TOLIO.

IIpn MoBHOMY MaHIMyNTIOBaHHI 3IiHCHIOETBCS He OO'€KTHBHHH, a Cy0'eKTHBHHH
OMHC JIWCHOCTI, ii iHTepmperallis. Ycmix 3a0e3MeduyeThesl BiporO ajapecara B T€, IO
BinOyBaeThcss HeMHHYydYe i mpupoaHo. Tobrto it MaHinmymsamii moTpiOHa Tak 3BaHa
(anpmmBa peanbHicTh [4, c. 152].

Ilpu MaHINyIATHBHOMY BIUIMBI B QHIVIOMOBHIH peKiIaMi JOCHUTH YacTo
BinmOyBaeThCs 3aMiHA HEWTPaIbHUX IMOHATH EMOILIHHO-OIIHOYHUMHU. Po3srisHemo
HaBeeH1 MPUKIIaIu:

My morning magic trick to recover from the last few days of disorder. Watch me
make miracles happen with the new Aussie Pure Locks collection. Heaven-sent
conditioning when you've had a wicked week — Miu panxoeuii maziunuii mpiox, wob
02oemamucsi 8i0 cmpecy 8 nonepeoHi OHi. /[usuch, K s meopr uydeca 3 HOB0H
xoaexyiero Aussie Pure Locks [6].

V pekaMHOMY TEKCTi BUKOPHUCTOBYIOTBCS TaKi OJUHHMII, sk magic trick, miracles,
heavensent samictsr HeliTpanpHux action, make my hair look good, high-quality.
BUKOpHCTaBIIM AaHHI JISKCHYHI OJJMHMII aBTOP MPEICTABUB PEKIAMOBAHUI MPOJYKT B
KpalmoMy BWIIAZI, 1 TOAI y MiJbOBOI ayauToOpii CTBOPHJIOCH BpPaXEHHS TIPO
HaJ3BUYAHHO BHCOKY SIKICTB ITPOJIYKTY.

Ko)xHa MaHIImyJLisi TIUIAaHYeThCs, IPOPAXOBYEThCS, MOBHI 3aco0M BIUTMBY
BUSIBJISIIOTBCSL TIOB'SI3aHUMU 1 3 (DYHKIIIOHYBaHHSIM IOTPEOHOCTHOM cdepu moauHu. B
QHTJIOMOBHIN peKJIaMi aKIEeHTYEThCS yBara Ha iCHyIOYHMX B CYCHIJIBCTBI CTEpPEOTHIIAX,
notpebax. Psit MaHIMyIATHBHUX NPUHOMIB B aHITIOMOBHUX PEKIAMHHX TEKCTaX JOCUTH
LIUPOKUHL:

Magnify the beauty of your eyes — 3po6u ceoi oui kpacusiwumu. ABTOp BUKOpHUCTAB
IECTOBO «3p0o0m», Im00 CTBOPUTH 00pa3, KapTUHKY pyXy B ysBI penwumieHTa. B
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JUECITIBHIN JICKCHIII MPUXOBAHE CIIOHYKAHHS J0 KOHKPETHOI fii. 3a JIOMOMOT0I0 IEOTO
ZiecioBa mepekiagad BMOBISE, MIABOAUTE apecara 10 IPUHHATTS pillleHHS.

Defend your skin's youth. Reveal your skin's inner strength — 3axucmu ceoto wixipy.
Bioxpuii ii enympiwnio cuny.

V nanHoMy BUmajKy BHKopHcTaHHs imneparusy defend, reveal e 3aknukom 1o naii,
a came — 10 IpuAOGaHHS JaHOTO MPOIYKTY VIS IOTJISTY 3@ IIKIPOTO.

Who cares what the weathermen says? When you're protected by the # 1 waterproof
experts, unforgettable times are guaranteed — Koeo xsunioome croéa memeopono2ie?
Konu eac saxuwaromv Kpawi excnepmu 3 6000HENPOHUKHOCH, He3aOymHil uac
2apaHmosaHo.

ABTOp BHUKOPHCTaB 3alUTaHHSA y pPEKIAMHOMY OTOJIOIIEHHI Ui TOro, I00
BUKJIMKATH y PEUUIIEHTa EMOIHHY peakUil0 1 MiAKPECIUTH SAKICTh HPOIYKTY.
Buninenns npoaykiii cepen ToBapHoro psay (#1 waterproof experts) — npuiiom, sikuii
JO3BOJISIE TIepeKiiaiady BKa3aTH Ha il Imepex0adyBaHO Kpamly sKiCTb, a, OTXKe,
HEOOXiJHICTh KYIyBaTH TOBapH KOHKPETHOT (ipMu.

Just fruit & nuts smooshed together. 100% natural ingredients. Simply yammy! —
Tinvku cnpecosani @pykmu i eopixu. 100% wamypanoni inepedienmu. Ilpocmo
cmaxoma!

V IaHHOMY BHIAJIKy aBTOP Jia€ BKa3iBKy Ha opraHiunicts npoaykiii (100% natural
ingredients) i 1i cmak (Simply yammy!) Lle npuBeprae yBary Jroei, [0 CTEXaTh 3a
BJIACHUM 3JIOPOB'SIM.

Chanel. Fine jewellery. Coco crush. Rings in diamonds, white and yellow gold —
Chanel. Biominni 1oeenipni eupoou. Konexyis Coco crush. Obpyuku 3 diamanmamu 3
6inoeo i sicoemoeo 3010ma.

3ragyroun Ha3BH OpEH[IB, aBTOP PEKJIIAMHOTO OTOJIONIEHHS CKEPOBYE yBary Ha
MMOKYIKY MOJHHUX TOBapiB i OCIYT.

OTOX, KUTBKICTh BHKOPHUCTOBYBAaHMX B PEKIAMHUX TEKCTaX MAaHIMYISITHBHUX
MpUAOMIB JOCHTh 3HAuHA. MaHINYIALis B aHIVIOMOBHIM peKiaMi peaizyeThCst
YCBIIOMJIEHO, TOMY INO /s BIUIMBY Ha MAacoBy ayIWUTOPII0 TBOPLI TEKCTiB
BHUKOPHCTOBYIOTB Pi3Hi CTparerii, TAKTUKH 1 pUiiomMu.

IepcriekTuBy TOJAJIBIINX JIOCITiIKEHb CTaHOBHTHUME JIOCITiKEHHS
MaHINYJSITUBHUX TEXHOJIOTIH, CTpareriii Ta TakTHK B aHIJIOMOBHOMY DPEKIAMHOMY
TIACKYCI.
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THUIIOJIOI'ISA ®PA30OBUX A1€CJIIB

JiecniBHi cnionydeHHs TUIY “‘to watch out” Ta “to zoom in” Tija Ha3BOK «ppa3oBi
JII€CIIOBAY JaBHO CTaJIM HEBIJ’ €MHOIO YaCTHHOIO Cy4acHOI aHTJIHCHKOT MOBH, OCKUTBKH
BOHHM BPaXXalOTh CBOEIO PI3HOMAHITHICTIO Ta E€MOLIHHICTIO KOHOTATHBHUX 3HAUYEHb.
BoHn He MaoTh aHaJOriB B YKpaiHCHKii MOBi 1 YacTO BUKIMKAIOTh TPYAHOIII,
TIOB'S13aHi 3 IX BUCOKOIO 11IOMaTHYHICTIO 1 6araTo3HauHICTIO.

®pa3oBi gieciioBa MalOTh PSAA XapaKTepHUX O3HAK, SKi BIIPI3HAIOTH X BiX
3BUYAIHUX JI€CIIB, TAKUX SAK IOMATUYHICTh, BUCOKA MPOJIYKTUBHICTH, MOXJIUBICTh
pO3TaIIOBYBaTH aJBEepOiAIbHIN MPUHMEHHHK JIO 1 MICJIs IMCHHUKA, IO BXXKHBAETHCS 3
JTAaHUM JTI€CIIOBOM, 3JIaTHICTh €MOIIIHHO i 00pa3HO BUCIIOBIFOBATH HAWTOHIIN BiJTiHKH
JIYMOK 1 MOYYTTIB, MOXKJIMBICTh 3aMiHM ()pa3oBOTO JIE€CIOBA NMPOCTHM JI€CIOBOM Ta
1HIII.

CyuacHa JIHTBICTUKa MpPOMOHYE pi3HI MiAXogu a0 Kiacudikamii BepOambHUX
CIIOBOCTIONIYYCHb 1 ¢pazoBux miecmiB. BepOambHi CIOBOCIOIYYEHHS MOXKHA
kiacudikyBaTd 3a eMmoliiHicTioO iXx 3HauenHs [10, c. 128-363]. 3a crymenem
eKCIIPECHBHOCTI 3Ha4YeHHs, (pa3oBi Ai€CIOBa MOXYTh OyTH HEHTPAILHUMH, TIO3UTUBHO
3a0apBJIEHIMH Ta HETATUBHO 3a0apBICHUMI.

Heiitpanbhi ¢pa3oBi giecaoBa npocto BinoOpaxaloTh NEBHY Hil0, mpouec ado
crad. BoHu He HecyTh B OOl KOHOTAIIli KPUTHKH 4K MoxXBajiu (Hampukiaz, to get up —
to get out of bed after sleeping [1], to sit down — to move your body so that the lower
part of it is resting on a seat or on the ground [2], to draw out — to make something
continue longer than usual [3]).

Ilo3uTnBHO 3a0apBiieHi (pa3oBi AiecoBa CeMaHTHYHO HAroJOUIYIOTh Ha
JIETKOCTI BUKOHAHHS 3aBJaHHS a00 Ha MONTYKY BUXOIY 31 CKJIaqHOI CHUTYyallii, BOHH, SIK
MPaBUIIO, MAIOTh KOHOTAIlI MOXBaIM, MiATPUMKH abo 3aoxoueHHs (Hampukian, cheer
up — to make someone feel less sad [4], fit in — to be accepted by a group of people
because you are similar to them [5]).

HeraTtuBHo 3abapBieHi (pa3oBi xiecaoBa mokasyloTh CKIaJHICTh CUTYyalil Ta
MalOTh HETaTWBHI KOHOTAaIii, SK-TO: 370CTi, HEHABHCTi, Mpe3WpPCTBa Ta IHIIL
(mampukutaz, cut in — to move into a line of people or things out of turn [6], be in for —
to be going to experience something, especially something unpleasant [7]).
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Inma xmacudikamiss, cemMaHTH4HA, po3riigac (pasoBi Ji€cioBa 3 TOYKH 30Dy
imiomaruuHocTi iXx 3HadeHHs [8]. BYeHi-NIHIBICTH BHALIAOTH TPH BEIHKI TPYIH
(pa3oBUX Ai€CIiB!

1. Literal (BykBanbHi). Jiec/iOBO i€l IPYNH 3aJHUIIAE CBOE KOHKPETHE MEPBUHHE
3HAYEHHs, a MICISUIOr HabyBae OyKBAIBHOrO 3HAYeHHs (HAMpUKIaa, COme into/come
out (3aitw/Buiit)). I[lomiOHi BHpa3W, SK NpPaBHIO, HE BHKIMKAIOTH NpolieM 3
PO3YMIHHSIM 3HaueHHs (hPa30BOro JIi€CIOBA.

2. Semi-ldiomatic (HamiBimiomaruuni). JliecaoBO wi€l Tpymu 3aldilae CBOE
KOHKpETHE 3Ha4YeHHS, a MICISUIOT HaJae HOMy IIEBHOTO BiATIHKY 3Ha4YeHHs. 3HaYCHHS
(pa3oBOro BiAPI3HAETHCS BiJ MEPBUHHOTO 3HAYCHHS MAIECIIBHOIO KOMIIOHEHTa, XO4Ya
CIOCTEpiraeThCsl TEBHA 3ajleXHiCTh Big Heoro (Hampukiaax, hand in/hand out
(3matu/po3nmarun)). IlomiGHi BUpasw, SK MpPaBUIO, HE BUKIMKAIOTH MpodiIeM 3
pO3yMiHHsIM 3HaueHHs (pa3oBoro AiecioBa. ba3oBe 3Ha4YeHHs Ai€eciIoBa — JaBaTH, a
MICJISJIOTH IOIAI0Th IEBHOTO YTOYHEHHS JIii, BUPAKCHIN Ti€CIIOBOM.

3. Idiomatic (Imiomarnuni). IToxiOHi kKOMGiHAIT [ieciioBa 3 MICISUIOTOM MArOTh
CYTO iIiOMaTH4YHE 3HAYEHHs, K€ HEMOXKIMBO BHBECTH HA OCHOBI 3Ha4YeHb OKPEMHUX
KOMITOHEHTIB (h)pazoBoro jieciosa (Hanpukiam, make out (posymitn)).

Ille omma kiacudikamiss — CTPYKTypHa (PO3IJISAaE CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH
¢pazoBux miechiB). Llg kmacudikamis BriIroyae B cebe 4 OCHOBHI rpymu (hpa3oBUX
JiecriB.

JlBoxoMmnoHeHTHe ¢(pa3oBe Ii€CJIOBO 3 BiIOKPEMJIIOBAHUM MiCJISIJIOTOM.
BinokpemiroBaHi MICIHAJIOTM MOXYTh 3aiiMaTH pi3HE TIIOJIOXKEHHS B pEYeHHI B
3aJIEKHOCTI BiJl TOTO, SIKOIO YaCTHHOIO MOBH BHPaXEHHH NpsMUil 1oAaTok. SIKimo e
0co00BUH 3aiMEHHHK B 00 €KTHOMY BIAMIHKY, TO HICISJIOT CTABUTHCS OE3M0CepeTHBO
MiCNIs TPSAMOro nonatky: ‘“‘She took me in”’(BoHa 30pexana Meni). TUM He MeHI,
JIOITyCKAETHCS TIOPYIICHHS HOPSIKY CIIIiB 3 METOIO IiJICHJICHHS BUCIOBIIOBaHHS: “She
took in me” (BoHa 30pexama came MeHi). SIKIIO NpsIMHA OOAATOK BHPaKCHHUN
IMEHHHMKOM, TO MICIISIIOT CTABUTHCS Oe3nocepeHbo michst miecnosa (“They took in a lot
of people”), pinme — micns camoro poaatky: (“They took a lot of people in”) [9, cT. 6-
7]

JIBoxoMNIOHeHTHe InepexiiHe ¢pa3oBe ai€caI0BO 3 HEBiJOKpeMJIIOBAHUM
HiCJISIIOroM, MiCIIsl SIKOTO CTaBUThCs NpsiMui nopaTtok (Hampuknan, look after smb
(miKITyBaTHCh PO KOTOCH)).

JIBOKOMNIOHEHTHEe HemepexiaHe (pa3oBe Ti€ciOBO 3 HeBiIOKpeMJIIOBAaHUM
nicas0roM (Hanpukiai, get up (BcrtaBaty)).

TpukomMnoHeHTHe (pa3oBe i€ca0BO, OCOONMBICTIO SIKOTO € HasABHICTH HE
OJIHOTO, a JIBOX HEBIJIOKPEMJIIOBAHMX [Mic/isutoriB (Hanmpukiam, catch up with
(Ha3moraHATH)).

byBatoTe Bumanku, komu (pa3oBe II€CIOBO 3 OJHHM 1 THM Jk€ HabOpOM
CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB BIZHOCUTBCS 10 pi3HMX TtumiB. Hampukman, ¢pasose
niecnoBo get up (BctaBaTH) BIZHOCHTBCS JIO TPETHOTO THIy HEHepeXiTHUX (pasoBHX
JUECTIB 3 HEBIMOKPEMITIOBAaHMM MIiCIISIOroM, a (pa3oBe aiecioBo get someone up
(OymutH KOTOCH) BIIHOCHUTBCS A0 TIEPIIOTO THITY IMEPEeXiTHUX (Ppa3oBHX MIECTIB 3
BiJOKPEMJIFOBAHUM ITiCISTIOTOM.

Sk Gaummo, y ¢paseornorii aHITiHCBKOI MOBH ICHYIOTh pi3HI Kiacugikarii
¢pazeosoriunux ogMHUIB. SIK mpaBWio, Bci mi  Kiacugikamii  po3rIAAAIOTH

52




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

(dpaseornoriuHi ONMHHUII B PI3HUX acHeKkTax (KOHOTAaTUBHMH, CEeMaHTHYHHMH Ta
CTpyKTypHHiA). ®pa3oBi Hi€cIOBa TAaKOXK PO3MIIAAAIOTHCS JIHIBICTAMH 32 JOHNOMOTOIO
nux kinacuikaniid, 60 BOHM BOJOAIIOTH yCiMa pHCaMH, NPUTAMAaHHUMH OYyIb-SKAM
(hpa3eosIOTiYHUM OTUHHULISIM.

Crucok JiTeparypu

1. https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/get-up_1

2. https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0
%B0%D1% 80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9
%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/sit-down
. https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/draw-out
. https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/cheer-up
. https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/fit-in
. https:/iwww.macmillandictionary.com/dictionary/british/cut-in
. https:/iwww.macmillandictionary.com/dictionary/british/be-in-for-something
. https://www.rit.edu/ntid/sea/processes/phrasal/grammatical/semantics
. I'puropres C.B. dpazoBele riaroisl: YueOHO-cipaBodHOE Iocodue. —

CII6.: KAPO, 2003. -272c.

10. The phraseology of phrasal verbs in English: a corpus study of the language of
Chinese learners and native English writers by Yushan Ke. Department of English
School of English, Drama and American & Canadian Studies. College of Arts and Law
The University of Birmingham, September 2013. — 476 c. [EnexrponHuii pecypc].
Pexxum nocrymy: https://core.ac.uk/download/pdf/33527653.pdf

Hayxkosuil kepisnux: Bacix FO.A.,
KaHo. Qinon. Hayk, ooyeHm

OO ~NOOTh~ W

VK 811.111:341.24 (043.2)
Ma3sapuyk LA.
Vuisepcumem cycninorno-npupoonuyux nayk imeni Binyenma Ions, Jlro6nin

BIATBOPEHHSA MOJAJIBHOI'O JI€ECJIOBA SHALL B AHI'VIOMOBHUX
KOMEPIIHHAX KOHTPAKTAX 3ACOBAMM YKPAIHCHKOI MOBH

IOpunnunuii nepexnan BBaXaeTbCS OTHUM 3 HAUCKITAIHIIINX BUIB MEPEKIany, TaKk
SIK, TIEpIII 32 BCE, L€ BEJIMKA BiAMOBIANBHICTE: HAMEHIIA HETOYHICTh a00 OMUIIKA B
TepeKiIagi PUINYHOTO TEKCTY MOKE MPHUBECTU JI0 CEPHO3HMX HACIIAKIB, 10 3HAYHUX
MaTepianbHUX 30UTKiB. KOpHINYHI TEKCTH MOBHHHI MOBIJOMIIATH PEUUITIEHTY TOYHY,
00’eKTUBHY 1 JOCTOBipHY iH(doOpMalio, a, ODKe, MepeKiafaueBi HEOoOXiTHO
3a0e3MeynTH MaKCUMalbHy CMHCIOBY 1 CTPYKTypHY OJM3BKICTh OpHUTiHALY i
HepeKazy.

JlocnmimHuky 3a3Ha4aloTh OCHOBHOIO PHCOIO JIJIOBOTO CTHIJIIO IMIEPAaTHBHICTH
(permaMenTtyrounii xapakrep) AokymeHTiB. IIpore, muryrounm O.0O. Ymakosa, B.B.
KanroxHa Big3Hauae, MO «y TEMEpilIHiA yac iMmepaTtuBHa (opma <...> 3aMiHIOETHCS
IHAWKAaTHBHOIO (HOPMOIO I1€CIIOBay, TIEpeBara BiJIaeThCsl MOAATIBHUM JIIECTIOBAM.
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MonainpHi JiecioBa MarTh JIESKi OCOOMMBOCTI, SIKi BHHUKAIOTh HE TUTBKU 4Yepe3
iXHe TpanumiiHe BUKOPHCTAHHS B NEBHHUX JKaHpaX [OKYMEHTIB, a W 3aBISKH
CEeMaHTHYHUM BiATiHKaM, SKi 1i Ai€cioBa HaOyBalOTh Y HUX.

3a maTepian mociiukeHHS MH 00pamu MojansHe miecnoBo shall. baratosnaunicTs
LBOTO JIi€CNIOBA TOPYLIYE OCHOBHI BHMOTH 10 IOPHUIMYHUX TEKCTIB — YITKICTb,
OJIHO3HAYHICTh (POPMYJIFOBAHb 1 BIJICYTHICTH JBO3HAYHOCTI. Po3mumBuara ceMaHTHKA
CTBOPIOE YHUMAJO TPYIHOIIIB Ul  IEPeK/IaJaviB FOPUANYHUX TEKCTIiB, OCKIIbKH
BUMarae NIHOOKHX FOPHIMYHUX 3HAaHb Ul MPABUIIBHOI IHTEpIperauii MOJ0KEeHb
AHIJIOMOBHUX KOMEPILIHHUX KOHTPAKTIB.

OcHoBHe 3HaueHHs giecnoBa shall y MikHapomHux moropopax — 3HAYCHHS
MOBUHHOCTI, HE3BAXKaI0OUM Ha HOro BapiaHTH BIAMOBIIHHKIB (TemepiliHiil, MaiOyTHIH
yac, KareropmyHa (opma— moBuHeH). Peuennsm 3 shall y 3amepeuniit ¢popmi
MepEeBaXHO BiAMOBIJAIOTH PEUYEHHS, B IKUX OCHOBHE Ji€CIOBO CTOITh y TEHEPIIIHBOMY
4aci ab0 BUKOPHUCTOBYETHCS CIIOBO «IIOBHHEHY Y 3amepedHiit hopmi.

AHaJti3 TeKCTiB KOHTPaKTiB JI0BiB, 110 ckiaaeHi npucyaku 3 shall (i B mosurusHii, i
B HEraTUBHIi# (hopMi) MepeBaxHO MepPeKIaNalOThCs YKPAiHCHKIMH HPHCYAKAMH, B IKHX
OCHOBHE II€CIIOBO CTOITH y TEHepillHbOMY Yaci. ¥ TEeKCTaX KOHTPAaKTiB yKPaiHCHKOIO
MOBOIO II¢ 3HAYEHHS BHPAKAETHCSA 3a JIONMOMOTOI 0co00BUX (opM [HiechiB y
TenepinHbOMy Yaci Ha BifMiHy Bii aHamiTHuHOi aHrmikicekoi popmu Vaux/mod + V
(shall guarantee — rapanrye).

Ipote mepekinazn 4yepe3 MPUCYAOK 3 MOAAIBHICTIO MOBMHHOCTI TaKOX € aKTHBHO
BXKUBaHUM. 3000B’sI3yF04y MOJIANIBHICTB criocTepiraemo B cutyaiiii, konu shall nepenye
NepestiKy OJHOPIMHUX PEYeHb UM PO3MIMPEHUX OTHOPITHHUX CKIAACHHX (TIOIIMPEHUX)
MIPUCYIKIB y BHUIVISAI a03alliB-IIAMYHKTIB, SIKI CTAIOTh MONIMPEHHMH CMHCIOBHMH
YaCTHHAMH CKJIaJeHOro JieciiBHoro mpucyzka: shall Bunepemkae cmuciiosi aiecnosa,
SIKUMHA PO3MOYHMHAIOTHCS TaKi a03alU-TIiJITyHKTH.

3ycrpivatoTbest 1 Bumamkd mepeknany npucynakie 3 shall  ykpaincekumum
MIPHUCYJKaMH y Maii0yTHHOMY, MUHYJIOMY 4Yaci Ta 3 MOJAJIBHICTIO MOXKIIUBOCTI.

Tepeknan npucyakis 3 shall mpucyakom y maiibytasomy uaci: shall commence/
shall expire — Bcrynuth B cuity / TepMiH foro aii 3akinuntbes, shall pay — crmaturs,
shall not be deemed accepted — He 6yayTh BBOXATHCS TPUAHATHMH.

Iepeknan npucyakis 3 shall mpucyakom y munynomy daci: shall have agreed —
JIOMOBHJIHCE.

Tepeknan npucyakis 3 shall npucyakom 3 mMomansHicTio MouBocti: shall not
advertise or make public nor shall use — He Moske peknamMmyBaTH a60 OIPHITIOIHIOBATH,
TaKOX HE MOXE BUKOPHUCTOBYBATH.

SIK JOTIOMiKHE JHECITOBO y CKIaji mpucyaka y ¢opmi maiiGyrasoro wacy shall
BXKUBAETBCS Y BUIMAIKaX IPOTUCTABIICHHS | B YMOBHHX PEUCHHSX, HATPUKIIA:

7.5 If the Contract specifies that N shall provide a written acceptance of
the goods, the goods shall not be deemed accepted unless and until N in fact provides
such written acceptance.

7.5. Axwo y Kowmpaxmi exazamo, wo H 30008’s3an0 Hadamu axm
npuiiomy- nepedayi moeapie, mosapu He_0YOymb 86AHCAMUCH NPUIHAMUMU 00 MUX
nip, noku H He Hadacmb akm nputiomy, wo 6UumMazaemucs.

OTXe, ONIHIEID 3 OCHOBHHUX CTHJIBOBHX PHC KOMEPIIHHOTO KOHTPAaKTy €
IMIIEpaTUBHICTh, SKa MEPEOAEThCS UYepe3 IMIMPOKE BXXUBAHHA MOIAIBHOTO MIi€CIIOBA
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shall nis mepenaui 3HaueHHs MOBHHHOCTI, Hakasy, HpuMyllyBaHHs. IIpoTe aHami3

JIOBOJIUTH, LIO Ml Yac MepeKiIany cnocoOM BHUPaKEHHS MOJAJIbHOTO 3HA4YCHHS HyxkKe

PI3HATBCS: Y TEKCTaX KOHTPAKTiB YKPAalHCHKOIO MOBOIO 1€ 3HAUCHHS IIEPEBAKHO

BHUPAXAETHCA 32 JOIMIOMOTOI0 0COO0BHX (POPM Ii€CHTIB Y TENEPIIHBOMY Yaci Ha BIAMIHY
BiJl aHAIITHYHOI aHTJIIHCHKOT hOpMHU.

Hayxkoeuii kepisnux: [Jonvnux 1.M.,

cm. 8UKIA0aY

YK 811.111 (043.2)
Mxirapsin MLA., Yurpuna JI.J1.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynisepcumem, Kuis

MOBHI OCOBJIMBOCTI PEKJIAMHUX NOBIJIOMJIEHb

Pexnama — 1€ TEKCT, TOJIOBHUM 3aBJAaHHSAM SIKOTO € 3BEPHEHHS N0 pELMITi€HTa.
Texct momiOHOrO XapakTepy MOBHICTIO BH3HAYAETHCSA MCHXOJOTIYHHMH 3aKOHAMH
nepenadi Ta COpUHHATTS iHQOpMAIlii, a IPUHIUIIA MOBH i IICHXOJIOTI] CTOSTh B OCHOBI
ix peamizanii. PexmaMHuii TekcT Hece B coOi 3aBJaHHs BIUIMBY, IIO MPU3BOIWTH 0
MpuI0aHHS TOBapY a00 MOCITYTH.

T'oBopstur mpo BepOaTbHY CKIALOBY peKiaMH, HEOOXiTHO ITO3HAYNTH €JIEMEHTH, 3
SIKMX CKJIQIAa€ThCs PEKJIaMHE MTOBI1IOMIICHHS: ParoJIoBOK Ta TEKCT. Asie MOTpideH mie i
YeTBEPTHIl eIeMEHT-CII0TaH abo pekiaMHe racio. TyT BapTo 3ayBaKHTH, 110 HasBHICTb
BCIX €JIEMEHTIB He € 000B’I3KOBUMHU, HEOOXITHUI TUIBKU OJMH — 3ar0JI0BOK, aJKe Horo
YHUTAIOTh B CEPEIHBOMY B IT'SITh Pa3iB yacTille, Hi’K OCHOBHHUH TEKCT.

B anrmiiicekiii  MOBI iCHye 4YOTHUpW BH3Ha4YeHHS (ab0 BHIHM) pEKIAMHU:
advertisement, commercial, publicity ma infomercials [3.¢.52]:

Advertisement (ads) — 3aranpHHil TepMiH Ul TO3HAYCHHS PEKJIAMH, HE3AJICKHO
BiZt BUJLY, croco0y Ta Micust ii PO3MIILICHHSI.
Hanpukian, pexnama canony “Sally Hansen”: The science behind the beauty.

Commercials — pekiama, sika TPaHCIIOETLCS TI0 TeebaYeHH o Ta pario (Bigeo Bix
15 mo 60 cexynm).

Lum Buaom pexnamu KopucTyeTbest KoMmnais “Nestlé” s nomyspu3zanii npoayk
Ty Ha TenebaueHHi: Have a break, Have a KitKat.

Publicity — myGnikariss ingopmanii npo mociyru abo ToBapu, sika 3pobieHa
TPETHOIO HE3AJIEHKHOI0 0CO00I0 3 METO0 BIUIMHYTH HA TPOMAJCHKY AyMKy. Hanpuxiarn,
penakTop JAPYKOBAaHOT'O BHJIAHHS PO3MILIyE CTAaTTIO, B sKii 3HAllOMHTH uuWTada 3
MEBHHM TOBAapoM abo mocmyramn. «/Oro HOBA KOMIIO3WIS Habyia IIMPOKO
MOMYJISIPHOCTI» — 3BEPTAHHS Ta aKLEHTYBaHHS yBark CIUIBHOTH Ha MPOJYKTI.

Infomercials (INFOrmation+comMERCIAL) — Texesiziitna pexiama, Big 20 mo 30
XBIJIMH, 5IKa 0(pOpMIICHA Y BUIIIAAI iH(OpMAaLiifHOT pOrpamH.

KoxHuit BUA pekiamu Mae IEeBHY JIHTBICTHYHY CTPYKTYpy [2, ¢.339]. V camiit
1o0y/10Bi B JAaHOMY BHIIaJIKy MO’KHa 3HaWTH IIPOSIB MOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEI1, a came:

CHpouieHHsT CHHTAKCHCY: 3pOCTaiodya KUIBKICTh IPOCTUX HEPO3MOBCIOIKEHUX
MIPOIIO3HULIIH, JIAHIFOXKKIB (h)pa3 HOMIHATUBHOTO XapaKkTepy;
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B exkcnyHOMY TIUTaHI MiIBHIIYETHCS POJb BY3bKOAEGHOTATHBHUX 3HAKIB 1
BHCOKOYACTOTHHX JEKCHYHUX 3HAKIB, IIJ0 BOJIOJIIOTH KOHKPETHUM 1 BUCOKO €MOLIITHUM
3a0apBIEHHIM PEKIIaMm;

VYV commercial pexigami KOHCTPYIOBAaHHS TEKCTY 3BOAMTHCS 1O CIPOLICHHS
rpaMaTUYHUX CTPYKTYp 1 BEJWMKOi KUTBKOCTI KIIMIE-IITAMIIIB TPH  3araibHii
MMOBTOPIOBAHOCTI i OOMEKEHOCTI JICKCHKH.

OpnHak, HaWOINBII Ji€BI PEeKIaMHI TEKCTH OyIyIOThCS Ha Habararo CKIAIHIIIMX
NIpUHOUIAX. ABTOPH TEKCTIB B IIbOMY BHUIIQJKy YHHKAIOTh IIPSMOTO OIHCY IIpeaMeTa
pexiaMu, HOro BIAacTHBOCTeW Ta XapakrepucTuk. llle omHa MoBHa TakTMka —
3BEpHEHHS 10 ySBU, MPii CIIOKUBaya, Terep Ui HOro mepeKoHaHHsS He MOTPiOHI Tyxe
Baromi apryMeHTHu.

s mepemaui iHdopmanii aHrmilickka MOBa BHUKOPHCTOBYE OLTBII AWHAMIYHI
3aco0u, HIX yKpaiHCbKa. AHIIIIHCBHKI Ai€ciioBa OUIBIN €KCIPECHBHI 1 3MiCTOBHI. BoHH
HEeCyTh IWHAMIiKy, Ha HHX JIS)KUTh OCHOBHE CMUCJIOBE HaBaHTaKEHHsI. ToMy B
AHMTIHCHKUX PEKIAMHUX IMOBIMOMIICHHSIX IIECTiBHI (OPMHU 3yCTpivaroThes Habararto
yacrimie, HiX ciig Oyno © OdiKyBaTdH, BpPaxOBYIOYM TEHICHIIO pEKIaMH [0
HomiHatuBHOCTI [1, ¢. 589]. Hampuknaz, pexiama 6anka B “Newsweek”: Passing it on.
Wealth. What's it to you?(« «llepedaui y cnaoox! bacamcmeo ... Hasiwo e6ono
nompiono mo6i?»), pexiama irpoBoi mpuctaBku Xbox: Jump in! («IIpueconytics!y).
HacTo BUKOPHCTOBYIOTECS caMe (ppa3oBi Ji€cioBa.

TakoX icCHye JOCHTH MOIIMPEHHIl THII PeKIIaMM, SKy MH 0aqMMO KOXKEH JeHb. i
ocoOuBiCTh mojisirae B muTaHHsIX. «Btoma? Mirpens? ["osoBHUI 61167» — Taki mpocTi
MMUTaHHS BiJpa3y K aKIEHTYIOTh yBary Ha CyTi pekiaMoBaHOro. TexHika peKIamMu
30BCIM He CKJIaJHa: MapKeTOJIOTH YiTKO CTaBIIATH Ilepe]] BaMU HarajlbHy HpoOieMy i
BiZipa3sy JK IPONOHYIOTH Ii pilIeHHsA. YCHiX TaKoro JIHTBICTHYHOTO «CEKPETY»
rapaHTOBaHUMU.

Omxe, 3a3BHYal CyyacHa peKiamMa IPYHTYEThCS Ha YOTHPbOX I'OJIOBHHUX CJICMEHTAX,
SKi IPaKTHYHO 3aBKAM 3aCTOCOBYIOTBCS B PEKIAMHUX TEKCTaX: 3aroJioBOK,
Ii/[3aroJIOBOK, OCHOBHHMIl TEKCT, pEKIaMHE Tracyio. 3arolioBOK 3BEPTAE yBary Jo
Marepiany, iHTpurye nokymis. Ile ocHoBa pexiiaMu i HaWCHIBHIMINE BHKIHMK 10
peunmienta. ToMmy ciig BUragaTh HOro IiKaBUM IO BIUIMBY 1 SCHUM 3a 3MICTOM.
Ilig3aronoBok — e MICT MiX 3arojlOBKOM i OCHOBHOK iH(popmarier. Tox, SKIIo
MOKYTIeNb 3alliKaBUBCS 3arojOBKOM, TO IiJ3arojOBOK Ia€ 3MOTY 3alyddTH HOro Jo
KYMIBJIL.

Crnucok JiiTepaTypu
1. Jlorman FO.M. Cemuocdepa. — Cankr-Ilerepbypr: Hckyccto, CIIb, 2000. —
589 c.
2. MaccoBass KynbTypa: COBpPEMEHHBIE 3amaJHble HCCleqoBaHus. — M.:
«[Iparmaruka kyneTypu», 2005. — 339 c.
3. OrunBu [JI. TaiiHbl peKkIamMHOrO JBOpa: COBETHI CTApOro pEKIaMUCTA. —
Accoumarys paboTHHKOB pekiambl, 1998. — 112 c.
Hayxosuil kepienux.: Menvuuxosa K.C.,
cm. 8uKkIaday
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VK 81°33 (043.2)
Hemacuwuii /1.B., [TliontkoBChka B.B.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

BIUIMB KOMITIOTEPHHUX ITOP HA 3ACBOE€HHS THIIIOMOBHOI IEKCAKA

JlonaTKOBUMH JDKEpENaMd PO3LIMPEHHs CJIOBHHKOBOIO 3amacy BOJHOYAc i3
KJIACMYHUMH 3aco0aMy BHBYEHHS IHO3€MHOI MOBHM € Heperyuin QiapMiB 1 cepiaiiB
OpUTiHAIBHOIO MOBOIO 0e3 Mepekiagy Ta KOMII IOTepHi irpu. Jlekcuka KoMIT IOTepHUX
irop Jayke IIBUJKO BXOAWTh B aKTHBHHMIl CIOBHMK 3aBJISIKM, B NEPIIY Yepry, MillHUM
MICUXOEMOLIHHUM 3B’s13KaM (OTPHMAaHHS 3aJ0BOJICHHS, IHTEPEC, MOTUBALliS Mi3HAHHA).
Le cripusie BUBYEHHIO HOBHX CJIiB, 3a3BHYail iHO3EMHHX.

VY OUIBIIOCTI irop € Juine mepexsia] aHITiHCHKOI0 MOBOKO, TOMY Y I'paBLiB HeMae
BHOOPY — JOBOIMTHCS MEPEKIIaIaTh iHO3EMHI CJI0Ba CaMOCTIHHO, TOMY II0 HEOOXiTHO
3po3yMiTH CyTh rpu. Came TAKHM YHHOM TTOYHHAETHCS aKTHBHE BHBYCHHS HOBHX CIIiB
Ta iX iHTEHCHBHE 3amaM’STOBYBaHHSI.

Jesxi cnoBa y niTepaTypHiii MOBi Ta CIEHTY KOMII IOTEPHHX irop MaroTb pi3He
3HaueHHs. Hampuxnan:

1) “Boss”. V umireparypHiil HEHTpanbHill JIEKCHII — HAUANbHUK, 20Cnodap,
KepiéHuk, uileg, TOOTO TOJIOBHA JIONWHA Y sIKii-HEOynp cdepi. Y nekcuui irop me
BEJIMKUH Ta CWIIBHUN TIEPCOHAXK, SIKOTO Ba)KKO 310atu [1].

2)  “Bug”. VYV CIOBHUKY irop 1e O03Ha4a€  CUCMEMHY NOMUIKY, SIKY He
TIOJIaTOIUII PO3POOHUKH, a y JITEepaTypHIH HEHTpanpHIH JeKcHli —  wKioauguil
opeanizm abo 6axmepiio [1].

3) “Camping”. Y crenry reiiMepiB 1€ O3Hauae micye, de MOJNCHA MAEMHO
cudimu ma yexamu 8opoza, ane y HEHTpaJbHOMY BXKMBAHHI CIIOBA — nOXi0 y Jic abo
20pu 3 NANAMKAMU.

4)  “Party”. V niteparypHiii HeliTpaibHiii JICKCHII — 6euipka, aje y JIEKCHIli irop
— epyna 2pasyie, y sKuUX 0OHA CRIIbHA Yilb ) Zpi.

5)  “Tank”. Y JieKCUKOHI rpaBIsi — NEPCoHadiC 2pu,y K020 bazamo 300poe6’s,a 'y
HEHTpaNbHIN JICKCHII — MAHK.

6)  “Noob”. Ile cioBO croyaTtky BHHHKIO B 'eMEPCKOMY CIICHI'Y B 3HAa4YCHHI
2paseyb-HO68A4OK. 3 4aCOM CIIOBO HAOYJIO HEraTUBHOI KOHOTALIl: TaK M0Yall Ha3UBaTH
He JIMIIE HOBAYKIiB, aje i TMX, XTO MPOCTO JOBOJI MOTaHo Tpas [2].

TakuM dYWHOM, JIEKCHYHI OJIMHHMIN OJpa3zy 3amaMm STOBYIOTBCS B JEKUIBKOX
3HAYEHHSX: 3araJIbHOBKHBAHOMY HEHTpPaIbHOMY Ta CIICHTOBOMY, HEJITEPATYPHOMY.

AKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS HE JIMIIIE CIOBA, aje it abpesiatypu [3]:

1) “GGWP” (Good Game Well Played) — rapua rpa, 1o0pe 3irpaHo.

2) “AFK” (Away From Keyboard) — naneko Bix kiaBiaTypu; TO#, [0 HE PyXaeThCs
i Yac TpH.

3) “POG” (Play Of The Game) — Haiikpaliii MOMEHT T'pH.

4) “GJ” (Good Job) — rapua pobora.

5) “NT” (Nice Try) — rapHa cripoba .

6) “GL” (Good Luck) — mobakaHHs.
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3a3Buuaii refimepaM 1oJ00a€ThCS OpUTiHATIBHE 03BYUYEHHS aHTTIHCHKOIO, TOMY IO
e TpEeHye CHOPUHHATTA 1HO3EMHOI MOBHM Ha CHOyX. 3BICHO, MOTPiOHO 1HKOJIH
3BEpTATUTHCS 1O CIOBHMKA, aje dYepe3  acoliamii, IOBTOPIOBAHICTE Ta
MOJIICEMAaHTUYHICTh CJIOBA MOYMHAIOTH 3allaM S TOBYBATHUCS Kparle.

Hanpukman, y rpi “Dota 2” 6e3miu pisHMX MOpeAMeTiB Ta IEepcoHaxiB. 3a
NpaBWJIaMH TpaBI0 Tpeba KyIyBaTH pi3HI NpeAMeTH, 3 Ii€l NPUYUHM IOTPIOHO
LIBUIKO 3araM sAToByBaTH ixHi Ha3BW. JloBomi yacro kymyrorh mpeamer “Ring of
Regen”, Tomy #oro HaBiTh Ha3MBAIOTh «IIEPCTEHb BiHOBICHHD [4].

He wmeHm xopucHMM (akTOpoM /Ul IIONOBHEHHS CIOBHHKOBOTO 3amacy €
000B’A3KOBE CHIIKyBaHHS B OHJIAHH-PEKUMI 3 iHO3EMHHMH TPaBIIMU HiA 4ac IpH,
100 BoHa Oyia came KOMaHIHOIO — Iie TOJIOBHA yMoBa nepemord. [lig yac po3moBu 3
1HO3eMIIIMU HE JIMILE PO3LINPIOETHCS CIIOBHUKOBHUH 3amac, ajne it 1o0pe MmoKpanryeThes
BHMOBa, JI0JIA€ThCSI MOBHUH Oap’ep, BinOyBaeTbcs 3aHYpPEHHS B 1HO3EMHE MOBHE
CepesIoBHIIE.
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TRANSLATION OF ENGLISH SCIENTIFIC AND TECHNICAL
TERMINOLOGY

The translation of English scientific and technical terminology is a topical issue of
translation study because of new definitions and concepts creation as a result of rapid
development of science and technologies. The main difficulty of terms translation is
their disclosure and transferring by means of the Ukrainian language. During translation
it’s important to use terms that are fixed by the single state standard. Besides, to
achieve correct and adequate translation of the terminology, a translator or interpreter
should completely understand them and know areas, in which this term is used.

The main method of translation of scientific and technical terms is translation
using a lexical equivalent. The equivalent is a constant lexical equivalent, the meaning
of which is completely the same as the meaning of the original word [1, p. 122]. For
example, feedback — 3eopomnuii 36’s30x [7, p. 179]; acrobatics — nizomaoic [6, p. 6];
controls — saorceni kepysanns [6, p. 21]. However, not all these terms have equivalents
in the Ukrainian language. There are terms that have one or more translation
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equivalents. In the last case, the translator must firstly determine in what meaning the
polysemantic term is used, and then translate it [4, p. 448].

One of the simplest methods of translation of such lexical units is transcoding.
This is a method of translation, when spelling or phonetic form of the source word is
conveyed using the alphabet of the target language. There are four types of transcoding:
transliteration, transcription, mixed and adaptive transcoding.

Transliteration is the transmission of the source word in letters of the target
language, regardless of its sounding [3, p. 79]. For example, bimetal — 6Giveman
[8, p. 8]; bolt — 6oam [8, p. 8]; parabola — napaboaa [8, p. 24]. One more method that is
often used in the process of translating scientific and technical terms is another type of
transcoding — transcription. Transcription is a reproduction of the phonetic form of the
source lexical unit using letters of the target language. So it is a phonetic imitation of
the source word. For example, index - indexc [40, p. 19]; algorithm - areopumm
[8, p. 36]; vector - sexmop [8, p. 39].

Besides, in the process of translating scientific and technical terms two more kinds
of transcoding can be used, such as mixed and adaptive transcoding. In most cases
adaptive transcoding is carried out through the softening of sounds. This process can be
noticed during translation from English into Ukrainian, when a soft sign appears in the
word of the target language. For example: multimer — myzemumep [7, p. 304]; control —
xoumpons [7, p. 228]; model — modens [8, p. 49]. Mixed transcoding is a process when
most of the word conveys the phonetic form of the source word and at the same time
some elements of its spelling form [2, p. 300].

Another common method of translating scientific and technical terms is loan
translation. For example, line service — nmitina cayocoa, self-loading —
camosasanmadicenns. The process of loan translation means the translation of parts of
the source word (complex, derivative words or phrases) and then gathering all these
parts together. This method is used for translation of complex terms, which are formed
with the help of common words [3, p. 101]. Besides, translation of scientific and
technical English terms is also possible by describing the meaning [4, p. 448].
Descriptive translation is a process where a simple term is replaced by a phrase that
adequately conveys its meaning.

English scientific and technical terms are now frequently translated with another
method — blending. So, these terms can be translated with blends as well as using
combination of different kinds of translation. As we know, blends are lexical units
formed by combining parts of two or more words [5, p. 62]. It can be compounding of
complete words. For example, video game — sideoepa [40, p. 2]; videotape recorder —
sioeomacnimoghon [40, p. 2]; videotape — sideocmpiuka [40, p. 2]. The next type of
blends is compounding of clipped words. For example, optoelectronic -
onmoenexmponnuti  (ontHyHUN + enektpuka) [8, p. 23]; heat treatment —
mepmoobpobka  (tepmiunmii  + o0pobka) [8, p. 28]; thermoelasticity -
mepmonpydichicme (TepMmiunuii + npyxkHicts) [9, p. 28].

Ultimately, the most common and exact method of translation of English scientific
and technical terms is finding the lexical equivalent. But when it’s impossible to do
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this, then they can be translated using the simplest method — transcoding and all its
kinds: transliteration, transcription, adaptive and mixed transcoding. Nowadays,
translators often use another method — it is translation, using blends. These are
compound words, created by compounding the whole words as well as clipped words.

References

1. Bopicosa JLI. [Ipobremu exBiBaJIECHTHOCTI B HAYKOBO-TEXHIYHOMY MEpEKIai.
Mocksa: Hayka, 1991. 122c.

2. Kapaban B. 1. Teopis i mpakrtuka mepexkiamy 3 YyKpaiHCbKOI MOBH Ha
aHriiiceky MoBy. Kuis: [Tonmitnana gymka, 1997. 300 c.

3. Kowmicapo B.H. TeopernuyHi OCHOBM METOAMKM HABUaHHS IEepeKiIamy.
Mocksa: Pema, 1997. 34 c.

4. Kopyneus [.B. Teopis i npaxtuka nepexnany. Binaums: «Hosa Kuaunray, 2001
448 c.

5. JlamkeBnu O.M. TennmeHuuun caoBoOOpa3oBaHHSI B  COBPEMEHHOM
QHTITHHCKOM s13bIKe. BecTHHK Y mmypTckoro yHuBepcuteta. 2009. Ne5 (3). C. 99-104.

6. Tinpuenko P.O. AHIIIHCHKO-YKpAlHCHKHI CIIOBHUK AaBiallifHUX TEpMiHIB.
@acriB: TOB «Bumasamunii [im «KyIlom»», 2009.

7. Oneiina 1., Ipaiika O. Tmocapiii Tepminis 3 ximii. Jonenpk: JloHebKHiA
HallioHabHUHN yHiBepcuteT, 2008.

8. Comox B. }O. Mawmaes JI. M. Hikynin O. B. TpuMOBHHI CIIOBHHK 3 TEXHIYHOT
MeXaHiKi Ta MamrHOOyayBaHHA. JHinponsepxuncek: JATY, 2016.

9. ®eauncekuii II., Topomuceka T., Kikena T., Pobin P. VkpaiHcbko-
AQHITIHCHKUM  CIIOBHMK KOMIT IOTEPHHX TEpMIiHIB Ta aynaio-Bi3yaslbHI TEpMiHH.
AnpbepTa, 1990.

Scientific supervisor: Lyntvar O.M.,
PhD in Philological Studies, Associate Professor

UDC 811.111°373 (043.2)
Onishchuk K.S.
Taras Shevchenko National University of Kyiv

COVID-19 PORTMANTEAUS

It seems that one can’t open an article or listen to a podcast nowadays without
facing a newly emerged word or word formation. The language is constantly
developing in its attempt to describe the ongoing events and although the very notion of
blend words — or portmanteaus — is uncomplicated to fathom, some examples are
problematic to interpret. Thus, the objective of the research is to figure out tendencies
of portmanteau formation as well as to provide analysis of the COVID-19 influence on
the English language.

The first known use of the word “portmanteau” appeared in 1553, and its original
meaning was “a suitcase that opens into halves” [1; 2]. With this concept being old-
fashioned, linguists use it to mean “a word or morpheme whose form and meaning are
derived from a blending of two or more distinct forms™ [3].
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It is worth mentioning that portmanteaus cover a special group of words consisting
of parts of the existing lexemes blended together. If one ensures the amalgamation of
some lexemes without modifying them or using certain parts of such lexemes, the
compounds are created. A compound word includes two or more words linked together
to produce a word with a new meaning [4]. Now blended words or portmanteaus are the
result of blending lexemes together, i.e. modifying some morphemes or just using
certain morphemes to contribute a shade of a meaning to a newly created word.

In theory there are different ways in which words are naturally blended.
1. Beginning of one word + end of the other.
Examples:
1) Covidment = COVID + commitment — a fear of commitment during times of
Covid-19;

2) Vaccitard = vaccine+bastard — a parent or a guardian that electively doesn’t
vaccinate their children but who regrets it later when their child as an
outbreak.

2. One complete word is combined with a part of another word.

Examples:

1) an internest = Internet+nest — a cocoon of blankets and pillows a person
gathers around oneself while spending long periods of time on the Internet

2) maskne = mask+acne — acne produced by wearing face masks.

3. Overlapping: words are pasted together with their morphemes being assonant.
Example: covidiot=COVID+idiot — someone who ignores health advice about COVID-
19.

It may be concluded that the abovementioned blended words have appeared in
social media, news and social commentary to describe in a comprehensive way the
current trends and notions without providing wordy definitions hereof. Such
portmanteaus are usually created by social media users via hashtags as well as trend
naming. The media wishing to be close to its audience catch the newborn lexemes up
for further usage. Thus, the public media and the public itself use the same symbol in
up-to-date language enshrined in portmanteaus.

Suchwise, English is a language responsive to the current trends and ongoing
events. The strongest impetus for new words formation is some social commotion.
COVID-19 pandemic as an era of altering the routine and world outlook of all the
mankind is influencing the vocabulary, introducing portmanteaus as the most definitive
lexemes to cover mixed denotata. However definitive the blended words are, one needs
to know basic tendencies of portmanteaus formation to perceive the meaning.
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COMPARISON OF LEXICAL UNITS THAT REFLECT THE DEVELOPMENT
OF THE CHARACTER PERSONALITY IN THE WORKS BY J. MARTIN AND
THEIR UKRAINIAN TRANSLATIONS

It often happens that the translation not only fails to convey the whole picture, but
also completely changes the linguistic concept of the work. In today’s world, people are
constantly communicating and exchanging information. We live in a time of global
change and the media. Now you can find everything on the Internet — from a Ukrainian-
language trailer for a new foreign film to an amateur translation of the book. Books
have a special place here, as the electronic resource is much more accessible than the
printed version. Translation itself, as a literary phenomenon, has a long history, but
modern translation studies as an independent science was formed mainly in the second
half of the twentieth century, in the postwar period, when there was a need for
translators. Moreover, the text as a reflection of the conceptual picture of the author’s
world may not be entirely adequate to the conceptual picture of the reader’s world.
Translation is one of the most important forms of intercultural relations. Since the
knowledge of foreign languages in ancient times and today cannot be called mass,
translators act as intermediaries between peoples who communicate in various spheres
of their lives.

Literary translation can be considered as the best manifestation of intercultural
communication. It is an essential part of any national literary process. Artistic
translation deals not with the communicative function of language, but with the
aesthetic. At the same time the literary translation reflects not only certain events, but
also how the author looks at the work. That is, if the translation is done just for the
money — the reader is likely to spot it.

Literary translation has two main functions — informative and creative.
Traditionally, it was believed that the main function should be informative, and the
creative one was just secondary. However, now, in times of global information
exchange, it is necessary to put the creative function to the first place.

J. Martin is a popular writer working in the fantasy genre. He became world
famous for a series of novels “Song of Ice and Flame”.

From the very beginning of the book, the author, through the eyes of one of his
heroes, shows us a harsh world that is somewhat reminiscent of the Middle Ages. These
lands are fragmented into many kingdoms, where there is a constant visible and
"invisible" struggle for power and it is not always won in a fair fight. Insidiousness,
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intrigue, and just unexpected twists of fate write a new story of this world that lives in
anticipation of winter.

But the reader has a unique opportunity to see this world through the eyes of
different characters. George Martin offers a rather unusual composition in his saga
"Game of Thrones". He shows the lives of different characters in different sections, and
none of them can be called the main or secondary character, sometimes it seems that the
plot lines do not intersect at all. One of the undeniable advantages of George Martin’s
novel "Game of Thrones" is the very detailed plot line, there are no superficial
decisions and predictable chapters. Each hero not only has a living character, but also a
truly unpredictable fate.

George Martin’s world is full of characters. A special place is occupied by the
"main" characters, through eyes of which the reader looks at the events taking place.
However, in addition to them, thousands of named heroes living and acting on the
pages of books sometimes occupy the most important place in the plot of books, and
sometimes are just mentioned in a moment — they are kings and lords, knights and
soldiers, slaves and slave traders and so on. Some characters died thousands of years
ago, leaving their mark on history, while others were born right in the course of the
story.

There are various ways of translation in the text, in particular:

1. Translation by functional equivalent. Functional analogue —

a language unit of the source language, which is transmitted by such a unit of the target
language, which causes a similar reaction in a foreign reader. Such an analogue is
recorded in the translation of the discursive marker "well" in the following examples:

— Well, I told her she could bloody well find herself a new Knight of the Gate.
- Yopuuit mam yu sxuti, a s 3 pody Tanni. o eéewopa eupywaio na Booonwun [6, p.
294]. — o nopobuw... Xaii nowykae cobi inuwio20 OypHs CMOAMU HA BOPOMIAX 6
saniznux wobomsx. - Black fish or no, I am still a Tully. I shall leave for Riverrun by
evenfall [7, p. 358].

2. Compensation. Compensation is a method of translation that is used
when some semantic elements and stylistic features cannot be reliably reproduced. In
order not to lose the meaning completely, the text of the translation uses elements of
another type, for example: “I wonder. Expect nothing of Walder Frey, and you will
never be surprised. ’— J[3ycoru. He uexaii Hivo2o nesnozco 6io Barvoepa @pes, i
VHUKHeul HenpuemHux Hecnodisano [5, p. 296]. “Did you see any blood?” “Well, no,’
Will admitted. — Tu 6auue xpoe? — Hy, mee... ni, — eusnas Bin [6, p. 312].

3. Integral transformation. The technique of integral transformation
can be defined as the transformation of a single word, and sometimes an entire
sentence. And the transformation is not by elements, but as a whole, for example

“Well, if the price for Robert’s company is an infestation of Lannisters, so be it. It
sounds as though Robert is bringing half his court.” — Ilo sc nopobuw... xonu s He
moxcy bauumu Pobepma 6e3 sepai Jlanicmepie na xeocmi, mo uexaiu. Buxooumv,
Pobepm seze 00 nac mpoxu ne nonosuny ceozo dsopy [7, p. 833].

4. Antonymous translation + integral transformation:

“Septa Mordane”, Jon told her. “I don’t think she’d like Nymeria helping,
either”. — Bouesuow, cenmi Mopoaui € dino, — eioznauue [ocon. — Jlo peui, Himepis
meoic He 6e3 eunu [4, p. 621].

s
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5. Articulation of utterance + semantic development:
“Water”, she told them, “a flagon of water, cold as you can find it. And fruit,

1 think. Dates.” — Boou, — Haka3zana 60Ha, — 2ieK 00U, HALXOJIOOHIWOL, Ky 3Hatioeme.
1 axuxoce niodis. Xait 6yoyme ¢izu [4, p. 258].

6. Omission + antonym translation:

“Surely you did not think I'd forgotten about your sweet innocent, my lord?
The queen most certainly has not.” — Bu eadacme, s 3a0y6 npo eawe HeguHHe OUms,
nane? Koponesa, 6yobme neeni, ne 3a6yia [4, p. 864].

The use of transliteration is an understandable and justified decision of
N. Tysovska, because the preservation of the original form of names is very important
for the overall coloring of the novel. However, it must be admitted that N. Tysovska
failed to reproduce the "hints" important for understanding the plot, laid down by the
author in the names of some heroes.
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SUCCESSFUL EXPERIENCE OF FEMININE IMPLEMENTATION:
TRANSLATION ASPECT

Sociocultural conditions of linguistic phenomena are the gender studies basis
known as «gender linguistics» [1]. Despite the long history of gender studies in most
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humanities and linguistics, the gender category itself is considered to be highly
ambiguous and requires clearer interpretation.

It would be a mistake to consider that language establishes female
discrimination or that there is a specific language of women and men as distinct
communication systems. Language reproduces the reality objectively by the established
stereotypes. Therefore speech cannot discriminate at all or, conversely, raise any gender

[2].

The gender study based on English has revealed differences both in the
language system and in its use. Considering gender differences in the language as a
system, it should be noted that there are various types of asymmetries, appearing
themselves as semantic gaps when there is no definition for any concept in language.
For example, the English language lacks a feminine equivalent for the notion of
"virility" (courage, ability to procreate, male power), or a comparative analysis of
certain pairs like "male" - "female" words, for example: mistress - master; governess -
governor, reveals substantial differences in the meaning of these terms [1].

When studying the problem of gender-based development in literature and
translation, it is also important to sink into the image of women itself. In world
literature, the women’s destiny topics, women’s inner strength, their ability to create
and, conversely, to destroy, remain important in poetry and prose. It is worth noting that
the image of women is a collective concept, although it is present in different cultures,
but its significance is not equal.

This point was confirmed by I.Prushkovska in her paper dedicated to the image
of women in Turkish dramatic works. It is known that actors in classical Turkish
literature are reflections of certain archetypes. The archetype of the mother has a clear
role in the mentality of the Turks. The cult of women in classical Turkish literature is
clear enough and reflects the vitality of a deep tradition of respect for women as bearers
of spiritual culture and order. For instance, the literary images of the prophet
Muhammad’s wife Aisha are quite vivid and deep [3].

Together with the influence of European culture, there are certain
transformations taking place in the literature, and new currents and images are
emerging. There is a new image of a woman, the woman-mistress. It appears to the
readers with a persistent, slightly unbearable character. Despite her attractiveness and
seductiveness, she evokes ambivalent emotions in the character of the Tuncer
Ciicenoglu’s play «Matreshki»: he wants to be with her, but he has had enough of her
endless phone calls, the question of where and what he does, why he did not come in
time, why he doesn’t call her or miss her.

A woman-wife should have expressive female traits: passivity, submission, lack
of will, fatalism. Her image is the opposite of a woman-mistress [3].

In conclusion, the category of gender is ambiguous in scientific research. A
language does not discriminate against or raise a certain gender. A language only
reflects actual processes. The role of gender in society is not always the same. In
modern literature, there are several main female images: mother, wife, mistress.
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JEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI BIATBOPEHHS

TEPMIHOJIEKCUKHU EKOHOMIYHUX TEKCTIB

®dopMyBaHHS PUHKOBHX BiTHOCHH, OpraHi3alis HOBUX BUPOOHMYHX, KOMEPUiHHMX 1
MapKeTHHIOBUX CTPYKTYp, BHXIiJ YKpaiHCHKHMX MiANPHEMCTB Ha 30BHILIHIN pPUHOK
3YMOBIIIOIOTh JIelJli aKTHBHIIIE ONEpyBaHHsS HOBUMH KaTeTropisiMU i TepMiHaMmu, sKi
IIpUTaMaHHi eKOHOMIII BUIEHOTO MIANPUEMHHUITBA 1 «IU(POBii» eKOHOMII. Y 3B 53Ky
31 3pOCTaHHSAM TMOJITHYHHUX, CKOHOMIYHHX, KYJIbTYPHHX 3B’A3KIB YKpaiHu i3
3apyOiXKHUMH, 30KpeMa aHTJIOMOBHUMH, KpaiHaMH IOCHJIMJIACS 3alliKaBJICHICTh 110
AHIITIHCHKOT TEPMIHOJIIEKCHKH EKOHOMIYHHX TEKCTiB Ta CHOCOOIB ii BiATBOpEHHs
YKpaiHChKOIO MOBOIO.

MoBa cy4acHOT €eKOHOMIKH — I1€ «JIIHI'BICTHYHA ITiJICHCTEMA, sIKa XapaKTepU3yEThCS
CBOEPITHOI (DYHKIIIOHATBHO-CTHIILOBOIO CIPSAMOBAHICTIO 1 MICTHTh Hal0ip MOBHHUX
CTPYKTYp Ta OAWHHMIIb, 33/JlaHUX TEMAaTHYHO OJHOPIJHOIO 00NACTIO couiaJbHOro abo
npodeciitHoro ¢yHkIionyBaHHS MoBU» [1, ¢. 107]. XapakTepHHUMH OCOOIUBOCTAMH
€KOHOMIYHMX TEKCTIB € iX 1H(OPMATUBHICTh (3MICTOBHICTB), JIOTIYHICTH (CyBOpa
MOCJIIJOBHICTh, YITKMHA 3B’S30K MDK OCHOBHOIO IJEE€I0 1 JeTalsiMH), TOYHICTH 1
00’€KTUBHICTD BHKJIQAy MaTepialy, a TaKoX SCHICTh 1 3po3yMimicTs iHGopMamii asst
azgpecata [1, c. 108].

ExoHOMIUHI TepMiHH — 1€ CJIOBa i CIIOBOCIIONYYEHHS CHEMialbHOTO MpOIIapKy
MOBH, L0 BXXUBAIOTHCS I [MO3HAUSHHS] TOYHO CHOPMYIHOBAHUX IOHATH i€l Taiysi
3HaHb 1 CTAaHOBIIITH OCHOBY €KOHOMIYHOi Teopii. 3 KOMYHIKaTMBHOI TOYKH 30Dy
C€KOHOMIYHI TEPMiHH € CMHCJIOBOIO JOMIHAHTOH BHUCIIOBJIIOBAHHS. Y JIIHTBICTHYHOMY
BIJIHOIIICHHI EKOHOMIUHI TEpMiHM — II¢ JIEKCHKO-TPaMaTH4HiI OJMHUII MOBH, IO
(YHKIIOHYIOTH SK y CHCTEMi JITEepaTypHOI HaliOHaJbHOI MOBH, TaKk i B CHCTEMI
E€KOHOMIYHO1 HayKH.

VY HamoMmy JOCHIDKCHHI MM 3poOWIM  chpoOy MpoaHali3yBaTH JICKCHKO-
CEeMaHTH4HI 0COONMBOCTI TepeKIaxy EKOHOMIYHHX TEKCTiB 3 aHIIIHCHKOI MOBH Ha
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yKpaiHCBbKY. MaTepianoM JuIsi TOCIHIKEHHS CTalli eKOHOMIYHI TeKCTH, HaJpyKOBaHi y
nepioanunux BunaHHAX «All About Accountingy ta «The Dayy.

Ilin vac poGoTu Oya0 BHOKpEMJICHO Ta HOCHiKeHO nepeknaan 111 nexcuuHux
OJIMHHUIIb-TEPMIHIB, BUKOPHCTAHUX y TEKCTaX C€KOHOMIYHOI TeMaTHUKU. Y pe3ysbTaTi
MepeKIafalbKoro aHalizy OyiaW BCTAaHOBJICHI KUIBKICHI Ta BiJICOTKOBI MOKa3HUKH
3aCTOCYBaHHSI PI3HHX CIOCOOIB Iepekitany. BussneHo, mo HaWOLIBII y)KHBaHHMHU
NepeKIajaibKUMI  TpaHC(OPMALisIMA Yy TIPOLECi aHIJI0-YKPAiHCBKOTO IepeKiIany
TEpMIHOJIEKCHKH €KOHOMIYHHMX TEKCTIB BHSBHIINCS KaubKyBaHHS (39 %). Hanpuxian,
African Development Bank — «Agpuxancekuii b6anx pozeumxyy, appeal court —
anenayiunuil cyo, commercial center — mopzosenvHuil yenmp, commertial marketing —
Komepyitinuti mapkemune, knowledge economy — exonomixa 3nans, monetary standard
— epowosutl cmanoapm, taxable income — onodamkogysanuii npuOYmox.

[Ile omHUM pO3MOBCIOPKEHUM  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUM CIOCOOOM IepeKIary
eKOHOMIYHOI TEepPMIHOJIEKCHKH € pi3HI BHAM TPAHCKOJYBaHHS — TPAHCKPHUIILIS,
TpaHciiTepamnis i 3Mimane TpaHckoxyBaHHs (35%). HaBexmemo nekinbka IpHKIaiB:
branding — 6penoune, broker — 6poxep, budget deficit — oeiyum 610023cemy, bureau —
bropo, careerism — kap’'epusm, debenture — Oebemmypa, deflator — Oegramop,
demnification — oJamnigpirayis, dividend — Ousidend, economics — exonomika,
Eurocheque — «Espouexy, hyperinflation — zinepingnsyis, import — imnopm, investor —
ineecmop, leasing — nisume.

OmnucoBuit epeKIaj 3aCTOCOBYBaBcs y 22% BHUMAAKIB HEPEKIaTy TEPMIHOIEKCUKI
eKOHOMIYHHX TeKcTiB. Llelt croci6 mepexiany 3acTOCOBYIOTh, KOJIH JEKCHYHA OJJUHHILS
MOBH OpHTiHATy Ma€ HEmpo30py CEMaHTHKy. Tak, Oararo TepMiHIB 3aCHOBaHO Ha
Meta)OpUYHOMY MEPEOCMHCIICHH] CJiB 3arajbHOBKMBAHOI MOBH, Hamp.: condor —
cmpamezis ROKYnKu ma npooacy onyionie,; butterfly — xomnaniss 3 0soma ¢inianamu,
rally — weuoke spocmanns piens yin, street certificate — yinnuil nanip, AKull 1e€2Ko
nepexooums 6i0 00H020 akyionepa 0o iHuto2o. AGCOIIOTHO BUIIPABAAHUM € LIeH CIOCiO
i1 9ac MepeKyiaay TEPMiHiB, CKIATHUKAMHU SIKUX € aHTPOIOHIMU a00 TOTIOHIMH, HAIIp.:
Bollinger bond — zinii’ Boaindoicepa (popexc inouxamop), Calmar ratio — Koegpiyienm
Kanomapa — (cmamucmuunuii  nokasuwux, akuil — 0A€  MOICIUBICMb — GUMIPAMU
CRIBBIOHOUIEHHS. NOMEHYIIHOT MONCIUBOCTNI OMPUMAHHS NPUOYMKY 3 NOMEHYIUHON
Moxcaugicmio 30umkig), American option — amepukaHcoKuu onyioH (onyioHHUil
KOHmMpaxkm, skuil Moxce Oymu UKOHAHUL Y 6YyO0b-AKUll 4ac Mixc 0amor) NOKYNKU I
0amoro 3aKinuenHs mepminy 0ii konmpaxmy). Henos’ si3aHi 3 MOBHUMH 0COOIMBOCTAME
(bakTOopH 3MYLIYIOTH 3BEPHYTUCS IO OMHCOBOTO MEPEKNIaay, TOMY CEMaHTHKa IHX
JIEKCHYHHUX OJUHHUIL 0e3 J0JAaTKOBOTO MOSCHEHHS € 3pO3yMiJIOI0 TyXe 0OMeXeHOMY
KOJIy CHeIiaJIiCTiB.

HaiimeHm yx#WBaHUMH CIIOCOOAMH TE€peKany B EKOHOMIYHHX TEKCTaX CTajH
reHepaizaiis i KOHKpeTu3ailis 3HaueHas — 1,4% i 2,6% Bignosinno. Hampukmas:

Anything that is generally acceptable in exchange for goods and services. — Vce,
Wo 3a36Utall BUKOPUCMOBYEMbCS Ni0 YAC 0OMIHY M06apie i nocuye.

This saving account is not accepted for purposes of exchange. — Ifeii owaonuii
PAXVHOK He 8UKOPUCTNOBYIOMb 011 OOMIHY.

TakuM 4rHOM, TiJ Yac poOOTH HaJ €KOHOMIYHHM IEPEeKIAOM HE CIia 3a0yBaTH,
mo BiH Mae OyTH aJeKBaTHUM, TOOTO BIATBOPIOBATH €IHICTH 3MiCTy 1 (dopMu
opuriHaimy 3acobamu iHmOI MoBH. Takuwii mepekiIag BpaxoBye 1 3MICTOBY, 1
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MparMaTHYHy €KBIBAJICHTHICTh, HE MOPYIIYIOYH NPHU IIbOMY HiSIKHX HOPM, € TOYHUM 1
HE MICTUTh MEBHHX HENPUIIYCTUMUX MEPeKpydeHb. Y MOIIyKaX HOBHX MUIAXIB
JIOCSATHEHHSI ZICKBAaTHOCTI TMEPEKJIay TEPMIHOJCKCUKA CKOHOMIYHHUX TEKCTIB 1
MOJIATAI0Th NEPCIIEKTUBH TTOAABIINX HAYKOBUX PO3BIZOK Y bOMY HAIPSIMKY.
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YKPATHCHKO-AHIJIIIICHKUI NEPEKJIA T SIK YAHHAK COIIAJII3ALIIT
MOJIOJII

IHo3eMHa MOBa y CBITI pO3MIATAEThCS SK 3aci0 PO3BUTKY, BHXOBaHHSA Ta
OCOOHCTICHOTO PO3BUTKY MOJIOJI, 30KpeMa, ii comiamizamii. [IOHITTS «comiamizaris
TpakTyeThes B nparsix B. Burorcekoro, @. boac, XK. [Tiaxe, Y. Kyni, M. Jlykamiesuya,
A. Macnoy, A. Myzapuka Ta iH., IK CKJIAQJIHUH 1 TPUBAJIUH NpoIeC, CHPSIMOBAaHUN Ha
(¢opMyBaHHS OCOOMCTOCTI, MOCTYNOBE 3aCBOEHHS HEIO BHMOT CYCHUIBCTBA, HaOyTTs
COLiAIbHO 3HAYYIIMX XapaKTEepPUCTUK CBIJOMOCTI Ta MOBEAIHKH, L0 PETYIIOIThH
BigHOCHHHU 3 cycminbeTBoM [1]. Comiamizaiist 0coOuUCTOCTI OXOIUIOE BCi cdepu il
JKUTTS, BIUTMBAE HA BUOIP CIOCOOY KHUTTA [2].

Corrianizartis, sIK MPOIEC 3aCBOEHHS 1HIUBIIOM KyJIbTYPHHUX IIHHOCTEH Ta 3pa3KiB
MOBEIIHKH, TiepeOyBae B IEHTPi yBaru HaykoBiiB. OCOOMMBHIA IHTEpEC CIIPSIMOBAHUI
Ha BHBYCHHS BIUIMBY Cy4aCHHMX TEHJEHIiH cycriibHOTO po3BUTKY. KynbeTypa € ogHuM
i3 ¢axtopiB (GopMyBaHHS KapTHHH CBITY, OTXKe, BiAirpae NMpoBIIHY poib y Hpoleci
comiaizarii MoJIoIi.

VY cy4acHOMY CYCHIJIBCTBI UMM OiIbIlIe MOJIOAA JIFOAWHA 3HAE 1HO3EMHHUX MOB, THM
Kpaie. Mooap nparae po3BUBATHUCS 1 BUNTHCSA, BU3HAYAE AT ceOe METy, HaMaraeThbes
JIocATTH ii. [HO3eMHa MOBa cTae 0HHUM i3 3ac00iB ocobucTicHOI peanizaii. 1o kpamie
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1 TPaMOTHIIIIE JIFOIMHA 3HA€ MOBY, TO OLIbIIE Iepe]] HEl0 BiIKPHBAETHCS MOXKINBOCTEH.
AKe He 3HaI0OYd X04a O OCHOBHHUX CJiB iHO3MHOI MOBH, HEMOXKJIMBO CIUIKYBAaTUCS 3
1HO3EeMISIMH, 30KpEMa B Cy4aCHOMY OHJIAHH-TIPOCTOPI.

BaxumBuM iHCTpyMEHTOM colliaiizanii, TOOTO mepeTBOpeHHs 0i0J0TiYHOI iCTOTH
Ha 4ieHa IEBHOTO CYCINIbCTBA, € MOBa Ta nepekian. s ycmixy LbOro Impouecy
HEJIOCTaTHBO BMITH BHKOPHCTOBYBaTH MOBY, YMITH IIATPUMYBaTH PO3MOBY, JIIOJHMHA
Mae OIlaHyBaTH JIOCBiJ JIFOJICH y MEHTAJIbHIH CHCTeMI 3HaHb, BIIOWTIH y MOBi. MoBa Ta
MepeKiaj] BIUTMBAIOTh Ha COLAII3aIlil0 JIFOJUHHU, € 3ac000M mi3HaHHs CBITY [3]. Ponb
comiamizamii 3aBISKM IepeKiIamy Iojsrac B O3HAHOMIJICHHI MOJIOZI 3 HOpPMaMH
KYJIBTYPH, )KUTTA, OCOOJIMBOCTEH 1HIIOMOBHOI KpaiHU Ta CYCHiJIbCTBA.

Ilepexnan mnoB’s3aHUil 13 PI3HUMH Taly3ssMd  JOCTIDKEHb, OCOOJIMBO TNpH
BUpILICHHI KYJIBTYpHUX NpoOsieM. PO3yMiHHS KyNbTYpHHX AacleKTiB OpHUIiHAJbHHUX
TEKCTIB BaXJIMBE JUIA IOAOJIAHHA PO3PUBY MDK DPI3SHHUMH KyJIbTYpaMH, PO3yMiHHA
XYI0KHIX TEKCTIB, i/ieii TOIIO.

MoBHa coriamizaifisi sSK 4YacTWHA JIHTBICTHYHOI icTOpii JOCTIIKYye, SAK 3a
JIOIIOMOTOI0 MOBH CTBOPIOIOTHCSI HOBI COIiaJIbHI BiTHOCHHY B KYJbTYPHOMY KOHTEKCTI,
10 BIUIMBA€E Ha COLiaIi3amilo MOJIOI, Ika BHKOPHUCTOBYE MOBY JUIS B3a€MOJIII B Pi3HUX
KynbTypax [4].

VY migmiTkoBOMY Billi BUBYEHHS aHIJIICHKOT MOBH HEOOXiHE, IIEPI 3a BCE, K €TaIl
MiATOTOBKH 10 HaBYaHHS B yHIBEpCHUTETi, BHOOPY mpodecii Ta caMOCTBEpHKEHHA. 3a
JIOTIOMOTOI0 TIEpeKIIaay 3 OJHiI€l MOBH HA iHIIY Cyd9acHa MOJIOJb i3 Pi3HUX TOYOK CBITYy
MOXE CIUJIKYBaTHCS, MIIMTHCS MOJIOADKHAMHM HOBHHAMHM, JOCBIZIOM, JPYXKHTH,
JIOIIOMaraTH OJHE OJHOMY. 3aBISKHM 3HaHHSIM MOBH MOJKHA JIETKO 3HAWTH B IHTEepHeTI
Jpy3iB 3 pi3HUX KpaiH — 1 e He TUIbKH 4yIOBHH IIaHC AU CIIJIKYBaHHS, a W Crocio
MOKPAIIUTH PIBEHBb BOJIOJIHHS MOBOIO.

Bimomi mistdi 3 pisHUX KpaiH CBITY MalOTh BEJIHMKHU BIUIMB Ha YKPaiHCHKY MOJIO[b,
sIKa TIPHCIYXOBYETHCSA A0 MOpaa KyMHpiB, Oepe 3 HUX MNpUKIan. 3HauyHA YacTUHA
MOJIOJUX JOJEH I[IKaBUTBCA 3aKOPAOHHUMH OJorepaMu, CITiBAKaMH, aKTOPaMH,
CIOCTepirae 3a MOMISIMA IXHBOTO JKHUTTS B COLIANBHUX MEpexkax. 3a3HaucHe TaKOX
aKTyaJi3ye 11 MOJIOJI BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB, ()OPMYBaHHS BMiHb IIEpeKiIany.

BaxmBuM  acmekToM, 1[0 BIDIMBA€ Ha  COL{ali3allil0 MOJOJII, € TaKOoX
iHopManiitHuii pecypc ykpaiHChKO-aHIIIIHCBKOro mnepeknany. He cexper, mo came
inmomoBHi 3MI omepaTMBHO NyONIKyIOTh AaKTyaJIbHI CTaTTi IPO pi3HI HAyKOBi
BIIKPHUTTS, Cy4YacHI TEXHOJOTIYHI TPOPUBH, PO3POOKH, CYyCHUIbHI iHHOBAIMIi,
JIOCSATHEHHS MOJIOI B HayIli, CIIOPTI TOLIO.

OCKinbKM TepeKNaa Chpuse Tepenadi HAyKOBHX 3HaHb, COLIOKYJIBTYPHHUX
BIIOMOCTEH, CEeHCaliiHUX MOBiAOMIIEHb, Oyab-iKoi iH(popMamii, mo (HOPMYIOThECS B
CYCHIJIBCTBI, TO 3HAHHS 1HO3EMHOT MOBH € Ba)KJIMBOIO YMOBOIO YCITIIITHOTO BXOKCHHS
MOJIOJIi B peastii JKUTTSI Cy4acHOTO CBITY.

OTXe, ChOTOMHI MepeKial, BPaxOBYOYM BCI HOrO AacleKTH, CTa€ MPOBITHUM
(hakTopoM corianizamii MOJOII.
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AHIJIIACBHKI ®PA3EQJIOII3MHA 3 AHTPOIIHUM KOMIIOHEHTOM SIK
OBF’€EKT JIHI'BICTUYHOI'O JOCIIIKEHHSA

®pazeonoriuae 6araTcTBO aHMIIIICEKOI MOBH, SIKE SICKPABO BiIOMBAa€ MEHTAIITET i
JKUTTS Cy4acHOTO aHTJIHIIL, MOCTIHHO MPUBEPTANO 1 IpUBEPTaE yBary sk 3apyODKHUX,
TaK 1 yKpaiHCHKHX JIHTBICTIB. 3aBIsKH (hpazeosorizMaM aBTOPH TEKCTIB Pi3HUX JKaHPIB
MalOTh 3MOTY CTBOPIOBATH SICKpaBi, JXWBI KapTWHM JAidicHocTi. ToMmy MoxHa 3
VIEBHEHICTIO CTBEPIUKYBAaTH, MO (pa3eooriss 3aliMae 3HAYHE MICIE cepen
JIIHTBICTHYHUX HAMPSMKIB TOCIIIKEHHS POTITOM BCi€i iCTOpIT IX PO3BHUTKY.

AHTPOIIOLICHTPH3M CTaB OJHIEI0 3 FOJIOBHUX O3HAK HAYKOBOI MapaJurMH I0YaTKy
XXI cromitrs y TyMaHITapHHX HayKaX. Y JIHTBICTHII aHTPOIOLEHTPU3M
NEePETBOPHUBCSI HAa OIWH 3 OCHOBHUX UHHHHKIB, SKHH 3YMOBHB 30CEPEIKCHHS
JIHTBICTHYHHUX CTYAii Ha BUBYCHHI MOBH Yy CIiBBiIHOIICHHI 3 JIFOJAWHOK Ta SKUH
aKIIEHTY€ yBary Ha JIFOJMHI, BiZIITOBIJHO BUCYBA€ HA MEPIIUH IJIaH BUBYECHHS Ha3B 0Ci0.

AHnTpornoniMamu (Bix rpeu. anthropos — moauHa i onyma — iM’s1) Ha3uBarOTh pi3Hi
TUNIM WMEHYBaHb JIIOJICH, BiacHi iMeHa (a0o HaOip iMeH, BKIIOYAIO4YM BCi MOKIJIMBI
BapiaHTH), O(IIIIHO HaJaHI JIOJUHI SK ii pO3Mi3HABAIBHUN 3HAK, SIKHH Ma€ CKIaJHy
CMHCJIOBY CTPYKTYpPY, HEMOBTOpPHI OCOOIMBOCTI (hOpMH H €THMOJIOTIi, 3i0HOCTI 110
BHUIO3MIHH 1 CIIOBOTBOPY, YHMCJICHHI 3B’SI3KH 3 IHIIMMH OJWHHIIIMH 1 KaTETOPisMH
MOBH. Y KOHTEKCTi Hamoi poboTu OyaeMo po3riiigaTd aHTJIOMOBHI ()pa3eoiori3MH 3
AQHTPONTHMM KOMIIOHEHTOM SIK Ti, IIO MICTATh BIAacHi iMeHa Ta TIpi3BHIIA, 3
ypaxyBaHHSM IX CEMaHTHKH i €TUMOJIOTII.

Etumonoris 1 cemantuka ¢paseonoriunoi omuuuni (PO) 3  aHTpOmHHM
KOMITIOHEHTOM 0a3yIOThCsl HAa €TUMOJIOTII Ta CEMAHTHII BIACHOTO iMEHi 1 MPi3BHUIIA, 1110
BXOIATH A0 11 CKiIagy. AHaJi3ylO4d TOXOMKEHHS 1 CMHCIOBE 3HAYEHHS
(hpa3eosIoriuHUX OJMHUII 3 AaHTPOTIIOHIMaMH, YMOBHO MOKHA BHIUIATH KiJIbKa TPYIL: a)
®O, o O6epyTs novyatok B biouii Ta iHIUX peniriiHux nucaHusx; 0) @O, xo ckiagy
SIKUX BXOJATH BIIACHI iMEHa, IMOB si3aHi 3 aHTHYHOIO Midoorieo (Miponimn); B) OO,
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O CKJIany SKHX BXOAATh BJIACHI IMEHa, SKi MAalOTh IOXOJUKEHHs, IIOB s3aHE 3
HapOJHUMH 1 HAllIOHAJILHUMH JICTCHIaMH, MTICHIAMH, NepeKka3zamMu anriimis; ) @O, 1o
MICTSITh aHTPOITHI KOMIIOHCHTH, SIKi ITOB sI3aHi 3 IMEHaMH PEaJbHO ICHYIOUHX JIFOICH
cBoro yacy; I) @O 3 BIacCHUMH IMEHaMH, B3STHMH 3 JITEPAaTypHUX JDKEpEN, CTaTei,
MyONiYHUX BUCTYIIB, KIHOQIIBMIB i TeaTpaabHUX OCTAaHOBOK [2, C. 145].

Iepme Bunanus bi6nii anriilickkoro MoBoro 3'sBmiocs y 1539 pomi 3a Hakazom
xopoiust Arrmii I'enpixa VIII. [lo ¢paseonoriyHux oguHUILE, 10 CKIALY SIKHX BXOMISITH
0i0uiifHI BiacHi iMEHa, NOXOMKEHHS SKUX MOJYKHA UITKO IIPOCIIIKYBaTH, MOXKHA
BIJTHECTH HACTYIHI: Adam’s wine — >XapTiBIMBUI BHUCIIB «BHHO AJllamay», BOJa, J¢
Adam (Anmam) — mepia JTr0aHHA, CTBOpeHa boroM, sika B camy Exemy muia Tinbku
Bony; Balaam’s ass — «BajlaaMOBa OCIIUIIS», MOBUYA3HA, MOKIpHA JIIOJMHA, KA PAITOM
3aroBOpUIIA, 3aMpOTECTyBaja, 1¢ Balaam (Baanam) — npoBuaels, 4usl OCIUIS 3TiTHO 3
Oi0TiHHMM OMOBiJaHHAM 3aroBopuia, Koiu mobaunna aurena; the brand of Cain —
KaiHOBA II€4aTh, IIEPEHOCHE 3HAYCHHS «KJIeliMo 31mounHy», ae Cain (Kain) — 3rigHo 3
bibmielo mepmra HapoJpkeHa Ha 3eMIi JIIOAWHA, KU yOMB cBoro Opara ABe,
nmosasapuBIIKM #oMy, i Bor 3araBpyBaB iforo 3a e mnewarkoro; patient as Job —
TepIunTanii sk [oB, MoanHa, M0 Mae BeJHMKe TEPIiHHS, QyXe Tepiuntunii, xe Job (IoB) —
ne 3raganuii B biOmii mpaBegHUK, SKMH MY>KHBO BHHOCHB CTpaXIaHHS i OyB 3a 1e
BUHAropokeHuit borom.

Ho rpynu @O 3 aHTPOITHUM KOMITOHEHTOM, JI0 CKJIAAY SKHX BXOISATH BJIACHI iMeHa,
MoB’si3aHi 3 aHTHYHOIO Midosorieto (MioHiMH), MOXHA BigHECTH (pa3eosori3Mu,
B34Ti 3 JaBHBOTPEUBKOi 1 JaBHBOPUMCHKOI Mi()oJIoTii, OCKINBKM aHTHYHA KyJIbTypa
crpaBmIIa CBiif BIUTHB HA MOBH HapojiB €Bpomnu, 30kpeMa aHriiceky. Hanpuknan, the
cask of Danaides — Gouxa Jlanain, Ge3moHHa 60YKa —MapHa, HECKiHYeHHA po0OTa, Jie
Danaides ([lanainu) — mouku 1aps [lanas, 3acy/pkeHi 3a BOMBCTBA CBOIX YOJIOBIKIB,
HAIOBHIOBATH BOJOI0 Oe€3M0HHY OOYKY B JaBHbOIpelbKii wmidoiorii; a Herculean
labour — repkynecoBa mpams — repoiuHMIi MOABHI, BENMKa CIpaBa, 0B s3aHa 3
He3BHUaHUMKM TpyaHoinamu, ne Hercules (I'epkynec) — repoid IaBHbOPUMCBHKOT
migomorii (I'epakn — y pmaBHBOrpembKiil Midororii, mo 3miCHUB ABaHAALSATH
repoiuyHuX MOABHTIB); Penelope’s web — TkanuHa [leHeNONMn — TaKTHKA 3aTATyBaHHSI
(BUpILIEHHS ITUTAHHS); CAMBOJII3y€ XUTPICTh, CHIPUTHHH Xix), ne Penelope (Ilenemnomna)
— y JaBHbOrpenpkiii Midouorii apyxkuna Opiccesi, IO € CHMBOJIOM IOJPYXHBOT
BipHOCTi; the Procrustean bed — npokpycroBe j10xe — KOPCTKI MexKi, B sIKi OaXaroTh
YBITHATH MI0-HEOY/b, JKEPTBYIOUH 3apaJid IIbOI'O YHUMOCH ICTOTHHM, Je Procrustes
(ITpokpycT) — craporpeuskuii po30iifHUK, KKl 00pyOyBaB a00 BUTSTaB >KEPTBAM HOTH
110 TOBKHHI cBOTO JioXka [1; 3].

Oxkpemoro rpymnoto Buctymnawts @O, 10 cklaay SKUX BXOIATH BJIACHI iIMEHA, IO
MAarOTh MOXODKEHHS, TI0B s3aHe 3 HAI[IOHATPHUMH JICTCHIAMH, MICHSIMH, MepeKa3aMu
AHTJIOMOBHOT Hamii. 3a3Buuail BOHM BiIOWBAIOTH MJOBTHH IPOIEC KyJIbTYPHOTO
CTaHOBJICHHS HApPO/y 1 BUPaXXalOTh OCOOIMBOCTI HAI[IOHATEHOTO XapaKTepy aHTIiHIIB,
nanp.: a Peeping Tom — HagMipHO IONHMTIMBA JIIOJWHA, JE€ peeping — TOM, IO
BUMBIIAEThCA, miarmsaaae. Jlerenna mpo neni [oniBy, apyxuny rpada Mepciiicbkoro,
po3noBigae, mo rpad HaKIaB HEMOCWIBHHA MOJATOK Ha JXHUTENiB Micta KoBeHTpI.
Komn x neni l'ogiBa 3actymunacs 3a HEX, rpad mooOilsgB CKacyBaTH MOJATOK, SKIIO
BOHA 3BAXHUTHCSA TOJIOI0 NPOIXaTH yIaeHb depe3 yce MicTo. Bci kuren 3a4uMHHIN
BIKOHHHMIII CBOiX OYIHMHKIB, 00 He copoMuTH ii. [Ipote kpaBens ToM He yTpuMaBcs i
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[oYaB MigMNIsAaTH B IIIMHKY, Yepe3 110 BiH Bigpasy k BTpartuB 3ip); Tom Thumb —
KpHXTa, Kapiauk, jaiminyT, g6 Tom Thumb — Tom Camb — iM’s i mpi3BuIe KPUXITHOI
JIIOJMHKH, TepOsi CTAPOBUHHOT Ka3ku [2].

V (pa3eonoriyHuxX OJUHULISX, 10 CKIAAY SKUX BXOAATH IMEHA Ta MPI3BUIIA JIIOICH,
SIKi peasibHO iICHYBaJIM, OCOOJIMBO BifUyTHHMIA 3B 130K 4aciB i mokosiHb, Hamp.. Mother
Bunch — Boposkka, marycst Banu, e Bunch — npi3Buine npoBicHwuili, mo xuia B AHLIIT
y XVI cronirti. [IncbMeHHMKH TOTO Yacy 3ragyBajid ii 3apagu CMiXy K JKiHKY, IO
KOPHCTYEThCSI TIOTaHOK CJIaBOK, sKa MpojJaBajia MIllHMHA enb i Oyna BciM Bijoma
BXXHMBaHHIM IpyOHX >kapTiB. Y HapoxHHX Irepekasax i kaskax X VII cToiniTrst BoHa Bike
(irypyBana sik MyJapa crapa CUIbCbKa MEIIKaHKa, Y sIKOI MOXKHA OyJiO TIOBYUTHCS SIK
3aKJIMHAHHAM, Tak i MariuauMm penenrtam; Prince Albert (coat) — moBromounmuii CIOpTyK,
ne Albert (Anb0epT) BiZHOCHTBCSA OO MpHHIA AJbOEpPTa — YOJIOBIKA AHTITIHCHKOT
KopousieBd BikTopii, skuii OyB OIArHEHHH y Takuil CIOpTYyK mif 4ac Bisuty B CILIA B
1860 poui; Sally Lunn (Sally Lunn cake) — po3moBHHii BUCIIB — «3100Ha Oyiouka, 1e
Sally Lunn — mpi3Buiie XiHKH-KOHAUTEPA, 0 iMMirpyBana 3 ®dpaHiii B aHrmiiiceke
micto bat y 1680 p.; Murphy’s law — 3akoH Mepdi, Te, m0 Mae TPamUTUCT —
Hemunyde. Lleit adopusm chopmymoBas imxenep Ex Mepdi B 1949 p., xomm Oys
3aCMy4eHHU TOMUJIKOIO TEXHiKa B JJaOOpaTopii.

Cepen ¢paszeosoriamiB, 10 CKIaay SKAX BXOISATh BJACHI IMEHa Ta MpI3BHUIIA,
MOXXHa BHJUTUTH Ti, SKi BUHUKJIA 3 TBOPIB BCECBITHHO BIJOMHUX MpO3aiKiB, MOETIB,
IpamartypriB, Takux sk Bimpsm Llexcmip, Bambrep Cxotrt, PobGept Bepnc, Yapmnss
Hixkenc. Hanpukman: Dandie Dinmont (motnanncekuit tep’ep Jenmi J{iHMOHT), e
Dandie Dinmont — mpi3Buiie OAHOTO 3 repoiB iCTOPHYHOrO pOMaHy, SIKHil OyB
BJIACHMKOM IIOTIAaHJCEKUX Tep epiB (Bamprep Cxorr, «I'ait Mennepinr», 1815 p.).
ITopoma cobak Oyna Ha3BaHa #oro iM'sim. A Daniel come to judgement ([laniens
poscymuts), ne Daniel (Taniens) — Bupas 3 i1 ecu Bimbsma Illexcmipa «BeHerianCchKuit
Kymenpy, Hanucanoi B 1596 poiii, o3Ha4yaB y To# yac «UecHull npaBeAHUN Cyaasn», ajie
B CydYacHill aHruiiicekiii MoBi Mae iponiunmii cenc;, Hamlet with Hamlet left out
(Famner 0Oe3 mpHHLA JATCHKOTO — IIO-HEOYOb MM030aBlIEHE HANBAXIMBIIIOTO), 1€
Hamlet — I'amuzer, left out — nokuHyTHIA, T036aBIeHMIT. DPa3eonori3M IPYHTYEThCS Ha
emizozi 31 BeTymy 1o pomany Banbrepa Ckorra «Tamicmany, omy0iikoBaHoro B 1825
pori.

Takum 4nHOM, PO3IIIHYBIIN (Pa3eoIOTiYHI OAMHHUIN 3 AHTPOITHUM KOMIIOHEHTOM
y iX CKJaji, BUBYMBIIM iX €THMOJIOTIIO 1 CEMAHTHKY, MOYKHA 3pOOUTH BHCHOBOK TPO
PI3BHOMAHITTA Takux (Hpa3eosori3MiB, IO TIPYHTYETHCA Ha PI3HUX JDKepenax ix
TOXO/DKEHHS 1 PI3HOMAHITHOCTI CMHCIIOBOTO 3HaueHHsS. [lepcrmeKkTHBH MOJabIIuX
HayKOBHMX PO3BIJIOK y LIbOMY HAaNpsIMKy BOA4aloThCS B JIOCIHIIKEHHI OCOOIMBOCTEH
MepeKiIagy Takux (pa3eosoriaMiB YKpaiHCHKOI0 MOBOIO.

Cnucok JiTeparypu
1. Hosra B. M. KoruiTuBHHiI acmekT mepekyiialy aHITIHCBKHX imioM 3
antporonimamu / B. M. Jlosra [Enektponnuii pecypc]. — Pexum mgoctymy 10
nokymeHTy: http:/lib.pnu.edu.ua/read.php?id=76
2. Oproga I'. I'. [lo nuransasa xinacudikanii ¢ppa3eoqoriyHIX OAWHHUIE aHTIIHCHKOT
moBH 3 anTpororiMamu / I'. T'. Opnosa // Hosa ¢imonoris. — Ne 69. — 2017. — C. 144-
148.
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SPECIFIC FEATURES OF SUBTITLE TRANSLATION

Nowadays translation of subtitles as one of the most widespread types of
audiovisual translation is considered to be a well-explored field in translation science
because of that great number of translation works devoted to its theoretic aspects.
However, from the practical perspective, it is still studied poorly, and that is the reason
for further researches.

First of all, we want to define the term “subtitle”. “Subtitle is a piece of translated
text appearing at the bottom of the screen simultaneously with the corresponding film
or serial characters’ monologues and dialogues” [1; p. 108]. It is a satisfactory
definition, but we should point out that not only “films” and “series” can have subtitles
but also other products of motion picture art including animation and videos of any
genre or length.

The distinctive feature of subtitle making is a series of technical requirements
related to the number of subtitle lines (as well as their placing on a screen relatively to
each other) and characters per unit of time for a subtitle. Other equally important
elements are subtitle background, font and text style. Taken together, they make it
much easier for a viewer to interpret information on two levels: visual (an action on a
screen) and textual (a text of subtitles). If this balance is broken, subtitles are too long,
and timecodes are not synchronized, a viewer will have to read the text all the time (of
course, if he/she manages to read them over) but not, actually, watch and understand.
That is why the average reading speed and the speed of the subtitle displaying were set
up.

Generally, rules are the following: the number of lines for a subtitle should not
exceed 2 to prevent interfering in a film; a line must have 35-40 characters (two lines —
70-80 characters), which includes spaces and punctuation marks. A text itself has white
colouring and is placed underneath, in the middle of a screen. These rules are the most
general ones which means they may vary depending on a client’s wish. For instance,
Yeliseieva S.V. referring to the international subtitle translation standards stresses on
details: if the duration of one-line subtitle is 1-1.5 seconds, subtitle length should be no
more than 10 characters, 2 seconds — from 10 to 35 characters as soon as “the first line
is the most visible, so the main point of the whole phrase/sentence should be placed
there if it is possible”; a second subtitle line is calculated according to the time: 3.5
seconds for a 10-character sentence, 4 seconds — 25 characters, and, finally, 5-6 seconds
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for 35 characters as the limit (two lines together make 70 characters — this is a
maximum for a two-line subtitle) [3; p. 159].

On the other hand, TED volunteers follow other guidelines: “the reading speed
should not exceed 21 characters/second, and the line length should be no more than 42
characters, with 84 as the total maximum subtitle length” [5].

In order to arrange the translation in accordance with the requirements, professional
translators use different translation transformations. Compression is one of the most
popular among them. In most cases, Lukyanova T.G. recommends to avoid translating
“all interjections, words in the vocative case, possessive pronouns, and introductory
words” and, also, “short answering words like yes, no, ok, sorry, thanks, please” as they
are familiar to most people [4; p. 14-15]. So called “junk words” such as you know, oh,
I mean, so, yes, and, amm, you see, etc. should be omitted too. These phrases only
complicate understanding of information and have no semantic significance [2, p. 83].

Another way is decompression, i.e. adding new elements to the translation so as to
make it clearer for the audience. Obviously, it will not work if there is no place for the
additional information, but if it is possible, the translation will only be improved.

There is some special subtitle editing software to make translating easier. It is
desktop subtitle editors (like Aegisub or Subtitle Workshop) which have to be
downloaded and installed and the online ones (like Amara or Smartling) for which a
stable internet connection is needed. The main function of these programs is to
calculate the number of characters for a particular subtitle (if the limit is exceeded, a
user will be informed), so a translator does not need to count it by hand.
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VIK 811.111:341.24 (043.2)
Tomiuosa O.0.
Manvmiticoxuii ynisepcumem, Mcioa

CAHTAKCUYHI OCOBJIMBOCTI AHTJIOMOBHHMX KOMEPHIMHUX
KOHTPAKTIB TA iX BIITBOPEHHSI 3ACOBAMM YKPATHCHKOI MOBH

TpyznHOIII IOPUANYHOTO INepeKiaxy OOyMOBIEHI CIENH(IKOI IOPUIUIHOT MOBH.
Le, mep 3a Bce, BUCOKUH piBEHb a0CTPAKTHOCTI BUKJIALy, BUKOPHCTAHHS CTUIICTUYHO
HEHTpambHOI Ta KHIDKKOBOi JIEKCHKH, HASBHICTh TPOMI3IKHX CHHTaKCHYHUX
KOHCTPYKIIifl, BUKOPHUCTAHHA 3acTapiiux ciiB 1 ¢pa3, SKi HE BXKHUBAIOTHCA B
MOBCSIKACHHIM MOBi, a Tako) crenianbHi TepMminn i ¢opmymoBanus. Kpim Toro,
IOPUANYHUM JOKYMEHTaM BIIACTHBE TIParHEHHS J0 OJHOTHUIIHOCTI COCO0IB BUPaKEHHS
OYMKH B OJHOTHITHHX CHTYallisX, IO BHUPAKAEThCS B HASIBHOCTI B HUX TOTOBHX
LITaMITIB 1 KIIiIIe.

CHHTaKCHYHHUHN CKJIaJl QHTJIOMOBHHUX KOMEpPLIIfHNX KOHTPAKTIB MICTUTH XapaKTepHi
03HaKH 0(imiHHO-AIIOBOTO CTUIIIO, SIK TO:

a) Ilupoke BxkuBaHHS MoJansHOro niecnoBa shall s mepenaui 3HaueHHS
MOBMHHOCTI, Haka3y, npuMyinyBanss. Cknaneni npucynku 3 shall (i 8 mo3uTusHil, i B
HeraTHBHIl (hopMi) MepeBaXHO MEPEKIANAIOThCs YKPATHCHBKUMHU MPUCYIKAMH, B SKUX
OCHOBHE JIi€CTIOBO CTOITh y TEHNEPIiNIHEOMY Haci.

0) YckiagHeHUH cHHTaKcUC. Y TEKCTaX KOHTPAKTIB CIIOCTEPIraeEMo 3HAYHO OiIbITy
KIJIBKICTh CKJIQJHHUX PEeYeHb MOPIBHSIHO 3 MPOCTHUMH, 3 MEPEBAroi0 CKJIAJHOMIIAPSTHUX
HaJl CKJIAJHOCYpSIHUMH. THHOBMMH JUIi TEKCTiB KOHTPAKTIB € CKJIaJHOMIIPSIHI
pedeHHS (B T.4., y BUMJIAAI a03aliB-ITyHKTIB) 3 HAHU3YBAHHAM OJHOPIAHUX MiIPSITHUX
pedeHb, HaiyacTille O3Ha4YalbHMX 4YM JIOAATKOBUX, Ta UIMPOKUM BXXUBAHHAIM
PO3TOPHYTHX PS/IiB OTHOPIIHUX WICHIB pe4eHHs (CKIATHOMIAPSAHI PEUYCHHS 3 TICHUMH
1 SIBHO BHPaXCHHUMH 3B’S3KaMH 3a0€3MeUyIOTh JIOTIYHICTh BHUCIIOBIIOBAHHA 1 MiJ 4ac
NepeKsIagy BiATBOPIOIOTHCS AHAIOTIYHMMH CHHTaKCHYHMMH KOHCTPYKIISIMH); JIOBTi
CKJIQJIHOCYPSIHI PEUCHHS 3 PsIaMH OJHOPIMHHX YWICHIB Ta MPOCTI MOBHI MONIMPEHI
pEUEHHS 3 psaMU OJHOPIHUX WICHIB (TOJIOBHUX Ta IPYTOPSIHUX).

B) Ctpora apXiTeKTOHIYHa MOOymOBa TEKCTy. TEKCT 30BHINTHHOCKOHOMIYHOTO
JOTOBOPY (KOHTPAKTY) MOAUISAETHCS Ha cTarTi (maparpadu) i MyHKTH (HiAMYHKTH), a
TaKoXX ab3any.

Jis  KOMepIifHMX KOHTPAKTIB XapakTepHe MJOMIHYBaHHS JBOX TEHJACHIIN:
CXWJIBHICTh TEKCTiB JO CTHCIOCTI BHUKIay iH(opmamii, M0 MNpPU3BOAUTH IO
(yHKIIOHYBaHHS CKJIaJHOTO CHHTAKCHCY, 1 CXAJIBHICTD J0 SICHOCTI i YiTKOCTI BUKIAIY
iHpopMallii, 10 NPU3BOAWTH 0 TOIUTY TEKCTYy Ha ab3aiy, sKi JOCHTh YacTO €
He3aBepUICHNMH B CEMaHTHMYHOMY IUIaHI 1 MalOTh CyTO KOMITO3MLii{HE NPH3HAYCHHS.
CtpykTypa KOMEpLiifHUX KOHTPAKTIB € CTAHAAPTH30BAHOIO 1 YHIBEPCAIBHOIO, SIK B MOBI
OpHTiHAIy, TaK i B MOBI TIepeKIIamy.

Ionin Texcty Ha ab3anu, KOTPi PO3MOYUHAIOTH HOBE TOJIOKEHHS YA HOTO YacTHHY,
CTpHsi€ TOCTIIOBHOMY OCMHUCIICHHIO 1 CIPUHHATTIO HpouyuTaHoro. Yacom mopedHi
abzam 3 ONHOrO, [JBOX pe4YeHb [UId BHOKPEMJICHHS YaCTHH MOJIOXKEHb
30BHIIIHPOEKOHOMIYHOTO KOHTpakTy. Hymepauis copuse 4YiTKOCTI y BH3Ha4YeHi
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MOCWJIaHb Ha TI YM IHII IOJOXKEHHS KOHTPakTy. AO3amy sIK YacTHHA IIJIOTO
BiJOKPEMJIIOIOTBCS OJJMH Bil OJHOTO HE KpamKaMH, a KOMaMH abo KPamko 3 KOMOIO.
Take wuieHyBaHHS 3IIHCHIOETHCS 3 METOI0 MOJETIIUTH CHPUHHATTS CTPYKTYPHO
TPOMI3JIKOTO TEKCTY.

r) Ilapaneni3aM CHHTAaKCHYHHX KOHCTPYKUii. [l0o mporo mpuiiomy 3BepTaroThCA
gacrimie s TOro, mo0 oGOpMHTH TOYaTOK HOBOro abzany. CHHTAKCHYHHMA
rapajemi3M JesIKOI0 MIpOro 30IXKY€EThCsl 13 HyMepallielo (JKOPCTKUM HWICHYBaHHSIM),
IpoTe WOoro st He Taka pi3ka, I[e CBOEPIJHNI NPUHOM IIJIABHOTO WICH yBaHHS.

Hwkye HaBOAMMO TIPHKIA[ CKIQTHOMIAPSJHOTO PEYEHHS 3  OJHOPIJHUMHU
MPUCYJKaMH y TOJOBHOMY Ta MiAPSAHOMY PEUYEHHSX. YCi CHHTaKCH4HI OCOOJIMBOCTI
MOBHICTIO BIITBOPEHI YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

8.5 In the event the use by N of any goods, property or services provided or
licensed to N by the Contractor, in whole or in part, in any suit or proceeding, is for
any reason enjoined, temporarily or permanently, or is found to infringe any patent,
copyright, trademark or other intellectual property right, or in the event of a settlement,
is enjoined, limited or otherwise interfered with, then the Contractor, at its sole cost
and expense, shall, promptly, either:

8.5.1replace or modify the goods or services provided to N, or part thereof with
the equivalent or better goods or services, or part thereof that is non-infringing; or,

8.5.2refund to N the full price paid by N for the right to have or use such goods,
property or services, or part thereof.

8.5 V sunaoxy, saxwo euxopucmanns H mosapis, matina yu nociye, Haoauux abo
JiyeH308anux omy Buxonasyem, yinkom abo uacmkogo, y 0yOb-AKOMY NH0308i a6o
po3ensdi 3 sKOICb NpuyuHu 3a00POHEHO, MUMYAC080 abo nocmilHo, abo, K
6CMAHOBNEHO, NOPYULYE NAMEHM, a6MOpCcbKe Npaso, WMop2osy MApKy 4Hu iHuie npago
iHmenekmyanbHoi enackocmi, abo, y 6UNaodKy po3pPaxyHKis, 3a00POHEHO, 0OMEHCEHO Ul
nepewkooxicacmvcs 6 iHwul cnocio, mo Bukxonaseyv, euxmouno za ceii kouim i
PAXYHOK, He2aliHo:!

8.5.1 zaminioe abo modugikye mosapu uu nociyeu, naoani H, a6o ixnio wvacmumy
exgieanenmuumMy abo Kpawumu moeapamu 4u nociyeamu abo ixubow 4acmuHolo, Wo
He NopYuyoms eulye3asHayeni umozu,; abo

8.5.2 sidwxodoeve H nosny yiny, cniaueny H 3a npaso mamu abo
6UKOPUCNIOBY8AMU MAKI MOBAPU, MATIHO YU NOCTY2U A0 IXHIO YACMUHY.

Omxe, HaWOUIBIII TPYAHOINI Mig dYac TEpeKiIany TEeKCTIB KOHTPAKTIB Ha
CHHTAaKCUYHOMY piBHI 3YMOBIICHI CKJIAaIHUM CHHTaKCHCOM. BiH XapakTepusyeTbcs
CYTT€BO OLTBIIOI KiJIBKICTIO CKIaJHUX PEUEHb MOPIBHSHO 3 MPOCTUMH, 3 IEPEBAroro
CKITaHOMIIPAHUX HAJ CKIagHOCYpsgHUMH. [IpoBeneHnii HaMu aHai3 JOBiB, O yci
CHHTaKCHYHI 0COOIHMBOCTI aHTIIOMOBHUX KOMEPIIHHUX KOHTPAKTIB BiATBOPIOIOTHCS
QHAJIOTIYHUMH CHHTAaKCHYHUMH KOHCTPYKIISIMH YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Hayxoeuui kepienur: Jonvnux .M.,

cm. 8UK1A0ay
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VK 811.111.651.926 (043.2)
®equnk K.C.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

BIATBOPEHHSI AH[JIOMOBHHUX TEKCTIB CIIOPTUBHOI TEMATHKHA
YKPATHCBKOIO MOBOIO

Bigomo, mo cmopr 30mmKkye Hapoau, O00’€IHYE CIOPTCMEHIB, TpeHepiB,
yOomiBaJIbHUKIB, OpraHi3aToOpiB 3MaraHb i3 Pi3HUX KpaiH. Y 3B’S3Ky 3 IIMM BHHUKAE
HaranbHa mpoOinemMa B 3a0e3MeyeHHi SKICHOI KOMYHIKalii MK CHOPTCMEHaMH,
TpeHepamH, >XypHajdicTaMH, (aHaTaMH — MPEACTaBHHUKAMH PI3HHX KpaiH Ta pI3HUX
KyabTyp. Taxi 3aBIaHHA 3a3BUYail CTABIATH MEpe NepeKiIagadyaMu.

OueBHIHO, IO IepeKyiazad CIOPTHBHUX TEKCTIB Mae€ PO3YMITH OCOOJIMBOCTI
CIIOPTHBHOTO THCKYpCy SIK aHIJIChKOi, Tak 1 ykpaiHcekoi MoBH. Ha 3mict
CIIOPTMBHOTO JAWCKYpPCY BIUIMBAIOTh BCi (DaKTOPH, SIKi TNPUCYTHI B CBiZOMOCTI
MPOJYIIEHTa Ta PEHUI€HTAa TEKCTY Ta BAXIMBI U1 IOPODKEHHS Ta CHPHAHSTTS
MOBJICHHS, BKJIFOYat04uH (POHOBI Ta mpo¢eciifHi 3HAaHHS YIaCHHUKIB KOMYHIKaIlii.

OCHOBHMMH TPYAHOIIAMH TEPEKIITY CIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTI] 3arajioM €:

®  HEOJHO3HAUYHICTh TEpMiHIB (MpaBmia TpH, 3irpaTd BHIUMIO, Tpa 0e3 mpaBui,
TPUMATH yJap);

®  BiJICYTHICTh NMEpEKIaJAbKUX BiAMOBIIHUKIB Y BUIIAJKy HEOJIOTi3MiB (KEpIIiHT,
KIOKYIIHH, TaifBiHT);

e  HaliOHAJIbHA BapIaTUBHICTH TEPMIHIB (BOpOTap — TOJKINEp, HANMagHUK —
(dopsapa, cynns — pedepi TOIO).

OmHuM 3 HaWOPOCTIIMX NPUHOMIB  HepeKiagy TepMiHy €  TpHHOM
TPAaHCKOAYBaHHS. TpPaHCKOAYBaHHS — Li¢ IOJiTepHE 4u INO(OHEMHE IepeaaBaHHs
BHXIJHOI JIEKCHYHOI OJMHUII 3a JOIOMOTOI0 angaBiTy MOBH Iepexiaay (HampUKIam,
dribbling — npu6Gmninr, free style — ¢picraiin, bowling — 6oysinr).

TepMiHM TakOX MUIATAIOTH IHIIOMY JIEKCHYHOMY TPHHOMY TIE€peKiIamxy —
KaJIbKYBaHHIO — IIepeAaBaHHs HE 3ByKOBOTO, a KOMOIHAaTOPHOIO CKJIAay CJIOBA, KOJH
CKJIQJIOBI 4YacTWHHM cioBa (Mopdemu) um ¢pasu (JEKCEMH) MepeKIagaloThes
BIZIMOBITHUMH e€JeMEHTaMH MOBH mepekiany. lleil mpuiiom 3acTOCOBYETBCS IpH
nepeKiagi CKIagHHX 3a CTPYKTyporo TepMiHiB. Hampuknanx, a qualifying event —
kBanidikamiiiHe 3maraHHs, water polo — BogHe oo, corner kick — kyrouit ynap. e
OJIHUM IIUIIXOM TIepeKiIary TEpMiHIB € OIHC 3HAUeHHS. Takuil MpUOM 3aCTOCOBYETHCS
IpH TepeKIali HOBITHIX aBTOPCHKUX TEepPMiHiB-HeonorisMmiB. Hanpukian, boundary —
miHis, mo obMexye Maiimanduk (Mexa irpoBoro mods); chest-shot — kumox obGoma
PpyKaMu Bix Tpyzei.

V BuMNaAKy, KOJH CIIOBHHK HE Ja€ TOYHOIO CKBIBaJICHTA TOMY 4YH IHIIOMY
TEepMiHOBI ab0 KOJIM 3acTOCYBaHHs KaJIbKyBaHHs, TpaHCIiTepauii Yd ONHCOBOTO
nepexiiagy HeJopedHe, MOXJIMBUMH TaKoX € iHII mpuiiomu nepexnany. Jo Takux
TpaHchopMaliiHUX TPHUHOMIB BiTHOCATH KOHKPETH3AL[IO0 Ta TeHepalli3allilo.

Konkpermszawiss — mpomec, MNpH  SKOMY OJMHHIS  OUIBII  IIMPOKOTO
KOHKPETOJIOTIYHOTO 3MICTy MEPENacThCsl B MOBI NEpPEKIAy OAWHHUIICI0 KOHKPETHOTO
3micTy. B ykpaiHChKili MOBI HEOOXiZHO POOUTH 3aMiHy CIIOBAa YU CIOBOCIOIYYEHHS,
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IO MaloTh OUIBII HIMPOKMH CIIEKTP 3HAa4YCHb, EKBIBAJICHTOM, SIKUH KOHKPETH3YE
3HA4YEHHS 3TiAHO 3 KOHTEKCTOM a00 CTUIIICTHYHHMHU BUMoramu. Hampuxinaa, “Boapsatu
M’S9” MOXE BIZHOCHUTHCS OO PI3HMX CHUTYaTHBHHX YMOB 1 3HAYyHOIO MIipOIO
BIIOPSAKOBYEThCA KOHTEKCTOM; B AHIVIHCBHKIM MOBI IIbOMY HOHSTTIO OyAyTh
BIANOBiAAaTH pi3HI OLTBII BY3bKi 3a 3HAYCHHSIM OAWHHII 3al€XKHO BiJ KOHTEKCTY: to
kick a ball — Brapstu M’siu Hororo, to head a ball — Baapsitu M’s4 ronoBoto, to hit a
ball — BinbuBatu m’stu , to cuff a ball — ierko BrapsiTi M’s14 Kynakom, to return a ball —
IoBepTaTH M’s14, to volley a ball — BrapsiTu M”54 3 IOTY.

IIpn nepexnami TEpMiHIB TAaKOX MOXIMBHM € 3aCTOCYBaHHS TIe€Hepaizallii.
I'enepanizariiss BUXiZHOTO 3HAYEHHS BUKOPHCTOBYETHCS B THUX BHUIAIKaX, KOJIH Mipa
iHpOpMaLiitHOT BIIOPSAAKOBAHOCTI BHUXIIHOI OJMHUII BHUINA 32 Mipy BHOPSIKOBAHOCTI
OJIMHMIII, 1110 BiANOBiAAE i 32 3MiCTOM Y MOBI nepeknany. Hanpukman, Bectu M’ a4 — t0
move forward the ball.

IIpoGmema anekBaTHOCTI NepeKIagy CHOPTHBHOI TEPMIHOJIEKCHKH CTOCYEThCS
ICHYBaHHS B TEPMIHOJIOTil TaKOro SBHINA SK CHHOHiMis. [HKOJM CHHOHIMHU
CIIOPTHBHOTO TEPMiHY BHKOHYIOTH (YHKIIIO ITOSCHEHHS, aje HaWJacTille 10 TepMiHy
IHIIOMOBHOTO TOXO/DKCHHS! BHHHUKA€ CHHOHIM, CTBOPDEHHH B MOBI-TIEpPEKIaNy:
(dopBapa — HamaAHUK, TOJKiNep — BopoTap Ta iH. Lle Tepminu-xyomeTn. MOXIHBOCTL
repekiagada B TAKOMY BUIIAKy HE OOMEKeHi.

Jns  mepexiagy TEpMiHIB BHKOPHUCTOBYIOTH TaKOX THPHHOM  eKCIUTIKalii.
Excromikamis — me 3amiHa JIGKCHYHOI OIMHHUIII MOBH OpHTIHATY CJIOBOM
(cmoBocmony4yeHHsIM), sike nepeae iforo 3HaueHHs. Hampukian, sink the shot — kuayTH
M’s4a JT0 KOIUKa 6e3 BiJICKOKY.

Otmxe, mepexyiaj TEPMIHIB — Ay)Ke BIiINOBiJajbHE 3aBHaHHSA I Hepekianada.
HesBaxatoun Ha po3MIMpEHHs 3B’SI3KIB MiX HapoJaMH, BHKOPHCTaHHS Bce OLIBII
epeKTHBHUX 3ac00iB KOMYHIKamii i MOB’s3aHE 3 LUM B3a€EMOPO3YMIHHS KYNBTYD,
nepekiazay MOBMHEH OpaTH 10 yBaru Te, 10 KOXKHA MOBA PO3BUBAETHCS CAMOCTIHHO: B
HIl [JIIOTh BIAcCHI MOBHI HOPMH, 3aKpilUICHI KyJIbTYpPHO-ICTOPHYHI MOHSTTS,
3 ABISIFOTBCS HOBI peaiii, sIKi Ie He MaroTh EKBIBAJIECHTIB HA MOMEHT MEpeKiIany Ha
iHIIII MOBH.

Hayrosuii kepisnux: Pyoina M.B.,
KaHo. neod. HayK, OOYeHm
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Xap M.3.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

CUHTAKCHUYHI OCOBJIHUBOCTI MAC-MEJIMHOI'O JUCKYPCY

OcCTaHHIM 9acOM aKTHBi3yBaBCs HAYKOBHH MMiXiJ JIIHTBICTIB 10 JOCHIPKEHHS MOBU
Mac-MeZia K BH3HAQUAJILHOTO YHMHHUKA JMHAMIKHA JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHHX Ta
CIIOBOTBOpUYMX TMporeciB MoBU. Y MoHorpadii «/{uHaMmiuHi mporecn B JEKCHKO-
CEeMaHTHYHIH CHCTEMi Ta B CIOBOTBOpPI YKpaiHChKOi MOBH KiHI XX cT. (Ha Marepiaii
MoBH 3aco0iB MacoBoi iH(popmamii)» O. CTHIIOB CTBepIKye, OI0 MOBa Mac-Melia
BiJ/I3EPKAITIOE CTaH PO3BHTKY cy4JacHOi MOBH, BigOMBaroun i
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0araTo(yHKIIOHAJIBHICTh, CTYNIHb IHTENEKTyali3allii, OHOBJIEHHS 1 CTHJICTHYHE
neperpynyBaHHs cioBHuKa» [1, c. 12]. MoBo3HaBenp C. €pMOJIEHKO BH3HAE MOBHY
npaktuky 3MI sk Taky, IO Bifirpae BU3HAYaJbHY POJIb Y BHUPOOJEHHI MOBHOTO
CTaHAapTy, (GOpMyBaHHI  MOBHHX  CMakiB, = MOIM Ha  CJIOBOBKHBAHHS
[2,c. 15].

OnHMM 3 OCHOBHHX CIIOCOOIB CTBOPEHHSI BHPA3HOCTI Mac-MEIIHHOTO IHUCKYPCY €
CHHTAKCUYHI CTHIICTHYHI (Irypy MOBH, sKi HaJal0Th HOMY OOpa3HICTb i SICKPaBiCTb.
CuHrakcnuHi  Qirypy MOBH  «(HOPMYIOTBCS IUIIXOM IOOYIOBH  CHELiaJbHUX
CTWJIICTUYHUX (hpa3, pedeHs abo Ipyn pedeHsb y TeKCTi» [1, c. 54].

Jlns Mac-MeIifHOrO AUCKYPCY XapaKTepHUM € BXKMBaHHS PUTOPHYHHUX 3allUTaHb.
PuropuuHe 3anuTaHHA — IIe MOBHHH 3aci® y ¢opMi HHTaHHA, 3aJaHOTO Ui HOro
MepeKOHINBOTO edexTy Oe3 ouikyBaHHS Bixmosimi [3, c. 33]. Putopuuni nuraHHA
CHOHYKAIOTh CIyXada 3aJyMaTHCs Ipo Te, SIKOI0 Ma€ OyTH (4acTO OYEBHIHA) BiMOBiAb
Ha ne nutaHss. Komm opatop 3asBise: «SIk TOBro e Ham HapoJ| TOBUHEH TEPIITH IO
HeCnpaBeUIMBICTH?» 0(DilliiiHOT BiANOBiAI He ouikyeThes. Ckopimie, 1e 3acid, sSKuit
BHKOPHCTOBYETHCSI MOBLIEM, I[00 CTBEPXKYBAaTH ab0 3anepedyBaTH II0Ch.

EninTnaHa KOHCTPYKIis — Iie ONYIIEHHS Y BUCIOBIIOBaHHI JEIKUX CTPYKTYpPHUX
€JIeMEHTIB, HEOOXiMHUX JUIS TOBHOTH PEYCHHS, SKIi MaroTh JJAOMHCIIOBATHCH 3a
KOHTEKCTOM. BOHM BJIaCTHBI SIK J1aJOTiYHOMY, TaK 1 MOHOJIOTIYHOMY MOBIICHHIO.
OCHOBHUM MIiIIPYHTSIM JJIi YTBOPEHHSI OUIBIIOI YAaCTHHU CIINTHYHUX CTPYKTYp €
CHUTYyaTHMBHA 3aKpIIUICHICTh CaMOT0O MpPOIIECY MOBICHHS, SKWAN BiAI3EpKaJIO€ SBUINA,
(axTy, mporecu peasbHOI AIHCHOCTI, IO 3HAXOAATh CBOE BiOOPa)KEHHS B OKPEMHUX
CJIOBAxX 1 CTAaHOBIIATH IX BHYTpilIHII 3MicT. Hanpukitan:

1. OBAMA: Fundamental challenges [4].

2. OBAMA: You know, when — when families sit around the kitchen table,
they say to themselves, what are the things we have to have? College education for our
kids. Paying our mortgage. Getting the roof repaired. A new boiler. What are the things
that would be nice to have? A vacation. Eating out. Some new clothes [4].

IlomicuHeTOH — 1€ BHUKOPHCTaHHS JCKUIBKOX CIONYyYHHKIB Yy  TICHIH
MIOCJTITOBHOCTI, OCOOJIMBO TaM, Jie BOHM MOXXYTh OyTH oIymieHi (Hanpukian, «BiH Oir,
cTpuOaB i cMisiBcs Bix pangocTi»). Lle cTumicTuyHa cxema, sika BUKOPHUCTOBYETHCS JUIS
JOCSITHEHHSI Pi3HUX e(eKTiB: BOHA MOXKe 301JIbLIYBATH PUTM IIPO3HU, IPUCKOPIOBATH a00
CIIOBUIGHIOBATH i TeMIH, IIepeAaBaTH YPOYUCTICTh abo HaBiTh €KCTa3 1 IUTIIY
KUTTEPAAICHICTS [2, ¢. 25]. Hanpuknan:

Senator Graham: If you're Republican and you hear from the nuclear industry and
the utility industry and the oil and gas industry and the manufacturing industry, this is
what we've been waiting for [4].

BceraBku (croBa, MO€IHAHHS CIiB, PEYCHHS) MICTATH IOJATKOBY iH(opMarriro,
KOMEHTapi, PO3'SICHEHHsI, TIOSICHEHHsI, ITONPaBKH 10 OCHOBHHX MOJIOXKEHb. BcTaBku €
HEOOOB'I3KOBOI0 YACTHHOI PEYCHHs, II0 MICTUTh JOAaTKOBY iHdopMariio. be3
BCTAQBOK PEYEHHS BCE OJJHO 3aJHIIAECTHCS MOBHHUM SIK CTPYKTYPHO, TaK i CEMaHTHYHO.
Hanpuxnan:

«Bomomumup 3eneHcbkuit: Skmo BM modanm mpo Temy Brexit (cioBo, 1o
BHKOPUCTOBYETBCS SK CKOpOYEHA Ha3Ba mporecy Buxony bpwuranii i3 €C), TO s
BBaXkaro, m10 €Bporneiicbkuii Coio3 — e K MU 3 BaMH: KOMIIaHis 3i0payacs 3a CTOJIOM
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Jo0pe TPOBECTH BEYip, 1 SKIIO XTOCh HE XOYE CHJIITH 3a CTOJIOM, BiH OOOB'S3KOBO
3incye cesato» [5].

ITapuensuis — 3aci0 €KCIPECMBHOIO CHHTAKCHUCY, SBHILE JWHAMIYHOTO AaCIHEKTY
PEYEHHS, CTWIIICTUYHUN NPHUHOM, IO MOJISrae y BUIUICHHI YAaCTHHH BUCIIOBIIOBaHHS
(pedeHHs) B caMOCTiiHE BHCIIOBNIOBAaHHS, MMOJadyi PEUYCHHS Yy BUIILIAI ABOX abo
Jekinpkox ¢pas [3, c. 65]. Hanpukman:

«lle — MosI HemoxWTHAa TOYKa 30py, Ky s Bech 4ac Bincrorro. I Oymy 3a me
6opotucs» [5].

HominaTuBHE pedeHHs — Iie POCTe OJHOCKIAJ0BE PEYEHHS 3 TOJIOBHHM UICHOM,
BUPAXCHUM IMEHHHUKOM B HAa3MBHOMY BiAMiHKY. HoMiHaTHBHI pedeHHS MalOTh HEBHI
0co0aMBOCTI. BOHM MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS MOBLEM 3 METOI0 BHPAKCHHS
MOYYTTiB, eMomid abo OIiHKH, TOOTO OyTH BIJHECEHHMMH [0 EKCIIPECHBHHUX.
EKcnpecMBHMMH Ha3MBAIOTh PEUEHHS, METOIO SIKMX € Iepeaya NCUXOIOTIYHOTO CTaHy,
3aaHOTO yMOBOIO INUPOCTI BIHOCHO CTaHy peded. Peakuis Ha [ifo, HOBEOIHKY
ciryxada abo caMOro MOBISI, MOXe OyTH IO3UTHBHOIO (IOASKA, OXBaJla, 3aXOIUICHHS)
abo HeraTWBHOIO (BHMOAuUeHHs, BWIIPABIAHHS, JOKIp, HapIKaHHS, JKallb, OCYI).
Hanpuxnan:

1.  «Bonoxumup 3enencekuit: CkpoMHO» [5].

2. «Bonoxumup 3enencekuii: JIskyo, HaB3aem» [5].

IloBTOp Ccrpusie acoiaTHBHOMY 3aKpiIUICHHIO MeBHOI iH(opmalii B moTpiOHOMY
eMoliifHoMy KoHTeKcTi. lllmpoke BHKOpHCTaHHS MOBTOPIB B MOJITUYHUX 1HTEPB’IO €
LJIKOM TPHPOIHIM, OCKUIBKH «3aBJISIKH CBOEMY BEJIHKOMY €MOIIHHO-EKCIPECHBHOMY
MOTeHIiaTy (irypu MOBTOPY BUCTYHalOTh 3aco0OM aKIEHTYBaHHS yBarM ciyxada,
CMHCJIOBOTO, E€MOIIMHOTO TOCHJICHHS Ta PHUTMIYHOI opraHizoBaHocTi» [3, c. 87].
Hanpuxnan:

1.  «Senator Graham: Will we create jobs in the future that your kids can enjoy
and you can enjoy within our lifetime?!» [4].

2.  «Bonomumup 3eneHcekuii: Irop Komomoiicekuit He € Ilpesumentom. I
BUCTYHNATH Bif YkpaiHw, Bin iMeHi [IpesuneHra Ykpainu, Bim ypsaay YkpaiHu BiH He
Moxe» [5].

Jnst mac-MemifHOTO JUCKYpCYy XapaKTepHa HasBHICTh TaKUX EKCIPECHBHUX
CHHTAKCUYHHMX KOHCTPYKIIH, SIK OBTOpP, PUTOPUYHE 3alUTaHHS, SNMINTHYHI PEUeHHS,
TIapIessiIis Ta HOMIHATUBHI pedeHHs. BOHU BHSBIIOTH Pi3HYy KUIBKICHY IUCTPHOYIIiIO
B aHAJII30BAHOMY MOBHOMY Marepiaii. BHUKOpHCTaHHS €KCIPECHBHHX CHHTAKCHYHHUX
KOHCTPYKIIi# MAMOPAAKOBaHE 3arajbHiil METi — BIUIMBY Ha YATAYa.
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RESEARCH OF THE LANGUAGE CONCEPT OF POLITICS BASED ON THE
ENGLISH APHORISMS

The relevance of this study is due to the growing interest in aphoristically loaded
types of discourse, insufficient study of aphorisms as a means of actualizing the values
and beliefs of speakers in political discourse.

According to linguists A.N. Baranova and D.O. Dobrovolsky, political aphorism
should be considered as an aphorism in which the specifics or subjects of political
activity are comprehended. The authors can be both politicians and other public figures
or writers.

The aphorism has a specific, expanded conceptual sphere, which is formed by both
verbalized and nonverbalized concepts. According to the linguist A.M. Prykhodko, the
conceptual sphere means that an objectively existing set of verbally defined and
verbally indeterminate, nationally marked mental units of linguistic culture are
organized according to the principle of systematization, i.e. according to the principles
of multiplicity, integrity, connection and structure.

In this study, we should consider the speech implementation of the concept of
POLITICS. The etymology of the word comes from the Greek word ITolitixd, which
was transformed into politicus under the influence of Roman culture. The word entered
the English language in the fifteenth century from medieval Latin word politia in the
form of policy meaning “citizenship, government”.

Politics is a multifaceted word that has several meanings. At the same time, some
of them are descriptive and impartial (such as: “art or science of government” and
“political principles”). The dictionary gives us such interpretations of the word politics:

1) the art or science of government;

2) political actions, practices, or policies;

3) political affairs or business especially : competition between competing interest
groups or individuals for power and leadership (as in a government);

4) the political opinions or sympathies of a person;

5) the total complex of relations between people living in society.

The concept of POLITICS is mostly verbalized through the lexemes politics and
politician: “In politics nothing is contemptible” (Benjamin Disraeli).

The lexeme government is also often used: “Government big enough to supply
everything you need is big enough to take everything you have” (Thomas Jefferson).

The figurative component, i.e. knowledge, images and associations that arise in the
mind in connection with a particular denotation of the concept of POLITICS, can be
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represented by aphoristic statements that contain figurative metaphors, for example:

Politics is a force: “Only strength can cooperate. Weakness can only beg” (Dwight
David Eisenhower).

There are also statements where politics is described as a negative force (tyranny):
“The world is ruled by tyranny, justice is only on the scene” (F. Schiller).

Politics is a compromise: “Politics is the art of the possible, the attainable — the
art of the next best” (O. Bismarck).

Politics is a game: “There is no gambling like politics” (Benjamin Disraeli).

Politics is a lie: “Politics is the art of preventing people from taking part in affairs
which properly concern them” (Paul Valery).

Politics is manipulation: 1) “All the president is, is a glorified public relations man
who spends his time flattering, kissing, and kicking people to get them to do what they
are supposed to do anyway” (Harry S Truman). 2) “He who knows how to flatter also
knows how to slander” (Napoleon Bonaparte).

Politics is a lack of morality: “Politics have no relation to morals” (Niccolo
Machiavelli).

Ronald Reagan’s well-known aphorism puts politicians on a par with the oldest
profession: “It has been said that politics is the second oldest profession. I have
learned that it bears a striking resemblance to the first” (Ronald Reagan).

Politics is war: 1) “Politics is war without bloodshed while war is politics with
bloodshed” (Mao Zedong). 2) “Politics is almost as exciting as war, and quite as
dangerous. In war you can only be killed once, but in politics many times” (Winston
Churchill).

English aphoristic statements quite expressively manifest the value component,
“the most important incarnation of the concept, which is determined by the attitude to
it.”

Quite a valuable component of the concept of POLITICS in English aphorisms is
represented by the following range of assessments: from negative to restrained, while in
quantitative terms (more than 50% of the analyzed material) is dominated by negative
and ironically negative assessments. Aphorisms, in contrast to dictionary definitions,
state the insignificance of reason in politicians: “In politics stupidity is not a handicap”
(Napoleon Bonaparte).

Politics in aphoristic terms, despite the stated in the dictionary definition of service
to the state, is greed and the satisfaction of only one’s own interests: “Politics: A strife
of interests masquerading as a contest of principles. The conduct of public affairs for
private advantage” (Ambrose Bierce).

Analyzing the English aphorisms, we can conclude that the concept of POLITICS
has such components as conceptual, which is reflected mainly in the statement:
“politics is management”; figurative, which is represented by metaphors: “politics is a

CLEYS CLINS LIS CLINN13

force”, “politics is a game”, “politics is a compromise”, “politics is war”, “politics is
manipulation”, “politics is a lie”, “politics is the lack of morality”, etc.; and value-based
one, which is represented mainly by restrained, negatively ironic and negative
evaluation.
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KOTHITABHA TA MEPJIOKYTHBHA ®YHKIIII MOBH 3MI

3acobu macoBoi iH(poOpMamii CHIBHO BIUIMBAIOTh HA MUCJIEHHS, Aii Ta HaBIiTh
BUOIp Ti€el um iHmo1 ocobu. Inmumu cnoBamu, 3MI BimirparoTh BayKIIMBY pOJIb B JKUTTI
JIOAWHU.

OcTaHHI POKU OCTIHKEHb MOKA3aIH, IO KYJIbTypa TPAKTYEThCA SIK KOJIEKTUBHA
CHCTEMa 3HaHb, 3a JOIMIOMOTO0X0 KO JIF0I1 MOJEIIOITh HaBKOJIUIIHIM cBIT. L{eil morysy
MIAKPECIIOE TICHUM B3a€EMO3B’SI30K MIDK CHPUHHATTAM, MI3HAHHAM, MOBOIO Ta
KYJIBTYpOIO.

3rifHO 3 Ii€I0 KOHICMINE, OKpeMi il Jrojeil, HEpO3pUBHO TMOB’sA3aHI 3
IponecaMH KOMYHIKaIlil, HaJleXaTh 10 CKJIQJHOI CHCTEMH KOJEKTHBHUX 3HaHb, IO
NepeslaloThCs 32 JOMOMOrol0 MoBH. CBOTOAHI <«IOCTAYAIbHUKAMM» KOJICKTUBHHX
3HaHb a00 MOCepeHUKaMHU B IX PO3MOBCIOKEHHI € 3acobu MacoBoi iH(opmarii, ski
HIKOJIM HE 3aJTUIIAI0THCS Oaiily>KUMH 0 TOTO, IO BifOyBa€ThCs HABKOJIO.

I3 camoro nouarky 3MI Oymu cyTo TeXHIYHHMH 3acobamMu 3ammcy, 30epiraHus,
mokasy iHQopmarii Ta TBOpPiB MUCTENTBa, He3a0apOM BOHM CTaJH HAWIOTY>KHIIIUM
CMOCOOOM BIUIMBY Ha CBIJIOMiCTb JTFOJICH.

Hanpuknan, comionor I'i Jlebop, me B 1967 poui y cBoiit kau3i «CycniibcTBO
CIIEKTAKIIO» BUCTYNUB NMPOTH (anbcndikanii CycniIbHOrO Ta HMPHBATHOTO JKUTTS 32
nonomororo 3MI, chopmyBaBmn TyMKy, IO METOI0 KOMYHIKamii cepex Jioei cranmm
o0pasw, sKi Oyau cTBOpeHi 3acobamMu MacoBoi iH(popMalii.

A ot Teoperuk (paniy3pkoro moctmozaepHy JKau bonpiiisp y cBoemy Hapuci
“lammii yepe3 camoro cebe” (1987) crBepmKye, IO BCi MU JKHBEMO Y CBITi
rinepKOMyHIKaIliif, 3aHYpEHHX Yy BEJETeHCHKUN BHpP 3aK0oA0BaHOI iH(popmauii. Byns-
SKAI aCIeKT J>KUTTSA MOXe ciyxutd icropieto mis 3MI. CeiT meperBopuBCcs Ha
riraHTCHKUH €KpaH MOHITOPA.

Kpim TOro, nocuth mikaBHMMH NpHKiIagamu npo BumB 3MI Ha mromeii crama
OIliHKAa poJi pajio, mo Oyla JaHa B Pi3HUH Yac PI3HUMH BiTOMHMH ITOCTATSIMH
Himeuunnu. «batpko HiMernpkoro pamio» I'. BpemoB B 20-x pokax XX CTOMITTS
Bu3HauaB pamio sk «zivilisatorisches Instrument der Menschenwerdung
(umBLMI3amiHHIKA 1HCTPYMEHT CTaTH JIFOJUHOIO), IIMM BiH 3ayBakKyBaB HOTO Ba)KIIHMBE
3HA4YEHHS B MPOIIECi CTAHOBJIEHHS JFOJICHKOi 0COOMCTOCTI.

Bepromsa BpexT B Toif e 4ac CTBOPHUB TEOPiIO PaTiOMUCTENTBA i MaB Ha METi 3a
JIOTIOMOTOK0 Pajiio JIOHECTH 10 OUIBIIOI YACTHHU HApPOAY MHCTEITBO, SKe OYIOo
JOCTYITHE CHOYaTKy Jume oopanuM. [licns npuxoxy o Biaaan A. I'itnepa, konu panio
CTaJI0 HaMBAKJIMBIMIMM 3aCO00M HAIMCTCHKOI MpoIaranay, 3’ seuinack kuura I'. Exepra
«Rundfunk als Fithrungsmittel» («Pazxio sik opra Biaam»).

Cdepa MacoBOi KOMyHIKaIlil JOITOMarae CycriIbCTBY BHCTYIATH SK «T'€HEPATOp
COLIAJIFHOTO TilHO3Y», MiJ BIUIUBOM SIKOTO MU CTA€EMO IUTICHUM XHBHUM 00’ € THAHHSIM,
came B 3acobax MacoBoi iH(popMalii HaHOLTBII YiTKO HPOSBISAETHCS HEPIOKYTHBHA
¢yukuis MoBU. 3MI cTBOPIOIOTH 0COONMBHI ayAiOBi3yalbHUIT CBIT, IO BUIFHO BILUTUBAE
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Ha KOXHOrO 3 Hac, a ¢ CIOHYKa€ HAc CEpHO3HO HOPYIIMTH IHTaHHA MPO
BignoBizanpHicTs 3MI mepen cycminbcTBOM.

Mera crinkyBaHHS BKJIIOYa€ B ce0e Taki CKIaIO0Bi: iHPOpMaIiiiHy, Mi3HaBaIbHO-
OCBITHIO, BIUIMBOBY Ta TE€IOHICTUYHY CKJIaJoBi, Xoya iH(opMmamidHiil QyHKIil
HAJA€TbCs HAMOLIpIMK mpiopuTeT. BaXIMBUM KpHUTEpieEM AHMCKYpPCY MAacoBOi
KoMyHikamii € inopmariiine nosre.

B ocHOBHOMY BOHO (hOpMye€ThCS 3aBISIKH i€papXidHO opraHizoBaHiil iH(opmarlii
1 3a BIACYTHOCTI TEMaTMYHHX OOMEKEHb IOBHHHE HaOyBaTH BHIY aJEKBAaTHOTO
BiZOOpakeHHs peabHOCTI iH(opMamiiHOT MO3aiku.

3aralbHOBH3HAHMMH € JIHIIE IBa TUIH OOMEXEHb IIOA0 PO3MOBCIOKEHHS
iHpopManii — IHCTUTYUIHHI (FOPUOMYHO 3aKpillIeHi) Ta KOHBEHLIOHAJBbHI (TepiI 3a
Bce eruuHi). Jlo HHX, 30KpeMa, BITHOCHUTHCS PO3MOBCIOPKEHHS HENpaBIUBOL
iHpopMarii.

3a IOMOMOTOI0 CTHIIICTUYHHX (iryp 1 TPOIIB 3IiHCHIOETHCS TOCHUIICHHS MOBH.
Ix BHKOpHCTAHHS Y3TOMKYEThCS 3 1BOMa OCHOBHMMH TEHAEHIiAMM MOBH Ta3eTH:
CTaHapTH30BaHOIO Ta BUPA3HOIO.

OCHOBHHI JIOTIYHHH HAroJoC 4YiTKO BH3HAUYAETHCS Yy II'ATH TUHAax Qiryp:
3alUTaHHs, iTepallii, artikamii, CTpyKTypHi Ta rpadidsi Bapianti Bubopy. Okpim ToTO,
TPONM HE TIJIbKH MPUKPAIIAOTh TEKCT, ajie i J0MOMAararoTh 3pPO3YyMITH peajibHiCTh,
MIOMITHUTH CTPYKTYpPY Ta aKIEHT.

Jesxi 3 OCHOBHHMX BHpPa3HHX 3ac00iB KOMYHIKallii, II0 BHKOPHCTOBYIOTHCS B
TIpeci, ITOCTYIOBO IIEPETBOPIOIOTHCS Ha MITAMIIH, SIKi € OJTHUM 3 BTUICHb CTAaHIAPTY.

Omxe, MOXXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO 3aco0M MacoBoi iH(popMamii CTpiMKO
yBIHIIIN B OyJEHHE >KUTTS JIFOJCHKOTO CYCHiIGCTBAa. BOHM € HOTYXHHM 3aco00M
BIUTUBY Ha JIIOACHKHH po3yM. Ockinbku 3MI HOCsATh AMHAMIYHUMN XapakTep, IXHI MOBa
HAMIIBUAIIE pearye Ha BCi 3MiHM B CYCHUIBHIM CBiZOMOCTI, BigoOpakalouW CTaH
OCTaHHIX THX YH iHIIMX MOZii Ta BIUIMBAIOYM Ha ix ¢popmyBanHsi. Came B MOBi 3ac00iB
MacoBoi iH(popMalii HeBa)KKO IOMITUTH HOBI TeHICHI] Y MiAX0aX 10 BUBYCHHS MOBH,
SIKI MO’KHA ITPOCTEXHUTH B Cy4acHil JIHTBICTHIIL.

Crnucok Jiitepatypu

1. BumamummpoB B.M. Xaoc — PosyminHs -~ MacoBa KOMYyHIKaIlis:
MoHorpagis. — K.: KuMYVY, 2006. — 366 c.
2. Kgir C. MacoBi xomywmikamii: Iligpyanuk. — K.: Bua. gim «Kueso-

MorunstHcbKa akageMis», 2008. — 206 c.

3. Banepiii IBanoB OcHOBHI Teopil MacoBOi KOMyHiKamil i >XypHATICTHKH:
HapuanbHuit mocioHuk / 3a HaykoBoOO penakuieio B. B. Pizyna [Enexrponnuii pecypc].
- Pexum JOCTYILY:
https://sociology.knu.ua/sites/default/files/library/elopen/teoriji_mas_komunikacii.pdf.

4. Mak-Kseiin 1. Teopis macoBoi komyHikarii / mepeknan 3 anri1. O.BozHs,

I'. CrawkiB [Enextponnwmii pecypc]. — Pexxum nocrymy:
https://sociology.knu.ua/sites/default/files/library/elclosed/shtompkal.pdf
Hayxosuil kepienux: I'acmunwuxoga J1.0.,
cm. 8uKIaday
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ETHUKA MEPEKJIAZTY Y BITYA3HSHIN TA 3APYBIKHIN JITEPATYPI B
MIXKJUCHUILIIIHAPHOMY KOHTEKCTI

B ocranHi poku iHTEpec 10 BUBYECHHS IEPEKIaay 3 OJHi€T MOBH Ha IHIIY CHJIBHO
3pic. baraTo JiHTBICTUYHHX TOJIOKEHb BIIHOCATHCA 0 PO3PALY KyJIbTYPOJOTIYHHUX i
MOSICHIOETHCS 1€ IEBHUMH BiIMIHHOCTSIMH CaMé€ B KyJIbTypax €THOCY, ajle Taka 3aMiHa
HE MOXKE BHPIIIUTH CaMUX MpoOieM. SIKIo po3riiigaTd MUTaHHS MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHiKaIii Ta nepekiagy, To He BapTo 3a0yBaTH MpO Te, IO T'OJIOBHY POJb B JaHUX
mpolecax BiJirpae mepekianad, 10 BOJIOJIE OJHIEI ab0 JEKiTbKOMa iHO3EMHUMH
MOBaMH, SIKIi MOXYTb 3a0€3MeYHTH MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKalio. MiXKyIbTypHa
KOMYHIKAIlisl Ta TEepeKyaJ HEPO3IUTbHI, aJKe MepeKiag € Pi3HOBHIOM MiKMOBHOI i
MDKKYJIBTYypHOI KoMyHikanii. [lepexan B chepi npodeciiinoi koMmyHikanii € 3aco6om
CTHELIAIFHOTO TMEepeKiIaay, IIOB’S3aHOTO 3 PI3HUMH Taly3sMH HayKH, TEXHIKH 1
JiSIBHOCTI JIIOAMHHU. BapTo 3a3Ha4YMTH, 110 CTABJICHHS JI0 HBOTO OYyJI0 CyNepewHBUM
JI0 MOMEHTY (OpMyBaHHS JIHI'BICTUYHOI Teopii nepeknany B 30-x pokax XX CTOMTTS.
AJie B OCTaHHI POKH ITI€peKia] BUCTYMA€E 00’ €KTOM KYJIBTYPOJIOTIYHUX NOCHTIIKEHb, i
TOMY Cy4YacHa KOHIICTIIiS KYJIbTYypH HAKJIAJa€ CBild BIIOUTOK HA JaHi TOCIIKSHHS.

Ilepexnananpka eTuka — Iie CyKYNHICTh HENHMCAHUX IPaBWII I HOPM ITOBEHIHKH
mepekiagaya B mporeci Horo mpodeciitHol MisyIbHOCTI, 3 KOJIeraMH, 3aMOBHUKAMH
nepeKasiB, NepeKiaJalbKIMI areHTCTBAMU Ta IHIIMMH YYaCHHKaMH IepeKIafalbKoro
akty. /loTpuMaHHS mepekiazadeM MpaBWi IiIOBOTO €THUKETy — OAMH 3 HEBiJ €MHUX
eJIEMEHTIB #oro mpodecioHanizmy. CaMme 3HaHHS LUX NPABIII BH3HAYa€ MalCTEPHICTH
nepekiIagada, Horo BUCOKY KBalli(hikKOBaHICTb, 1, BIAMOBIAHO, HOTO 3aTpe0yBaHICTh HA
PHUHKY TIparti.

VY mepekiaso3HABCTBI HOPMOIO IEpeKiiay Ha3WBA€ThCS CYKYIHICTh BHUMOT, IO
npex’ IBISIFOTRCS 10 SIKOCTI mepeknany [1, c. 19]. IHakme kaxydw, sIKICTh TepeKiamy
BH3HAYAETHCS CTYNEHEM HOTo BIIIOBIIHOCTI HOPMI 1 XapaKTepOM BiIXHMJICHHS BiJ i€l
HopMu. OnHa 3 BKIUBHX IPOOJIEM, 3 SKOIO IepeKyiafad MOXKE 3ITKHYTHCS K IpH
YCHOMY, TakK i NpH NMHCBMOBOMY TEpeKJaji, — II¢ BKUBaHHA B MOBI mpodeciiiHoro
CIIeHTry. PeryioeTbesi e MUTaHHS JJIOBUM E€THKETOM, SKHH JOIyCKae 3aCTOCYBaHHS
CIIEHTYy B CIIIJIKYBaHHI (paxiBIiB, aje BUKIIOYAE HOTO, B pa3i SKIIO cepell KOMYHIKaHTiB
a00 moceperHNKIB KOMYHIKaIlil MOKYTb BUSIBUTHCS HE €KCIEpPTH. TakoX TPYAHOLI Y
repekiIagada MOXKyTh BUHUKHYTH TP TIepeKiIali crenianbHoi Tepminonorii [3, c. 43].
OnHak mepekiagadeBi HEMHHYYE NOBOIMTHCS IPALIOBATH 3 TAKHM DPOJIOM JIEKCHKH,
TOMY BapTO IepeJ BIacHe MepeKsaJallbkiM aKTOM O3HAHOMHTHCS 3 TepPMiHOJIOTIEIO,
IO BIiTHOCHTBCS JO KOHKPETHOTO aKkTy Mepexiany. BaxiwBuii BmiMB Ha BHOIp
cTpareril HaalTh BHMOTHW, IO Mpea’sBISIOTBCS 0 Mepekiajgada, a BOHH YacTo
OyBarOTh CyNMEpEewWIMBHMHU: 3 OTHOTO OOKY, TepeKiaT NOBUHEH MOBHICTIO BiAMOBiIATH
HOpMaM MOBH 1 cTaTH (aKTOM KYJIbTYpH 1 JiTepaTypu KpaiHH MOBH, 3 1HIIOTO — BiH
MIOBHHEH CIPUIIMATHCh 5K TEPEKIaI.
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PO3KpUTTS KyIbTypHUX SIBHII YYXKOTO €THOCY HEMOXJMBE 0Oe3 Ii3HAaHHS I[HOTO
eTHOCY 1 0e3 3iCTaBIEHHS «CBOTO» 1 «4y:KOro». baraTo aBTOpiB, Jar0uM BH3HAYCHHS
CYTHOCTi 1 MpPaKTHYHOI 3HAYYIIOCTI MEpeKiIany, HiIKPECIIOITh, L0 MepeKiIaganbka
IISUTBHICTh — SIBUILE COLiajbHE, TOOTO COLaJbHO 3HAUYIIE 1 COiadbHO O00YMOBIIEHE.
Hocnigauku comiansHol (yHKUii nmepexyiany OyaylOThb MOJENi POJbOBUX BITHOCHH Yy
MepeKIaanbKii JisTIbHOCTI, PO3IIISIAI0YH MIEPEKIIa]] HE TIIbKH SK aKT KOMYHIKAaIIil, a i
SIK aKT roceperHuITBa. 1 Oyab-SKOro Inepekiagada O4eBHIHAM (aKToOM € Te, L0
IIpy HepeKiIafi Uil Iepenadi ceHcy NMOTPiOHO He TUIBKM 3HAHHS CIiB, a H 3HaHHA
caMoro npeaMera.

JlomecTukaiist € TmepeKiIafalbKOI0 CTpaTerie€lo, MNpH SKIH  4YyXOpigHICTh
MEPEKJIaHOTO TEKCTY 3BOAUTHCA 1O MIHIMyMy, MaKCHMAaIbHO aJaNTYIOUYMCh I
YMuTa4ya TPaHCIATY. TaKMM YMHOM, TEKCT BUIVIANAE 3BUYHUM, a IHO3EMHA KyJIbTypa —
ommwkxue mo BrnacHoi. KokeH mepeknmam, mo cyTi, e B SKilChb Mipi pe3ynbTar
JIOMECTHUKAIIIT, TOMy IO caMe pigHa KyJbTypa € iHiliaTopoM mepekiany [2, c. 45].
Crpareris ¢opeHi3anii, HaBIaK{, HABMHUCHO IIOPYIIye 3BHUYHI JUI1 KYJIbTYpH-
peLunieHTa KaHOHH 1 NIPUBHOCHTH €JIEMEHTH 1HO3EMHHX pealliif, o BiIOMBAIOTHCS B
nepexsafHoMy TekcTi. Takuif miaxia icHye Uit Toro, o0 YuTad IMOPHHYB Y He3HalHoMe
UIi HBOTO CEPEIOBHINE 1 YCBIJOMHB HAsABHICTh KYJIBTYPHHX 1 JIHTBICTHYHUX
BiZIMIHHOCTEH.

TakuM 9WHOM, OCOOWCTa OLIHKAa TMEpeKiIaJadyaMH BIACHHX IMEPEKIagiB CTBOPIOE
SKych 0a3y, Ha OCHOBI SIKOi MOXIIMBO POOWTH BHCHOBOK NPO CHPUHHATTS TEKCTY
nepexiagadeM, Horo mepeBard i ()akTopH, IO BIUIMHYJIM Ha BHUOIp Tiel 4u iHOIO1
crparerii mepexnany. OIIHIOIOYM TepeKiai, IepeKianadi HacamIepe] 3BEpPTAOTh
yBary Ha Te, SK€ BPaXXCHHs CIIPABIsIE Ha HHUX SIK Ha YHTA4iB TEKCT HEpeKiIany B
TIOPIBHSHHI 3 TEKCTOM OpHTiHANy, UM CTBOPIOE BiH TOW jK€ HACTPiif, BUKIMKAE Ti XK
emorii. CaMe HEBIAMOBIAHICTD y CIPUHHSATTI OPUTIHAIBHOTO 1 MEPEKIATHOTO TEKCTIB,
MIKpiNJIeHa KOHKPETHUMHU NPHKIaJaMH IMEepeKIafalbKuX HEBIad, i BUKIMKaJa TaK
3BaHUI TMepeKJajalbKUid CKENTHLIU3M. 3pO3yMiNo, TiABKH MiCHsA 3IiHCHEHHS
JOKJIATHOTO JIHTBICTHYHOTO, JIHTBOKYJIBTYPHOTO 1 (DLIOJIOTIYHOTO aHANi3y MepeKiIary
3a TaKkUMH IIapaMeTpaMH SK KUIbKICTh IHO3EMHHX 3all03M4eHb, TpaHcdopmariii
CHHTAKCUYHHX JISKCHYHUX 1 MOPQOJIOTIYHUX CTPYKTYp, HASBHICTH CTHJIICTUYHHX
0COOJIMBOCTEH MOKHAa TOBOPHUTH IIPO Ty UM IHINy cTpaTeriro mepexiany. Bucoka
YaCTOTHICTh BHKOPUCTaHHS IepeKiiazadeM (YHKI[IOHATFHUX aHAJOTiB CBIIYUTH PO
JOMECTHKAlil0, B TOH uac sK TNparHeHHs 10 (OpPMajJbHO TOYHOTO IEpeKiIany,
BUKOPUCTAaHHS TIIepeKjajadeM NpUHOMIB TpaHCKpHUOyBaHHS, TpaHcmiTepamii i
KaJIbKyBaHHs, KOMEHTapiB i BHHOCOK € 03HAKOI0 (OpeHizarii.

Cnncoxk Jiiteparypu
1. MupamI'. O. IIpodeccus: nepeBomunk. K.: Huka-Lentp, 1999. 160 c.
2. Cno6nuxos, B. B. Teopusinepesoaa : yue6uuk. H. Hosropox, 2001. 306 c.
3. Venuti L. TheTranslator’sInvisibility. London, NewYork: Routledge,
1995. 365 p.
Hayxosuil kepienux: [Inemeneyvka FO.M.,
KaHo. Qinon. Hayk, ooyeHm
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MEPEKJIAJ MOJOAIKHOI'O IHTEPHET-CJIEHT'Y: AHI'JIO-
YKPATHCBKUM BAPIAHT

CreHr — clioBa Ta CJIIOBOCHONYYEHHS, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS JIFOJIBMHU IIEBHUX
creuiabHOCTe abo CoLiaNpHUX TpyH; Y JiTepaTypHii MOBI BOHHM HaOyBarOTh
eMoIliifHO-ekcpecuBHOro 3abapBieHHSA. CIEHTi3MH TNEpeBaXHO BHUKOPHCTOBYIOTHCS
MOJIO[IO BikoM Bix 12 mo 25 poxkis [3].

3a 3Ha4yeHHAM 1 cepor0 BUKOPHCTAHHS AHITIOMOBHI iHTEp(EpeHTH MOXKHA
MOJIUTATH HA JIEKITbKa TPYIL:

1. nexcemu, IIO MO3HAYAIOTh NMPEAMETH MOBCSIKICHHOTO BXKHUTKY: OoHppeHau
(mxuHCH), a6 — ueHa (pub), Goxi (body), meiikan — makisk (Mmake-up);

2. BUTYKW, BiTaHHs, mpolnaHHs Ta nmpusitanHs: xau! (Hi!), Xeit! (Hey), i3i
(easy), Bay (wow), ugipc (cheers), Xemi Bbro3ueit (HappyBirthday), Cropmpaiis!
(Surprise!), copsia (sorry);

3. JekcemH, 10 MO3HAYAOTH HOBI TEXHOJOTIi: HOYT (notebook), Baiipaii (Wi-
fi), poyrep (router), 6paysep (browser), 3aryriutu (Google), nic (Discord), kcepokc —
KoTifoBaIbHUIT amapat (Xerox);

4. Ha3BH JIONCH:

e 3a reHjepoM: repia — aipuuna (girl), 6ot — xmonens (boy), rai3 — Xmomi,
momu (guys), ByMeH — iHka (WOman), mimn — joau (people), TiHeipkep —
mititok (teenager);

e 3a MbKOcoOHCTICHUMHU 3B’si3kamu: ppenn — apyr (friend), Goiidhpena — xmomnenpb
(boyfriend), koMbIOHITI — 00’ €IHAHHSA JIFOEH (COMMUNity);

e 3a cremianbHicTIO: HaHTHCT — cromarosor (dentist), eituap — pexpyrep (HR
manager);

e 3aXOJH, KOHIIEPTH: CEHIIH, pelB, mati, aic [4].

HaykoBni . Huszenko Ta H. I'puropeHko BBaxkaroTh, IO Iepiia HpUYMHA
TPYIHOILIB aJIEeKBATHOTO IEPEKIIaZly OCOONMBHUX aHTTIHCHKUX OIWHHIB YKPAiHCHKOIO —
e «Pi3HHULSA MK CKJIZOM JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHX TPYII CNiB, X0Ya 3arajoM JIEKCHKO-
CeMaHTHYHE BapilOBaHHA CIIB Yy NUX MoBax 30iraerecs. Jlpyra mpuumHa — 1€
PpO30DKHICTH TMparMaTHYHNX KOMIIOHEHTIB 3HAYCHHS CIiB, SKi CXO0Xi 3a CBOIMH
TOJIOBHUMH  JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHMH  BapialliiMH, 10 BHUKIUKAE PO3XOKCHHSI
Ppe3ybTaTiB JEKCHKO-CEMaHTHYHOI BHIO3MIHU IIUX CJiB B aHTJIHCHKINA Ta yKpaiHCBKiil
MoBax» [2].

3aranoM OUIBIIICTH DOCIITHUKIB JUISl MEPEKIany CICHI'Y BUKOPUCTOBYIOTh TaKi
crocoOM sIK: TpaHCIiTepalis, TPaHCKPHIILs, KalIbKyBaHHS, OIMCOBHH IEPEKIIas,
NMpuOIM3HUH TepeKia] Ta IepeKiajg 3a JONOMOIo INpsMOro BKIMoYeHHs. [Ipore
S1. Huzenxko ta H. ['puropeHko BBaXkaroTh, M0 HAWKpalie MPH MepeKiIaai MOJIOAIKHOTO
CIICHT'y BUKOPHCTOBYBATH TaKi crtocoOu sk: 1) mouryk Hema0Io0HHOT OMUHUII TOAi0HOT
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eKCIIPECHBHOCTI B yKpaiHCBKIH MOBi (IlepeKiiajaloud BYJIbrapu3MH Ta CICHTI3MH);
2) BUKOPHCTAHHSI OIKCOBOTO TIEPEKiIaay, eKCIUTKAaii 1 IMOSCHEHHS MHpPEeIMETHO-
JIOT1YHOTO 3MicTy (TepeKIaalour aproTU3MH Ta JKaproHizmu) [2].

Teoperuk mepexnany l. buk Bu3Hauae Taki IUISIXH MEPEKJIAay MOJIOADKHOTO
ciieHry: 1) ekBiBaJIeHT — Li¢ HE3MIHHUI PIBHOLIIHHUM BiANIOBITHUK MEBHOMY CJIOBY a00
CJIOBOCIIOJIYYEHHIO B IHIIIH MOBI, SIKMH HE € MiAMOPSIKOBAHUM KOHTEKCTY; 2) aHaJIOT —
OJIMH 13 JICKIJIBKOX MOJJIMBUX CHHOHIMIB, € MiJIOPSJKOBAHUM KOHTEKCTY;
3) nosicHrOBanbHUN 00 OMHCOBHI IEPEKiIa] — 3aCTOCOBYETHCS TIYMadyCHHsS CIIOBA,
BHUKOPHCTOBYETHCS, KOJIM HEMOXIIBO 3HAWTH Hi €KBIBaJICHT, Hi aHaior [1].

PosrnsHeMo neski npukiagy nepexiagy Ha MpakTHI:

. TpaHCIiTepalis Ta TpaHCKpuOyBaHHS: (ei1 — HeBaaya; i31 — JErko; Jysep —
HeBraxa; GJIeKC — XBacTOILi; M0 Ae(OiTy — 3a 3aMOBUYBAHHAM;
. npsMe BKIIOYEHHsS (BUKOPHCTaHHS OPHIIHAIBHOTO HANMCAHHS AaHTJIHCBKOTO

CJIOBA B IIEPEKIIAHOMY TEKCTi): 3aBecTH Instagram-npodins;
. KaJIbKyBaHHS:

. cydikceu -ep, -acT: xeurep, Gayaepact;

. cyikc -iHT: OyIiHT, XeHTepiHT;

. cytiken -yxa, -I0K, -JI0: KJlacyXa, CiIioK, (aiino;

. YTBOpPEHS MOXIAHUX CIIiB Bi/l 3aNI03MYEHUX: YiJl — YiJIUTH, hopc — popcuru;
. abpesiauis: poda (Rolling On Floor Laughing), non (Laughing Out Loud).

OTxe, mepekya MOJIOADKHOTO CICHI'Y BUKIMKAE TPYIHOIL, K IPABUIIO, Yepe3
BIZIMIHHOCTI peaiilf, a TakoX 4epe3 BiJICYTHICTh €KBIBAJIEHTIB y OUIBIIOCTI BHIAIKIB.
Ilpote mnepeknazy CleHry TakoX 30aradye yKpaiHCbKY MOBY, JONOMarae Kparie
3pO3YMITH KYNBTYpy 3aXo1y.
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HNEPEKJIAA ®PA3ZEOJIOI'TYHUX OJUHUIIb ¥ TEKCTAX ITPABOBOI'O
XAPAKTEPY: OCHOBHI BUKJ/IMKH TA IJISAIXW BUPINNEHHA

@pazeornorist — 1€ CyKyNHICTh CTIHKMX CIIOJy9€Hb CJiB, BJIACTHBUX MOBI,
MpUCITIB’S, TpHUKa3ku, adopusmu, kpuiati BucinoBu Tomio [1]. dpazeonorizmu €
LIIMPOKOBXMBAaHUMH B Cy4acHi aHIJIMCBKIH MOBI Ta BXE CTald YacTHHOIO
KynbTypHOTo HanOauHsa ii HociiB. [lompu Te, mo OQIMIHHUA CTHIb OPUAWIHUX
JOKYMEHTIB HE TMPHUITyCKAae B)KMBAHHSA MOAIOHMX BHUCIIOBIB, BOHM BCE 4YacTille
3’SBIIIOTECSL y TIPOMOBAx IOPUCTIB, HOBUHAX, MyOJIIMCTUYHHX TBOPaxX IOPHIMYHOL
TEMaTHKH, Ipalsx 3 icTopii Aep»aBy Ta mpasa TOIIO.

3a cemaHTH4YHOIO  Kiacudikamiero  ¢paseonorismiB  B.  Bunorpanosa,
(pazeoori3mMu MOAUIIOTECS Ha (hpa3eosIoriuHi 3poIeHHs, (pa3eoIoTiuHi CIIOIyIeHHS
Ta (Qpazeonoriudi exHocti [2]. B mpaBoBii JekcHIl MpHUCYTHI BCi 3a3HaueHi BUAM
(pazeosorizmis.

®pa3zeosnoriyHi 3pomeHHs, ad0 iioMH — 11e a0COIIOTHO HETOATbHI, HEPO3KIaHI 1
HEMOTHBOBaHI ()pa3eoIoTiuHI OJUHUII, 3HAUCHHA SKUX HE Ma€ 3B A3KY 31 3HAUCHHSM X
ckinanoBux. Ilpuknagamu wi€i kateropii € taki ¢paseonoriuni omunui, sik «favorite
SON» B aMEpUKaHCBKil IPaBOBiH JICKCHI («KaHIUAAT B MPE3UAEHTH, 110 BHCYBAETHCS
JieNieraliero meBHoro mrary») abo «ancient lights» B Gpurancekomy mpasi («hopma
CEepBITYTY, II0 HaJa€ BIACHUKY OyIiBJi 3 BIKHAMH NPaBO Ha MIATPUMKY HaJEKHOTO
PiBHS IEHHOTO OCBITJIICHHS»).

®pa3zeosoriyHi cnoxydeHHs — 11e (ppa3eooriuyHi OAWHHUII, 10 CKIaay SKUX BXOAAThH
CIIOBa 1 3 BUIBHUM, 1 3 ()pa3eoyOriyHO MOB’S3aHUM 3HAuYeHHAM. [IpHKIamamMu Takux
conydeHbp € «aggravated assault» («Hamag 3 OOTSDKYHOUMMH OOCTABUHAMHY») Ta
«Marshal of the courty («cynoBuii BUKOHABELLY» B aMEPUKAHCHKOMY TIpaBi).

®dpaseosoriydi €qHOCTI — 1e (pa3eooTiuHi OJUHUII, 3HAYCHHS SKUX 3YMOBJICHE
3Ha4YeHHsAM ix KommoHeHTiB. Hampuknan, «burden of proofy («rsirap noeemeHHs»),
«bail bond» («mopyka 3a sBKy Bimmoigaua mo cymy»), «to file a lawsuity («mogatu
T030B»).

Iompu Te, mo 3a3Ha4deHi BHAM (PA3eOJIOTI3MIB XapaKTEPUIYIOTHCS PI3HIM
CTYICHEM HETIOALTBHOCTI KOMIIOHEHTIB, IPH NEPEKJIali BCi BOHM MAalOTh €MHY PUCY —
[le HEeHOMYCTHMICTh iX KaJbKyBaHHA [3]. Jnsd yHWKHEHHS KalbKyBaHHS HEOOXiITHO
JIETAIBHO aHAli3yBaTH KOHTEKCT, CHTYAIlil0, @ TAKOK 3aCTOCOBYBAaTH (POHOBI 3HAHHA. Y
BUMNAJIKY 3 (pa3eoOTiYHUMH €THOCTSIMH JIOIYCKAEThCS 1X 3aMiHa CIIOBaMH B IIPSIMOMY
3HaueHHi 6e3 croTBopeHHs cmuciy. [l{ono ¢gpazeonoriyHux crnony4deHs Ta 3poleHb, TO
nepenaté X CJIOBO B CJIOBO Oe3 BHUKPHBJICHHS 3HA4YCHHsS 3a3BHYail HEMOJKIIMBO.
Bunukae morpeba aiOpatm HOHSATTS-BIANOBIAHUK a0 K 3aCTOCYBaHHS OIMCOBOTO
MepeKiaay 3a HOro BiCYTHOCTI.

OxpeMy mpoOieMy Npu MepeKiIafl IOPUANYHAX (PpPa3eosori3MiB CTAHOBIATH
3aMo3MYeHHs, 3Ae0UIBIIOro 3 JIaTHHH Ta (paHIy3pKoi MOBH. PuMchpke mpaBo,
HacaMIlepe/l IPUBATHE MPaBO, CTAIO OCHOBOIO OIIBIIOCTI €BPONEHCHKUX MPABOBUX
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CHCTEM, 1 X04 Ha OpHUTAaHCHKE T4 aMEPHKAHCHKE MPAaBO BOHO MaJjl0 MEHIIMI BIUIUB, 1€
3YMOBJIIO€ BEJHKY KUIBKICTh JAaTHHI3MIB B IOPUAMYHUX TekcTax. [Ipukimamamu Takux
BupasiB € «lex mercatoria» («3BHuYaeBe TOProBeJbHE MPaBO»), «CONSENSUS OMNiumy
(«3arampHa 3rofay), «ipso jure» («B cuily camoro mpasay). PpaHIly3bKi K BHpasu
HaOyJIU CTaTyCy iHTE€pHAI[IOHABHUX, 1 TOMY X B)KMBaHHS B aHIJIIHCHKIM MOBI € IIJTKOM
npupoaHuyM, Hanpuknang «fait accompli» («dakr, mo BinOyscs»), «laissez-faire»
(«cBoOOna  mimnmpueMHMITBAY). Jlo  3amo3wueHHMX  (paA3eoNIOTIYHMX  OJUHUID
3aCTOCOBYIOTBCSI Ti % 3aKOHOMIPHOCTI, 110 ¥ IO BJIACHE aHTTiHCHKHX.

IIle omna mpoGiema nepekiIagy IOPUIMYHHUX (hpa3eosori3MiB IoB’s3aHa 3
CYTTEBUMH BiIMIHHOCTSIMU OpUTAHCHKOI Ta aMEpUKAaHCHKOI IMpaBOBHX cHcTeM. lle
NPU3BOJUTH A0 ICHYBaHHS ()pa3eosOriYHUX OJMHHMIIb, LIO0 € XapaKTCPHUMH JIMIIE JUIs
O/iHi€] CHCTEMH Ta 3MIHIOIOTH 3HA4eHHS a00 BTPAvalOTh AaKTyaJbHICTh IUIA 1HIIOI.
Hanpuknan, Bupas «Jersey justice» («HEHmpoOmopuifiHO CyBOpe MOKapaHHS») €
nomrpennM y Benukiii Bpurauii, a «Philadelphia lawyer» («Bucokxoxpanidikoanuit
topucty) e B CIHA. Taka curyaris notpe0Oye miBUIIEHOI yBaru nepekiagada He
JIUIIe 10 BiacHe (pa3eosoriuHuX OJMHUIG, a i 10 BIAMIHHOCTEH y CBITOCHPHHHSTTI
HOCITB MOBH Ta iCTOPil BHHUKHEHHS THX YM IHIIHX BUCIIOBIB.

TaxuM 9uHOM, IOPUINYHI (Pa3eonori3My € MHUPOKOBKUBAHUMHE I XapaKTepU3yIOTh
JIIHTBOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI HOCI{B MOBH, HE JIUIIE 30aradyioui MOBY 0Opa3HICTIO, a
1 BimoOpaxaroun crenudiky oKpeMux mnpaBoBuxX cucteM. OnHaK, (QyHKIIOHYBaHHS
(pazeosoriamMiB B IOpUANYHIN JEKCUI MPU3BOJUTH 0 TAKHX MPOOJIEM B TEpEKIIai, sK
KaJIbKyBaHHS, BiJICYTHICTh MOHSATh-CKBIBAJICHTIB B PI3HUX MOBaX, HEOOXITHICTh TOYHOT
nepenadi 3HAYEHHS 3aII03MYESHUX BHPA3iB, @ TAKO)XX OOMEXEHICTh aKTYalIbHOCTI IIEBHUX
(pa3eosnorivHUX OJVHHUIE IIEBHOIO NPaBOBOIO cHcTeMoro. CamMe TOMy KOMIUIEKCHE
BHUBUCHHS BCIX acleKTiB  (yHKIIOHYBaHHS IOPHIMYHUX  (pPa3eosiori3MiB €
MEPCHEKTUBHUM HAIPSIMOM IOJaJIbIINX HAYKOBUX JOCIIIXKEHb.
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HNEPEKJIAA NPENEJEHTHUX IMEH

ITuranHs nepexiagy NMpeleJeHTHUX IMEH aKTyalbHe JUIl Cy4acHHX JIIHTBICTIB i
nepeKsagadiB, OCKUIBKM HEOOXIAHO MaTH IeBHI 3HAHHS IPO KYJIbTYpy, iCTOpHYHI
moJii, MOBHI acleKTH, 00 3AIHCHUTH aJEeKBaTHHH MepeKIal XydOXKHbOTO TEKCTY,
BIATBOPUTH aBTOPChKUH 3a1yM. KynbpTyposoriuna KOMIETeHIIs epeKiagada J03BOJISIE
o0paTu ageKBaTHUH BiATIOBIIHUK NPEUEACHTHUX IMEH.

IIpeneneHTHUM HA3WMBAIOTHh IHAWBiAYyaJbHE iM’s, HOB’S3aHE 3 LIMPOKO BiIOMUM
TEKCTOM, SIKHH HaJISKHUTh 0 IPELeICHTHUX a00 € MPEeLeIeHTHOI0 CUTYyali€ro, TOOTO 11e
— CKJIQJIHUI 3HAK, MPH BXHBAaHHI SKOTO B KOMYHiKamii BiIOyBa€ThCs amensiis 0
KOMIUTEKCY JU(epeHIifHNX O3HaK O3HAUEHOrO MpEIEAEHTHOrO iMEeHi; BOHO MOXe
CKJIaJIATUCST 3 OJHOTO YH JIEKITBKOX CJIEMEHTIB, alic MO3HAa4YaTH OJHE MOHATTS [5].
Bornmanosa [.B. TpakTye mpeneneHTHe iM’s K Ha3BY CYCHIJIBHOTO, iCTOPUYHOTO abo
KYJIBTYpHOTO SIBUINA, TEKCTy a00 0COOHW, AKi € IIMPOKO 3HAHMUMHU W 3HAUYIIMMH IS
MEBHOT COI[aNbHOI CIIIBHOTH, JO AKOI 3JilicHeHO amensimito B auckypei [1].
CemniBanoBa O.0O. cTBEepIXKYE, IO MPEIEACHTHE iM’sl — IIe IHAUBITyaIbHE iM s BIIOMOL
JIFOIUHY, IEPCOHAKa TBOPY, Ha3Ba MoJii, apredakry [4].

Jocnimkenns nepexinany pomany Jl. CimmoHca «Tepop» D03BOINIIO BUSBHUTH, 110
B OpUTiHaJII pOMaHy IpEEJeHTHI IMEHa MpEJICTaBlIeHi JOCUTh MIMPOKO, a aBTOp
NepeKsIay yKpaiHChKOI0 BHUKOPHCTOBYE iX 11t 30epeeHHsI aBTOPCHKOTO 3a[yMy.

Posrnstremo npuknagu: The lad had volunteered — along with two of his mates
from the HMS Excellent, Second Lieutenant Hodgson and First Mate Hornby — but the
Excellent was a damned three-decker that was old before Noah had fuzz around his

dongle [2]. — Toii s3eonocuscs Oobposoavyem — pazom 3 080MA IHWUMU U020
nomiuHukamu 3 Kopabas i eenuunocmi «Excenenmy, Opyeum  JlelimeHaHmoMm
Tooocconom ma nepwum nomiunuxkom Iopubi, — ane «Excenenmy 6ys uopmosum

mpunanyOHuM AIHIUHUM Kopabiem, sxuil 3icmapiecsi we 0o moeo, sk Hoit nouas
eonumucs [3]. baunmo, 110 aBTOp IEPEHOCHTH iM’si B TEKCT Iepekiany 0e3 3MiH i
MOSICHEHb, OCKIJIBKM BOHO € PENiriiHUM 1 BIJOMHUM Ul OUTBIIOCTI YWTAadiB pOMaHy
YKPAiHCHKOIO, TOX JYMKY aBTOpa JIErKO 3pO3yMiTH. IM’sl BUKOPUCTOBYETHCS JUISl TOTO,
o6 migkpecnuty Bik kopabis. Hacrynuuii npuknan: Crozier feels mentally tired all
the time these days, as if he’s spent his nights reading Homer in Greek [2]. -
Ocmannimu oHamu Kposve eco uac 8iouyeas cmpauieHHy MEHMAaibHy 6mMomy, Have 6iH
yci noui npoeoous 3a uumannsim Fomepa epeyvroro [3]. IM’s 1aBHBOTPEIBKOTO TI0ETA €
MIMPOKOBIIOMHM, YHTAY JIETKO 3pO3yMi€ Mapaieib, MpoBeicHy aBTopoM. He motpebye
KOMEHTapiB i YaCTO BHKOPUCTOBYBaHHH y XyMOXHiX TBopax o6pa3 bora: In fact — he
suspected, was not yet certain, but suspected strongly and was close to certain —
Cornelius Hickey had become God. Others died around him yet he lived [2]. —
Hacnpaesodi — 6in we He 6y6 negen, ane cunvbHo nioo3proeas i matisce nepekorag cebe —
Kopueniyc I'ikxi cmae Bozom [3].
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Takum 4MHOM, pe3yNIbTaTH JOCHIIIKEHHS JO3BOJIMIIM AIWTH BUCHOBKY PO T€, IIO
4acTO BXKMBaHI B XYyOOXKHIA JiTepaTypl NpeneNeHTHI iMeHa mnoTpeOyloTh BiA
nepekiagada NIMPOKoi 00i13HAHOCTI 3 KYIbTypHUMH SIBULIAMU W y MOBi OpHTiHANY, 1 B
MOBI nepexsiany. HalfuacTime 3ycTpidaroTbesl iMeHa, OB s13aH1 3 PENiri€ro, BiAoMi 1
Oaratpox uuTayiB. OFHAK NEBHI MPELENCHTHI iIMEHa MOXYTh OyTH i HE 3pO3yMiITMMHU
JUISL TIPEICTaBHUKIB IHIIO! KyJIBTYpH, OT)KE€ TOAI BOHH IOTPeOyIOTh 3aMiHH a0o
TIOSICHEHHSI.
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LANGUAGE OF COVID-19. WAYS OF FORMATION AND TRANSLATION

The coronavirus pandemic has changed not only our everyday way of life, but also
our basic vocabulary. A lot of new words such as “pandemic”, “self-isolation”, “social-
distancing”, “Covid-19” have appeared. But they are essential, since without them we
cannot imagine our life these days.

Every word has its own way of formation and during the pandemic most words
have been produced by combining two or more stems. Such new words as “covidiot”
and “covidient” have appeared this way. The word “covidiot” is a combination of two
words; “covid” and “idiot” and refers to a person, who neglects all quarantine
restrictions and rules. It can be translated into Ukrainian as «HeoOauHUii»,
«3apaxaiisio» or «KOBIyp».

It is obligatory to wear face masks. But Covidiots don’t understand that. —
Tlompi6bHo 0608 513K060 HOCUMU MACKU, Ajle KOBOYPU Yb020 He PO3YMIIONb.

The word “covidient” has been formed due to the combination of two words:
“covid” and “obedient”. This is a person who conscientiously adheres to all the rules of
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quarantine. There is no Ukrainian equivalent of this word so it is better to use word-for-
word translation: “mroauHa, sIKa CyBOPO JOTPUMYETHCS MIPABUI KapaHTHHY .

Thanks to Covidients the number of cases of Covid-19 has started to go down —
3a60sKku 100SAM, AKI CYBOPO DOMPUMYIOMbCSL KAPAHMUHY, KilbKicmb eunadkie Covid-19
niwna Ha cnao.

Most of words we use nowadays appeared many years ago, but before March 2020
we were not so familiar with them. The term “working from home” (WFH) that
appeared in 1995 has become widely popular during the current pandemic time and is
translated into Ukrainian as “nucrasniiiina po6ora” [1].

During the Covid 19 pandemic many people are made to work from home. — B
ymosax nandemii Covid 19 6azamo nodeti smyweni npayiosamu OUCMAHYIIHO.

The term “personal protective equipment”’(PPE) is also widely used today,
especially in mass media. But firstly, it emerged in 1934 and should be translated as
“3aco0u inaMBiTyansHOTO 3axUcTy” [1].

WHO urges all people to use personal protective equipment and keep social
distance. — BOO3 saxnuxae 6cix noodeil KOpucmysamucs 3acobamu iHOugioyaibHo20
3axucmy ma OOmMpUMYSamucst CoyianbHoi oucmanyii.

To diversify the vocabulary of the pandemic some phrases and words have been
repurposed. For example, the idiom “the elephant in the room” which means “the
visible problem or situation about which people don’t want to talk” has been changed in
pandemic time into “the elephant in the Zoom”, which means “the glaring problem,
seen during the video conference, but nobody feels able to mention it” [3].

Mary’s untidy room in the background was the elephant in the Zoom. — [1i0 uac
KOH@hepenyii eéci bauunu nenpubpany xkimnamy Mepi, ane Hixmo He 06M0O8UBCsL NPoO Ye.

The sentence “We’re all in this together” has become a winged expression during
the pandemic, which narrows down to one big global problem uniting all people around
the world.

The president emphasized “We're all in this together.” — I[Ipe3udenm naconocus:
“Lle nawa cninvHa npobaema’”.

Many new words have emerged to denote the mood and way of life of people
during the quarantine. The word “blursday” refers to a black-letter day in the time of
lockdown, when people don’t orient in days of week.

I want to return to my colorful life, these blursday makes me be in the doldrums. —
A xouy nogepuymucsa 00 MO20 HACUYEHO20 MeMNy xcumms, V yi cipi OHi nio uac
JIOKOAYHY, 5 X00HCY, 5K Y 800y ONYujeHd.

Such a word as “coronacoaster” denotes emotional highs and lows, during the
quarantine. It has arisen from the word combination “roller coaster”.

I am on coronacoaster. | need to consult a psychologist. — V nepioo kapanmuny s
giouyeaio emoyilny HecmabinoHicmb. Meni noOmpiOHO NPOKOHCYTLMYEAMUCS 3
NCUXONI020M.

During the pandemic the use of verbs which denote the limitation and prohibition
has highly increased. For example: to ban, to restrict, to cancel. They are used in such
phrases as: to ban large gatherings — za6oponumu eenuxi cxynuenns; to restrict
running events — obmesicumu nposedenns 3axooie; to cancel the concerts — ckacysamu
xonyepmu. The medical terms have become the words of common vocabulary. Such
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words and word combinations as medical mask, vaccine, pandemic, medical gloves,
community spread, self-isolation are definitely in everyday use today.

We can say that someone has or has no coronavirus in a number of different ways,
for instance, “he has Covid-719” or “he doesn’t have Covid -19”; “he has
coronavirus”, or “he doesn’t have coronavirus”; and more formal way, mainly used on
the news: “they tested negative for COVID-19” or “they tested positive for COVID-19”
[5].

In conclusion, the pandemic of Covid-19 has not only totally changed our life and
attitude to it, but also enriched our common vocabulary with new and also repurposed
words. Each of them expresses the innovational phenomenon of the coronavirus. They
have been produced by different types of word formation, mostly by combining two or
more stems. Such words have widely spread around the world and are translated into
other languages according to their language standards and norms.
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JOCALIXEHHS OCOBJIMBOCTEM IMIBAEHHOAMEPUKAHCBKOI'O
JIAJIEKTY

Po3BHUTOK MiBIEHHOAMEPHKAHCHKOTO JiaJIeKTy BilOyBaBCsl IPOTSITOM COTEHb POKIB
i MaB OaraTo (axTopiB, W0 CHPHIM HOro MNOIMIMpeHHIo. ImMmirpanis, padcTBo,
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Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

eKCIIaHCIsl Ha 3axiJl Ta PO3BUTOK MICT BIUIMHYJIH Ha Te, 5K JIIOAU roBopsATh. OCHOBHA
BepCis NOSBU aKIEHTY BeJe N0 OPUTAHCHKUX IMMITPAHTIB.

Sk 1 Oymp-sika MoBa abo aianekT, Hocli MiBACHHOAMEPUKAHCHKOI aHTJIHCHKOT
JIEMOHCTPYIOTh IIEBHE MOEJHAHHS O0COOIMBOCTEH, 1110 PAa30M CKJIAJAIOTHCS B T€, 110 MU
HA3UBA€MO IMiBJCHHOAMEPUKAHCHKUM [IiajleKToM. HaTpanutu Ha [iajJeKT MOXHA K B
MOBCSIKICHHOMY JKHTTI, SIK IPUCIYXalOYHCh O MOBJIEHHS JKHTEIIB IiBIHI AMEPHUKH,
Tak 1 y XynoxHix ¢insmax. Hampuknan, repoi ¢insmis: En Byac (Pi3 Bizepcmyn)
“Legally blonde” — «binsBka B 3akoHi», J[xelik bpirenc (Merrsro Mak-Konari) “A
Time to Kill” — «Yac sGusatu» ta ®oppect [amn (Tom Xenkc) “Forrest Gump” —
«®oppect ['amm» ToBOpsTH caMe Ha MTiBJCHHOAMEPHUKAHCHKOMY JialIeKTi.

Tlepiu 3a Bce BUpi3HsIOThCS (oHeTn4Hi i GpoHONOTIUHI XapakTepucTuku. OHIE 3
HaBIIOMIIIMX OCOOIMBOCTEN MiBAEHHOAMEPUKAHCHKOTO MOBIICHHS € 3IUTTS TOJOCHUX
y BUMOBI ciiB “pin”’ 1 “pen”, Tak 110 BOHU 3By4aTh OJHAKOBO. TakoX Iie SIBUIIE MOXKE
3yCTpiYaTHCsl Y BUMOBI TakuX CIiB sk, “tin/ten”, “mint/meant”, and “bin/Ben”. Yacto
3pO3YMITH PI3HHII0 MK IIMH CIOBaMH MOKHA TUIBKH 3 KOHTEKCTY, B SIKOMY BOHH
Oymu  BxuTi. BBaxkaerbcs, 1O came I OCOONUBICT,  BKa3dye  Ha
TiBICHHOAMEPHUKAHCHKIH JTIaJIeKT 1 € CTEpPEOTUITHOIO 110 BiJHOLIEHHIO JI0 HBOTO.

Ille onHi€l0 AEeTanbHO BHBYCHOIO OCOOJIMBICTIO IiaJIeKTy € MOHO(TOHTi3amis —
3MiHAa TOJIOCHUX, fKa BIUIMBa€ Ha BUMOBY IU(PTOHTIB 1 MoHOQTOHriB. Ilim dac
MOHO(QTOHTI3a1li1, HOCIi JITepaTypHOTO MOBJIEHHS BHMOBISIOTH TOJIOCHY SIK AH(TOHT,
Ha BiAMiHY BiZ HOCIiB MiBIEHHOAMEPUKAHCHKOTO [IaJieKTy, SKi BHMOBIIIOTH ii SK
MOHO(MTOHI — IlepIla TOJOCHA IIOJOBXKYEThCSA, a Jpyra He BUMOBISIETHCA[l]. YV
MoBJeHHi repoiHi “Legally blonde” moxHa mouytn npukian MorodToHrizauii koo Ex
Bync roBoputh: “I haven't seen my family for a while.” Tyt “I” BUMOBISEThCS K
MOHO(TOHT, i 3BY4YHTH SK, /a/, a He SIK AUQTOHT /ai/ y mnitepaTypHOoMy ¢opmari
MOBIIeHHS. [y Kpamoro po3yMiHHS HaBeleHa TPAaHCKpUNUiA: //a ‘heevan siin ma:
Sfamily fo: a wa:l//

Cx0XHM Ha MOHOQTOHTI3aIiI0 € ABUIIE TPUPTOHTI3aii. 3aMiCTh MOEAHAHHS JABOX
TOJIOCHHX B OJIWH CKJaJ, SK NpH MOHO(TOHTrI3amii, TpUQTOHTi3amis — Ie 3MiHa
MOHO(DTOHTY Ha TPU(TOHT i3 BUMOBOIO TPHOX PI3HHMX I'OJIOCHHX 3aMicTh omHOro. Lo
0COOJIMBICTh HA3WBAIOTh «IIIBACHHOIO NPOTSHKHOIO BHMOBOIOY. [liBIeHHOamMepHKaHII,
SK TPaBWIO, OUTBII CIOKIHHI, 1 me BimoOpakaeTbcsi B iXHBOMY MOBIEHHI, SKOMY
MIPUTAMaHHO PO3TATYBAaTH TOJOCHI 3BYKH. Tako)k MOXKHA IOMITUTH CKOPOYEHHS 1
MOEHAHHS CJIiB, Ha 3pa3ok “gonna” (36upatocs) i “lem-me” (dossoreme meni).
TpudToHTi3amis 3ycTpidyaeTeCsi y BHMOBI cliB  “mouth”, “dress”, ‘“‘guess” 1
MIPOSIBIIAETHCA B JOAABaHHI MPOTPECUBHUX 3BYKIB “eh”, “ee”, “uh” 3amMicTh TOJIOCHUX.
TyT npukinagom Moxe cratu MoBiieHHs: MetTeio Mak-Konari B poini Ixeiika Bpirenca
y ¢imemi “A Time to Kill” ne BiH roBoputh: “Let me put my feet up, I'm tired” i e
3BYYHTS sIK, "'Lem-me put mah feet up, aah'm taard."

Ille oxHKMM LiKAaBUM SIBHIIEM IIPUTAMAaHHUM ITiBIEHHOMY JiaJIeKTy € HEPOTHYHICTB.
HepoTH4HicTh — Iie BiICyTHICT BUMOBH 3BYKY ‘7. MU 3ycTpidaeMo 110 0coOJIMBICTh
y CTepeOTUIIHOMY OpPHTaHCHKOMY aKIIEHTi, aje BOHA MOXKE TPAIULITHCh 1 B NEBHUX
cepeloBHIIAX MiBACHHOTO IianekTy. Llg ocoOnmBicTh HalyacTime 3yCTpidaeTbes B
HEHAroJIOMIEHNX CKIIaaax, K y clIoBi “letter”.

TakoX IIOMITHOIO OCOONMBICTIO [OESIKHX JKHTCIIB IIBAHSI € T€, II0 BOHHU
HAroJIOWYIOTh Pi3HI CKiIaau y cinoBax. “Guitar” (eimapa) Oyne HaroiouryBaTHCS
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GEE-tahr, a “police” (noniyisn), sx POH-leess. OkpiM Haroyiocy BUPI3HIETHCSI TAKOXK
BUMOBa cIiB, Hanpuknan: ‘“before — be-fo-wah”, “dog — dawg”, “come on — come
own”, “said — sayd”, Ta iH.

OTxe, MiBACHHOAMEPUKAHCHKUN MiaJeKT OIMCHO iCHY€ 1 aKTHBHO PO3BUBAETHCS.
CBigueHHAM LHOMY € MOBJICHHA IIEPCOHAXIB CyJacHHX 1 KIACHYHUX XYIOXKHIX
¢inmeMmiB, Takux sk: “Legally blonde” — «binsBka B 3akoHi», “A Time to Kill” — «Yac
BOuBati» Ta “Forrest Gump” — «®oppect [amm». [lepCHEKTHBOIO MOAAIBIIOTO
BUBUCHHS TEMH € BIATBOPEHHS YKPalHCBKOIO MOBOIO MOBJEHHS HOCIiB, sIKi
0e3nocepeJHHO0 KOPUCTYIOTECS AiaIeKTOM.
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CJIOBO-OBPA3 «KIHKA» B AHITJIOMOBHOMY MEJIAJJUCKYPCI

VY cygacHOMY CBiTi IOCHTB )KBAaBO PO3BHBAETHCS Ta JUCKYTYETHCS TEMa (OKIHKHY, ii
Micus y cBiti, 1 mpaB, ii BmacHOi ocobGucrocTi. ChOrOAHI )KIHKa 4acTO Ma€ BHILY
OCBITY, CIIPOMO’KHa 3a0e3meuyBaTH ceOe Ta CBOIO CIM’I0, MOXE YCHIIIHO 3aiiMaTHCs
YIPaBIiHCHKOIO IISUTBHICTIO Ta OPTaHi3OBYBATH 1 IUTAHYBaTH CBill )KUTTEBHH HPOCTip
[1, c. 547]. B aHT7IOMOBHOMY ITPOCTOPI IS TEHASHIIIs IOYajia TII00aIbHO PO3BUBATHCA 3
TEXHOJIOTIYHUM TIPOTPECOM, TII00ANi3alli€el0 Ta iHTEpPHAI[IOHANI3AI€l0, MO B CBOIO
Yepry CIOPHYMHWIO TOIMIMPEHHS TeM TeHAEpHOI piBHOCTI, (eMiHi3My, <OKIHOUOTO
nuTaHHA». ChOTOAHI Bce e iCHYIOTH Pi3HI T€HAEPHI CTEPEOTHIH, SIKi 3aBaKarOTh
JKiHKaM OyIyBaTH Kap’ €py, OCKUIBKH CYCITUIBCTBO 3aKPIMMIO JUIS SKiHKHA POJIb MaTepi,
rocrioapky. CTepeoTUNH CyCNiIBHOT JyMKH (POPMYIOTBCS 1 3aKPIILTIOIOTHCS 3ac00aMu
1 CepeIOBUIIIEM CaMOT0 CIIJIKYBaHHs, Y TOMY YHCIi Mac-Menia [2, ¢. 8]. Meniamuckypce
OXOIUTIoe mpani [HTepHeT mpocTopy, mpecH, TeiaebadeHHs, TOOTO BChOTO, IO €
3araJbHOJOCTYIIHUM Ta IyOiiuyHMM. ['0lOBHOIO 3ajadero Melia TEKCTIB € He JIMIe
BIUTMB HA CBIIOMICTh TPOMAJCHKOCTI, a i YCTaHOBJICHHS IIEBHOTO 00pa3y, KOHIEMIIi] Ta
HOro YKOpIHEHHS B TIOBCSIKIACHHE CHPUIHATTA. ToMy, pi3HI chepH isIBHOCTI, 30KpeMa
MOJIITHYHA, BUKOPUCTOBYIOTh MeJia AJs HMOMIMPEHHs CYCHiJIbHUX PYXiB Ta CTBOPEHHI
TEeBHUX 00pa3iB.
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BepOanbhi Ta HeBepOaibHI TEKCTH B MeJlia IPOCTOPI BUPIZHSIOTHCS CBOEIO
YHIKaJIbHICTIO, €CTETHYHICTIO Ta iH(QOPMATHBHICTIO. ABTOpHM cTaTeld Ta OpaToOpH
JOTY4al0ThCA 1O BUKOPUCTAHHS MEBHUX MOBHHX 3aC00iB, CIIOBECHUX 00pa3iB, 3 METOIO
KpaIoro CIpHHHATTA Ta PO3yMiHHS NOBimoMieHHs. Sk 3a3Havae B.M. PycaniBcrkuii,
«00 3MYCHTH CIIOBO CIpPaBli 3acsisATH Iie He OaueHMMHU OapBamu, Tpeba OCBITHTH
sIKICh OTO IIPMXOBaHi TpaHi a00 BBECTH B HECIIO/iBaHe, He3BUUaliHe oOpamieHHs [ 3, c.
301]». CrnoBecHi o0pas3n y IyONiYHHX TBOpax aKTUBYIOTHCS 3a JIOIOMOTOIO PI3HUX
CTWJIICTUYHHX 3aco0iB, a came emireTiB, MeTtadop, OKCHMOPOHIB TOWIO, IO OepyTh
y4dacTb y (QyHKUII IepeKOHaHHsS 1 eMOIIHHOrO BIUIMBY Ha ajpecara. TakuM 4YHHOM, B
inTepB 1o 3 ['nnapi KiiHToH Ta cTarTi nMpo nmomitukuHIO, i Pppasy «Women’s Rights are
Human Rights», sika crama cioraHoM (GEMiHICTHYHOTO PYyXy, Ta <OKiHOYE MHUTAHHS»
Oy BHUKOpPUCTaHI pi3HI BHUpaxadbHI 3acobu, ski copmyBanu MOBHI o0Opasu, 3a
JIOTIOMOT 010 1X TIOTPaKTyBaHHS MOXKHA BCTAHOBHTH €MOLIifHY HAaIIOBHEHICTb TEKCTIB Ta
MOJIOXKEHHSI XKIHKH B CYCIIBCTBI, 1i 06pa3. Y peduenni “...women who were in the
trenches of issues” msxoM BHKOPHCTAaHHS MeTahOpH IOKAa3aHO CKPYTHE CTAHOBHIIE
XKIHOK y cycrinbeTBi. Tak, HOMiHATHBHA OAMHUL “trenches” y 3HauenHi “a system of
excavations used for the protection of troops ” akruBye oGpa3 60i0BHUX JIili, IO ¥ CBOO
Yyepry came i J03BOJIA€ PEIMITIEHTY 3PO3YMITH HACKUIBKH BaKKO KiHKaM. HactymHa
meradopa “... democracy is under siege all over the world” 3uoB anentoe 10 6oioBHX
I, 300pakyroud MOJITUYHUI YCTpiH, A€ piBHONpAB’S Ta JKiHOYI MpaBa € TOJOBHUM
HEBHUPILIIEHUM MUTaHHSIM i 60poThOa 3a HUX MPOJOBKYeThes. Y peuenni “And |, you
know, | think that there remains a double standard and there remains a deep anxiety
about women in power” 3a mgonomorowo emirery “deep” i JeKCHYHOI OJUHUII
“anxiety” 300paXKyeThCS CTPaxX YOJOBIUOi YACTHHU CYCIIIIBCTBA IEPE] PO3YMHHMH Ta
ycrimHuMH Kinkamu. Metadopu y peuenni “Girls need to know that they stand on the
shoulders of other people who struggled to gain the rights they enjoy today”
BIITBOPIOE 3HAYEHHS MiATPUMKH, OMOPU IS IHIIMX [iBYaT Ta KIHOK, a y pEeUeHHi
“Throughout her career she has broken many barriers..” — nogonaunsst TpyaHOLIB y
pisHux coepax misutbHOCTI. Y HactymHomy mnpukiaani “...who disapproved of her
outspoken feminism...” emiter Xxou4a if BUKOPHCTaHUII B HEraTUBHOMY KOHTEKCTi, aje
Ma€ MO3UTHBHY KOHOTAIIiI0, aJXKEe YiTKO BUPAXKEHI MIMPi (EMIHICTUYHI HACTPOI II0JI0
3MIiHM TI0JIOXKEHHS JKiHounX 1paB. Y peuenni “They were shocked and they told me: you
are a brave woman” emiteT OXapaKTEpPHU30BYE XKiHKY-NOJITHKA, 30Kkpema [imiapi
Kninron, sika #ige 10 CBOEI METH y BUPILIEHH] MEBHUX COLIaTbHUX MUTAHb.

TakuM YHHOM, MOXEMO CTBEP/DKYBAaTH, IO CJIOBECHI 0OpasW HaIileHi
eKCIIPECUBHO-EMOIIIfHUM XapaKTepOM 1 aKTHBOBaHI HOMIHATUBHUMHU OJUHUILIMU SIK 3
MO3UTUBHMMM, TaK 1 HEraTUBHUM KOHOTaTHBHMM 3HAUCHHSAM, a iX BXKHTOK
30CepeKCHUI B CKITaJHUX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKILIAX. BiIcOTKOBE CITiBBITHOIIEHHS
IIO/I0 B)XXKMBAHHS CJIOBECHMX O00pa3iB, a TAaKOX iX HAaMOBHEHOCTI HETraTUBHOIO Ta
MO3UTHBHOIO KOHOTAIi€l0, OJHAKOBE. 3a JONOMOTOI0 MOBHHX 3BOPOTIB MOXKEMO
0XapaKTepH3yBAaTH XKIHKY K CHJIbHY Ta BOJILOBY OCOOHCTICTb, sIKa MParHe piBHONpPAaB’s
Ta meBHOi cBoOoM 1ii Ta BUOOpY, ajie Yepe3 KOHCEPBATHBHI MOTJISIN CYCIIILCTBA Ta
MEeBHOI YaCTHHH 4YOJIOBIKIB, $Ki OOSTHCA OKIHOYOI BiIaaM, JKIHKA HaIlIeHa
CTEPEOTHITHIMH PHCaMH, SKi CTBOPIOIOTH IMPaBWJIa Ta MEPEUIKOAH B Pi3HUX cdepax
JKUTTENISIIBHOCTI.
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Omxe, MemiaTeKCTH Ha CYCIIJIBHO-TIOJITHYHY TEMAaTHKy HaJIiIeHi CIIOBECHUMHU
oOpa3aMu 3 HETATUBHOIO Ta MO3UTHUBHOIO KOHOTALIEIO, 32 JOIOMOTOI0 KHUX OyIy€eThCs
obpa3 JKIHKH B Cy4acHOMY CBiTI Ta CHpPHUHHATTA i1 rpomancekicTio. JKiHkKa B
MeAiagucKypci 300paxyeThesl K CHIbHA Ta LiJIeCPSIMOBaHA OCOOUCTICTh, KA B TOH
JKe 4ac Mae COLiajbHi Ta KyJbTYpHI OOMEXEHHS.
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IICUXOJ/IOTTYHI ACIIEKTH JIIOJCbKOT'0 PAKTOPY
Y CBITI BUCOKHUX TEXHOJIOT'IHA

VIK 004.8:159.9 (043.2)

Bepunanbka JI.JI.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

IITYYHUI IHTEJEKT I ICAXOJOI'A. UM MOXE POBOT 3AMIHUTH
IICUXOJIOI'A?

Tema IITYYHOTO IHTENEKTy € aKTyalbHOIO y CydYacHiii Haymi Ta B3aram y
CYCHIJIBCTBI, aJKe HayKa HE CTOITh Ha MICII i 3 KOXXHHM JHEM MH BCE CTpIMKIille
Ha0JIIKaeEMOCs 10 MalllWHi3aIlil, TOX AaBaiTe po3risHeMo Ifo mnpobiemy. LItyunnmit
inrenexr ("artificial intelligence”, Al) BimHOCHTBCS [0 MOZENIOBAHHS JHOICHKOTO
IHTEJIEKTY B MAIIMHAX, SKi 3allpOrpaMoBaHi AyMaTH K JIFOAWHA 1 iMiTyBaTH ii mii. Tomy
yepe3 MOCTIHHUI Iporpec CKOpo MOXKHa OyAe CHOCTepiraTH 3a BIPOBAHKEHHIM
LITYYHOTO 1HTENEKTY 1 B IICHXOJIOTIIO0.

Bimnosigro a0 iHdpopmanii BOO3 0-15% HaceneHHs cTpakaae Ha TMCHUXiYHI
posnamu. bBinmeiie TOro, MCHXIYHI pPO3MagM € ONHIEI 3 OCHOBHUX MPHYHH
3aXBOPIOBAHOCTI Ta CMEPTHOCTI y BCBOMY CBiTi, a caMOryOCTBO y OLNBIIOCTI KpaiH
3aiiMae ipyry abo TPeTIO0 CXOJMHKY cepell TOJIOBHUX IPHYMH CMEPTi MOJIOJUX JIIOACH.
Hoctyn mo xBamiikoBaHOI JAOMOMOTH MAalOTh HE BCi, OCOONMBO JIIOAM B KpaiHax 3
HU3BKAM DPIBHEM JOXOAY i piBHEM IICHXOJOTIUHOi rpaMoTHOCTI. OTxe, YU MOXKYTh
CyYacHi TEXHOJIOTIi 3aMiHUTH 200 JOMOBHUTU POOOTY MCUXOTEPANEBTIB AJIs TOTO, 100
MICUXIYHA TOTIOMOTA cTasia OiIbII TOCTYIHOIO AJIS yCiX Jronei, ki il moTpeOyroTs?

HacnpaBni, TexHomorii Bke AEMOHCTPYIOTH IIEBHI JOCSTHEHHs y wHil cdepi.
HemonaeHo Oyna po3poOiicHa HEHpOHHA Mepexa , M0 MOXKE 3HAXOJUTH JCHPECHBHI
CXWJIBHOCTI B TEKCTI YM ay/io MOBIJOMJICHHSX, 3aiiMajKCh i€ PO3POOKOI BYCHI 3
MaccadqyceTcbKoro TeXHOJIOTIYHOro iHCTHUTYTy. B MaiiOyTHhOoMy Mopens Moxe OyTH
JofaHa B MOOUTBHI 3aCTOCYHKH, SIKI BIJICTEXKYIOTH TEKCT i TOJIOC KOpHCTyBada Ha
MpeaMeT TCUXIYHUX Po3aaiB. MOXIIMBO 3 4acoM ISl Mepeka Oyne B ycix MOOLITBHUX
ZeBaiicax, KOTpi aHaJi3yBaTUMYTh TEKCT 1 TOJOC €KCIUTyaTaHTa Ha CXHWIBHICTH 0
MICUXIYHUX pO3NajiB. [HIIMMHU mpuKIazamMu poOOTiB, SIKi TOMOMAaraioTh HaJaroIUTH
TICHXIYHE 3/I0pOB'S €:

EMAR — po6or, 110 6yB po3po0ieHuii Ui MOJIOANX JTIofAeH. 3aBISKH CEHCOPHOMY
eKpaHy BiH MOJXE 3aMipsiTH OOCST CTpPECy 4epe3 CIIIKYBaHHS 3 F03EPOM.

Vector — 1e nporpama, mo Oysia CTBOpEHa Jsl JOMOMOTH 1 CHinkyBaHHS. BoHa
MOXe MOKa3yBaTu 1orojy, (ororpadysaru, Bianosinath Ha nutaHHs. [lompu Te, 110
HAayKOBO HE NOBeAcHA c(eKTUBHICTH IIi€i MporpaMy, BOHA Ma€ CXOXKHH BIUIMB Ha
JFOZIeH, SIK 1 goMainHi TBapuHKH. Buddy — poGoT po3pobieHuit st ifoel MOXUIOro
BIKY Ta JIiTeH, MalOTh XPOHIUHI 3aXBOPIOBAaHHS, a00 TOCITITaNi30BaHi B JiKapHIO.
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HemonaBHO MOCTITHUKM TPEACTaBMIN pE3yJiIbTaTH MAacCIITa0HOTO ONUTYBAaHHS
MICUXOTEPANEeBTIB 3 YChOTO CBITY IIOJO TOTO, HACKIIBKH, HAa iX IyMKY, Pi3HOMaHITHi
IHCTPYMEHTH Ha OCHOBI LITYYHOTO 1HTENIEKTY 3MOXKYTh 3aMiHHTH a00 X JAOIOMAaraTu
MICUXOTEpaNeBTaM y IX KIIOYOBUX 3aBIaHHAX. Beporo Oyno onurano 791 meuxiatp 3 22
KpaiH. PesynapraTm OOCHiIKeHHA BUSBHIM HACTYNHI NOKa3HUKH. Menme 4%
PECIOH/ICHTIB BBa)KAIOTh, IO TEXHOJIOTii 3MOXXYTh IIOBHICTIO 3aMiHHTH IICHXIaTpiB.
JIumre 17% omuTaHMX BBaXKAIOTh, [0 B Maifl0yTHEOMY TEXHOJIOTIi IITYYHOTO IHTEIEKTY
3MOXYTb 3aMIHHTH JIIOJUHY B YacTHHI HAJAHHS €MIIaTHYHOI Jonomoru. Binmbmricts
NICUXIaTPiB MOTOMWINCH, IO TEXHOJIOTI] IITYYHOTO IHTENIEKTYy 3MOXXYTh IIOBHICTIO
3aMIiHUTH IX B YaCTHHI BEJCHHS MEIUYHUX 3amuciB (75%) Ta cuHTe3i iHbopMaLii npo
MaIieHTa 115 BCTAaHOBJIEHHS aiarHosy (54%).

IcuxiaTpu-xiHKH, a TAKOX JiKapi, o npamorTs B CILIA, MeHII BIEBHEHI B TOMY,
10 KOPUCTH BiJl IITYYHOTIO IHTEJEKTY NEepeBaKUThb MOTEHIIHHI pu3HKH. | HapemTi,
KOKeH JAPYTHi IcuxiaTp mependadae, mo iX poOOTa 3a3HA€ CYTTEBHX 3MiH depes
TeXHOJIOTil mTy4HOro iHTenekry. OpHaK BYEHI 3HAWIUIM eTWYHI HACIIIKH PoOOTH
poOOTIB-TepaneBTiB, BOHM BHSBIIM, IO POOOTAM JIETKO MaHIMYJIOBaTH JIOJbMHU.
Takox aKkTyaJbHUM € NMUTaHHS CHIBUYTTS, aJKe L€ OYYTTS NPHUCYTHE JINIIE Y KUBUX
mozael, 1 Hisk He BiacTuBe MammHaM. [lcuxonor Jlecmonn Cox cCTBepaXyBaB, IO
JIIOAChKAa KOMYHIKaIlisi Mae BHpilIadbHE 3HAYEHHS I e(EKTHBHOTO BHUPIIICHHS
pobJIeM ICUXIYHOTO 3/10POB'S.

Al 3 BenmuKOI0 HMOBIpHICTIO Oy/ie MPaILOBaTH 3 IICUXOJOTaMu. AJie K MaIluHa JJIs
BHUKOHAHHS pOOOTH, siKa He NOTpedye emmatii, e Moke OyTH 00poOka JaHHX YH MIOCH
nmonioue. SIkmo BU Bipute, mo Al MoXe 3aMIHHTH JIFOJICHKI 3B'SI3KM, BU B KOpEHI
HEBIPHO po3yMieTe Tepamiro i 11 cmpaBxkHIO Mery. CrpaBa HE B TOMY, IO TEpPareBT
Moke (200 poOHTE), a B TOMY, IO BiH MPEACTABISAE JUIA KiIi€HTa. JIFOJChKE CIIBUYTTS i
PO3YMIHHS HEMOXIIHBO BIITBOPHTH 3a JOIOMOTOIO HOrock mrydHoro. Hacmpasai me
MOJKE HaBITh MOCWIMTH MOYYTTS CAMOTHOCTI Ta i30JAIii, BiA SKUX 0arato B MEpIIy
4epry 3BepTAIOTHCS 32 TEpPaIi€ro.

Hayxosuii kepienuk: Kpasuenko FO.B.,
BUKNA0AY

YK 159.9(043.2)
J3106a B.B.
Hayionanvnuii asiayitinuil ynisepcumem m. Kuis

HNEPEXUBAHHSA NOYYTTA CAMOTHOCTI B IOHALIBKOMY BIII

CyuacHe CyCHiJIbCTBO MOCTIHHO 3a3HA€E 3MiH B COIIAIbHO-CKOHOMIYHIM, COIliabHO-
KYJIbTYpHIH Ta iHIIMX cdepax, M0 Oe3MmocepeHbO BIUIMBAE HA CaMOCBiJOMICTh
JIIOAMHM, i1 OCOOMCTICHI 3MIHM Ta MIXOCOOMCTICHI BIJHOCHMHH, SKI BHMKJIMKAIOTh
MoYyTTsI caMOTHOCTi. CTPIMKHI PO3BUTOK TEXHOJOTIH TMMOYHUHAE BiIBOJUTH >KHBE
CIIJIKYBaHHS Ha JAPYTHH IUIAH, TOMY IOJOJNAHHS KPH3H B IOHAIbKOMY Bili, sKe
00yMOBIJICHE 3IATHICTIO JIIOAWHU BCTAaHOBIIOBATH COILIaJbHI B3a€EMHHH 3 METOIO
BiUY>KCHHSI CAMOTHOCTI, HaOyBa€ Bce OIIBIIOT aKTYaJIbHOCTI.
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ITouyrTss camOoTHOCTI B IOHAI[BKOMY BIiLli, KOJM TUIBKH OymyeTbcs MalOyTHeE
JIOAWHH, € OCOOMMBO BaXJIMBUM. TpyaHOmi y B3aeMOZii 3 OIHOJIITKAMH, IEpLIe
HeB/ajJe KOXaHHs], HEMOPO3yMiHHS Ta KOH(IIKTH 3 OaTbKaMu, BiICYTHICTP HaBHYOK
ajanTanii y HOBOMY COILiaJIbHOMY CEPEIOBHUINI — Bce e € (aKTOpaMu BUHHUKHEHHS
TaKOTO MOYYTTS K CAMOTHICTb.

Biguytn Ta NepeXHTH CTaH CaMOTHOCTI JOBEIEThCS KOXHIM JIIOMWHI Ha Pi3HMX
eramax 11 xuTTsa. OpHAK, 3aJ€KHO BiJ BIACHHUX I[IHHOCTEH, ilealiB Ta >KHUTTEBOTO
JIOCBiy, KOXKHA JIFOJMHA MOJKE II0 pi3HOMY chpuiiMaté ne nodyrrs. IOna mroguna
NepeKuBac el CTaH YacTile 3a JopociuX. lle MokHa MOSICHUTH THM, IO MOJIOAI
JIOAW IIe HE MAaloTh HAKONHWYEHOTO JKUTTEBOTO JOCBiAYy, Ta 3yCTPIBLINCH i3
npobjeMaMH Ha CBOEMY LUIIXY, HE MalOTh BIINOBIIHMX PECYPCiB Ui BHPIILIECHHA
nuTadb. MOHICTP — cKIagHuil Ta HaWBaXJIMBIIKN MEpiox JKUTTA JMIOAUHU. TyT
(hopMyIOTbCS pHCH XapakTepy, IOBEIiHKa, CTaBJICHHS MO0 cele, 3aKIagaroThbCs
comianbHi ycraHoBkH. JIroguHA TmparHe 1O CaMOII3HAHHS, CaMOBHPa)KEHHS Ta
CaMOBIOCKOHAJICHHSI.

IIpobnema caMOTHOCTI oOcTaHHId Yac Habyiga OCOOJNMBO TOCTPOrO 3HAYCHHS 3
nepiogom manaemii COVID — 19 mo BchoMy cBiTy. MibiiOHH JIFOJCH OMUHUIUCH B
i3omAmii Ha Oararo MicALiB, IO HETAaTWBHO BIUIMHYJIO HA iX TCHXiYHE 3TO0POB’A.
ComianbHa 1307 MOXE CIHPUYMHATH PO3JTa CHY, MiBHIICHE MOYYTTS TPUBOTH,
TOSIBY ZIETIPECii, a TAKOXK HAB’A3JIMBHX Ta CYiMAANBHUX TyMOK. Benukux 3MiH 3a3Hanu
LIKOJISIpi Ta CTYHOeHTH, fAKi OyJM BHMYIICHI TNEPEWTH HA TUCTaHIlIHE HaBYaHHSI.
Mornonp Tenep BUMyIIEHA CIUIKYBATHCh OHJIAMH, IO 3HAYHO MOTIPIINTH iX HABHYKH
OyIyBaHHS B3a€EMOBIJHOCHH 3 OJHONITKaMH. B roHambKoMy Billl Ba)KIIMBO MaTH CBOE
KOJIO JIPY3iB Ta OJHOAYMIIIB, Ta MTOYyBaTH cebe B HhOMY IPHUHATUM. Lle MosSCHIOEThCS
THM, IO CIUJIKYBaHHS 3 OJHOJITKAMHM € TakUM MicCIeM, J€ MOXHa JMi3HaTHUCh Ta
0o0roBoputd Ty iHpOpMALi0, PO Ky HE XO4eThCs po3moBimaté Oatbkam. Ilim gac
TAKOTO CHIIIKYBaHHS PO3BHBAETHCA COLIANbHA B3AEMOJiS Ta 30UIBIIYETHCS KUTBKICTH
COLIIAJIbHHUX POJIEH.

IIpote, camoTHICTH cepen MOJIOAI MOXe HaOyBaTH HE TUIPKM HETaTUBHHUX O3HAK,
i mo3utuBHEX. Cepen TakuxX: IOsBa IHTEpecy MO BIIACHOTO s, Ta SK pe3ysbTaT —
ocobucTicHe 3poctanHs. OCOOHCTICHUN PO3BHTOK — MPOIIEC, IO JTO3BOJIAE JIFOAWHI
CTaTH CaMOJIOCTATHHOIO Ta INACIHMBOIO OJWHHUIEI0 B CYCHUIbCTBI. SKmio y soanHu
GaraTo iHTepeciB Ta X001, TO 3 BISETHCI BHYTPILIHS CBOOOA Ta HE3AIEKHICTD, JTI000B
IO JIIOJIeH Ta CBITY — JIFOJMHA OCOOMCTICHO Ta TyXOBHO PO3BHUBAETHCA.

Haocranok, MOXHa BiA3HAYHWTH, IO CaMOTHICTH CHPUIMAETHCS MO-Pi3HOMY IS
koxxHOTO. OJIHA JIIO/IMHA Bi4yBa€ Iieif CTaH yepes BTpaTy KOXaHHS Ta MEPEeKUBAE TyxKe
rmOOoKi, TSKKI A Hel mouyTTs. [HIa BimdyBae HyIOpry depe3 BiICYTHICTh JAPY3iB, 3
SIKUMH MO>KHA MPOBOJHUTH CBilf BUTBHHI Yac Ta PO3MOBICTH CBOi cekpeTH. CaMOTHICTh
MOXK€ BHCTYIATH HE TIIBKH SK HETaTHUBHUI CTaH, aJUKe Yac MPOBEACHHH HAOIMHII i3
caMHUM CcO00OI0 JyXe BaXJIMBHUH JUIi PO3AyMIB Ta s YCBIJOMIICHHS BIIAcHOI
VHiKambHOCTI. JIFoMMHA TMOBMHHA MAaTW 4Yac IS BIAMOYMHKY BiJ MOCTIIfHOTO
3HAXOJPKEHHs cepell JIIoAeH, o0 CIpsMyBaTH CBOE JKUTTS Ta HagaTH HOMY CeHC,
i{HaKIlIe BOHA HAIIOBHUTHCS CyMHIBaMH, 110 IPU3BEAE 10 PO3JPATYBaHH:, BUTOPAHHS Ta
KOH(JIIKTIB.

Hayxosuil kepienux.: Bawexa T.B.,
KAHO. NCUXO]. HAVK, O0YeHm
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VK 004.822:316.776(043.2)
JyooBa A.C.
Hayionanvnuii asiayitinuil ynisepcumem, Kuis.

BILIUB CYYACHUX IHOOPMAIIMHUX TEXHOJIOI'TA HA KAPTUHY
CBITY JIIOAUHU

3 HOsBOIO Cy4acHMX iH(OpPMAIIHUX TEXHOJIOTIH KapTWHA CBITY JIIOAWHU JOCUTH
CHJIBHO 3MiHMIIACh, ane sk? [Ipo e Ta iHIe HoroBopyMo y Halliil CTaTTi.

CrnovaTky NOTpiOHO pPO3YMITH, IO KapTHHA CBITy — II€ IUIICHUH Ta IOCHTDH
riio0ansHUN 00pa3 CBITY B LIIOMY, PE3YbTaT yCi€el JyXOBHOI aKTHBHOCTI JIFOJAWHH; BOHA
BHUHHKAE Yy JIOJUHU MiJ Yac i KOHTAKTIiB i3 HABKOJIUIIHIM CBITOM. Y CYYacHOI JIOJHHU
KOHIIETITyaJIbHa KapTHHA CBITY Iepelye MOBHIN Ta Gpopmye ii, ToMy II0 JTIOIUHA 31aTHA
PO3yMITH CBIT Ta BifoOpakaTH Take PO3YMiHHS Yepe3 MOBY.

IndopmariiiiHi TexHOIOTIT MatOTh 6araTo 3aco0iB BIUIMBY - Iie 3acO0M MyJIbTHMEIa,
JUCTyBaHHS Ta iH(popMarii. BoHu nomoMararoTh miATpUMYBaTH 3B 30K Ha BiJICTaHi Ta
nepenaBaTH pPi3HOMaHITHY iH¢popManito. OCHOBHa MOXIIMBICTh, SKY IPOIOHYE
InrepHer, - ne orpumanss iHdopmarii. HoBuHM HamxomsaTe y Oyab-SKHH KyTOYOK
3eMHOI KyJIi 3 pi3HHX KpaiH Ta MicIb, iHQOpMaIiliHi TEXHOJOTIi Aand HaM MO>KJIHBICTH
3HATH MPO Bce, IO BiAOyBaeThcs y cBiTi. Y 1997 pomi nwmie Tpu BiICOTKM JKiHOK i
JIeCATh BIJACOTKIB YOJIOBIKIB HaJeKaad OO MEHBIIOCTI, SKMM HaJald MOXKJIUBICTh
KOpHCTyBaTucsi [HTepHeToM Ha paHHIX TepmiHax. YUepe3 necats pokiB [HTepHeT craB
MIOJICHHUM CEpPEIOBHIIEM: 57 BiJICOTKIB )KiHOK Ta 69 BiJICOTKIB YOJIOBIKIiB Opaiu y4acTh
y cminkyBanHi B [HTepHeti B 2007 pomi - i 1g TeHAeHIis Bce me 3pocrae. CydacHi
MIJUTITKH BBOKAIOTHCS MOKOMIHHAM [HTepHETY: 95% niBYaT Ta XJIOMIiB y Bili Big 14 10
19 pokiB nepexoasiTh y BipTyallbHy PEasIbHICTb.

Sk cnmim ouiHroBaTH mi MOAil 3 MCHXOJOTIYHOI TOYKM 30py? UM MokeMO MH
MOKPAIIUTH CBOE KUTTS, 100poOyT Ta macts 3a gonomoroio [HreprHeTy? AGo IHTepHET
MpeacTaBisie OUTBITY 3arpo3y MCUXIYHIKA PiBHOBA31 - BiJ 3aJeKHOCTI Bin IHTEepHETY HO
CEeKCyaJIbHHX Ta IHIIMX IepeciiayBaHb B I[HTepHeTi, BTpaTH NpPUBATHOIO XXUTTSI Ta
comiaibHOT  i3omaArii? [lcuxomoriyni HacmiAKM B3aemonii 3  iHpOpMAIiHHUMU
TEXHOJIOTISIMH UISl JTIIOJJMHH He OOYyMOBJIEHI TEXHIYHUMH XapaKTepUCTHKaMH abo
HasiBHUM 3MicToM B IHTepHeri. HaBmaku, BupimaiabHuUM (akTopoM € Te, SK JIIOJUHA
BHUKOPHCTOBYE (200 He BUKOpPHCTOBYeE) [HTEpHET - i To, sk [HTEpHET BIUCy€eThCS B TXHE
MOBCAKICHHE KHUTTA. lle mpuBnacHeHHsS 3aco0iB MacoBoi iHQopmamii dwacTo
BUSBIIIETHCA KOPUCHUM, aJle BOHO TaKOX MOJKe HaOyBaTH MPOOIeMHUX (HOPM.

JlyBHa piy y TOMY, II0 B pe3yibTaTi JIoOKaji3amii Ha MO3UTHBHE - Ha Te, IO Kpamle -
MU JIMIIE TOCTIHO HaraayeMo co0i mpo Te, KUM MU HE €, 10 He MAaeMO, KM TOBHHHI
Oytn. AmKe IIOAWHA, sIKa CIPaBIi INACIUBa, HE CTaHE Mepel A3epKaioM i He Oyze
MOBTOPIOBATH, [0 BOHA IacinBa. BoHa npocro maciauBa. BrieBHeHa y co0i jaronuHa He
BifuyBae MOTpeOM BUSBILITU ceOe BIEBHEHO B OTOYEHHI iHmmMX.barati He BiguyroTh
moTpeOH MepEeKOHYBAaTH KOTOCh, 110 BOHHU Oarati. Bci 11l Jiroau 3 TeNneBi3iiHUX POJIMKIB
HaMararoThCsl IIEPEKOHATH Bac, IO 3aMOPYKOIO INACIMBOIO JXUTTS € Kpaiia pobora,
Kpaluii aBToMo011s 200 HOBHI rapkeT. CBIT MOCTIHHO HATOJIONIYE BaM, IO HUISAX IO
KpAIoro XUTTS - e OlIbIIe, HiXK BH MOXKETE, [0 HEOOXITHO «CTPUOATH BHIIE TOJIOBHUY.
XBopoOa i Ha3BOIO «IEKEeNbHA METJISI 3BOPOTHOTO 3B’S3KY» MEPETHHAE eMiAeMidyHuN

102




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

nopir. Ti 3 Hac, XTO BXKe HiguenuB ii, HaAMIpy po3dapoBaHi, HAAMIpy HETepIHMi 10
camux cebe. Panime aronu 30BCiM 1O 1HIIOMY CHpUiiMaind MpoOIeMH, a 3apa3 JI0IUHA
3aXOJMTh /10 COLIATbHUX MEPEK 1 OaYUTh TE came IIACIUBE 1 ieanbHe KUTTI. ATKe, 11e
BXKE HE caMopeaiizamii, a ICeBIO caMmopeaizamis, ado IeMOBepcis HEICHYIYOro
IIACIIUBOTO, YCIILIHOTO KUTTS.

Ie i € 3BOpOTHIH GiK XUTTSA y IHTEPHET-IIPOCTOPI, TIHHOBA CTOPOHA 3aHYPEHHS y
BipTyalbHy peanbHicTh. CynpoBOJDKYye Ii¢ Bce IIOCTIHHMH CTpec Bim BiAUyTTS
HEBIJIIOBITHOCTI  pEaJbHOCTI  «Ka3KOBill  IceBHo-peanbHOCTI» CTpec  BHKIMKAE
MpoOJIeMH 3i 3I0pOB’SIM, IICUXIYHI PO3JIaJH, OB’ A3aHI 3 MOCTIHHIM 3aHETIOKOEHHSIM, Ta
CHJIBHY Jemlpecifo. 3a OCTaHHI COpPOK pOKIB YacTOTa BCIX LMX SBHII 3pocia [0
HepeaJIbHUX PO3MIpiB, HE3BKAIOUM Ha T€, L0 BC1 MU 3apa3 MaeMO Bce HEOOXimHe i
TapHOTO Ta KOM(pOPTHOT'O KUTTA.

OTxe, BIUIUB BIPTyalbHOTO CBITy Ha KapTHUHY CBITY JIOAWHU HEOJHO3HAYHHH. 3
onHOro OOKy, Lled BJIMB HETaTUBHUH - INParHeHHs HEpealbHOTo, CTPECH, JENpecisd,
HEeBpO3H, IIKIIJIMBUH BIUIMB Ha 370pOB’s B IiloMy. 3 iHIIOro Goky, iH(popMmamiiiHi
TEXHOJIOTI] ONOMAaraloTh HaM PO3BUBATHCS, MparHyTH IO YOTOCh KpaIioro, 6adadu
pI3HOMaHITHI BapiaHTH CAMOPO3BHUTKY Ta Pi3HI BEKTOPH MOKPAIICHHS XXUTTS B LLIOMY.
CraTHCTHYHI AaHI JEeMOHCTPYIOTH CTpPIMKE 30UIbIIEHHS MacmTabiB BHKOPUCTAHHSI
1HPOPMALIHHUX TEXHOIOTIH y JKUTTI JIOAWHH 3 KOXKHUM ACCATIIITTIM. | pasom 3 Tum
BHHHUKAa€ HEOOXiIHICTH a/leKBAaTHOI B3aeMogii y Wil cucremi "moguHa-iHGopMaliiHi
TexHoJorii". £, ax MaiiOyTHi# ncuxoor, BOa4ao BaXXIIMBY POJIb y IEOMY IPOIIECi came
TICHXOJIOTTYHO CITIJIBHOTH.

Hayxosuii kepisnux: Kpaguenxo FO.1.,
BUKIA0AY

VK 159.9 (043.2)
Hocaap M.IL.
Hayionanvnuii asiayitinuil ynieepcumem, Kuig

EMOLIAHUM IHTEJIEKT SIK ®AKTOP IPO®ECITHOI
CAMOPEAJII3ALI MOJIOI

AKTyaJbHICTh TaHOT HayKOBOI MpOOJIEeMH TPYHTYEThCS Ha BIIICYTHOCTI Ha NaHHH
MOMEHT TEOPETHYHOTO Ta MPAKTUYHOTO OOTPYHTYBaHHS IOJMO KUMBKICHUX Ta SKICHUX
MOKAa3HHUKIB EMOIIfHOTO iHTENeKTy IUIA 3a0e3leueHHs BHCOKOTO PiBHS T'OTOBHOCTI
ocobucToCTi 0 MaitdyTHROI TmpodeciitHol camopeaizarii.

EmoniitHuii iHTENEeKT pO3TIsSAacThbes K KOTHITHBHA, X04a i crenudivyHa 31aTHICTh
0COOMCTOCTI, [0 CHPSIMOBAHA HA PO3YMIHHS Ta KEPyBaHHS eMOLIsSIMH. BHHUKHEHHIO
MOHATTS "eMOIiiHui iHTeneKkT" TmepeayBaB JOBIHH NUITX HAYKOBUX JOCHIKCHbB: Bij
BUBYCHHS OKPEMHX EMOIIMHUX PeakIiliii Jroae, 1X IHTeNeKTyalbHUX 3MiI0HOCTEH 0
MOCTYIOBOTO TIEPEX0Jly Ha HOBUH piBEHB, SIKUH 00'€HAB I1i 2 HANPSIMKH iX B €IMHE
SIBHIIIE.

BuBueHHs pi3HMX MiAXOMIB IO aHANI3y [OaHOI NPOOIEMATHKU BHSBHIIO, IO
3arajJbHUM JJIS1 Pi3HUX KOHLENIIH € pO3YMIHHS I[bOTO IICHXOJIOTIYHOT0 HOBOYTBOPEHHS
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SIK 3J4aTHOCTI pO3IMi3HaBaTH, PO3YMITH eMOLii Ta YIPaBIATH HHUMH SK y cdepi
BHYTPIIIHBOOCOOHUCTICHIH , Tak 1y chepi M>KOCOOUCTICHIH.

CyuacHUH CTaH pO3BUTKY MPOOJEMH EMOLIHHOTO i1HTEIEKTy 3yMOBICHUN
HASBHICTIO PI3HUX TCHXOJOTIYHHUX TEOPiH Ta 3araJibHUX YSBJICHb IPO JaHUi (eHOMEH.
HesBaxkatoun Ha Te, o0 mpobiaeMa eMOLIIHOTO 1HTENEKTY Ma€ MPaKTUYHE 3HAYECHHS,
BOHA Ha CHOTOJHI 3aJMIIAETHCS HEJOCTATHRO BHUBUCHOIO SIK TEOPETUYHO, TaK i
eKCIIepIMEHTAJILHO, @ TOMY BUMarae IoJajiblInX JOCIIPKCHb.

[leBHmii piBeHb MiArOTOBKH 10 NmpodeciiHOl AISUIBHOCTI 3aliMae BaXKIMBE Micle Y
npodeciiHii iSUIBHOCTI, SKUH B HAyKOBHX JUKEpeNlaX TIYMAadUThCA SK KOMIUIEKC
COLIiAJIFHO Ta OCOOMCTICHO 3HAYYIIUX 3HAHb TA HABUYOK, XapPAKTEPUCTHUK Ta SIKOCTEH,
1110 T03BOJISIFOTH €(PEeKTUBHO BUKOHYBATH CBOIO IiSUTBHICTB IpodeciiiHo .

omo rotoBHOCTI A0 mpodeciifHoi MiSIBHOCTI, TO € HIOHalMeHIe 3 MiAXOaH,
KOXKEH 3 SIKMX BKJIIOYA€ eMOLIHHO-TI3HABANbHY CKIAJ0BY:

- MisSTIbHICHUH,

-TICHXOJIOT1YHHI

-0COOUCTICHUA.

T'oBopuTH mpo TOTOBHICTH A0 TpodeciiiHol AisUIBPHOCTI MOXKHA JIMIIE 32 YMOBH
PO3BUTKY y cyO'ekTa mpodeciiHOi MisIBHOCTI HACTYMHHX CKIAJOBHX: IMO3UTHBHE
CTaBJCHHS 10 OOpaHOi HisITBHOCTI; 3aJ0BOJICHICTH IPOLECOM 1 pPe3yabTaTOM i€l
IiSUTBHOCTI; 37aTHICTh €(EeKTHBHO aJanTyBaTH BIACHY IOBEAIHKY A0 KOHKPETHOL
CHUTYyalii; BOJOJIHHA BHCOKOPO3BMHEHHM EMOLIHHUM IHTENEKTOM SK HpodeciitHuM
pecypcoM y pIi3HOMAHITHHX KOMYHIKAIisiX, TPH BHUPINICHHI BaXIMBHX IIJIOBUX
3aBIaHb.

Emoniiinuii iHTENEKT OCOOMCTOCTI Ta BCI EMOIIWHO-TI3HABAIBHI TMPOIECH €
OCHOBOIO 3araJIbHAX 3aKOHIB, IIiJ] Yac JOTPUMAHHS SIKMX BiOyBaeThCcs (HOpPMyBaHHS
EMOLIITHOT CXUIIBHOCTI 0 TO1 4M iHIIOT MpodeciiHol AisTbHOCTI. J[0 BKa3aHMX 3aKOHIB
HaJIe)KaTh HACTYITHI: PUPOIHI 3B’SI3KM MK JIFOJUHOIO Ta CYCHIIBCTBOM; TCHICHLIT y
HABYaHHI Yy BiANOBIAHO A0 aKTYaJIbHUX 3MiH IpodeciiiHOi opieHTalii Mail0yTHHOTO
cy0’€KTa mpalli; CTAHOBJICHHS Ta AWHAMIKA YCiX IICUXIYHHUX MPOIECiB; 1HIMBITyalbHO-
THTOJIOTIYHA CHICHU(IUHICTE CTABJICHHS J0 MISIBHOCTI Ta 11 eMolliiiHe 3a0apBICHHS.

Omxe, Ha OCHOBI BHIIE BUKJIQJCHOTO MH MOXXEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
eMOLIMHUIT IHTEJIEKT BIUIMBAE Ha IiJrOTOBKY MOJIOZI 10 HpodeciiiHol camopeaizartii,
SKIO MijJ yac Hel IM He JaBaTH TOTOBI MiAKa3KW ii 3MIHCHEHHS, a CIIPSIMOBYBAaTH Ha
CaMOCTIil{HI MOIIYKA HUMH BJACHUX IUIIXIB PO3B’sA3aHHSI MalOyTHIX MpogeciiHux
3aBIaHb. Y TaKkOMy BHUIaAKy MOJOAb Oyxe MaTd MOTEHMiadx A  3AiHCHEHHS
CaMOCTIHHOTO ocMuciieHoro  mpodeciiiHoro BuOOpy, (QOpMyBaHHS  EMOIIHO-
MO3UTHUBHOTO CTaBJICHHS A0 00paHOi mpodecii 3a TOMOMOTo0 BHCOKOPO3BUHEHOTO
EMOIIIITHOTO IHTENEKTY

Hayxosuii kepisnux: Iuancoxa O.M.,
KAHO. NCUXOJL. HAYK, O0OYeHm
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CTHJIBOBI OCOBJIMBOCTI HOBEAIHKHU Y KOH®JIIKTHHUX
CUTYANLIAX CTYJAEHTIB 3 PI3HUM PIBHEM TPUBOXHOCTI

Ilepen TCHXOJNOTIYHOIO HAyKOIO IIOCTa€ 3aBJAHHS CIPHATH e(QEKTHBHOMY
CHIUIKyBaHHIO CYO'€KTIB y mpoleci CHUIBHOI MAiSJIBHOCTI Ta JKUTTESUIBHOCTI,
JNOCSATHEHHS B3aEMOJii Ta OTpUMaHHSI NOTpiOHOro pesynbrary. Ilpu po3s’s3aHHI
3aBJaHb, AKi IOCTAIOTh MEpe] HapTHEPaMu, MOXYTh BUHHKATH KOH(IIIKTHI CHTYaLii, 3
SIKUX BOHH BHXOJSTb, 3aCTOCOBYIOUH Pi3HI 32 XapaKTepOM CTHUII, IO MO3HAYAETHCS Ha
e¢(EeKTHBHOCTI JIOCATHEHHS 1[Il CIITKyBaHHA a00 CHOUIbHOI JisuibHOCTI. Yum
BH3HAYAIOTHCS CTHIIHOBI OCOOIMBOCTI BUXOY 3 KOH(IIKTHOT cuTyanii cy0’exTa, SIKHMH
Horo BiactBOCTSMH? 30KpeMa, 3’sICyBaHHIO TOTO, SIK ITO3HAYa€ThCsl Ha BUOOPI CTHIIIO
MOBEIHKH Yy KOHQIIKTI pIBEHb TPHBOXKHOCTI CTYJAEHTIB, i CIPSIMOBYBAJOCS Halle
TEOPETUKO-EMITIPHYHE AOCIIKEHHSI.

Konduikr BusHauvaerscst BueHnmu (H. I'pimmna, JI. Boxosud, JI. IletpoBcbka Ta
iH.) IK B3a€EMOJIiSl MK JIFOJBMH, SIKa TPOSBILIETHCS Ta BUPAKAETHCA Y IPOTUIT pi3HUX
CTODIH U JOCATHEHHs BIacHHUX iHTepeciB. [Ipu BupimeHHI KOHDIIKTIB Cy0’ €KTaMu
3aCTOCOBYIOTBCSI PI3HOMAHITHI CTHJII YHM cCTpaTerii MOBEOIHKM — IHAWBIAyanbHI
cTabinbHi 11 GopMu, SKi MPOSBIAIOTECS B yMoBax B3aemonil (B.Kpuceko). YV HaykoBux
mpansx BueHi (P. Mepton, [I. Cmencep, . CKOTT Ta iH.) BU3HAYAOTH CTHJII MTOBEIHKH
SK CIOCOOM JISUTPHOCTI JIFOJAMHHU IIIOJ0 BHPIIICHHS KOHQIIKTHOT CHTyallii depe3
peamnizaiiro BIacHUX BHYTPIIIHIX MOTHBIB. CTWIIb MOBENIHKM 1HAMBiZA BH3HAYAETHCS
caMe THM, AK BiH HAMAaraeTbcs 3a0BOJIBHUTH CBOi iHTEPECH Ta IHTEPECH 1HIIHUX.

Teopernunuit anamiz ncuxonoriydoi miteparypu (I'. Aizenk, lO. Xanin,
Y. Croinbeprep Ta iH.) 3aCBiI4y€ aKTyaJbHICTh NOCHIIKEHHS TPUBOXHOCTI SIK PHUCH
0COOHMCTOCTI, SIKa MO3HAYAEThCsl HA MOBEAIHLI JitoauHM. [IpoTe, TeopeTHUHMI aHAami3
JiTepaTypHHX JDKepen II0Ka3aB, IO IpoOiieMa TPHUBOXKHOCTI SIK  MOJKJIHBOT
TICUXOJIOTIYHOI A€TepMiHaHTH HpPU BUOOPI CTWIIIO MOBEAIHKU y KOH(IIKTHIA cuTyaril
PO3KpHTa IIle HEeIOCTaTHBO 1 JaHa NpoOieMaTHKa Ha CydacHOMY eTalli HayKOBOTO
MICUXOJIOTIYHOTO 3HAHHS € aKTYaJbHOK IS EeMIIIPUYHOro JociimkeHHA. Came y
3a3HAYCHOMY AacCleKTi 3 METOI0 BHUSBICHHS HAsSBHOCTI 3B’A3KYy MK CTHIHOBUMH
0COONMBOCTAMU TMOBEOIHKH Y KOH(IIKTHHX CHTyallisiX Ta pPIBHEM TPUBOKHOCTL
CTYZEHTIB OYJI0 MPOBEICHE EMITIPUYHE JOCTIPKEHHS.

Jnst BHUBYEHHS MOOCTIPKYBAaHMX SBHI] OyJI0 BHKOPHUCTAaHO CTaHAAPTH30BaHI
TICUXOJIOTIYHI MeTomuku: «CTparerisi noBeniHku y koHQuikTHII cutyanii» K.Tomaca
ta P.Kinmena; «Or1iHka BIacHOT MOBEAIHKK B KOHGIKTHUX cuTyaiisx» C. Baitmepa;
«BumiproBanus piBHA TpuBoXHOCTi» JIk. Teinopa; «lllkana curyaTHBHOI Ta
ocobucticHol TpuBoxkHOCTI» Y. Crinbeprepa. st oOpoOKH OTpHUMaHUX €MITIpHYHUX
IaHuX OyaM BHKOPHCTaHI METOAM SKICHOTO Ta KiJIBKICHOTO iX aHami3y. JociiaHoro
pobororo oxoruieHo 40 cryneHTiB OOechbKOr0 HAliOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY iMEHi
L.I. MeuHikoBa, siKi 3100yBalOTh OCBITY 32 CHEHIANBHICTIO «DiI0NIOTisN.
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VY pe3ynbTaTi IPOBEICHOTO EMITIPHYHOTO JOCHIIKEHHS 0yJI0 BUSBICHO, IO Cepex
JOMIHYIOUHX CTpaTerid moBediHKH y KOHQIIIKTHIN cuTyanii (3a metonukoro K. Tomaca
ta P.Kinmena) y cryaentiB € xommpowmic (30 %), mpucrocyBanns (22,5 %), a Takox
koHKypeHuis (17,5 %). Cepen tumiB (cTWIIiB) BUpIMIEHHS KOHQIIKTIB (32 METOIUKOIO
C. Baiimepa) y CTynaeHTiB AOMiHYIOTh KommpoMmicHuE (32,5%), AeMOKpaTHIHUIA
(27,5 %) Ta M’skuii (20 %). TakuM YHHOM, OTpPHUMaHi JaHi CBiAYaTh PO Te, LIO
CTYIEHTH B KOH(IIKTHMX CHTyallisX HaMaraloTbCs INOHAWNepHmie 3HaXOAUTH
KOMITPOMICHI piIlIeHHS], SIKi 3aJOBOJIBHSIOTH Pi3HI CTOPOHH.

BuBuenns piBHs TpuBoxHOCTI (32 Metoxukamu Jx. Teinopa ta Y. Cninbeprepa)
MOKa3ylTh, IO y CTYACHTIB MepeBaXkae cepelHiil piBeHb TpuBOxHOCTI (47,5 %);
peakTHBHA Ta 0COOMCTICHA TPUBOXKHICTh IpPEACTaBIeHA BiANOBIAHO y 52,5 % Ta 50 %
Ha HH3BKOMY piBHI. OTpuMaHi pe3yibTaTH MOKa3adl BiACYTHICTh Y CTYAEHTIB
BHUCOKOTO PIBHA TpPHUBOXKHOCTi; Yy HHX BIiACYTHS €MOIiifHa Hampyra, BHYTPILIHi
MepeKUBaHHS, HATOMICTh JOMIHY€ CTIHKICTh Ta KOOPIUHAIIS MTOBEiHKH.

Jlnst BU3Ha4YeHHs XapakTepy 3B S3Ky MK CTHIBOBHMH OCOOJIMBOCTSIMH HOBEIIHKH
y KOHQIIKTHHUX CHTyallisIX Ta pIBHEM TPHBOXKHOCTI CTYIEHTIB 3aCTOCOBYBABCS
KopelsimiiHMi  aHami3. BiH moOka3aB HasBHICTH BHPA3HOTO PiBHS 3B SI3KY MiX
MTOKa3HUKOM PiBHS TPUBOXKHOCTI Ta TAKUM CTHJIEM IOBEIIHKH y KOH(IIKTHINA cuTyamii
SIK KOHKYpEHIiS; MDK PpEaKTHBHOIO TPHBOXKHICTIO Ta CTWJIEM CIHIBIpami; Mix
OCOOHCTICHOIO TPHBOXKHICTIO Ta XOPCTKUM CTWJIEM Ta CTHIIeM Komipowmic. OTxe,
OTpUMaHi JaHi 3acBiAYYyIOTh T€, IO PiBEHb TPHUBOXKHOCTI, SIK PEAKTHUBHOI, TaK i
0COOHCTICHOI, MO3HAYAIOThCS HAa CTHISX MOBEAIHKH CTYIEHTIB Yy KOH(MIIKTHHX
CHUTYaIlisX.

Hayxosuii kepisnux: Xoxnina O.11.,
0-p NCUxon. Hayk, npoghecop

VK 159.923.2 (043.2)
IBens 1O.P.
Hayionanonuii asiayiunuti ynisepcumem, Kuig

COHIAJIBHO-IICUXOJIOI'TYHI YUHHUKH ®OPMYBAHHS
CAMOOIIHKHA OCOBUCTOCTI

®dopMyBaHHS a/JE€KBAaTHOI CAMOOLIHKMA € OJHMM 3 HAaWBaXIMBIIINX YHHHUKIB
Ppo3BHUTKY ocobucTocTi. CamMooILiHKa — 11 OLliHKa JIIOANHOI0 caMoi cebe K 0co0H, CBOIX
SIKOCTEH, 3MI0HOCTEH , BUMHKIB, a TaKOX CTaBICHHSA 0 OTOUYIOUHX. € BaKIMBUM
perynaTopoM MOBEIiHKHM JIOAWHHW. Bix pIiBHA CaMOOLIHKH 3aJie)KaTh CTOCYHKH 3
IHIIMMH JTIOABMH, aKTHBHICTH OCOOMCTOCTi, i y4acTb y JisUZIBHOCTI KOJEKTHBY,
nparHeHHs a0 camoBaockoHaneHHs. Ha aymky bB.C. BonkoBa, HeagekBaTHa
CaMOOILIiHKa OCOOUCTOCTI , HAWYaCTille MPU3BOJUTL 10 BUHHUKHEHHS HEBPOTHYHHX Ta
NICHXOCOMATUYHUX 3aXBOPIOBaHb.

CaMmoOomiHKa HE € TOCTIHHOI BEIWYMHOK, OCKIIBKA BOHA MiJNAETHCS BILUIUBY
KHUTTEBAX OOCTaBMH Ta aKTHBHHX Jiii 3 G0Ky BiacHOi ocobucTocTi. Ii pomb myxe
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Ba)KJIMBA, OCKUIBKH CaMOOIIiHKa € OCHOBOIO MalOyTHBOTO YCIiXy Y HEeBJadi JIOMHY B
*KUTTi. CaMOOIliHKa BUCTYTIA€ OJHOYACHO 1 SIK MPOLIEC, 1 AK PE3YNIbTAaT BOTO MPOLIECY.

Camooninka nmouynHae GOpMyBaTHCS B PaHHBOMY TUTHHCTBI y MPOLECI PO3BUTKY
0COOMCTOCTI Ta BIUIMBY HAa JIOAWHY 30BHIIIHIX YWHHHKIB. [lepmiiM YWHHHUKOM €
HaWOIMKYe colllajJbHe OTOYCHHS OWTHUHHU, CIM’s. JIUTMHA MOBHICTIO 3ajeKHA Big
JOPOCIIHX, IO 3HAXOIITHCS Ot Hel, BOHH 1 BUXOBYIOTH, ()OPMYIOTH, PO3BHBAIOTE.
Orinka OaTBKIB BiJirpae B OINBIIOCTI BUNAAKaX CTUMYIIOIOUY pOJIb, MOOLUTI3ye
3yCWUII JUTHHA Ha OTPHMAaHHS MEBHOTO pe3yiabrary. ToOTO IOyMKy BHUpaKeHY
3HAYYIIUMH JIIOABMH BOHH IPHHMAIOTh SIK JYMKy IIpO ce0e 1 BUKOPHCTOBYIOTH ii y
CBOiX BJIACHUX CY/DKEHHSX Ipo cede. Alle y HiATITKOBOMY Billi BIUIMB OAaThKiB MMOMITHO
3HIKYEThCS. [liUTITKU KPUTHYHO OIHIOIOTH CBOIX OATBKiB, IXHIO JYMKY 1 IIOYWHAIOTH
BUPOOJIATH BIACHY MO3UILIIO 1010 0aTbKiBCHKOI OIIHKH.

HacTynmHUM YMHHUKOM, SIKUH BIUTMBAa€ Ha (POPMYyBaHHS CaMOOLIHKH € NpaliBHUKH
IIKUIBHUX 3aKmaniB , Bumreni. Ha mymky, @.B. KocrmimboBa ycmixm ¥ HeBpmaui y
HaBYaHHI, OI[IHKA BYMTEJIEM pe3yJIbTaTiB HaBYAJBHOI Mpalli MOYMHAIOTH BH3HAYATH i
BIJHOILIEHHS JUTUHU 10 caMmoi cebe. OILiHIOYM 3HAHHS, BUMTEIL OJHOYACHO OIL[IHIOE
ocoOucTIiCTh, ii MOXKIMBOCTI Ta Miclle cepen IHIIMX. Y XOJi OCBITHBOTO IpoOLECy y
IiTel 3pocTae KpUTHYHICTh, BUMOTJMBICTh A0 ceOe Ta HABKOJHMIIHBOTO CBiTy. s
Kpamoro (OpMyBaHHS CaMOOIHKH, YYHSM IOTPIOHO JaBaTH MOXJIMBICTH OIIIHUTH
CBOIO BiATIOBi/Ib 1 MOPIBHATH i1 3 BIANOBIASIMH 1HIINX YYHIB .

[Ile omHMM BaXJIMBMM YMHHHUKOM BIUIUBY Ha (OpPMyBaHHS BMIiHHS OLIHIOBATH
BJIACHY JisUTBHICTD Ta MisUTBHICTH IHINUX JIFOACH € OMHOMITKH. SIKIIO JTUTHHA BiT4yBae
y CBOEMY TOBapuilli MapTHEpa, MK HHMH BHHUKAE OOMIH OLIHKAMH 3 SKHX
PO3BUBAETEHCS 3aTHICTh OaunTH cede 3 mo3uLil iHmoro. I'pyna poBecHHKIB € (hakTOpoM
comiamizamnii 0COOMCTOCTI, CTUMYJIOE i 1O HPUHHATTS HOBUX IIPABWJI ITOBEMIHKH,
OIIIHKH PE3YJbTATiB TisSUIHOCTI Ta 3a0e3medye IOCBil, AKUH Ma€ TPUBAIWN BILUTUB Ha
PO3BHUTOK OCOOHCTOCTI.

OTxe, CaMOOIIHKAa II¢ JUHAMIYHE IICHXOJOTO OCOOHCTICHE YTBOPEHHS, SKE
3MIHIOETBCS il BIUTMBOM Pi3HOMAHITHHUX (PaKTOPiB, OTOUYIOUMX YMOB 1 MiHJIHMBUX
KHUTTEBUX 00cTaBUH. OCHOBHMMH YMHHHKAaMH ()OPMYBAHHS CAMOOLIHKH € OAaTBbKiBChKe
CTaBJICHHS 1O TUTHHH, OI[IHKA TMPAIiBHUKIB 3aKIaJiB OCBITH, CHiNIbHA MisUTBHICTH 3
OJTHOJIITKAMH.

Hayxosuii kepisnux: Bnacosa-Ymepyx O.M.,
cm. 8UKIA0ay
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BOARD GAME AS A MEANS OF DEVELOPMENT OF POSITIVE
MONETARY INSTITUTIONS

Money accompanies all spheres of human life; and thus appear in two planes:
nominal value and subjective value (ratio). Currently, in the modern business space, the
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scientific space has begun to pay attention to the formation of monetary competence in
adults who already have a vision of the world and certain resources. However, all the
basic skills and patterns of behavior a person masters in childhood, where, «... the
leading line of development is the game» [1, p.57]. For an adult, play is not only a
means of recreation - but also the easiest way to acquire practical skills and learning,
familiar from childhood.

Monetary attitudes are a person's beliefs about money, which determine his attitude
to money;, to life in general and determine monetary behavior.

There are several options for board games, which are based on the attitude to
money:

Monopoly. «This is an American classic: each new generation of Monopoly players
learns to indulge their uncontrollable, ruthless desires. Players start the game as equals.
Luck - and a few strategic steps - over time allow one player to dominate everyone else.
As a result, this player accumulates huge fortunes in cash and real estate» [3].

CASHFLOW is an educational board game developed by Robert Kiyosaki as a
business simulator in 1993[2]. This game teaches to invest strategies, thoughts,
thoughts and secrets of creating money that only rich people know, and thus gives the
opportunity to change negative monetary attitudes to positive monetary attitudes.

Games belonging to eurogames and wargames. Eurogames define money not as a
primary but as an additional resource and is based on resource management in general,
including money (here we can identify the causal relationship between money and other
goods and resources); wargames operate with all available resources (here money
appears, rather as a part of material objects) - these games teach to adequately perceive
the sudden loss and appearance of resources: and, accordingly, money.

As a result of the study, it was determined that: board game, as a method of
learning and developing skills, developing abilities is the best among them.

In this case, board games involve two levels: external (activity, perception of
information and communication) and internal (mental processes, worldview, «self»-
concept, emotions, attitudes), these two levels in the game work actively
simultaneously.

It is because of the symbolism, money in the board game and their meaning in life
in general are perceived much easier, which allows you to experiment; safely build your
own monetary behavior, strategies, attitudes; learn the proper handling of money and
respect them, consciously treat resources.

Based on the above, the following recommendations for the formation of positive
attitudes to money are formed:

For the formation of financial literacy it is necessary that the right attitude to money
and constructive attitudes are formed, starting from childhood; and for adults - to
provide the development of these competencies with constant practical support, which
is possible and effective when using board games.

Economic board games can be used at school, university to teach and improve
constructive monetary skills and positive monetary attitudes; at home for a good time
with benefit and family financial literacy training; as a basis of training and a
component of team building; a means of recreation for colleagues in the company /
organization.
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CONNECTION BETWEEN GAMBLING ADDICTION AND TEMPERAMENT
OF ADDICTED SUBJECT

The actuality of the research proceeds from the fact, that the with gambling
legalization in Ukraine number of subjects, who interested in this, growing too fast. But
any statistics does not take into account, how many people become addicted from this
process. As a science researches and publications inform, in most of researches gamble
addicted subjects - is a young people. So, a necessity to research the separate
development factors of this mechanism for engineering the methods of prevention and
psychological, psychotherapeutic help, depends on constitutional dispositions,
subjective characteristics and social factors, grows up.

Widely this problem was investigated by Neyaskina Y.Y.[1], Karavayev A.F. [2],
Karpov A.A. [3].

As a target of our research we took exploring of types and levels of temperament
specifics between gamble addicted subjects. In research we used methodics: “EPI Test”
Eysenck, where from scales of extraversion, introversion and neurotism, through the
“Eysenck circle” we defined types of temperament our respondents; and Therstone's
“Temperament diagnostics”, which helped to define percentage of subjects’
characteristics indicators. Sample chosen from 20 clients of reabilitation centre 20-25
years old, who gamble addicted, ten from them is a woman, another ten from them -
man. EPI test showed us, that the respondents have a types of temperaments as: choleric
— 35% (7 people), 5% (1 people) — melancholic, 25% (5 people) — flegmatic, and 35%
(7 people) — sanguinic. There are two types of temperament, which turned out the most
in a group: choleric and sanguinic. This results characterize respondents as a strong
nervous system subjects, it's easy for them to change their attention from one object to
another, they have unbalanced nervous system, which interferes to compatibility with
another people; sanguinic type characterized by good working capacity, easy changing
from one activity to another, high level of communication with people, easy
experiencing failure. From Therstone's “Temperament diagnostics” we defined, that the
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activity indicator have this results : 55% low level, 40% - middle, and 5%- high level of
activity; physical activity indicator: 15% not showed, 70% low level, 15% - middle
level; impulsivity indicator: 30% not showed, 30% low level, and 40% - middle;
leaders indication: 20% not showed, 40% low, 30% middle, and 10% of high; balance
indicators: 5% not showed, 35% low, 60% middle; friendly indicator 15% not showed,
35% low, 35% - middle, and 15% - high; reflexivity indicator: 5% - not showed, 40%
low, 45% middle, and 10% - high level. On low level respondents demonstrated next
indicators: activity, physical activity, on middle level - impulsivity; leadership, balance,
friendly — on low and middle, reflexivity on middle level.

Conclusions. So, as a result of research we concluded, that the gamble addicted
have very accentuated unbalanced nervous system, they easy changing their attention
for one object to another. Respondents very impulsive and indifferent to
communication. This facts give us a foundation for next hypothesis about external
influence on their nervous processes and also about role of internal factors in addiction
development. Further, perspective for research should come directly from defining of
correlation temperament specifications with subjects characteristics and character
acentuations, with considering comparing of social factor, personal values and
education.
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APPROACHES TO UNDERSTANDING PSYCHOLOGICAL READINESS FOR
ACTIVITY IN PSYCHOLOGY

The necessary basis for the scientific study of the psychological readiness for action
is understanding the methodological basis of the problem, including the methodological
approach as a position on the understanding of the psychological phenomenon [2].
Psychological readiness for different types of activities has its own specific features,
but, at the same time, there are general views on the understanding of the article [1].
The discussion of these views was the aim of our research at the theoretical stage.

In modern science we can distinguish two basic approaches to understanding the
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essence of psychological readiness for activity. In the first one, it is considered as a
state of psychological readiness to perform a specific work task; it is short-term,
temporary, mobilization, situational readiness (llyin, Levitov, Nersesyan, Puni,
Ukhtomsky, Maklakov, Vinogradov, etc.); In the second one - as a general, long-
lasting, constant, timely, potential readiness for activity - preparation of all spheres of
psyche for performance of activity, as a personal integrative power (M. D'yachenko, L.
Kandibovich, L. Sogalayeva, L. Kondrashova, P. Gornostay, M. Moko, M. Smulson, O.
Khokhov, O. Khokhov). D'yachenko, L. Kandibovich, V. Sogalaev, L. Kondrashova, P.
Gornostay, V. Molyako, M. Smulson, O. Khokhlina and others).

In aviation psychology psychological readiness is mostly considered as short-term
(mobilization, situational) readiness (O. Tinkov, O. Zakharova, O. Blinov, O. Kokun,
V. Ol'inik, M. Litvinchuk and others), and as a long-term (potential, integrative,
personal) (K. Platonov, O. Kernitsky, I. Okulenko, I. Sidneva, T. Lavrukhina, O.
Petrenko and others). Exactly, in the context of long-term psychological readiness were
studied professionally important personal qualities of civil aviation pilots (O. Kernitsky,
I. Sidnjeva, V. Bulava, V. Zlagodukh, V. Togobitska and others).

General psychological readiness for activity is considered as the basis for formation
of effective special short-term readiness, practical preparation for a particular type of
activity [3, 4]. The first one is formed during the long period of professional training
and activity of the practitioner and characterizes his/her potential psychological ability
to perform various tasks during the activity, and the other one characterizes the
psychological ability to perform specific professional tasks for the current period of
time (from a day to several days). A specialist may not have short-term (situational)
psychological readiness in the presence of long-term (potential) readiness, and, at the
same time, it is impossible to have short-term psychological readiness without the
presence of long-term readiness [1].

In our research we understand psychological readiness for activity as a general,
long-term readiness, as readiness of all spheres of psychology to perform activities with
high efficiency, as an integrative personal formation that combines motivational,
cognitive, emotional, volitional and other components which are adequate to the
requirements of content and conditions of activity.
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PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF THE VALUE SPHERE OF TODAY’S
YOUTH

Modern society is currently experiencing a crisis of values and spirituality. It’s
important to note that it is values, what shapes a person's worldview, determines the
priorities of life goals and plans, becomes imperative for choosing lifestyles, determines
the specifics of personal and professional self-determination.

Developmental psychology characterizes adolescence as a life period during which a
stable system of values, self-awareness and the social status of a person are formed. The
value orientations system serves as a psychological characteristic of a mature person and
as one of the pivotal personal formations, which determines the person’s informative
attitude to social reality and in this capacity establishes the motivation of individual’s
behavior and significantly impacts their diverse activities.

The purpose of the study is to theoretically examine and empirically investigate the
psychological aspects of the value sphere formation of today’s youth.

In accordance with the purpose of the study, we have identified the following applied
tasks:

1. To analyze the peculiarities of the formation of the value sphere in the period of
adolescence.

2. To determine the correlation between the value sphere and personal motivation of
the high school student.

As a result of conducted survey via "The structure of value orientations of the
individual" technique by S.Bubnov high and moderately high indicators on the scales
"High social status and people management", "Social activity to achieve positive change
in society”, "Finding and enjoying the beautiful”, "Communication” were obtained.
Thus, the basis of the value sphere of youth are individual values that help person to
express themselves, prove themselves in interpersonal communication, demonstrate the
leader qualities, their own ambition and open-mindedness.

According to the results of a conducted survey via T. Ehlers method, 60% of
respondents who had high or moderately high motivation level demonstrated a developed
motivation for success, which indicates both their willingness to act to achieve their
goals, and the situational display of their individualism.
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Based on the conducted study of the value sphere of today’s youth, it was established
that their value orientations are aimed at promising social achievements, besides, desired
was referred to the as general life goal. Also, value orientations of young people
characterize not only a reflexive, but also an effective, active attitude towards the world.
They are the result of the "transition" of values from the realm of the proper to the
behavioral and motivational plane.
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THE PROBLEM OF DIGITALIZATION IN PSYCHOLOGICAL AND
EDUCATION SPHERES

Determining the essence of the digitalization problem in psychological science and
education is carried out in the process of studying modern technologies to meet human
needs as a subject of the information society, social, cultural and economic trends in the
world.

Based on the above, digitalization in a broad sense is considered as a process and
result of technologization collection, cultivation and dissemination of information using
computer technology to meet human needs [1].

At psychology, the problem of digitalization is studied by cyberpsychology which is
a branch of psychology that observes mental processes, states, properties and
manifestations of their activity (function, communication, behavior) in cyberspace
(Aiken, 2017; Kent, 2018; Voiskunsky, 2013).

The study of human activity in cyberspace in the scientific literature is represented
by the ideas of cultural and historical psychology, according to which the use of the
Internet is a modern stage of symbolic mediation of internal and external tools, which
are technologies and computers (Cole, 1997; Vygotsky, 2013).

The foundations of the psychology of computerization as a branch of general
psychology were laid (Tikhomirov, 1993) [5]. However, today cyberpsychology is
present in all sections of psychological science (age, social, clinical, pedagogical,
organizational, differential, cognitive psychology, communication psychology, etc.) [2].

The process of digitalization and the development of social services contribute to
attracting users to the Internet, allow to collect a huge array of customer data and
analyze it, build individual and personalized offers to help clients remotely, improve
existing  services, etc., which in turn attracts Internet psychologists
(cyberpsychologists).

In the field of education, due to the latest computer technology, students have the
opportunity to use electronic libraries, various sites, links, web-applications and videos
of educational and cognitive nature, participate in seminars, conferences and listen to
lectures from around the world. With their help, students communicate with each other
and teachers, that is, the virtual world becomes a means of socialization and acquisition
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of new knowledge in the institute of education and science, especially during
quarantine (Lubenets, 2016) [4].

On the one hand, the development of information and communication technologies
is an impetus for the development of new learning tools, and makes the learning
process more effective, leads to increased erudition and communication skills. Instead,
inappropriate and thoughtless use of innovative technologies leads to gamification and
illusory cognition in education, perception of learning in the context of entertainment,
and increased risk of facing threats to the virtual world: cyberbullying, fraud,
harassment, trolling, stalking, pornography, etc. [3].

Generalization of information about the essence of this problem gives grounds to
conclude about the importance of studying the process of digitalization in psychological
science and education, the effects on mental phenomena, activities, student learning,
and threats in cyberspace. The latter was the impetus for the study of the problem of
cyberbullying among students, and will be reflected in future scientific publications of
the author.
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ROLE OF VOLUNTARY REGULATION IN RISK-TAKING

The professional activity of psychologists establishes certain requirements on the
volitional regulation of specialists in this sphere, in particular on self-control, endurance
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and initiative. Meanwhile, psychologists also have certain occupational risks in their
work directly affecting their effectiveness and productivity. The use of the term
"volitional regulation” is likened to the image of "will power." In scientific works, the
specific content of volitional regulation is interpreted in various ways: volitional
regulation in works by W. James is interpreted as a mechanism for constructing
behavior along the line of the greatest resistance; L. Vygotskyi defines the regulation of
human behavior as the global function of the will. Thus, it is possible to conclude that
volitional regulation of behavior is a special kind of mental regulation of behavior,
consisting of the assimilation of signals from the external and internal environment[4].

In scientific works, "tolerance for risk" is defined as a certain level of direction of
the person's activities in danger conditions [2]. The risk-taking is based on the personal
qualities of a person, which are leading in the decision-making process. V. Petrovskyi
states that "risk-taking" is quite stable characteristic of an individual and is related to
such personality characteristics as impulsiveness, independence, the desire to succeed,
propensity to dominate[1]. A. Bezrodnyi considers the risk-taking as a characteristic of
behavior, a certain combination of social factors and distinguish personality features
that contribute to high and low levels of tolerance for risk [3]. Volitional regulation, as
self-regulation of person’s activity plays a significant role in the formation of certain
actions, their motives and different mental states, that is why it is important to study the
role of volitional regulation in the formation of tolerance for risk [4].

In order to conduct an empirical study, we used methods for diagnosing risk-taking
of O. Shmelev and study methods of volitional organization of personality of A.
Khokhlov. 35 psychology students from the Aviation Psychology Department of the
National Aviation University, aged 19 to 20 years participated in the research.

It has been determined that a significant part of respondents (71.4%), 25 people
have an average level of risk-taking, which indicates their willingness to make
decisions and act in conditions of subjective uncertainty; moreover, they have a
sufficient level of readiness for self-control of actions in case of previously known
unavailability or absence of necessary guidelines, and willingness to rely on their
potential. At the same time, some participants of the study (17.1%), 6 people who have
a low level of risk-taking, do not have features of adventurism, which indicates the
characteristic avoidance of different mistakes concerning made decisions.

By the results of the processed data, it has been establishes that some respondents
(65.7%), 23 people have quite high level of volitional regulation, which indicates their
awareness of the meaning of a particular activity, a high level of organization of their
own lives, their behavior corresponds to values and mental targets. They are able to
structure, separate the main things from the secondary ones in their actions, and able to
rapidly search for options, choose the optimal one and implement this type of behavior
in life and adhere to the stability of accepted behavior. One of the most significant
qualities of psychologists in their professional activities is the ability to maintain
control over their actions and actions in critical situations.

According to the results of the comparative analysis, it has been concluded that the
group with a low level of risk-taking has high indicators of value and semantic
orientation, self-control and independence, while the group with a medium level of risk-
taking has high indicators of activity organization, persistence and self-control. The
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group of respondents with a high level of risk-taking is characterized by determination
and persistence.

In conclusion, volitional regulation changes from more passive - self-control and
organization to more active actions - determination and persistence with the increase in
the level of risk-taking of psychology students. Volitional regulation should be applied
equally to all activities (active and passive). The professional activity of psychologists
is characterized by an average level of self-control, initiative, and, accordingly, an
average level of risk-taking.
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ROLE OF MOTIVATION APPROVAL IN LEARNING ACTIVITIES OF
STUDENT

In a role of a carrier of social characteristics, each person needs interaction with
society for complete development, which can be directly expressed in the perception of
certain attitudes, assessments and opinions of surrounding persons.

In case of absence of support or reproach from and others, it is difficult for a person
to objectively assess results of its own actions. Carrying out one or the other work, a
person subconsciously counts on the support of parents, friends, teachers and advisers.
This type of assistance is quite often expressed in the form of approval of the person’s
actions, which can create both socially desirable behavior of an individual and interest
in certain activities, including learning [2].

The psychologists, using the term "approval motivation”, define the efforts of a
person so to say to "deserve" approval, praise from surrounding persons, which is one
of the significant human needs. The necessity for positive approval is a significant
factor for achieving success by a person not only in the personal sphere of life, but
professional as well. Approval is very important for the participants of the educational
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process - students, because this is the age of organization of value-oriented activities
and the intensive formation of special abilities. One of the conditions for favorable
personal development and effective professional training of a student is the
development of positive approval motivation [1].

Our research of the role of approval motivation in learning activities of students
was conducted through testing and processing of academic progress indicators. In order
to determine the indirect measure of a person's need for approval of other people, we
used the scale of motivation for approval developed by American psychologists
Douglas P. Crowne and David A. Marlowe [5].

In our study, we found out that students strive for a certain social cohesion
primarily characterized by the establishment of social interaction with equals in age, as
well as teachers and employees of educational institutions. Our respondents showed
quite high level of desire for higher education (68% of respondents), which is expressed
in obtaining relevant theoretical and practical knowledge, and achieving some success
in scientific activities.

It has been established that the most important condition of personal development
students see in the formation of friendly relations in the student environment (72% of
respondents). It is possible to make conclusion that along with educational activities,
communication is the leading activity of students. Since interaction in society is
accompanied by support and approval, this indicator can be quite important for students
in their educational activities.

By results of our study, we found out that the vast majority of respondents (64%)
have an average level of approval motivation, which indicates a balanced attitude to
opinion about themselves and opinion of others. While a high level of approval
motivation is inherent in 21% of students, which indicates their efforts to look better in
the eyes of others and meet their expectations, as well as the tendency to respond to
socially desirable behavior. A small number of participants of the study had a low level
of approval motivation (15%), it indicates their rejection of the opinion of others or
high standards for themselves.

Having analyzed the data of students' academic achievements with their level of
approval motivation, we found out that low academic achievements is characteristic of
students with a low level of approval motivation. The students with a high level of
approval motivation are mostly "A" students, less "B" students. Thus, when the level of
approval motivation increases, the success of students, their efforts to be socially
responsible and receive support from equals of age and teachers increase as well.

Thus, we found out that the level of approval motivation - the desire to earn the
approval of significant surrounding people, significantly affects the level of student
success in the learning process.
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EMOTIONAL INTELLIGENCE AS A FACTOR OF SOCIO-PSYCHOLOGICAL
ADAPTATION OF THE INDIVIDUAL IN PROFESSIONS OF "HUMAN-
HUMAN" TYPE

The relevance of the study is due to the fact that a high level of socio-psychological
adaptation affects the productivity of the specialist; his ability to perceive the new, which
is an attribute of information societies; maintaining mental balance and health. During
the process of socio-psychological adaptation not only the individual changes but also his
environment, thus, between the specialist and the professional environment, the
relationship of adaptability is established, which is especially important for professions
of "human-human" type.

If a specialist cannot adapt to the activity due to lack of professional and
communicative knowledge, skills, abilities, and there is no assistance from the
production team to adapt to the young specialist, often because the young person cannot
establish positive contacts in a new professional environment due to lack interaction
experience. Tense relations are formed both with the production group, the immediate
circle of colleagues, and with the administration, which, in case of neglect, lack of timely
response, can contribute to the maladaptation processes. It is worth noting that
maladaptation in professions of "human-human" type occurs both due to unfavorable
relations with the production team and administration, and due to the personality of the
young specialist. A specialist in professions of "human-human™ type must have contact,
flexibility in communication, the ability to understand the mood, tact, good manners, the
appropriate level of culture. Obviously, all these skills have powerful emotional and
intellectual components that develop the ability to build more stable interpersonal
relationships, motivate yourself and others, choose the most appropriate tactics of
behavior and solutions to current situations; ability to innovate, creativity, emotional
stability in difficult situations, rapid adaptation to change.
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The aim of our study was to examine the relationship between the degree of
development of emotional intelligence and socio-psychological adaptation in professions
of "human-human" type.

An applied task of the study was the empirical study of the relationship between the
level of emotional intelligence and socio-psychological adaptation of students of
psychology. The following methods were used to implement the task: the Rogers-
Diamond method (SPA Questionnaire), which allows to diagnose not only the degree of
socio-psychological adaptation, but also the personal characteristics of the respondents;
N. Hall's method for determining the level of emotional intelligence.

The analysis of the obtained results showed that the degree of development of
emotional intelligence differs at a statistically significant level in groups of students who
have different degrees of adaptation. Students with the appropriate level of socio-
psychological adaptation had the highest indicators of emotional intelligence. Students
with low adaptability had low levels of emotional intelligence.

Thus, we can say with confidence that the degree of development of emotional
intelligence affects the dynamics of the individual's activity and his ability to adapt.
Emotional intelligence affects the system of personal factors, preferences, methods of
activity and adaptation. Every specialist in professions of "human-human" type due to its
uniqueness and professional requirements gradually forms its own style of interaction
with the environment, due to unique experience, a set of verbal and nonverbal influences.
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THEORETICAL ANALYSIS OF THE PROBLEM OF PARENTHOOD AS A
MULTICOMPONENT STRUCTURE

Parenthood is an important socio-psychological function of every person, a basic
vocation, and at the same time, it is a long and heterogeneous process that includes
stages of becoming and growth. The level of awareness of parenthood, its socio-
psychological consequences are crucial for the formation of a new personality. R.
Ovcharova, psychologist, researcher, author of publications on parenthood, believes
that "the nature of parenthood affects the quality of offspring, ensures personal
happiness. It can be argued that the future of society is the current state of parenthood.
"(2,p)

However, at this stage of growth of psychological science, the phenomenon of
parenthood is not thoroughly studied and the very definition of the term "parenthood" is
not unambiguous in various sources. In the framework of psychoanalysis (S. Freud, A.
Adler, K. Jung, E. Erickson, E. Fromm, etc.), the main task of parents is to meet the
needs of the child and preserve cultural values. The importance of parental
responsibility, assistance in the realization of the individual potential of the child is
emphasized. From the standpoint of the humanities (A. Maslow, K. Rogers, S. Buhler,

119




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

etc.). The main function of parenthood is considered to be a positive unconditional
acceptance of the child to ensure its level of safety and security, which in combination
and well-being.

V. Ovcharova defines parenthood as an integral psychological formation of
personality (father and/or mother), which includes a set of value orientations of parents,
attitudes and expectations, parental responsibility, and style of family upbringing. [3].
Psychological categories are included in the essence of parenthood, are socio-
psychological superstructures of personality, which developed in the process of
ontogenesis of personality and accordance with each stage of socialization. T.
Pirozhenko considers the concept of parenthood as a structural entity that contains the
following components: cognitive (the idea of themselves as parents, the idea of ideal
parents, knowledge of parental functions, parents' awareness of family ties with
children); emotional (parental feelings, attitude to the child, a person's attitude to
himself as a father or mother); behavioral (skills, abilities, and activities of parents
aimed at the material support of the child, his upbringing and education, style of family
upbringing, care) [4].

It is also important to consider parenting as part of the "family" system, or rather as
a relatively independent subsystem. In this context, parenthood should be considered on
several levels. First of all, at the personal level, where the key role is played by the
individual and personal characteristics of each parent; at the family level as a small
social group; and at the level of society. Paternity can be considered in two planes - the
individual education of each parent (father and mother) and at the same time as a supra-
individual whole.

The concept of parenthood is differentiated into motherhood and fatherhood.
Psychologists do not identify these concepts and highlight the features of each of them.
Functional differences between the roles of father and mother were studied by K.
Belogai, who found that the ideal father is a dominant personality, self-confident and
strong-willed man who has a high level of communication skills and is oriented to the
opinion of others. Unlike the father, the ideal mother is less dominant and more friendly
[1]. G. Filipova singled out the following most important functions of motherhood:
providing the mother with the subject environment and conditions for practical, playful
activities and communication of the child; providing conditions for the formation of
cultural features of the socially comfortable environment and style of motivation to
achieve, as well as the main cultural models and value orientations [5].

Thus, the analysis of the psychological literature on the problem of parenthood,
suggests the multicomponent nature of this phenomenon and its integral essence.
Understanding the components of parenthood as a psychological category, allows the
diagnosis and correction of each component to achieve maximum effectiveness of
parenthood, as a process of interaction between parents and child.
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FEATURES OF LEARNING MOTIVATION OF STUDENTS-
PSYCHOLOGISTS

The concept of motivation permeates our professional and personal lives. We
usually talk about the motivation to get out of bed, do housework, write an essay, watch
a movie, and, of course, the motivation to study.

Motivation is a system of stable motives that have a certain hierarchy and express
the orientation of the individual, which is a leading factor in regulating activities and
largely determines its success. Motivation to learn is part of the general concept of
motivation and refers to all the factors that mobilize the individual to activities aimed at
the acquisition of knowledge, skills and abilities.

The problem of educational motivation dedicated to the work of L.l. Bozovics,
A.V. Zaporozhets, T.I. llyina, K. Levin, A.N. Leontiev, A.K. Markova, A.H. Maslow,
W.S. Merlin, P.V. Simonov, N.F. Talizina, and others.

Motives for learning activities do not exist in isolation. Most often, they are in a
complex interconnection. Some of them are of major importance in stimulating
educational activities, others — additional. Typically, scientists identify three types of
sources of activity: internal; external; personal.

Learning motivation is characterized by a complex structure. At the same time,
there are different motives for learning, which largely depends on the methodological
basis and angle of studying this problem, as well as on socioeconomic and political
factors.

The study helped to establish what the leading motives of educational and
professional activities have students of psychology. The results of diagnostics by the
technique of “Motivation of learning in higher education” (author T.I. llyina) allowed
to formulate the conclusion that most students of psychology who participated in the
study are dominated by motives for acquiring knowledge (55.0% of respondents) and
obtaining diploma (30.0%). The desire to master the profession is the least significant
in the structure of students' learning motivation (15.0%).
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Thus, different motives students for study activities. That is why we note the
importance of studying learning motivation in higher education, which will allow
teachers to individualize the system of educational influences, paying special attention
to the formation of the motivational component of students' learning activities, which
will increase their internal learning motivation and efficiency.
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COGNITIVE FLEXIBILITY AS A FACTOR OF STRESS RESISTANCE OF
SPECIALISTS IN “HUMAN-HUMAN” PROFESSIONS

The problem of cognitive flexibility as a significant component of professional
activity is relevant for each field of production. But this topic becomes especially
relevant in the modern requirements as the variability of systems has significantly
increased as well as the requirements for activities inside those systems. Today, the great
majority of psychologists believe that cognitive flexibility is not only a characteristic of
mental action but foremost the ability of a specialist to act in various production
situations, including stressful ones. A sign of cognitive flexibility is the professional's
ability to respond quickly to changes that occur in current situations, while the focus on
the analysis of new (stressful) factors is inessential.

Psychotherapists note that cognitive flexibility is neither an innate characteristic nor
learned one by itself. Cognitive flexibility is a certain life position that demonstrates
understanding and acceptance of "different" position. For effective staff management,
practical psychologists and consultants in professional psychology do recommend taking
into account the specialist’s levels of cognitive flexibility, as well as to predict the
specialist’s ability to cognitive adaptation in complex conditions of production. The high
level of cognitive flexibility of a specialist is testified while finding easy solutions to
various mental tasks and hypothetical production situations on a certain conceptual topic.

The paper aims to identify the relationship between cognitive flexibility and the
stress resistance level of the respondents, that are working in "human-human"
professions.

During the study, we have faced a problem that it is difficult to measure the cognitive
flexibility with traditional empirical techniques because it is part of a highly developed
cognitive system. It is known that cognitive flexibility regulates the flow of the
specialist’s thoughts; inhibits inductive stimulus to concentrate on the main goal; helps to
remember a large number of relevant tasks, plan and develop strategic and operational
actions; stabilizes the emotional sphere and increases the specialist’s stress resistance.

In accordance with the considerations that are mentioned above, we have identified
the applied tasks: to examine empirically the indicators of cognitive flexibility and the
level of stress resistance of future psychologists as well as to identify the relationship
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between the categories. We have used the Stroop test to evaluate brain building and the
human ability to concentrate and switch attention. The Holmes and Rahe stress scale was
also used in our research.

The test results showed a fairly high level of cognitive flexibility (80% of
respondents have a 100% score on the correct answers). The stress scale test confirmed
our prediction that specialists with a high degree of cognitive flexibility have a
corresponding degree of stress resistance. They are characterized by a high stress
resistance in uncertain or conflict situations. Such specialists do not spend internal
resources to deal with negative experiences and depressed states, so their activities,
regardless of their focus and nature, are more productive.

Stress resistance as a set of personal qualities is very relevant for specialists in
“human-human” professions when a specialist's stress resistance is transmitted through
emotional infection to other participants in the current production situation. Most
researchers agree that stress resistance is formed based on frequent person’s contact with
stressors. Thus, we can assume that a personal example and flexible response to difficult
situations is an effective method of interaction in professions such as “human-human”, in
particular the psychologist-client.
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SELF-ESTEEM AS A FACTOR OF SEPARATION IN EARLY
ADOLESCENCE

Early adolescence is characterized by changes in relationships with peers, teachers,
and parents, the personality becomes more autonomous, begins to separate from
parents, chooses their life guidelines. Separation in adolescence plays a significant role
at the inception of psychological maturity, adaptation to new living conditions, teaches
to be responsible for actions, life, to make a decision. A certain stuck at this stage leads
to dependence on parents, fear of making decisions independently, managing their
lives.

Therefore, we decided to investigate how self-esteem in early adolescence affects
the separation process because, for this age period, these two phenomena are one of the
main determinants for further personality development. By separation, we mean the
process of separating a child from parents, gaining independence and autonomy, the
transition from a child's position to the position of an adult. [3].

For the empirical part of the study, we used the following methods: the
Psychological Separation Inventory questionnaire (PSI, Hoffman, 1984) adapted by
V.P. Dzukaeva, T.Yu. Sadovnikova. (2014), Etkind's Color Test of Relationships,
Pantileev's self-attitude research method, Questionnaire of attachment to parents by
Yaremchuk. Mathematical and statistical processing was carried out using correlation
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and regression analysis. Our study sample consisted of 43 men and women aged 15-17
years.

In empirical research, we established the parameters of psychological separation in
early adolescence. The respondents have high indicators of a secure type of attachment
from their mother, which indicates the existence of a trusting relationship with her. The
most prevalent attachment styles to the father were found to be the secure and avoidant-
insecure styles. The existing avoidant-insecure type indicates low emotional closeness,
high autonomy from the father. Based on the indicators, we determined respondents'
tendency to be more dependent on their mothers than on their fathers, which confirms
the various quality of the respondents' relations with both parents and the lesser
influence of the father's role on the lives of young people. For the separation style,
average indicators prevail among respondents, found a low level of conflict between
parents and youth. A low level of the affective component of separation from the
mother was established, which indicates the emotional respondents' dependence on the
mother, and most of the respondents have high behavioral independence indicators
from their parents. The main components of the respondents' self-esteem were revealed,
it was determined that most of the indicators are within the normal range. Dominant
low indicators were established on the scale of "self-attachment™ that determine that the
respondents strive for self-improvement. The predominance of high indicators on the
scales "self-government,” "openness," "self-worth" was established: respondents have a
selective attitude towards themselves, are closed, tend to make decisions on their own
and tend to overly control their behavior, experience their value for themselves and
others.

Such self-esteem components as internal conflict, self-acceptance, self-accusation,
self-worth, “self mirror” do not allow respondents to separate-the separation process is
accompanied by stuckness and youth dependence on some issues against their parents.
High rates of self-accusation contribute to the formation of an anxious-ambivalent
attachment with the mother. Unconditional self-acceptance forms a conflicting style of
separation from parents. The presence of internal conflicts forms emotional and
behavioral dependence on parents. The indicator of self-worth has an indirect effect on
the behavioral component of separation from the mother.

Based on regression models, it was found that to facilitate the separation process,
develop a secure attachment style, it is necessary to reduce self-accusation, internal
conflict on respondents and work on developing these components of self-esteem such:
self-worth, self-acceptance, and “self mirror”.

References

1.Bowlby, D. Creation and destruction of emotional connections / D. Bowlby. - M.:
Academic project, 2006.-234s.

2. Dzukaeva, V.P. Cultural-specific and family factors of separation from the
parental family in adolescence [Text]: dis. Cand. psychol. Sciences: 19.00.13 /
Dzukaeva Veronika Petrovna. - M., 2016.-278 p.

3. Dityuk, A.A. The psychological content of the concept of "separation™: the
history of study and close concepts [Text] / A.A. Dityuk // Modern problems of family
psychology: phenomena, methods, concepts. - M.: SVIVT, 2013. -Vyp. 7. - S. 49-59.

4. Kon, I. S. Psychology of early youth. - M: Education, 1989.- 254s

124




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

Pantileev, S.R.Self-relationship as an emotional-evaluative system / S.R.Pantileev. -
M.: Moscow State University, 1991.—110

Scientific supervisor: Ichanska O.M.,

PhD in Psychology, Associate Professor

UDK 159.9:629.7
Rykov O.0.
National Aviation University, Kyiv

POLYMOTIVATION AS A PHENOMENON OF PROFESSIONAL ACTIVITY
OF CIVIL AVIATION PILOTS

As is known, among many domestic psychologists there was a widespread view
that human activity and behavior are due to many motives at the same time (L.I.
Bozhovich, V.K. Vilyunas, I.V. Imedadze, V.l. Kovalev, A.N. Leontiev, V.F. Petrenko,
M.M. Filipov, etc.) [1, 2]. Similarly, in Western psychology, the emphasis is mainly on
the simultaneous conditioning of behavior and activity by many goals or personal
dispositions (J. Atkinson, J. O. Raynor, X. Heckhausen, etc.). Thus, scientists ponder,
in fact, about the phenomenon of polymotivation because the motive is understood too
narrowly: as a need, or as a goal, or as one of the motivators.

Thus, E.P.Illyin, LV.Imedadze, consider it possible to talk about "true"
polymotivation, considering that we deal with polymotivation only when several
motives operate simultaneously, each of which may include many needs, because in
this case, actually psychologically several activities are carried out, each of which
corresponds to its motive. They seem to be embedded in the general motive and, being
relatively independent psychological formations, contribute to the achievement of the
ultimate goal [1]. Furman O.E. considers polymotivation as a socio-psychological
phenomenon, which combines various stimulus factors and mechanisms (needs,
motives, interests, attitudes, etc.) [4].

In engineering and aviation psychology, there is a position among scientists when
human everyday life is seen as polymotivational, multi-motivated, because motivation
is a dynamic-integrated process of motive formation and awareness of current needs,
and polymotivation is the implementation of several activities, each with its own
motive. Therefore, the problem of psychosocial research of polymotivation of
professional activity of civil aviation pilots, respectively, motivationally intentional
psychoforms of person-pilot life activity can be considered one of the most relevant in
extreme psychology [3].

As the analysis of scientific literature shows, despite the wide interest of the
scientific community in the problems of research of various processes of professional
activity of pilots, there is no single scientific view of researcher psychologists on the
essence and structure of polymotivation of professional activity of pilots, there are also
no created methods for the development of this phenomenon, no generalized patterns of
its development. [6].

Since the professional activity of pilots is extremely responsible and
multifunctional, the development of their polymotivation will provide an opportunity to
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choose from many alternatives the most correct and have a wider range of opportunities
for adequate decisions [5]. Therefore, we plan in further research to analyze theoretical
approaches to studying the problem of polymotivation of professional activity of pilots
and determine the psychological content of the phenomenon "polymotivation of
professional activity of a pilot"”, develop its structure, determine the characteristics and
indicators influencing the development of polymotivation of professional activity of a
pilot.

Thus, identifying the main factors in the development of polymotivation of civil
aviation pilots and creating an appropriate development program will expand the
possibilities of choice in decision-making and appropriate behavior, increase the
efficiency of their professional activities in special conditions, and ensure the reliability
of "human-machine" system operation.
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PERSONAL PROFILE OF STUDENTS WITH EFFECTIVE LEARNING
ACTIVITIES

In today's world, due to constant social and psychological changes in the labor
market, more and more stringent requirements for candidates are being imposed, and
the level of competition is increasing. Successful professional activity is determined by
special knowledge, skills and abilities, as well as a set of personal qualities that
contribute to the continuous development of the specialist. The assimilation of
fundamental knowledge in the future profession, as well as personal development takes
place intensively exactly during higher education. Therefore, psychological and
pedagogical science faces the necessity of determining the personal profile of students
with effective learning activities, since the success of learning and self-development
becomes the key to a highly qualified professional.

Learning activity is interpreted in the scientific literature very ambiguously. Some
scientists are of the opinion that it is synonymous with the words "learning",
"assimilation" and "training", others - that it cannot be identified with these concepts.
However, in a broad sense, learning activity prepares a person for future labor activity,
helps to better navigate in the surrounding world and adapt to it.

According to Gabay T.V., learning activity is a complex activity, which includes
two main subsystems - learning and teaching. Learning is a mastering and fixation /
change of already existing ways of activity of a person, as a result of which they require
individual experience, which consists of knowledge, skills and abilities. Learning is a
learning activity on the part of the student.

Teaching - the process of gaining individual experience with the help of another
person (teacher).

The effectiveness of student learning is primarily determined by the level of
academic performance (excellent, good, satisfactory). It is determined by various
factors, which include material, physical, social and so on. However, individual-
personal factors remain the main ones. Among them stand out the motivation of
learning activities, sufficient development of volitional qualities (discipline,
purposefulness, responsibility, etc.), the level of self-esteem and pretensions, the setting
for learning, the randomness of cognitive processes (memory, attention, thinking,
perception, etc.) and the like. However, it should be noted that the presence of all these
characteristics does not give a hundred percent guarantee of success in learning
activities.

The concept of "personality" is also extremely complex and has no unified
interpretation. However, generalizing, we can say that the personality is a complex self-
regulating system, which is characterized by uniqueness, activity, the desire for self-
development through the assimilation of social and historical experience of mankind.
Speaking about the personality of the student, it is worth, first of all, to consider its
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structure. One of the most common is the personality structure developed by A.G.
Kovalev. In it he highlighted the following main components: temperament, ability,
character, orientation and self-awareness. As noted by the author himself, the
personality structure has a dualistic nature, that is, it is relatively stable, but, at the same
time, during life can change one way or another, which makes it so unique.

As noted above, there are more and more specialists each time, and so competition
in the labor market is also growing. Therefore, in order to determine the features of
competitiveness depending on the level of academic performance, 21 students, among
whom 6 people - excellent students, 11 - study for "good" and 4 - "satisfactory", were
offered to pass an express-diagnostics of personal competitiveness (M.P. Fetiskin and
others).

According to the results of the study, it was found that 95% of the respondents have
an insignificant level of personal competitiveness (PC) and 5% have an average level.
Also, no features of PC depending on the level of academic performance of students
were found.

Consequently, the level of personal competitiveness does not depend on the level of
academic achievements, but on other factors, and this requires further empirical
research.
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NATIVE AMERICAN NATIONAL IDENTITY AS A PSYCHOHISTORICAL
PHENOMENON

Understanding the identity (or essence) of a nation determines the conceptual
apparatus in which a particular culture and the civilization generated by it will be
understood and represented. Concepts close to realism postulate it as a substance of the
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historical process, rooted in the development of the world history. In this context, the
nation appears as a single continuum, deployed in social time and space. Various
determinants are proposed that confirm the need for the nation's presence in the
historical process, among them are nature (D. Dontsov, Y. Vassian, A. Bergson, O.
Spengler), God (J. Haider, J. Fichte, S. Bulgakov), culture (L. Gumilev, L.
Shaposhnikov) and social development (I. Kant, M. Groh, K. Gubner, E. Balibar, I.
Wallerstein).

Increased attention to national identity, the need to consolidate ethnic societies, the
attempt to create a national ideal and national idea in new social conditions, as well as
the desire to preserve and, so to speak, "separate” their national mythology, culture,
history, customs - all these phenomena are components of the protective reaction that
arises in response to the increasing unification of spiritual and material culture in the
context of globalization. However, as Etienne Balibar rightly points out, there are
several varieties of nationalism, so one should distinguish between nationalism of
domination from nationalism of liberation and nationalism of enslavement [Balibar,
Wallerstein, p.45].

The sense of belonging to a national society gives meaning to life, strengthens the
sense of responsibility and involvement in the great idea, thus reducing the alienation
and loneliness caused by the mass consciousness of the postmodern culture. That is
why identity is associated with the multiplicity of free choices of affiliation - to which
group, association, community of people a person wants to belong. Identity can be
constructed both in formal manifestations and under the influence of various elements
of mental reality. Phenomenological tradition explains personality through the concept
of identity as a unique essence or "self-belonging™ (according to R. Guardiani).

The last third of the twentieth century. marked by a number of national revivals or
renaissances that swept through many countries. The basis of this phenomenon is
"unprecedented in the history of mankind growth of social mobility, technological
innovation and the flow of information to which man is not psychologically adapted,
given the peculiarities of the psyche formed in it during evolution. <...> In such
conditions, it turns out that only the ethnic becomes the most effective protective
mechanism for man: only the ethnic community remains a stable community, belonging
to which the individual in conditions of continuous change does not change. Ethnic also
serves as a kind of information filter at the level of ethnic identity for the ever-growing
flow of information. At the level of the ethnic subconscious, its role is also very large,
because here the ethnic is a shock absorber and adapter to the extremely powerful flow
of innovations in everyday life, in particular with the family and household sphere. This
is obviously the most important reason for the ethnic renaissance in the modern world
"[Balushok, p. 160].

The movement towards national identity at the beginning of the XXI century.
acquired the character of a global trend that affected the societies of many countries,
regardless of their level of development - whether traditional or post-industrial. Many
modern philosophers, following Z. Bauman, interpret identity as an eternal task, a
constant movement of what "is" to what "should be".

National and ethnic problems are among the most painful issues of the modern
world, this phenomenon has been a reaction to the unification of spiritual culture in the
context of globalization. That is why the last quarter of the twentieth century. marked
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by the actualization of differences - not only ethnic but also cultural, gender and racial.
The current stage is marked by a wave of national revivals, which are becoming
perhaps the most leading for the development of mankind in the early XXI century.
Almost all over the world there is a noticeable interest in finding one's own roots, the
deep influence of folklore on the representatives of professional culture. In the political
arena, the desire to create or restore national statehood has intensified.

As S. Hansaker notes, "presenting oneself as a nationalist is not a matter of
appropriating pre-established political attitudes, but rather opposing previous models of
national identity to create new, unrestricted or more convenient models of nationalism"
[Hunsaker, p. 7]. The authors of the resonant study "Literary Nationalism of the
American Indians" note that "nationalism is a term from a short list, which also
includes sovereignty, culture, self-determination, experience and history, which forms
the basis for understanding the links between the creative literature of Native
Americans social and historical reality of today "[Weaver, Womack, Warrior, p. xi].

The 2008 conclusions of the Royal Commission on Indigenous Issues state that
“Indigenous peoples are not racial groups, but rather should be seen as an organic and
political entity. Despite the fact that modern indigenous peoples have historically traced
their lineage to the first people of North America, quite often they have a mixed genetic
background and have variable ancestors. As an organic political unity, they can evolve
and change their internal composition” [Royal Commission on Aboriginal Peoples].

L Chartrand and J. Giokas write that despite the declared ideology of "cultural
mosaic" in Canadian society, the idea of a particular "race" remains dominant. "While
race and ethnic categories are perceived as obligatory in social theory, it must be
understood that these categories are socially constructed, just as the very definition of
race in modern cultural thought is extremely vague and evasive" [Chartland & Giokas,
p.281] .

As S. Carner explains, "ethnicity" should also be seen as a socially constructed
phenomenon, which is widely associated with culture, origin, group memory, and
history and language [Karner, p.16-17]. Ethnicity is described as a way of worldview
that is "manifested through the dichotomy of declared identities" we "and" they "
[Karner, p.31]. According to Daniella Naumann, many Canadians are faced with the
possibility of having a dual or hybrid identity or even choosing their own identity
according to personal preferences or circumstances. According to Daniella Naumann,
“many Canadians are faced with the possibility of having a dual or hybrid identity or
even choosing their own identity according to personal preferences or circumstances.
As for the identity of indigenous peoples, the Statistics Bureau of Canada has recently
recorded a rise among the country's indigenous population, a rise that cannot simply be
explained by population growth [Naumann, p.344].

J. Wiesenor and J. Doerfler note that even a brief review of the literature on
indigenous politics and law "reveals several variants of indigenous sovereignty: savage
sovereignty, quasi-sovereignty, primitive sovereignty, resident sovereignty, dele-
sovereignty, semi-sovereignty. sovereignty, internal / external sovereignty, spiritual
sovereignty, adult sovereignty, cultural sovereignty, economic sovereignty, rhetorical
sovereignty, ancient sovereignty, artistic sovereignty and even food sovereignty. Such a
number of terms complicates the understanding of the real status of indigenous nations,
their inherited power over internal and external forces, their actual political relations
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between nations, states, the United States and foreign agents "[Vizenor & Doerfler,
p.2].
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PERSONAL MARKERS OF PROFESSIONAL CRISES OF POLICE
OFFICERS

The police profession is an activity that takes place in special conditions and is
associated with high stress, risk and responsibility. This profession is very difficult and
dangerous to health (both physical and mental) and even life. Therefore, personal and
professional crises, the passage of which is characteristic of any person, in police
officers may become particularly acute and maladaptive. The level of responsibility of a
police officer should always be at the highest level, which can also lead to rapid
professional burnout, chronic stress. If you combine this with the presence of a crisis,
you can face an employee who is desperate in himself and his profession, does not
know what to do and where to move next. All this makes it impossible to feel job
satisfaction, professional well-being, which in turn reduces efficiency and professional
reliability. However, it is obvious that the professional activity of a police officer is a
guarantee of the safety of citizens and himself. All this points to the need to create
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effective measures to maintain the vitality of police officers, maintain their health and
psychological well-being.

Based on the relevance of the topic and based on a conducted theoretical analysis of
occupational crises, the aim of the study was to find out what personal characteristics
may indicate the passage of employees through the crisis. The hypothesis was based on
the assumption that the most informative psychological markers of the professional
crisis are indicators of motivation and the level of socio-psychological adaptation of
police officers.

The following methods were used to test the hypothesis: the method of diagnosis of
socio-psychological adaptation of K. Rogers and R. Diamond; test of motivation for
achievements of A. Mahrabian. Summarizing the obtained results, it can be determined
that 87% of respondents have a high and 13% a sufficient level of adaptation. No low
level was detected. Also, 56% of respondents have a dominant motive for success
achievement; the dominant motive for avoiding failure showed 25% of the surveyed
police officers, 19% of police officers did not have a clear dominant motive.

Thus, the study identified personal characteristics that are markers of professional
well-being of police officers, namely: high indicators of socio-psychological
adaptation, motivation for achievements (professional and personal), lack of maximum
motivation to avoid failure, and job satisfaction.

Given the results, we believe that when developing a plan and content of
psychological support of police officers it is necessary to pay special attention to the
development of such factors of professional well-being: high level of professionalism,
socio-psychological factors (positive motivation for professional activity, consistency
of value orientations with the requirements of the profession, communicative
competence), positively - constructive character of professional interaction in a team.

These results can be used in the creation of psychological support programs for
police officers, determining the content of group classes and trainings on the
development of socio-psychological competence and stress resistance, development of
individual counseling and personal development programs.
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EMOTIONAL INTELLIGENCE AS A KEY TO THE DEVELOPMENT OF A
SUCCESSFUL PERSONALITY

In modern conditions is becoming increasingly urgent issue of the development of
the emotional intelligence. Research shows that people's success depends not only on a
high Intellect level (1Q), but also on the emotional intellect (EQ). After all, if people
can understand their emotional experiences, control their emotional states; it is much
easier for them to make difficult decisions, solve life problems, conflicts and
communicate with other people.

For effective communication is not enough just to master the language, perceive the
value of words, the correct use of words, because a significant part of the information
such as gestures, emotions, attitudes, emotions are behind the respect of words. Skills
that enable you to notice and control your emotions and on the basis of this knowledge
and skills, regulate mutual relations scientists call the emotionality intellect.

Emotional intelligence is the ability of a person to understand his or her own and
other people's emotions, correctly assess them and manifest them. J. Meyerand,
P. Seloway were the first to describe this concept, and they named the main
components of the emotion intelligence: appraisal, expression, control of emotions,
awareness sin the field of emotions, influence of emotions on decision making.

The first dimension is the evaluation and expression of emotions. It is extremely
important to correctly differentiate between the emotions of others and understand their
true meaning. For example, if a people laugh in response to your words, they are not
necessarily fooled; they can be a polite smile. Also, it is equally important to express
emotions in a way that was not at odds with the initial intention, because this is one of
the main manifestations of emotional intelligence.

Another focus is our ability to control our own emotions and those of others. In
more detail, it is people's ability to capture emotions in situations where their
expression would be incomprehensible or the force of the emotion is too high. This also
includes the ability of people to cheer up another, to support them, to help them with
draw their anger. Researchers assert that the higher the emotional intellect, the greater
the ability of people to take emotions at the required moment.

The next dimension is awareness in the emotional sphere. The ability to correctly
name emotions, identify them, and determine their origin and cause.

The last point is the influence of emotions on our behavior, including decision-
making. The most important function of emotions is to provide information about a
person’'s attitude towards the situation. Good processing of this information enables us
to adequately assess the situation and make the right decisions. For example, in a
situation where a person sees a cup falling from the table, the emotion centers are the
first to send impulses from the brain to the muscles and encourage them to catch it. The
situation is similar with responses to the emotions of others: if someone close to us is
crying, we try to comfort and embrace them.
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It should be noted that a century ago ‘emotion’ and 'intellect’ were seen as opposites,
and it was impossible to make rational, 'right' decisions under the influence of emotion.
However, it is the emotion centers that allow you to make quick decisions, which is
especially important in extreme situations. The neocortex is responsible for taking so-
called "intellectual decisions, and if we look at the structure of the brain and the path
of transmission of the nerve impulse from the subunit through the receptive organs to
the brain, the time of this passage will be longer, and therefore, it is necessary more
time to take a decision. So, the emotional intelligence helps to make quick decisions,
and the rational intelligence helps to make more thoughtful, considered decisions. This
is evidence that intellect and emotion should not be opposed, and that it does not
interfere with thinking, but on the contrary, helps.

Research shows that the level of self-esteem and satisfaction with whore, work
intensity depends on the emotional intellect. Looking at examples of successful people
and leaders of large companies, we can see that all of them demonstrate a high level of
EQ. Additionally, people with higher levels of emotionality are less inclined to use
alcohol and drugs. A similar situation occurs with anxiety, discomfort, stress and
emotional tension, all of which are critical in the current climate of global pandemics.
An equally important criterion for EQ is the level of empathy. People with a high level
of emotional intelligence have a good understanding of the feelings of others and take
effective control of their emotional sphere, as a result, better communicate with the
environment, find compromises in conflict situations more easily, and achieve their
goals more quickly and effectively.

So, a high emotional intelligence is an important as set in any area of human life.
That is why it is important to develop emotional intelligence in order to become a
successful person in the modern world.

Scientific supervisor: Podkopaieva Y.V.,
PhD in Psychology, Associate Professor
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SIMPLE LIFESTYLE TECHNOLOGIES TO INCREASE THE LEVEL OF
HAPPINESS IN ADOLESCENTS

Relevance of the problem of happiness is related to the results of the international
global survey Gallup International, according to which Ukraine in 2020 was in the TOP
of unhappy countries. The happiness index in Ukraine has fallen sharply comparing to
last year: in 2019 - 33%, in 2020 - 14%. However, this index is higher than in 2018
(then it was 8%).

The topic of happiness has been studied by such foreign and domestic scientists as
E. Durkheim, DA Leontiev, M. Argyle, AA Kronik, LZ Levit, IA Dzhidaryan, M.
Chernysh, K. Riff, S Lubomirsky, M. Seligman, K. Peterson.

Happiness as a matter of research was most deeply studied by Sonia Lubomirski. At
the very beginning of the research, the topic was unpopular. Sonya Lubomyrsky's
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research shows that the desire to be happier not only helps to feel better, but also fills
people with energy, develops creativity, improves immunity, helps improve
relationships, work more productively and even increases life expectancy.

For centuries, people have craved for happiness and this is reflected in ancient texts
on history, literature and philosophy. The interpretation of the term "happiness" differs
in the works of world researchers.

M. Argyle understands happiness as a state of experiencing satisfaction with life in
general, a person's general reflective assessment of his past and present, as well as the
frequency and intensity of positive emotions.

M. Seligman, based on the works of various researchers, developed a theory of
happiness. According to this theory, happiness can be broken down into three
components that are valuable in themselves: positive emotions, involvement, and
meaning. And to describe or measure each of them is easier than to describe or measure
happiness. After some time, M. Seligman rethought the concept of happiness and
renamed his theory to the theory of well-being.

Currently, in foreign psychology, the most popular among researchers is the
multidimensional model of psychological well-being K. Riff, which is based on basic
theoretical concepts focused on the study of positive psychological functioning of the
individual.

M. Chiksentmihai believes that a good life, a happy life - is a flow, that is complete
enthusiasm for what we do. To get into a state of "flow", you need a balance between
skills and problems.

Researcher Sonya Lubomyrsky also writes about how you can influence happiness,
calling it a "40% theory", according to which 50% of happiness we have genetically
(basic level), 10% of happiness depends on external circumstances, and 40% of
happiness depends on our special actions.
The researcher described 12 "actions of happiness” and suggested implementing one of
the following actions every day, including: to be grateful, to develop optimism, to think
less and don’t compare yourself with other people, to do good deeds, to maintain and
develop close relationships, coping strategies, to learn to forgive, to enter a state of
"flow", to enjoy life, to set goals, religious and spiritual practices, to take care of your
body.

One of the most vulnerable age group is adolescents, that’s why we will focus our
theoretical and empirical research on what they can do exactly in their lives to feel
happier.

The mental development of adolescents is characterized by the fact that virtually
the entire period is accompanied by a crisis. Its prerequisite is the destruction of the old
structure of the personality, the inner world, the system of experiences of the child,
which were formed in the previous stages of development. The essence of the crisis is a
profound qualitative changes in the whole process of mental development of the child,
his inner world.

Symptoms of the crisis include:

1. Decreasing productivity of educational activities (as well as the ability to engage
in it), even in those areas where the adolescent is gifted (often due to the transition from
concrete to logical thinking).
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2. Negativism. The teenagers distance themselves from others, especially parents.
Prone to quarrels, violations of discipline, they often have internal anxiety,
dissatisfaction, loneliness and self-isolation.

According A.A. lvin lifestyle — is a set of values and norms by which the individual
is constantly guided in their behavior. L. Davis in organizational psychology defines the
technology of psychologists, as a combination of skills, equipment, infrastructure, tools
and relevant technical knowledge necessary to carry out the desired transformations in
materials, information or people.

Based on the above, we can conclude that increasing the level of happiness in
adolescents is an urgent problem. Adolescence shood be of concern to researchers as
well as adults for the better survive the crisis of adolescence.

In the future, we plan to integrate the terms of general psychology, developmental
psychology, social philosophy and organizational psychology. We see the prospect of
further research in the creation and application of effective lifestyle technologies to
increasing the level of happiness in adolescents.

Scientific adviser: Lych O.M.
PhD in Psychology, Associate Professor

UDC 159.923:023.5:17.023.34(043.2)
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INFLUENCE OF PERSONAL CHARACTERISTICS OF LIBRARY STAFF ON
THEIR JOB SATISFACTION

When choosing a profession a young person is guided more by prestige, his
feelings, skills and knowledge in the profile subjects, he may listen to the opinion of
others, but rarely takes into account his individual personal characteristics, which make
a significant contribution to the effectiveness and interest of the work performed.

The aim of the study was to determine the impact of the personal characteristics of
library staff on their job satisfaction.

The work of libraries in today's information society has undergone major
transformations that require librarians to be flexible and malleable, quick to adapt to
change, open to new experiences, and stress-resistant. However, at the same time,
communication skills, the ability to understand the reader's needs, and the ability to
work with large volumes of information, are essential. A librarian's personality will be
reflected in the effectiveness of the activities he or she performs.

During a theoretical analysis of scientific work on job satisfaction, we found that
job satisfaction is influenced by personality traits. Personality is characterised by
attributes such as: reasonableness, responsibility, ability to manage one's behavior,
individuality, and so on. That is, those personal characteristics that make up a peculiar
pattern of personality determine how satisfied a person is with the activity, and activity
satisfaction of course influences further success in the chosen profession. Only the right
choice of professional realisation, according to one's personal characteristics, can carry
job satisfaction.
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The study was based at the Scientific and Technical Library of the National
Aviation University, Kiev. Standardised psychological techniques were used to
empirically investigate the influence of employees' personal characteristics on their job
satisfaction: Raymond B. Cattell 16-factor personality questionnaire (16PF); Bigfive -
five-factor personality questionnaire by R. McCrae, P. Costa; method of determining
integral job satisfaction by A.V. Batarshev.

Correlation analysis was used to identify the influence of the personal
characteristics of library staff on their job satisfaction. Our next step was regression
analysis. The dependent variables were measures of job satisfaction and the
independent variables were personality characteristics.

Let's analyze the following regression equations: level of pretensions in
professional activity = 2.356+0.233 (relaxation/intensity factor); job advantage = 6.479-
0.077 (practicality)+0.180 (emotional stability).

In the first equation, we see that the level of ambition in professional activity is
influenced by a characteristic such as tension. We suggest that in order to make this
"tension" work for the organization (library), it is necessary to keep librarians from
getting bored, involve them in various reading promotion projects, events like author
evenings or literary clubs, also trainings will inspire workers, improve their condition
and set them up for work.

And personality traits such as practicality and emotional stability affect the
dependent variable, such as the advantage of performing work over earning high wages.
People who are emotionally stable and more practical and efficient have well-
established interests and will enjoy doing their job «perfectly» even if there are
elements of dissatisfaction about the wage.

Thus, the results of the regression analysis carried out during the pilot study
confirmed the hypothesis about the influence of personal characteristics of library staff
on their job satisfaction.

Practical recommendations have also been developed to improve the job
satisfaction of library staff. These were made based on the results of a theoretical
analysis and two empirical ones. We advised the library staff to develop a scheme of
measures to increase job satisfaction. The recommendations included: changing
activities in their own profession, attending trainings, going to conferences, creating a
psychological climate in the team, comfort in the workplace and creating recreation
rooms.

Scientific supervisor: Vlasova-Chmeruk O.M.
Senior Lecturer
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TECHNOLOGY FOR DEVELOPING A COMPETENCE PROFILE FOR A
PSYCHOLOGIST OF THE INTERNAL AFFAIRS BODIES OF UKRAINE

The competence approach is basic for modern technologies of personnel selection
and assessment. In the current conditions of Ukrainian business this approach is
actively applied in various areas of professional activity.

Given the competition on the market of professions, we can see that people do not
stay in one position for long and the search for specialists is constantly on. However,
this is not the fault of employees, because a large percentage of employers do not use
the services of, or do not have in their company, a specialist in the HR department.
Thus, competence profiles, on the basis of which potential employees could understand
their own professional competence and employers could register and evaluate the
competences required by their organisation, are not always applied.

The general theories of competencies have been analyzed in the works of foreign
scientists: G. Dess, K. Devery, G. Hemel, V. Vroom; domestic scientists: V.I. Maslov,
A.Y. Kibanov and others.

Finally, competences are basic characteristics of a personality that are important for
performing a job in a specialty; they are also variable and subject to adjustment. A
competence profile is those functions required by a certain professional activity or an
employer who sets certain tasks for the organisation.

In order to understand the professional activities of internal affairs (1AB)
psychologists, we have identified competences and developed criteria for their fixation
and assessment. By analysing articles, noticeboards and the professional website of
IAB employees, we identified a number of competencies. Without considering these
competences when searching for future specialists, there is a high probability of errors
in assessing their professional relevance: possession of special knowledge, skills and
abilities that are necessary for performing official tasks, professional conviction,
responsibility for the result, mental stability, empathy, mastery of communication
techniques, flexibility in communication, striving for success and self-development,
adaptability, ability to organize and plan the activity, orientation towards

Having identified the most important competences of 1AB psychologists, we have
developed criteria for capturing competences and evaluation procedures for their
detection. The following is an example of several competences which are important
when working as IAB psychologists:

Mental stability is a personality trait characterised by stability, equilibrium and
resilience. That is to say, it is a property that allows one to maintain one's health and
performance and to resist life's difficulties. Criteria for fixing the assessment of
competence - the ability to maintain stability in conditions of time pressure or conflict,
resistance, in stress interviews, brainteaser-interviews. Assessment procedures:
Holmes-Rage method of stress resistance and social adaptation diagnosis; C. Rogers
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and R. Diamond method of socio-psychological adaptation diagnosis; method of
determination of neuro-psychological stability, risk of desadaptation under stress
"Forecast"; Snyder method of self-control evaluation in communication; stress-
interview.

Motivation to achieve success is a person's aspiration to achieve meaningful results
in a certain activity, the goal towards which the person is moving. The criteria for
recording the assessment of competences are confidence in one's abilities and aspiration
for high quality solution of job tasks; the ability to act purposefully, achieving results;
to draw conclusions about the work done taking into account the actual facts; timely
and high quality performance of the work. Evaluation procedures: V.V. Boyko's
methodology of emotional burnout level diagnostics; T. Ehlers’ methodology of
personality diagnostics for success motivation and failure avoidance motivation; A.V.
Batarshev's methodology of integral work satisfaction.

The last one in our study will be adaptability - the ability to adapt under any
conditions. Criteria for fixation of competence assessment are acquired and innate
ability of an individual to adapt, effective performance of his/her professional duties,
ability to change behaviour and communication style in new or unforeseen situations of
activity. Assessment procedures: M. Snyder's diagnostic technique of self-control in
communication; C. Rogers and R. Diamond's diagnostic technique of socio-
psychological adaptation; the projective technique "Man in the Rain".

Thus, the above list of competences, criteria for their fixation and assessment
procedures allow us to see technological aspects of the development of a competence
profile for an IAB psychologist in Ukraine. In the final opinion, we should note that the
technology of competence profile development is a qualitative indicator of necessary
features of a personality, its skills and abilities for the best result and effective work
opportunity.

Scientific supervisor: Ichanska O.M,
PhD in Psychology, Associate Professor
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THEORETICAL-EMPIRIC AUTHORING OF THE LIBRARIAN
PROFESSIOGRAM

In order to investigate the impact of self-management on the performance the
executives of the Scientific and Technical Library of the National Aviation University,
we have developed a professionogram, which refers specifically to the profession —
librarian. The profession of librarian is not very prestigious yet, but remains important
enough because librarian is a navigator in the information space. Though all mankind
has shifted to the Internet space during the pandemic, but the need for books,
professional literature remains, because behind this need is self-development of
personality. Therefore, it is important to define the principles and functions of the
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modern librarian. Unfortunately, representatives of this profession, in a certain way,
have not come to the attention of specialists in occupational psychology, which was the
impetus for independent creation of a professiogram according to the methodical
recommendations of L.V. Pomitkina.

In scientific theory, a professionogram is a document that provides a complete
description of the characteristics of a particular profession and its requirements for the
individual psychological characteristics of a person. A psychogram is a complete
description of psychological characteristics and important professional qualities of a
specialist.

Let us note that the principles of professiography were formulated by K.K.
Platonov. The main ones are: complexity; purposefulness; personal approach; reliability
(requirements for emotional stability of a person under conditions of noises and
disturbances); differentiation; typification; perspective; reality.

The author's elaboration professiogram of the librarian is based on the theoretical
study of the profession, analysis of the requirements that this profession puts forward to
the professional: socio-economic, sanitary-hygienic, psychophysiological and the
criteria of professional activity. Through peer review and the interview method, the
latter was obtained. The official expert was the director of the Scientific and Technical
Library of NAU — Vakhnovan V.Y.

Let us proceed to the first characteristic, socio-economic characteristic of the
profession: branch of national economy — public education; need for personnel —
permanent; geography of the profession — mainly spread in urban area; type of
enterprise or organization at universities, schools (public and private); type of primary
team — work in a collective.

Occupational characteristics of the profession: place of work — library, archive,
museum; tools — electronic cabinet and reader's catalogue, sets of electronic textbooks
on specialties, library website, interlibrary loan system, automated library information
system; object of work — pupils, students, teachers; subject of work — work with
readership, bibliographic work, information resources management, scientometrics;
purpose of work — quality information service; professional knowledge — abilities,
skills, knowledge of history of culture, Ukrainian and foreign literature, psychological
and pedagogical disciplines, general course of library science, library collections and
information retrieval systems, organization and management of librarianship, history of
librarianship in Ukraine and abroad, history of book, basics of informatics, principles of
work with readers, basic bibliography, literature for children and branch bibliographies,
storage and use of scientific and technical documentation, methods of book knowledge
promotion, basics of the examination and determination of the practical value of
scientific and technical information, etc.

Sanitary and hygienic characteristics of the occupations: degree of work severity
and intensity — mental work, auditory and visual perception load; restrictions by gender
and age — predominantly female occupation; working and rest mode — working day —
8:00, holidays — 28, 30 days; shift work — work in two shifts; load of analyzers of
functional systems — auditory and visual analyzers and articulation apparatus; adverse
factors — work in book storerooms, physical and psychological stress; medical
contraindications — mental illness, allergic persons, respiratory diseases (asthma).
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The requirements of the profession to the individual-psychological features of a
specialist (psychogram): memory — figurative, long-term, motor and associative
memory; attention - stability, concentration, concentration of attention; thinking —
visual-actual (theoretical), visual-shaped (practical), verbal-logical (creative) intellect —
verbal intellect is developed; emotional-volitional sphere — emotional composure,
emotional and volitional regulation; character traits — goodwill, delicacy and cordiality,
poise, politeness, accuracy, observation, stress-resistance.

Personnel training: type of educational institution — higher education institution
(institutes); period of education — after 11-12 grades — 5 years; knowledge on general
subjects — humanities subjects; career perspectives — leading specialist, head of sector,
head of department, scientific secretary, deputy director, director.

Consequently, when determining psychological aptitude for their work, it is
necessary to involve specialists with extensive practical experience and qualifications
for the job. Also, the individual psychological characteristics of a librarian should be
taken into account for their successful employability, which is what the occupational
chart does.
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AGGRESSIVENESS AND CONFLICT AS DETERMINANTS FOR CHOOSING
COPING STRATEGIES IN THE MILITARY DURING DECOMPRESSION

Important parameters when you choosing coping strategies are aggression and
conflict of personality. According to E.P.llyin and P.A. Kovalev, aggressive
behavior, aggression (from the Latin aggression - attack) - is a motivated destructive
behavior that contradicts the norms of human existence, causes physical or
psychological harm to the object of attack.

Aggression is a type of action or condition. Aggression is a character trait, habit or
tendency to react aggressively to everything. Consider positive and negative
aggression in the military. Positive aggression is a persistent behavior that helps an
individual achieve a goal, but at the same time causes little discomfort to others. For
servicemen, such behavior is necessary during hostilities. American psychologists
believe that aggression should be one of the features included in the map of
professionally important qualities, because the military profession involves fighting the
enemy, which is not possible without aggression. However, here an important aspect
is that aggression and aggression must been controlled, dosed according to the
situation.

Negative aggression is manifest through vengeance, intolerance of others. Often
servicemen cannot control it, especially after losses in the unit. In such cases,
aggression occupies a dominant position in behavior and displaces fear, depriving such
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military cautions in a combat situation. During decompression, they continue a pattern
of behavior that makes it impossible for the psychologist and the group as a whole to
work. There is no need to talk about the choice of productive coping either they
choose destructive strategies.

The accompanying parameter that affects the coping strategy is the level of
personality conflict. E.P. llyin considered the conflict of personality as a character trait
that contributes to the conflict and entry into it. Conflict is determined by the action of
such psychological factors as temperament, level of aggression, competence in
communication, emotional state.

Thus, conflict is a complex indicator associated with personal preconditions, such
as feelings of uncertainty, insecurity, fatigue, mood swings, irritability and a state of
suggestion. Taken together, these parameters are determinants for the choice of coping
strategies. Further studies of aggression and conflict reveal prospects for the formation
of programs for the development of productive coping strategies in the military during
decompression.

Scientific supervisor: Lych O.M.
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THE FACTORS OF THE DEVELOPMENT OF ANOREXIA NERVOSA IN
FEMALE STUDENTS

The development of anorexia nervosa in girls of student age is an extremely
important problem today. This is due to the spread of social networks among young
people. Modern Internet networks and mass media have a significant influence on the
opinion of young people, in particular, on their spiritual and beauty ideals.

A disorders has anorexia nervosa was first described in 1873. Sir William Gall gave
the disorder its name and described it as a specific disease. Psychiatrist Charles Laseg
considered anorexia from a social and psychological point of view [1].

Anorexia nervosa is an eating disorder characterized by loss of appetite, rejection of
one's body and a strong desire to correct it through conscious restriction of food. These
factors may be accompanied by artificial induction of vomiting or gastric lavage.
Subconsciously, anorexia becomes the most obvious way to get rid of fears of being
overweight and losing attractiveness. For their psyche, which is too prone to instability,
the idea of losing weight becomes central, and the girl loses a sense of reality, unable to
critically perceive themselves and their health.

Because of the development of fashion in the 60s, there was a trend that has
remained to this day. Every time hundreds and thousands of young girls strive to
achieve a new image of beauty. They compare themselves to models and their high-
quality processed photos, which do not correspond to reality. These girls seem thin,
beautiful and attractive in these photos. As a result, female students try to achieve a
non-existent ideal.
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No less important factors in the development of anorexia nervosa in female students
are certain standards that have developed in our society. Advertisers, movie stars and
fashion designers have preferred slimness for years. This fact became the basis of
today's gender stereotypes and ideas about the ideal female body figure and appearance.
As a result, slenderness has become the object of cultural preferences in society. That is
why almost every girl tries to follow to someone's subjective vision of beauty. Because
of this, the destruction of themselves begins from the inside.

According to research, the risk group includes those girls who have the following
criteria: they have a body mass index less than 18.5; they do not enjoy food; they
depend on the opinion of society; they are attracted by modern beauty standards. The
most influential factors in the development of anorexia nervosa in girls from this risk
group, scientists identify stress, human psychotype and perfectionism. We will analyze
the min detail.

During study, all of the students experience stress. More than half of young girls
feel stress permanently. This factor significantly increases the risk of developing
anorexia nervosa and confirms the neurogenic nature of the disease.

Half of the students from group of risk are introverts, who are used to experiencing
all the problems alone with their thoughts. They tend to limit social contacts; they also
constantly analyze themselves sand adapt poorly to external changes. For example,
moving from their native city to another during study can be a severe stress factor.

Most student-age girl, who has a short age of body weight, live in a dormitory. This
is the proof that a rapid change living conditions affect the weight of young students.

In addition, girls' tendency to be meticulous to themselves, to set very high goals,
combined with a heightened sense of responsibility and psycho-emotional stress, often
triggers the development of mental illness, including anorexia.

According to scientists, the factor of perfectionism is extremely dangerous and very
difficult to treat. This is due to the fact that a person is convinced that she has not lost
enough weight and does not see any sense in treatment.

Moreover, some auth ors among the factors in the development of anorexia nervosa
high light the peculiarities of family relationships and biological heredity.

To sum up, we can identify the following factors: biological (genetic),
psychological and social factors in the development of anorexia nervosa in girls of
student age. Of course, in the course of anorexia nervosa, psychological factors are
decisive. Manipulations of consciousness take place through social networks, the
Internet, the media, familiars, who associate slimness with success and attractiveness.
All of these components create a desire for self-control and a desire to have an ideal
slim body shape.

References:

1. Bettina E Bernstein, Anorexia Nervosa / Bettina E Bernstein // Drugs &
Diseases, Pediatrics: Developmental and Behavioral Articles. — [Electronic resource]. —
Site: https://emedicine.medscape.com/article/912187-overview
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FEATURES OF INTERPERSONAL RELATIONSHIPS IN ADOLESCENCE
WITH DIFFERENT PERCEPTIONS OF MARRIAGE

The modern life requires us to change the point of view on the place and role of
traditional social institutions and the habitual behavior in them. Recent studies suggest
that different attitudes toward sex and marriage have been found in different
generations, which was unacceptable even 30 years ago. Currently, there are various
points of view that marriage can be not only a classic monogamous, but also
polygamous, which is divided into polyandry and polygyny.

If we describe all possible forms of family life, we can see that each society has its
own specific form of family organization. Another social institution, the institution of
marriage, is closely related to the institution of the family. Marriage is a socially
sanctioned, socially and personally appropriate, sustainable form of sexual intercourse.
In the legal sense, marriage is a legally defined voluntary and free union of partners,
aimed at creating a family and generating mutual personal and property rights and
responsibilities of the spouses. There are many forms of marriage in the world,
including polyandry and polygyny. Let’s define the three forms of marriage that were
considered in the paper:

-Polyandry is a woman's relationship with several men;

- Polygyny is a form of marriage where a man enters into an alliance with several
women;

- Classic is a form of marriage between a man and a woman.

The paper aims to investigate the specifics of interpersonal relationships in
adolescence depending on the perception of marriage.

As there is almost no information about "illegal relationships™ in Ukraine and the
topic of sex is not really developed, there is no Ukrainian research and results on the
topic of polygynous and polyandric relationships. However, among young people there
are already opinions that it is possible to love anyone and you can meet anyone
regardless of gender. Due to the fact that this topic is still "taboo" in Ukraine, and
people are ashamed to talk openly about their preferences, it is currently not possible to
fully investigate the situation of polyandric and polygynous relations in Ukraine.

For the empirical study of the features of the interpersonal relationships in
adolescence with different perceptions of marriage we have used standardized
psychological techniques:

1. The Interpersonal Diagnosis of Personality (T. Leary);

2. Methodology "Subjective assessment of interpersonal relations" (SAIR) (S.
Dukhnovsky).

For young people, as well as for adolescents, the typical behavior is characterized
by the expression of aggression and conflict, which act as a protective mechanism
against difficulties. We are interested in whether the increased factor of aggression in
adolescence with polygynous and polyandric types of relationships, and in general what
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are the differences in interpersonal interaction among young men with different
perceptions of marriage. We suggest that there may be a difference between young men
with classical and non-classical notions of marriage, which is why this study was
conducted.

According to the results of the study we can conclude that the differences between
groups in building interpersonal relationships are as follows:

* In the group of respondents with polyandric perceptions of marriage, the highest
score is available on the scale of "aggression”, when the other two groups have the
highest score on the scale of "suspicion™;

* In the group of respondents with polygynous perceptions of marriage, the highest
indicator of a high level of subjective assessment of interpersonal relationships as such
is absent, when in the other two groups such indicators were the scale "suspicion"
(respondents with the classical perceptions of marriage) and "tension" (in respondents
with polyandric perceptions of marriage);

» The group of respondents with polyandric perceptions of marriage is the only
group in which the scales of "friendliness" and "altruism" have high scores on average,
when in the first two groups such indicators were "dependence" (respondents with a
classical perceptions of marriage) and scales "aggressiveness" and "selfishness"
(respondents with a polygynous perceptions of marriage).

To sum up, it can be assumed that respondents with polyandric and polygynous
perceptions of marriage feel the same as respondents with classical ones, but aggression
and alienation act as a protective mechanism inherent in adolescents. It can also be
assumed that the tension and alienation in interpersonal interaction is caused by the fact
that in Ukraine the classic type of relations is still promoted, so the respondents feel
themselves "wrong".

Taking into account the above data, we can conclude that in order to better analyze
the features of the formation of interpersonal relationships among respondents with
different perceptions of marriage, it is necessary to conduct research among the adult
population, which is no longer characterized by youthful maximalism and expressive
reactions.

Scientific supervisor: Vlasova-Chmeruk O.M.,
Senior Lecturer

UDC 159.955 (043.2)
Zakrevska A.l.
National Aviation University, Kyiv

COGNITIVE STYLES AS THE MAIN RESOURCE OF PILOT
PROFESSIONAL ACTIVITY

Aircraft piloting is one of the types of human activity, which is the ability of the
pilot to smoothly and accurately control the aircraft within the established operational
limitations of flight parameters, ensuring the successful completion of the flight task.
Such activities require the implementation of a number of mental processes of high,
strength and intensity in a shortage of time due to the rapid change of flight situations.
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Based on the psychological methodology, we can say that each individual has its
own specific characteristics in perception and style of thinking. Such constant
characteristics are determined by cognitive styles. The concept of “cognitive styles”
was first described by Albert Adler to denote differentiation in the types of cognitive
activity of the individual. In his opinion, based on a combination of cognitive styles, a
person creates a goal setting and its implementation. In flight activities, the individual
perceives a constant flow of information, processes it and on this basis builds an image
of further flight and a behavioral model, respectively.

Hermann Witkin, a researcher of the theory of cognitive styles, identified 15 types
of them, based on respondents’ answers to standardized tasks. Analyzing them, we can
describe the desired pattern of activity of the pilot.

To control the aircraft, the pilot must focus on comparing the informational and
conceptual model of the flight, and, if there are differences in them, adjust their own
activities. At the same time to carry out constant scanning control, to distribute
attention to various aspects of the flight situation, expanding the area of awareness
about it.

Taking into account the presence of some uncertainty in the activities of the pilot,
he needs some freedom of action under the influence of abrupt changes in the situation,
tolerance for uncertainty, creativity and flexibility in both cognitive processes and
decisions. This is a major feature in aviation. Piloting requires a large variability of the
movements performed, and therefore the pilot must have a large set of certain adaptive
algorithms of action according to the situation and its changes. In this case, the presence
of errors in the reproduced activities is undesirable, so the pilot must carefully assess
the situation in a short time, make decisions and implement an appropriate model of
aircraft control activities.

In conclusion, considering that the stylistic formations of personality perform
adaptive, compensatory and system-forming functions, which allow to influence many
aspects of behavior, it is reasonable to assume that cognitive styles are stable
characteristics of the individuality that significantly affect the formation of the pilot
professional activity.

Scientific supervisor: Horskyi O.M.
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MODERN RESEARCHES OF EMOTIONAL INTELLIGENCE AS A
COMPONENT OF THE INDIVIDUAL’S SOCIAL INERACTION

During formation, concept of emotional intelligence has caused many controversy
and criticism about the impossibility of combining rational intelligence and irrational
emotional sphere of the individual. But just as we use intelligence to communicate with
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the external world, we can also use it to form and understand the predictive effect of
emotions.

R. Thorndike singled out one of the main types of intelligence — social. In their
works, G. Allport and G. Eisenk described it as an important ability for social
adaptation. Human, as a social being, has a vital need to adapt to the environment, and
for this he must perceive and analyze the information obtained and use it for the process
of adaptation. In the 90s of the last century began a thorough study of social
intelligence, mostly of the emotional component as one of the sources of information
through feelings, emotions and experiences. This is the time of the origin of the concept
of emotional intelligence.

At this level, we can say that emotions are perceived not as an instantaneous
reaction to the environment, but as an opportunity to obtain additional information
through the interaction of two or more individuals. Emotions form almost 80% of all
nonverbal communication and can better describe the characteristics of a person. D.
Lucin introduced bilateral components as intrapersonal emotional intelligence and
interpersonal El. This allows us to judge that according to the interaction with another
individual, the person first “read” nonverbal information through emotions and their
external manifestation (manifestation of interpersonal EQ), evaluates and forms their
own emotional attitude to this situation or interlocutor ( indicating use of the intellect
predicts a possible behavioral response of the second person. And then, realizes a
certain acceptable emotional response, which in turn can affect the excitable state of
another individual.

In modern psychology, there is also the concept of emotional upbringing, which
means understanding in what situation and with whom you can show a particular
emotional model. This is a certain ability that can be acquired and developed, so there
are learning practices on the basis of which it is possible to effectively use their own
emotions, manage the emotions of others in different social situations.
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RESEARCHES OF SELF-ESTEEM AS AN ELEMENT OF PROFESSIONAL
FORMATON OF PERSONALITY

Self-esteem is one of the concepts of individual psychology, which has the largest
research base and different interpretations. For example, according to L. S. Vygotsky,
self-esteem is a generalized, stable, differentiated (also can be said ranked) attitude of
the individual to his social “Me” [2].

I.S. Kon [3] considered self-esteem as a multicomponent and complex
phenomenon. His domestic colleagues V. A. Semichenko [4], M. G. Yaroshevsky [5]
expanded the interpretation of the concept in this direction. Therefore, in their opinion,
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self-esteem is an assessment of his own place among other people and their subjective
attitude to it. This description also complements with the statement of I. I. Chesnolova
[6] that self-esteem is special psychological formation of self-consciousness of the
individual and acts as an internal mechanism of self-regulation of behavior and activity.

We can also include professional activity or the process of preparation for it,
professional development. Undoubtedly, there is a direct connection between self-
esteem and behavioral patterns of personality, which mediates the model of
professional development. In the works of R. Burns [1], a representative of the Western
humanistic direction of psychology, self-esteem reflects the degree of development of a
sense of self-worth and significance.

It is how a person evaluates their professional abilities, knowledge, skills, personal
qualities that affect the natural process of self-awareness as a professional. We must
also mention the social component of self-esteem, namely the role of the individual in
society and how other people evaluate it. This directly affects her professional
identification with the subjective ideal of the specialist, which is part of the professional
development of the environment will evaluate and perceive an individual will give him
confidence and motivate him to professional development.

The realization of a person’s professional development can’t be without a practical
aspect. Namely, through practical activities, a person can really evaluate their action,
the image of their own “Me” in role of a professional, the level of their professional
requirements and demands. These are the components that R. Mailey [7] describes in
his works.

Summing up, we can say that self-esteem as an element of professional
development, directly affects the behavioral patterns of personality, which are
supported by both their own subjective assessment and the level of social assertion.
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COIIAJBHI MEPEXI SK CEPEJIOBHINE KOMYHIKAIII B
YHIBEPCUTETCBKOMY ITPOCTOPI

OCHOBHHM 3aBJaHHSIM CyacHOTO 3akjany BHIIOI ocBiTh (mami — 3BO) — € He nmmre
HAaBYaTH, a i BHUXOBYBaTH JIIOJMHY IHHOBALIfHOTO, CY4aCHOTO THIy MHCIICHHS,
KOHKYPEHTOCIPOMOKHOTO (haxiBIs, SKUM 3IaT€H YXBaJIOBATH TNPaBHJIbHI DIillICHHS,
SIKOMY BJAcTHBI MOOUTBHICTB, JiAEpChbKi 3AI0HOCTI, KpEaTHBHICTb, 3AATHICTh
MpalfoBaTH B KOMaHJi. Bixrak mnepuiodeproBe 3aBiaHHS BHIIOI OCBITH Mae OyTH
CIIpsIMOBaHe Ha IONIYK HOBUX Mojeneil oprasizamii HaB4amepHOTOo mporecy B 3BO
IOUIIXOM ~ 3aCTOCYBaHHS  iH(OpMAIiifHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOTIH, a TaKoXK
CTBOPEHHSI SIKICHOTO CepelOBHINA Il e(EeKTHBHOI KOMyHIKamii MiX CTyAEHTaMu Ta
BHUKJIaJIa4aMHu.

VY cTBOpeHHI €(EeKTHBHOTO KOMYHIKAaliiHOTO CEpelOBHIIA B yHIBEPCHUTETCHKOMY
MPOCTOPi, K BaKIMBOI CKJIAJOBOI OCBITHBOTO MPOLECY, BaXKJIHMBY POJb BiIirparoTh
coLiaJIbHI Mepexi — MOMyJSIpHI cepBicH KoMmyHikamii moiomi. TepMmiH «comianbHi
Mepexi» 0yJI0 3aIpoBaPKEHO aHTIIIHCHKUM corionorom [Ixeiimcom bapacom y 1954 p.
Ilig 3MicTOM [aHOTO MOHATTS BiH PO3YMIB CKJIagHE MEPEIUICTIHHS CTOCYHKIB. Y
HayKOBOMY 00Iry TepMiH «COIialbHI Mepexi» 03Hauae OyIb-IKy COLIAIBHY CTPYKTYPY
i pPI3HOMaHITHICTh COLIAJBHUX B3a€EMHH, OJHAK Yy CYy4acHOMY JAHCKYpCi HHM
MI03HAYAIOTh B IEPIIY Yepry OHJIaiH-MepeKi, IKi CTBOPIOIOTHCS Y BipTyaJIbHOMY CBITI it
3a0€3MeUyI0Th MUCTAHIIHE CIIJIKYBaHHS, BCTAHOBJICHHS B3a€MO3B’S3KIB MiX HOTO
YYaCHUKAMH.

IIpo BaIMBICTH 3aCTOCYBaHHS MepexeBoro HaBuaHHi y 3BO Harosjomyerbcs y
nocmimpkeHHax A. @emenka, [. UepnoBa, O. lllepbakoBa Ta I'. Ulepounu. Cepen
HU3KH TIepeBar iHTepHeT-KOMYHIKalliil y HaBYaJbHO-BUXOBHOMY mpoueci P. I'ypesw,
30KpeMa, BHOKPEMITIOE HACTYIHI: 0OMiH iH(pOpMalli€lo, CHIIKYBaHHS MiXK 0co0aMH, sIKi
3HAXOJAThCS Ha BIACTaHI; peaji3alis TBOPYOTo MOTEHIialy; OOrOBOPEHHS HOBHH,
BiJIOMOCTEH, NHTaHb Ta TOCTPHX TeM; OMYOJIKyBaHHS N OTpPHMaHHS HEOOXiTHMX
BIIOMOCTEH MO0 HABYAIBHOTO TMpOIECy; OOMIH MIKaBUMH 1 KOPHCHUMH
MMOCWJIaHHSIMU; TIOCTii{HA CHIBIpAaIlsl BUKJIAIaqiB Ta CTYACHTIB B MEPEeXi Y 3pyUHHUH LI
HUX 4Yac Ta 3a0e3MeueH s iHANBIAyaTbHOT poOOTH 3 KOXKHUM CTyACHTOM [1].

OTxe, COmiaNbHUAN MPOCTIp BapTO pO3MIANATH HE JHIIE SK pPO3BAXKaIbHO-
KOMYHIKAQTHBHMH 3aci0 CHIJIKYBaHHS MDK JIIOABMH, a TaKOX SK 3HAYHUH OCBITHIM
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MOTEHIia), IHTepaKTUBHUI MalJaHYNK — OCHOBAa CYy4acCHOTO HAaBYAIBHOTO IpoLecy i3
BHUKOPUCTAHHIM iHHOBaIMHUX 1HPOPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH.

CrinkyBaHHS BUKJIAgadiB 31 CTyJCHTAaMH 3a JOIOMOIOI0 COIIaJbHUX MEpex 3
HABYAIBHOIO METOIO HE JIMIIE iHAWBIAyalli3ye MEPEKEBHH HaBYAIBHUN MPOCTIp, ane i
3MIHIOE COLiaJIbHY 3HAUYYIIICTh BUKIAAa4yiB: BOHU CTAIOTh IIOMIYHUKAMH, TOBAPUIIAMH,
HacTaBHUKaMH. be3cyMHiBHO, o Taka opma opraHizamii HaBYaIEHOTO IPOIECy — Le
BX€ He MalOyTHIH 4Yac, a peaJlbHiCTh ChOTOJECHHS, OCOOJIMBO B yMOBaxX KapaHTHHY.
BukxopucTaHHS COIaJbHUX MEPEeX, SIK OJHOTO 3 MHMOMYJISIPHHX CEpBICIB NPOBEICHHS
BUIHHOTO Yacy CTYICHTaMH, HaJIaJIO0 BUIIINA OCBITI OUIBIIOI JOCTYIMHOCTI, MOOLIBHOCTI,
KpPEaTUBHOCTI Ta IHTEPAaKTUBHOCTI, 10, Y CBOIO YEpPry, CIPUsE MiJBUIICHHIO MOTUBALIL
MOJIOZI 0 HaBYAHHA, iICTOTHO BIUIMBA€ Ha SIKICTh TA PE3YNbTAaTUBHICTH Mi3HABAIbHOL
TiSUTBHOCTI CTYAEHTIB.

IlepmopsaHa posb BUIIOT OCBITH Ma€e OYTH CIIpsIMOBaHA Ha MOIIYK HOBUX MOZEJeH
opraHizamii ~ HaBYaNbHOTO  IPOIECYy  dYepe3  3acToCyBaHHSA  iHQopMmariiHo-
KOMYHIKaIiHAX TEXHOJOTiH, a TaKo)X CTBOPEHHS €(QEKTHBHOTO CEepelOBHINA IJIs
SKiCHOT KOMYyHIKalii MK BHKIamaueM 1 cryaeHtom [2]. Hapasi mepen mBoma
Cy0’€KTaMM HABYAJIBHOTO NPOLECY — THM, XTO HaB4ae, 1 TUM, KOTO HaBYAIOTh,
MOCTaBJICHI Taki YMOBH: BceOIUHMI noctyn a0 iH(opmariiiHoro 3abe3neyeHHs,
THYYKiCTh poOOTH, HAIOTIEPATUBHICTH Y TIepelaBaHHi i OTpUMaHHI 3HaHb, MO>KJIHBICTH
BYUTH 1 HABYATHCS OUCTaHLIHHO, OyTH KOMYyHiKaOelbHHM i 00i3HAaHWM 3 HOBITHIMH
iH(pOPMAaLiHHUMH TEXHOJOTISIMH.

I{iHHICTE Ta 3HAYYIIICTH COIIABHUX MEPEX y HaBYaJIbHO-OCBITHROMY IIPOLECI IIIe
HEJIOCTAaTHBO OI[IHEHa: 3HaUHa KUIbKICTh NPALiBHUKIB OCBITH CKENTUYHO CTaBUTHCS 10
CHCTEMHOT'0 BUKOPHCTaHHS iH(pOpManifHuX miatdopm sk 3aco0y HaBYaHHI, TaK 5K 3a
TPaJNII€I0 BOHU PO3IISIAIOTHCS JIMIIE SK CEPEeOBHIIE IS IPOBEAEHHS BUILHOTO Yacy
1 po3Bar.

OTxe, coIialbHI MepexXi, fAKIi BCe aKTUBHINIE BHKOPHCTOBYIOTHCS B
YHIBEPCUTETCEKOMY OCBITHBO-BUXOBHOMY IIPOCTOPi, MOXKHA BBaXXaTU CBOEPITHUM
IHTePaKTUBHUM MaiiTaHYUKOM B3a€MOJIl BUKJIaJadiB 1 CTY/ICHTIB, 3aBISKHU SIKOMY BOHH
MOXYTh ONTHUMI3yBaTH BHTPATH BJIACHOTO 4Yacy, 3HaWTH CIIUIBHI TOYKH ITO€THAHHS
IHTEepEeCiB B XO/1i HABYAIBHOTO MPOIIECY.
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JOKYMEHTYBAHHSI ABIAIIITHNUX ITEPEBE3EHD

Hame cTouiTTst BUMarae MIBUAKAX TEMIIB XHTTS, MAaKCHMAJIBHOTO BUKOPHUCTAHHS
pecypciB Ta MOXKIMBOCTEH ISl IIBUJIKOTO IMEPEMIIEHHS y IPOCTOpi 3 MiHIMAJIbHOIO
BTPATOIO Yacy. Y 3B 43Ky 3 IIUM € HEOOX1IHICTh y aBiamiiiHoMy TpaHcnopTi. Lle oauH i3
HalMOJIONIINX Ta HaHOE3MEeYHIINX BUIIB CIIONYYEHHS, 10 HaJa€ MOXIJIUBICTD OUIBII
LIBUIKOTO JOCATHEHHS BiJJAJeHHX Ta BaXKOIOCTYMHUX PpaHOHIB B MOPIBHSAHHI 3
IHIIIMMH BUJIaMU TI€PEBE3EHb.

ToniGuuit TpaHCIOpT, SIK crienu(ivHa CUCTEMA, MA€ 3MOTY 3aJJ0BOJBHITH IOTPEOH
CYCHIBCTBA Yy IOJOpPO’Kax, IEPEeBE3CHHSX BaHTaXy, TOBapiB, Oaraxy i momrTu. 3a
OCTaHHI POKM aBiallilfHi IepeBe3eHHs BUOKPEMIIINCS y aBTOHOMHY c(epy IisUIbHOCTI,
SIKa PETYIIOETHCS MDKHAPOJHHMH HOPMAaTHBHO-TIPAaBOBUMH aKTaMH, MIKYPSIOBHMH
yrogamu Ta 0€37i44Io iHIIHX MPaBOBUX JOKYMEHTIB[S].

Bognouac, GunbIIicTs JII0AEH Ma€e ynepeKeHHs OO0 MOJBOTIB Yepe3 YacTi aBapii
Ha 0OpTy, MaJiHHA JITAIFHUX amapariB ado TEepakTiB. 3 OTJLy Ha MOMIOHI BUIIAAKH, Y
MDKHapOJHMX Ta BHYTPIIIHIX 3aKOHOZABCTBaX KpaiH OCOONMBY yBary NPHUCBIYEHO
npoGiemMam Oe3IeKH aBiallifHUX MepeBe3eHb Ta PEryII0BaHHIO BiIMOBITAIBHOCTI y pasi
MIOIIKO/UKEHHST TOBapy, CMepTi 4M TpaBMH macaxupa [3]. 3mebinbmroro momiGHi
MIUTaHHSA peryiroe Bapmascbka konBenuis 1929 p. Ta ["aaspkuit npotokon 1955 p., siki
PO3IISLIAIOThCS SIK OAWH €AMHUI ToKyMeHT [1]. CyBepeHiTeT HOBITPSIHOTO IPOCTOPY Ta
MPaBO MXKHAPOJHUX MOJBOTIB PEryaroeThCsl UMKa3bK0I0 KOHBEHIIIE€I0 PO MIXKHAPOAHY
LUBUIBHY aBiamiro 1944 p., ABOCTOPOHHIMH yrojamMy OO TOBITPSHE CIOTYYEHHS,
PeTioHaJbHUMH YTrOJaMH TIpO aepoHaBiramiiine oOCIyroByBaHHA i 3a0e€3MECUCHHS Ta
IHIIUMA TOHIOHMMH HOpMAaTUBHUMHU akTaMu [4]. OCKiTbKM HUHI BigOyBaeTbecs
30UIBIICHHS 3HAUCHHS! IUBUIBHOT aBiallil B MDKHAPOJHUX MTACKUPCHKHUX Ta BAHTAKHHUX
oIepalisx, TO aKTyaJIbHICTh MUTAaHHS JOKYMEHTYBaHHs aBiallilHUX IIepeBE3eHb € Ha
qaci.

OcHOBHY iH(pOpMAIIIIO PO HEOOXiNHE JOKyMEHTaIlifiHe 3a0e3neucHHs Uit
MOBITPSHUX BHIIB TPAHCHOPTY Hamae came Yukaspka KoHBeHIis. [lo-meprme, 1
KoHBeHIIi «3aCTOCOBYETBCS TUIBKM [0 LMBUIBHUX TMOBITPSHHX CyIeH 1 He
3aCTOCOBYETHCS 10 AEPKAaBHHUX MOBITPSHHUX cydeH (ToOTO OO CyAeH BiMCHKOBHX,
MUTHAX YW TONIIEHChKHX)», K 3a3HaueHo y Crarri 3. [lutanHs HeoOXimHOL
JIOKYMEHTalii Ha TMOBITPSHOMY CYAHI, sIKe Oe3MOcepelHbO HAac LIKAaBUTh, BKIIOYAE
Crarri 3 29 o 36. Orxe, 3rigno 3 Crarrero 29, nepenik JOKyMeHTIB, SIKUH Mae OyTH
HasBHUH Ha KOXKHOMY TIIOBITPSHOMY CYJAHI CKJIaga€eThcsi 3: CBIJOLTBA INPO HOro
peecTpaltito; MOCBiMYEHHS MPO MPUAATHICTH IO MOJBOTIB; BIAMOBIMHUX CBiJOUTB HA
KOKHOTO YJIeHa eKiMmaxKy; OOpTOBOTO JXypHay, M03BOJy Ha OOPTOBY paliOCTAHIIIIO;
CIHCKY TPI3BHUIL MACAXUPIB 13 3a3HAYECHHSM ITYHKTIB BiJNPaBICHHA 1 MPU3HAYCHHS;
MaHidecTy i JOKIaaHUX AeKIapalliii Ha BaHTaX. PO3IIIsiHEMO eTambHIlIe CBiIONTBa Ha
ekinaxx Ta OopToBi >xypHanmu. IliOT cygHa Ta iHIII WIEHH JBOTHOTO EKIMaxy
3a0€3MeYyIOThCS MOCBITYEHHIMH MpO KBamiikamito i cBimonTBaMu, sKi BUAaHI abo
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SIKUM HaJaHO YHHHOCTI JICPKABOK, B SIKiM Iie MOBITPSHE CYJHO 3apeecTpoBaHe. Y
Crarti 33 onmcaHo, 10 Ha KOXXHOMY HOBITPSIHOMY CYZAHI BEIEeThCS OOPTOBHHU KypHAII,
SIKUA MICTHTH 1H(QOpPMAII0 MPO «IIOBITPSIHE CYIHO, MOTO €KIMaXX 1 KOKHUH TIOJITY.
KypHan npusHayeHHH A7 KOHTPOJIIO TEXHIYHOTO CTaHy MOBITPSHOIO CyAHA Ta
BUKOHAHUX IE€pPEBE3€Hb. 3aliCH B TaKUX JKypHaJaX BHOCATH Oe3MOCEepenHbO MiCis
IocaJIKy B iH(opMaliliHy cucteMy aBiakomasii [2].

Otxe, HasiBHI CHOTOAHI MIKHAPOAHO-TIPABOBI aKTH PETJIAMEHTYIOTh Pi3HOMAaHITHI
aCIIeKTH JISUTbHOCTI B aBialliiHIN ramys3i, IOYMHAIOUH 3 OE3MEeKH IOJIBOTIB 1 3aKiHIYI0UN
BIJIIKOAYBAaHHAM 30WMTKIB 3a BTpaueHWii Oarak. be3mocepenHbo NHTaHHIO
JOKYMEHTYBaHHs IlepeBe3eHb B LMBUIbHIN aBiamii mpucBsueHa Unka3bka KOHBEHIIIS,
sKa HaJa€ YiTKUM Ta BUYEPIIHHUH NEpeliK HeoOXiTHMX AJs aBialiifHUX INepeBe3eHb
JOKYMEHTIB.
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YIIPABJIIHHSI INMEPCOHAJIOM JSIK 3AINIOPYKA YCHIXY KOPHOPAHﬁ
«'YIJI»

[Mepexia cycminbcTBa y epy iHPOPMAIIHHUX TEXHOJOT1H 3yMOBHB 3HAYHI 3MiHH Y
poboti Oyzmp-sikoi opraHizamii, miAMpHeMcTBAa 4M ycTaHOBH. [Ipomecu, Han SKUMH
paHille MpamoBaId BHKIIOYHO JIIOAW, HHWHI BCE YacTille BUKOHYIOTH CIICIiaJIbHI
mporpamu. Ilpore, cramoro I pPOOOTOAABIIB 3alIMIIAETHCA HEOOXIAHICTH Yy
KBaJTi(piKOBaHOMY TIEPCOHAJI, [0 BUKOPUCTOBYBAaTHME HOBI TEXHOJIOTIT y CBOiil poOOTi
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JUIsL IOCSITHEHHST KOMITaHI€0 cTpaTeriynux mineit. Came Tomy npobiema npodeciitHoro
BinOOpy MpaliBHUKIB 1 YNPaBIiHHSA MEPCOHANIOM € aKTyaJbHOIO Ta IOLUIBHOI IS
BUBYCHHSI.

Mu po3rIAmaEMo YIpaBiliHHA mHepcoHanoMm Kopropauii «[yrm», ska 3aliMae
BEJIMYE3HY YACTKy PMHKY TexHosoriii [1]. Ha ceoroani kopropauist «['yri» € He TilbKu
BJIACHUKOM II€BHHX IHTEpHET-NIPOAYKTIB, ajle i yCHIITHUM poOOTONaBIEM. 3a OCTaHHI
POKM KUIBKICTH MpAI[iBHUKIB KoMmmaHii 3pocia 10 127,498 Tucsu, a ixHi odicu
posramosani 6iibm Hixk B 40 kpainax [2]. Jlo peui, y 2018 poui ['yrn Binkpus nentp
nociikens i po3po6ok y Kuesi [1]. Ilpu upomy [yrit akTHBHO PO3BHBAETHCS, TOOTO,
BiporigHime, KUIbKICTh epcoHany Oyne i aami 3pocratu. Tum Oinbine Tema BiOopy Ta
KaapoBoi momituky [yri, sKy 3 MOBHOK BIEBHEHICTIO MOXHA Ha3BaTH aKTHBHOMW, €
LIKaBOIO, aJpKe J03BOJISIE KOMIIAHIi OYOJIIOBATH CIUCKH KpaIlUX MiCIb A poOoTH y
cBiTi [1]. ¥V 3B’A3Ky 3 MM HAcC 3aliKaBUJIX OCHOBHI MPHUHIUIHU HiA00PY MEePCOHATY A
i€l KOpHopallii Ta MUTaHHA TIMOLIIMHTY SK 3anopyka ycrixy [yri.

Kopnopauii  «[yria» BoacTHBi MEBHI MiAXOAW [0 YHPaBIiHHA NEPCOHAIOM,
JeTanbHie po3ristHeMo iX. [lo-mepime, OCHOBHMM IPHHIMIOM JUIs Kopropaunii B
YIpPaBIiHHI MEPCOHATIOM € HaJlaHHS BHCOKOTO CTYIEHIO cBoOomu mpauniBHukam. Lle
O3Hayae€, 10 Ui KOMMAHII € BaKJIMBUM MAaKCHMAaJIbHO JENeryBaTH BIamy BiX
MEHEDKEpiB 10 mpamiBHUKIB. KepiBHMIITBO HE BHKOPUCTOBYE BKAa3iBKH, aJkKe
Halikpami ¢axiBIi BiIAIOTH MEpeBary camMe TUM KOMIIaHisM, SIKi HaJaroTh BUCOKHI
cTymiab cBoboxu. Hampuknana, Taki pilleHHS, SK HaiM, 3BUIbHEHHS, ITiJBHILCHHS
3apIulaTH He MOXYTh OYTH NPHHHATI OJHOOCIOHO, a Mae OyTH CTBOpEHa rpyma, siKa
pO3IisiHE BCi ajbTEepHATHBH. Y TAaKOMYy KOMITETI MOXYTh 3HAaXOJUTHCS SIK TOII-
MEHE/DKEpH, Tak 1 MalOyTHI KOJErHn HalMaHOro CHiBpoOiTHHKA. Yci cmiBOeciau
MIPOBOMATHECS. MO 4Yep3i 1 BCi JYMKH BPaxoBYIOTHCS HPH YXBAJICHHI pIlIEHHS IPO
npuitoM Ha pobory [2].

Ilo-gpyre, KOXKeH MpaliBHUK — II€ 3aCHOBHUK. TyT MOBa e HE MpO IMpaBo
BJIACHOCTI, a caMe MiAXiJ KOKHOTO CHiBpOOITHHKA 0 crmpaBH. MaeTbes Ha yBasi, IO
KO>KHA JIIOJIMHA, sIKa BBaKae cebe Oe3mocepeHb0 MPUYETHOIO A0 KOMITaHii, KOMaHIH
yn ciM’i, Oepe Ha cebe 3HAYHO OUTBIIY BINOBITAJBHICTE 1 HabaraTto CHIIBHIIIE
3arlikaBieHa B YCIIiXy CBOTO TOYHHAHHS.

Io-Tpere, Oynp-sKiif koMmaHil HeOOXiTHa OCHOBHA LG iCHyBaHHS — Micis. Came
Liel OpPIEHTHpP CTHUMYIIIOE MPAIL[iBHUKIB 10 pyXy Briepen. Lliel KoHIenmii JoTpuMyrOThCS
i Menemkepu ['yTi, OCKIJIbKY TPUITYCKAIOTh, IO HANTATAHOBUTIIIMM JIIOAAM HEOOXiqHE
HATXHEHHS MU BEJMKUX 3BepiieHb. Kopropamis Mae JOCHTh MPOCTYy MicCito:
«YTOPSAJIKYBATH BCIO iH(QOPMAIIIFO B CBITI Ta 3p00HTH i IOCTYIHOO IJIs KOXKHOTo» [1].
Came 1151 MeTa 1 CIIOHYKA€E JIIOJICH BUTOTOBIISITH HOBI MPOIYKTH, aJ)kKe BCi MU OakaeMo
0a4YnTH CEHC y CIpaBi CBOTO JKUTTSI.

Hacrynsuit npuHImn — npo3opicts. Baxinpo, mo 18 BiAKPHUTICTH BinOyBaeThCs
ampiopi, 3a 3amMoBuyBaHHSIM. Ko)keH CHiBpOOITHMK Mae JOCTYH J0 HEOOXigHOT
indopmarii. Hanpuknasn, € moTwkHeBi 300pu KOJIEKTUBY, SIKI MOXKYTb BifBiTyBaTH abo
JOUBUTHCS OHJIAaWH yci mpaniBHMKH. Ha Takomy 3axoii BHCBITIIOIOTBCS HOBHHH,
MpHU3HAYECHHS Ha TOcCagyl 1 KEpiBHUKM MPOTATOM IMIBIOAWHHU BiANOBINAIOTH Ha BCi
3amuTaHHs OyIb-IKUX MpariBHAUKIB [3].

I ocranHi 3 OCHOBHHX MPUHIMIIIB — MaKCHUMaJIbHE 0OMEKEHHS BIIaJl MEHEIKEPiB
HaJaHHSIM TpaBa ToJOCY MEpCOHAy Ta MPALiBHUKH «HA Bary 30J0Ta». OOMekKeHHS
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BIaAX MEHEKEpIiB Jac MOJMJIUBICTH CHIBPOOITHMKAM BHUPIIIyBaTH INUTAHHS MO0
(yHKLUIOHYBaHHS KOMIaHil. A TpUHOMO KOXEH (axiBelb «HA Bary 30JI0Tay
OB’ I3aHUM 3 THUM, IO KOPIIOpalis BUTpaya€ 3HaYHI KOIITH HA PEKPYTHHT, BUXOBAHHS]
KaJipiB, CTBOPCHHs JOJATKOBUX IepeBar s KOJICKTHBY, HAIlPUKIaJ, OE3KOLITOBHI
YPOKH TaHLiB, 0apu, TpeHaKEPHi 3aJH Ta iH. [2].

Omxe, BinOip Ta ynpasiiHHsA mepcoHanoM Kopropauii «[yri» 30pieHToBanuii Ha
MaKCHMaJbHE 3aTy4eHHS KO)KHOTO IIpalliBHUKA JI0 Micil KOMIIaHii Ta HaJaHHS IE€BHOI
4acTKU BJIAAM KOXKHiil 0cobi. Ilinxoau ['yrn cnpsmosani Ha Te, mo6 CHiBpOOITHUK,
4yepe3 BIIUYTTs NMPUHAIEKHOCTI IO KOMIIaHii, BTiJIEHHA ii Micii, mpuCcBsdyBaB poOOTi
3HaYHY YaCTUHY CBOTO JKHTTS.

Chucok Jiteparypu
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NPE3EHTAIIA K IHCTPYMEHT BI3YAJIIBAIIL JAHAX

CnpuifHATTS Ta po3yMiHHS iH(pOpMANii JIOAWHOIO IOYMHAETHCS 3 BITUYTTS.
JloBeieHo, 1O OCHOBHUH 0OCSr iH(MoOpMalii COpUiMaeTbCs caMe OpraHaMu 30py.
OnHOYacHWH BIUIMB HAa JiBa OPraHH CIHPUHHATTSA (CIyX 1 3ip) O3BOJSIE IOCSTTH
Habararo Oinpmoro edekry. CaMe TOMy poONb Bi3yaJbHAX MOJENeH ITOJaHHS
iHpopMmamii TiTBKM 3pocTaTuMe. Ha pWHKY MNpOrpaMHUX TIOCHYT ICHYye HHU3Ka
MIPUKJIAJHUX MPOTpaM, MPU3HAYEHHUX ISl CTBOPEHHS Ta JEMOHCTpAIIii Mpe3eHTaIlii.

Cepen HayKOBUX Ipalb Ta HABYAJIbHUX MOCIOHMKIB 3 IIi€l TEMHU MOYKHA BUIUTHTH
Taki mpami sk: HapyansHHHA mociOHuMK LlleBuyka [.B. «[Iporpamm i BeG-cepBicu amst
CTBOpEHHs Tpe3eHTalid Ta Bisyawmizamii iHGopmamii» [6], B SKOMY PpO3TISIAIOTHCS
OCHOBHI ITPOrpaMH Ta Cy4acHi TEXHOJIOTIT CTBOPEHHs Mpe3eHTalliil; OHIalH-TIAPYIHHK
«OxoHOMHUUECKast HHDOPMATHKAY 3 OJHOMMEHHOTO aBTOPChKOTO Kypcy Tkauenko B.A.
[4], ne po3noro onucaHi MeTOM Ta iIHCTPYMEHTH CTBOPEHHS IIPE3EHTALIIH.

OIHO3HAYHOTO BU3HAUYCHHS MOHATTS «IIPE3CHTALlis» He iCHye. SIKIIo y3aranbHUTH
JIOCHTIDKEHHS, OTPHMAEMO, IO NpE3eHTAIlisl Mae TPH CKIAIOBi: BIAcCHE NPOMOBA
IOTIOBilada, CJaliin 3 Bi3yalli30BaHOI 1H(GOPMALIEID Ta PO3AATKOBI MaTepiajm.
CTBOpEHHS Mpe3eHTAlli] MOAUIAIOTh Ha TaKi eTaIH:

- BU3HAYCHHS METH Ta 3aBJaHHS MPE3CHTALLl;
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- po3poOKa KOHIIEMIIil;

- migbip MaTepianis;

- po3poOKa CTPYKTYpHU MPOEKTY;

- CTBOpEHHS Iu3aiiHy;

- oprasi3auis HaBiramii;

- HiIroToBKa MaTepiaiy;

- BUKOHAHHS IIPOEKTY;

- mepeBipka.

Cepen mporpaM, TNpH3HAYCHUX JUIS CTBOPEHHS IIpe3eHTalil, HaiOuIbIe
BUIISIFOTBCS. HACTYITHI: XMapHuil cepsic Prezi [5], 1m0 BHKOPUCTOBYETHCS ISt
CTBOPEHHSI iHTEpaKTHBHUX MpPE3CHTAIlil B OHJaiH-pexkumi; cepsic PowerPoint st
CTBOPEHHSI Ta BiITBOpeHHs mpeseHTamiit [3], mo € wactunoro MicrosoftOffice; cepsic
IUIsL CTBOpPEHHs mpeseHTtaniii y ¢opmari indorpadiku Piktochart [2]; cepsic s
CTBOPEHHsI MyJbTHMeIiHUX npe3enTanii Vyond [1].

Cepen mnepemiuenux cepsicie smme PowerPoint [3], okpiM aHIJIOMOBHOTO
iHTepdeiicy, Mae pocilicbkoMOBHUIA. BukoprcToByeThCst 3401100 JUIs CIaIOBUX
mpe3eHTaniii Ta X ngemoHcrpamii. OCKITBKM IIporpama BXOIUTH JO KOMIUIEKCY
MicrosoftOffice, To i ii BapTicTh BXOJUTH 10 3arajbHOT BAPTOCTI TMAKETY.

OcobnuBicte cepricy Prezi [5] monsrae y Tomy, 1Io Juisi KOPHCTYBaHHS HUM HE
MOTPiOHO JOAATKOBOTO 3aBaHTaXKEHHS wiel mporpamu Ha BiacHuid I[1K. BuxonaBmi
MOXYTh CTBOPIOBATH IPE3CHTAILI0 y CIIJIBHOMY PEXHMi, BHKOPHUCTOBYIOUH CaT
cepBicy.

Vyond [1] npu3HaueHuii Ui CTBOPEHHS aHIMOBAHHX MPE3EHTALii 3a JOMOMOIO
mabioHiB Ta iHCTpyMeHTIB mnporpamu. CepBic HaJae MOMJIMBICTH IEPETBOPHUTH
MPE3CHTAIIi}0 Ha OBHOIIIHHE CIOKETHE BifI€0, IO MPUBEPHE OLTBINY YBary ayauTopii.

Jlnst cTBOpeHHs Tpe3eHTaliil y ¢popmari indorpadiku icuye Beb-cepsic Piktochart
[2]. Bin mae inrerpaunito 3 Google Tabnuusmu, Mo J03BOJISE BUKOPUCTOBYBATH BiKE
TOTOBI CTAaTHCTUYHI JaHHI Ui CTBOPEHHS JiarpaM, CXeM, KapT, IHTCpaKTHBHUX
rpadikis.

Omxe, mpeseHTalil BilirparoTh BAXINBY poJib Yy HaXaHHI iHpopmamii Ta ii
CrpuiiMaHHi croxuBadaMu. /sl TPUBEpHEHHs yBark IO IisUIBHOCTI opraHizamii Ta
JOCTYITHOTO BHKJIAAy CTaTUCTUYHHUX JAHUX BHKOPHCTOBYEThCS iX Bisyauizamis y
rpadikax, iHporpadimi, cxemax. I'pamoTHa Bi3yanmizalis AaHUX HaJae HU3KY HepeBar:
MIBUIKICTh NPUAHATTA  pilleHb; 3alydeHHS AayAWTOopil; TMiABWIIEHHS  piBHSA
3aIiKaBJIEHOCT]; MMOKpaIIeHe PO3YMiHHS JaHUX.
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BUCTABKH B CUCTEMI MAPKETHUHI OBOi KOMYHIKAIIIi

MapKeTHHT € OJIHI€I0 13 BOXIUBUX (YHKIIH MiANPUEMHUITBA, 1 HE JHIIEe HOTO;
CHOTOJHI METOIU MapKETHHTY aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTh I'DOMAJCBKI 1 MOJITHYHI
opraHizamii, KyJbTYpHI YCTaHOBH, OpraHM Jep>KaBHOI BIAaAM 1 MICIEBOTO
CaMOBpSITyBaHHS.

MapxketuHr — e QyHKIig Oi3Hecy, gKa ineHTU(iKye He3aJ0BOJIeHI MoTpedun
cepel CIOXHBadiB, BUMIpIO€ IXHIH po3Mip Ta MOTEHUIHHY MNpHOYTKOBICTD,
BHU3HAYa€, SKi IIbOBI PUHKH Oprafi3amis MOXKe Kpaiie 3a Bce OOCIyroBYBaTH,
BHpIIlye THUTAaHHS IIOJO TOBApiB, MOCIYr 1 HpOrpaM, MIO BiANMOBINAIOTE OOpPaHUM
PHMHKaM, Ta 3aK/IMKA€ KOXKHOTO MpAIliBHAKA OpraHisaimii JymMaTH Mpo Croxkusada[3,
c. 15].

T'onoBHe B MapeTHHTy — I1¢ BH3HAYUTH, SIKi ITOTPEOH iCHYIOTH Ha PUHKY i SIK MOXKHA
Kpaille 1x 3a0e3MeUnTH, SIKi TOBapu HalKpallle 3aJ0BOJIbHSIOTH I1i TOTPEOH, SIK BUPOOUTH 1
JIOHECTH JIO CITOKMBava I1i TOBAPH OTPHMABIIH BiJl TOTO KOPHUCTB IS CBOTO IiAIPHEMCTBA.

OcHOBHI (YHKIIT MapKETHHTY, IO HAa3MBAIOThCS «KOMIUICKC MapKETHHTY» YH
«MapKEeTHUHT-MiKCOM» (TOOTO MapKETMHI'OBa CYMIlll), OTPHMAIN Ha3BYy «40THPHOX Ilin
yepes Te, 0 YOTHUPHU CJIOBA IIOYUHAIOTHCS 3 OJIHIET TATHHCHKOI JiTepu P:

- Product (mpoaykr abo TOBap) — CIIOXKUBYI XaKTEPUCTHKH TOBapy (MOCIYrH),
110 HAWKpPaIIUM YHHOM 33/I0BOJILHSIOTHIIOTPEOH CIIOKUBAYIB.

- Price (uiHa) — HiHOYTBOPEHHS, 1[0 POOUTH TOBApP AOCTYHMHUM JUIS CHIOKHBAYiB
i OZTHOYAaCHO NMPUOYTKOBUM JIsl BUPOOHHUKA.

- Place (micue) — xananu 30yTy (po3apiOHa TOPriBIs, 3aMOBJICHHS TOLIO), 32
JIOTIOMOTOFO SIKMX CHIO’KHBa4 MOYKE OTPUMATH TOBAp.

- Promotion (mpomoriisi, TOGTO MpoMaryBaHHs, POCYBaHHUs TOBapy) — 3aCO0M
noHeceHHS iH(GopMmamii Tpo TOBap A0 CHOXHBAa4Ya 1 CTUMYJIIOBAaHHA
nokynku[2].

3ycHuIs MapKEeTHHTY CIPSIMOBAaHO Ha CTBOPEHHS 1 MOJIMIIEHHS TOBapy (4H Ipymu

TOBapiB) 3 TOYKM 30pY XapakTePHUCTHK, SIKOCTi, AW3AiHY TOIIO; BIOCKOHAJICHHS
LIHOYTBOPEHHS (KPEIUTH, 3HIDKKH, BIJCTPOYKH IUIATEXy TOIIO); 3a0e3neyeHHs
JOCTYITHOCTI TOBapy AJIs CIIOKMBadiB uepe3 pi3Hi KaHamM 30yTy 1 BIJOCKOHAJEHHS
JIOTICTHKU (TPAHCIIOPTYBaHHS, CKJIAAyBaHHS TOILIO); CIIOHYKaHHS CIOXHBA4iB J0
npuaOaHHA TOBapy 4depe3 poOOTy TOPrOBEIbHUX AareHTiB, peKlIaMy, 3B’S3KH 3
TPOMAJCHKICTIO Ta 1HIII IHCTPYMEHTH MaPKETHHTOBHX KOMYHIKaIIiii.

MapKkeTHHIOBiI KOMYHIKaIlii BiIpi3HAIOTHCS BiA 1HIINX CBOIMH LUISIMH — METOJIaMHU
MPOCYBAHHS TOBapiB.A LiTI KOMYHIKaliid € pi3HOMaHI THUMHU:
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- BUBUCHHS PHHKY, ITOTPEO CIIOXKHUBAUIB;

- iH(pOpMYBaHHS PO TOBap;

- (opMyBaHH: NONUTY HA TOBAP;

- CTUMYJIIOBAaHHA aKTy KYIIiBIi, IOBTOPHOI KYyIiBJIi;

- MiATPUMKA BITHOCHH 31 CLIOXKHBAaYaMU;

- (hopMyBaHHS IMiJDKY MiANIPUEMCTBA;

- MiATPUMKa B3aEMOBITHOCHH 13 COLIIAJIbHUM CEPEIOBUIICM;

- (hopMyBaHHS 3BHYOK CIIOXKHMBaya Ta iHIII pi3sHOMaHiTHI mini [3, c. 17].

Sk 1 iHIII BMAM KOMYHIKaIlil, MapKeTHMHIOBa KOMYHIKaIlis MOXe OyTH pi3HOO:
YCHOIO YH MHCHMOBOIO, BepOanbHOIO, (GOopMaIbHOI0 4d He(hOopMaJbHOK Tomo. Bci
BUIM 11i€i KOMYHIKalii 00’€JHy€e CHiIbHA MeTa — BUPILICHHS MAapKETHHIOBUX 3aBAAHb,
a i kaHamy, 3aco0M Ta NMPUAOMH MOXYTh OyTH HOyKe pi3HOMaHITHUMH. Bci BoHM
00’€MHYIOTbCA ~ MOHATTSM  CHCTEMHM MAapKeTHHIOBUX  KoMyHikamid. Cucrema
MapKETHHIOBUX KOMYHIKAIlill BKIIOYA€E Taki 3acO0M SK MEPCOHATbHI Mpojaxi (ToOTo
poboTa TOPrOBENBHKUX areHTiB), pekiaMa (y 3acobax MacoBoi iH(opmarrii), 3B’s3kH 3
IPOMAJICHKICTIO,IPSIMUIL Ta Teae()OHHHUI MapKETHHT i TaK JaIi.

BucraBkoBa [isUIBHICTE, B CBOIO 4Yepry, YW He HaWKpamie BiANOBimac yciMm
MPUHIUIAM MapKETHHTY:

1. BucTaBku € MaKCHMaJIbHO MEPCOHANI30BAaHUM 1HCTPYMEHTOM MapKEeTHHTY. AJlKe
Ha BHUCTaBKax BinOyBaeThCA MEpPCOHANBHE, ocobucTe crminkyBaHHs. [lin gac 3ycrpiui 31
CMIOXKMBAa4YeM Ha BHUCTABLl OOrOBOPIOIOTHCS NHTAHHS, LIO XBHJIOIOTH CaMme I[bOro
CIIO’KMBa4a, CTBOPIOETHCS MAKCHMAIBEHO JOCTOBIpHE i MEpPCOHANI30BaHE 3HAHHS IO
Horo rnotpedu, npobiaeMu Ta iHTepecH.

2. BucraBku MaroTh [iaJOTOBHMI XapakTep, JAlOTh Oe3locepenHiii  3BOPOTHIH
3B’5130K 1 MOJIMBICTh CTBOPHUTH Y CHIOKHBada BP)KEHHSI 0COOUCTOI IIPHYETHOCTI.

3. BucraBku € Opi€HTOBaHMMH Ha pe3yjibTaT, aKe MiA Yac iX NpPOBEICHHS
BinOyBaeThCs Oe3mocepeiHiil KOHTAKT 31 CIIOKMBavyaMH, 10 MPU3BOJUTH 0 YKIIaJaHHS
yrogu. OmHUM i3 PI3HOBHIIB BHUCTaBOK € SPMAapKd, Ha SKUX YroAa YKIagaeThCs
OesmocepeqHpo 400 y QOpMi MANHCAHHA KOHTPakTy, abo y Qopmi HeraiHoi
TOPTOBENBHOT Oneparii.

4. BucTaBKY 1EMOHCTPYIOTH CIIOXKHMBAUYEBi BiIIOBINAIBHICTD. AJUKE CIIJIKYBaHHS 3
nposaBueM (BHPOOHHMKOM, ITOCTadaJbHHUKOM TOILIO) BinOyBaeThcs He B aOCTpaKTHIH,
0€30c000Bill GopMi, a 3 KOHKPETHHMH JIFOJABMH, IO OOIIMalOTh KOHKPETHI MOCAIH,
4acoM JOCHTH BiINOBifaibHi. Lle 0co0mmBO BakiMBO B KyJbTypaX, KOTpi, AK Hamia,
LiHYIOTh OcoOucTe cmijKyBaHHA. OCHOBHA YHiKaJbHa pHCa BHCTABOK, 3aBISKH SIKii
BOHH TTOBHOIO MipOIO Bi/IIIOBIZIalOTh BUMOTaM MApKETHHTY, MOJSTA€ Y TOMY, L0 BOHH
3a0€3MeYyI0Th OCOOMCTHH KOHTAKT 31 CIIOKMBadeM. BifbHIiCTh iHIMIMX iHCTPYMEHTIB
MapKeTHHTY Ta 30yTy MiANPHEMCTB € HEOCOOUCTUMH. 3aBISKH OCOOMCTOMY KOHTaKTy
CTBOPIOETHCS MIEPCOHATIBHE 3BEPHEHHS 10 CIIOXKUBAya, MiATPUMYEThCS JIaJIoT i3 HUM.

VY cBOl uepry BHCTaBKM pa3oM 3 IHIIMMH IHCTPYMEHTAMH MapKETHHIOBHX
KOMYHIKallili, IO BigNOBIJAIOTh NPHHIUIAM IOCTIHIYCTPIiaJIbHOTO MAapKEeTHHTY,
3aliMaloTh BCE BAXJIMBIIIE Miclle B MAPKETHHTOBil aKTUBHOCTI IiIPHEMCTB. THITOBUIA
IUIaH MapKETHHTY IiINPHEMCTBA BKJIIOYAE BUCTABKH Pa30OM 3 {HIIMMHU IHCTpYMEHTaMH;
0COOHMCTHMH 3YyCTpidaMH 31 CHOXHBadaMH, pekiaamMoro y 3MI, BHKOpUCTaHHIM
IHTEepHEeTY Ta NPSMOrO MapKETHHTY, Pi3HUMH BHAAMH CTHMYJIIOBAaHHS 30yTy TOLIO.
[loB’s13aHiCTP yciX €JIeMEHTIB IUTaHy MapKETHHTY, €IHICTH IIIJICH, 3aBJaHb 1 KPUTEPIiB €
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3alopyKaMH YCIIIIHOI yJacTi y BucTaBkax [3, c. 35].

OTxe, MOXHa CKa3aTH, IO BHUCTAaBKU € HaHOuIpm OaraToyHKIIOHATEHIM
IHCTPYMEHTOM y CHUCTE€Mi MapKETHHI'OBOI KOMYHIKamii i OZHMM 3 HalBaXXIUBIIIUX
MapKETHHIOBUX 1HCTPYMEHTIB Y MDKHApOAHIM TOPriBii, TOMy IIO BUTpPAaTd Ha 1HIIL
3aco0u MpoCyBaHHS Ha PUHOK Habarato OinmbImi, a eeKTHBHICTH MeHIIA. BucraBku €
[IAaHCOM CYTTEBOTO IIABUIIEHHsS 30yTy JUI1 Majoro Ta iHHOBamiiHOro Oi3Hecy, A
SIKOTO BHUTPaTH Ha TpagulliiiHy pekjiaMy € 3aHajTo BEJIMKHM TArapeM. BoHu
0e3nocepeIHbO BIUIMBAIOTH HA IMIJK MICTa, PETioHy 1 KpaiHH B IIJIOMY Ta € MOTY>KHHM
IHCTPYMEHTOM PO3BUTKY AIJIOBOTO TYPU3MY.

Crnucok Jiitepatypu
1. Kuie Ecmollmaza — BucraBkoBuii nentp. Odiuiiina BeOG-cTOpiHKA.
URL.:https://expoplaza.kiev.ua/12-krokiv-do-uspikhu-funktsii-vystavok-u-systemi-
marketynhovykh-komunikatsij/
2. Kommnekc MapketuHry Ta #oro ocHoBHi emementH. URL: http://www.info-
library.com.ua/books-text-9565.html
3. [ekap B. OcHoBuBucTaBkoBoimissibHOCTI. K.: €Bpoinnekc, 2009. 348 c.
Hayxosuii kepisnux: Konopawescoka FO.11.,
KaHO. icm. HayK, OOyeHm

YK 004.822:378 (043.2)
Hopo:xko T.O.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

NEPEBATU BUKOPUCTAHHA CEPBICIB GOOGLE JIJIA OPTAHI3AIIIL
OCBITHBOT' O ITPOIIECY V 3AKJIAJTAX BUIIIOT OCBITH

OcBiTHS Taly3b TpaHC(HOpMyBaslacs XMapHUMH TEXHOJIOTISIMU: BiJl €JIEKTPOHHOI
MOWITH CTYAEHTIB 1 KPUTHYHO Ba)KIMBUX Oi3HEC-CHCTEM [0 OHJIAIH-IIIaThOpM
JICTaHIIHHOTO HABYAHHS Ta iHGOPMAIIHHUX CUCTEM IS CTYCHTIB.

XMapHi TEXHOJIOTIi — 1€ TeXHOJIOTil PO3MoAiIeHOT 00poOKkK M(POBUX JaHHX, 33
JIOTIOMOTO0 SIKMUX KOMIT IOTEPHI PECypCH HAAaIOThCsS KOPUCTYBady sIK OHJIAHH-CepBic.
IIporpaMu 3amyckarOThCsl 1 HaJalOTh pe3yJbTaTH PoOOTH y BikHI BeO-Opay3epa Ha
nokanpHOMY IIK. Bei HeoOXimHi st poOOTH mporpamu Ta iX AaHi 3HAXOAATHCA Ha
BiIJIIJICHOMY CepBepi Ta THMYacOBO KEIIYIOThCS Ha KITi€HTChKiH cropoHi: Ha 1K Toimo.

Bumii HaB4anbHi 3akiagd, sSKi PO3BHMBAIOTH YHIKaJIbHY KYJBTYpPY CIHIBIIpalli MiK
BUKJIaJ[a4aMH, CTYJICHTaMH Ta aJAMiHICTPATUBHUMHM IpaliBHUKAMH, YaCTO CTHUKAIOTHCS
3 mpoOnemoro reorpadiuHOro BiJajeHHs HaBYaIbHUX KOpIyciB. Bupimmrtu 1o
mpobieMy Joromarae TepeMillleHHs aIMiHICTpYBaHHS JO XMapH, a TaKOoX
BHUKOPUCTAaHHS XMapHUX CEPBICIiB 11 00MiHY iH(OpMAILIi€I0 B YHIBEPCUTETaX.

XMapHi TEXHONOTii B OCBITI € HaA3BUYAHHO TOMYISAPHUMH, KUIBKICTh IX
KOpHCTyBauiB cTpiMko 3poctae. ¥ 2008 p. kopmopauis Google 3ampomoHyBaia
OCBITsSIHAM OE3KOIITOBHUIT MakeT xMapHuX cepiciB Google Apps for Education (3apa3
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G Suite for Education). Ha Toit wac ioro mimwiroumnu Oins 80 Tuc. BHKJIAmaviB i
crymentiB CHIA. Crorogni y makera G Suite for Education O6impme 70 muH.
KOPHCTYBauiB y BCbOMY CBiTi. Take cTpiMKe 3pOCTaHHS CBITYHTH MPO aKTYAIbHICTH 1
TIOTYJISIPHICTh XMAaPHUX TEXHOJIOTIH, iX 3aTpeOyBaHICTh 1 KOPUCHICTb.

G Suite for Education i Office 365 Education MaroTe HH3KY IepeBar MOpPiBHSIHO 3
OyIb-SIKMM IHIIMM XMapHUM cepBicoM. Hacammepen, 6e3xomroBHiCTE. XMapHi cepBicH
IUX KOMIIaHIi HAJAIOTHCS HaBYAJIBHUM 3aKinanaM Oe3komToBHO. lle myxe Baroma
nepeBara, OCKUIBKH CTBOPEHHS 1 MIATPUMKA MPOIYKTIB TAKOTO KJIACy i SKOCTI BUMAarae
BiJl KOMIIaHI-PO3POOHNKIB 3HAUHHUX PECYPCIB.

HactynHoro mepeBaroro € BICOKa SIKICTh pO3pOOKH. XMapHi cepBicH IUX KOMIaHii
CTBOPIOIOTECS ClieliaiicTaMi HaiBumoro knacy. Lle 3abesmeuye crabinbHy poOOTY,
MiHIMaJIbHY KiJIBKICTh IMOMWJIOK, SIKi IIBHJIKO BHUIIPABISIOTHCA, CTIHKICTH OO 3II0MY,
BIANOBIAHICT CYYacHHM BeO-CTaHAapTaM, KOPEKTHE BiOOpakeHHA B PI3HHUX
Opay3sepax ToIIO.

Ilo-Tpere, perynspHe OHOBIEHHS. XMapHi CEpBICHM IHMX KOMIIAHIH PpETYISIpHO
OHOBIIOIOThCA. lle rapHa oO3HaKa, sika CBITYHTH, IO PO3POOHUKH PO3BUBAIOTH i
YIOCKOHATIOIOTh 1X. IlpoTe HamaraHHs poO3poOHMKIB 3pOOWTH cepBicH OiibII
JOCTYIHHMH 1 MIPOCTHMHU y KOPUCTYBAaHHI 1HOJAI MPHU3BOJHUTH IO TOTO, IO B IpOIECi
OHOBJICHHSI BiIOYBAa€ThCS BIJKIIOUCHHS OKpeMHX (yHKWiH, sKki Oyaum HE 0COOIMBO
MOMYJISIPHUMH 200 371aBAJIMCS 3aHAATO CKIAJHUMH, ajie OyJIM KOPUCHUMHM i J01aBain
HOBI MOXJIHMBOCTI. [locTiliHE OHOBJICHHS CEpBICIB MPHU3BOAWUTH i€ 1O OIHOTO
pe3ynbTaTy: IHCTPYKWii 3 BHKOPHCTaHHS IaHHX CEpBICIB HaJI3BHUYAiHO IIBHIKO
3acTapiBaloOTh 1 CTAlOTh HEAKTyaJIbHUMU.

Ha caiitax, e po3MilllyrOThCS IaHi CepBiCH, BIICYTHS peKiaMa, 10 € Ha3BUYaiiHO
CYTTEBOIO IIepeBarol0 Juisl OyIb-IKOTO IHTEpHET-pecypcy, a Uil HaBYAILHOTO
0co6m1BO. PO3p0OHNKH MOBHICTIO BiAKIIOYAIOTH pEKIaMy IJIsi KOPUCTyBadiB nakeTiB G
Suite for Education i Office 365 Education.

Besnepeunoro nmepeBaroo € 0e3MeYHICTh 3aPOIIOHOBAHNX MAKETIB MOCIYT. XMapHi
CepBiCH UX KOMIaHId — OJHI 3 HaOLIbII Oe3MeYHuX calTiB IHTepHETY, HMOBIPHICT
BIpYCHOI aKTHBHOCTI 1 HasBHOCTI HeOa)kaHOTO MPOrPaMHOIo KOJXy Ha HHX 3BEICHI J0
MiHiIMyMy. MOXHa BIIEBHEHO CTBEPIDKYBATH, IO KOPHCTYBaHHS IIMMH CEpBiCaMH He
3aBAACTh IIKOIM KOMITIOTEPY UM IHIIOMY HPHUCTPOIO, SIKUH Oyle BHKOPHCTOBYBATHCS
IUIs BUXoqy B IHTEpHeT.

Baromumu mepeBaramMu € TakoX IOCTiiHA JOCTYIHICTb CEpPBiCiB, iX JOBIOBIYHICTb,
MPOCTOTa Ta 3PYYHICTh KOPHCTYBAaHHA 1 aganTUBHUN nu3aiiH. Po3poOHuku Google
TapaHTYIOTh JOCTYIHICTH CepBiciB ympogoBx 99,9% wacy. Sk cBiguuTh AOCBIA, IIE
cnpaBai HalHanidHimi caiitu IaTepHeTy. Google i Microsoft icHyoTh Bke OaraTto
POKiB i, iiMoBipHO, icHyBaTMMyTh 1 Hazam. lle o3Ha4ae, mo cTBOpeHi Ha iX 0asi
pecypcu He 3HHMKHYTh 1 OyAyTh JOCTYMHHUMH TpHBaIWii vac. Bapro Bim3HaunTh
HPOCTOTY Ta 3pPYUHIiCTH POOOTH 3 JAHMMM cepBicamu. Ix iHTepdeiic iHTYiTHBHO
3pO3yMININIA: 32 KilbKa POKIB BUKOPHCTaHHS PECYpPCiB, CTBOPEHHX Ha 0a3i cepBiciB 1uX
KOMIIaHif, He OyJlo >KOTHOTO BHINAJAKY, 100 CTYAEHT NOTpeOyBaB HOJATKOBHX
IHCTpYKLili abo mosicHeHs Mmoxo pobotu 3 HuMH. llexgarory, moO HaBUUTHCS
NpamoBaTl 3 JaHUMH CEpBiCaMM, JOCTaTHbO KUIBKOX 3aHATh, JOIIOBHEHHX
CaMOCTIHHOI0 pOOOTOI0 BIOMAa. ANANTHBHUN (PECHOHCHBHHUE) IW3aiiH 3abe3meuye
KOPEKTHE BiJOOpakeHHsI CaliTiB Ha MOOUIBHUX MPUCTPOSIX. 3aBISKU IBOMY IS POOOTH
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3 pecypcaMy, CTBOPEHUMH Ha 0a3i XMapHHX CepBiCiB IIMX KOMIIaHi{, y4Hi 1 CTyAEHTH
MOJKYTh BUKOPHUCTOBYBATH BJIaCHI MOOLJIbHI TeNe()OHH.

I Google, i Microsoft pekoMEHAYIOTb Ui HaBUAIBHUX L€l BUKOPHCTOBYBATH
ocsitHi maketn G Suite for Education a6o Office 365 Education, sixi HekoMepUitHIM
3aKIafaM OCBITH HaJalOThCA OE3KOIITOBHO Ta IependadaroTh HU3KY IOAATKOBHX
MOXIIMBOCTEH, 30KpeMa, 30UIBIICHHST PO3MipY XMapHOTO CXOBHIIA, TOBHY BiJICYyTHICTbH
pexiamu  Tomio. IliNKIFOYEHHS JAHWX TWAKETIB MOXIJIMBE JIHIIEC aJMIHICTPAIiEr0
HaBYAJIBHOIO 3aKiaJy, OKpeMHUil MNpamiBHUK iX OTpHMard He Moxe. BigMiHHICTH
BHUKOPHCTAHHS 3aIllPOIIOHOBAHMX OCBITHIX IPOJYKTIB y TOMY, IO AJISI BUKOPUCTaHHS
xMapHHX cepBiciB Google minkmouenus makery Google G Suite for Education ne
060B’s13k0Be. JloctaTHbO cTBOpHUTH akayHT Google, micist 4Oro CTaHyTh AOCTYMHAMH
Bci cepBicu Google. 3Buyaiino, He Oy/e MIBT Y BUTVIAAL OLIBIIOTO PO3MIpY XMapHOTO
CXOBHIIIA 1 TAPAaHTOBAHOI BIIICYTHOCTI PEKJIAMH, ajleé BUKOPHCTaHHSA XMapHUX CEPBICiB
Google iHAUBITyaTEHUM KOPUCTYBaYEM MOXKITUBE.

Omxe, BukopuctanHs ocBiTHiX makeriB G Suite for Education a6o Office 365
Education € BaroMuM YMHHHKOM MOKpALICHHS SKOCTI BHIIOI OCBIiTH, OCOONHBO Yy
CYJacCHHX CKJIAaJHMX YMOBaX KapaHTHMHHHX OOMEXEHb, IOB’S3aHUX 13 MaHAEMI€Io
COVID-19.

Cnucok Jirepatypu

1. XwmapHi TEXHOJOTii B OCBITI.
URL:https://sites.google.com/view/cloudinedu/%D0%B3%D0%BE%D0%BB%D0%B
E%D0%B2%D0%BD%D0%B0?authuser=0(zara 3sepuennsi04.03.2021).

2. Xwmapui TexHosorii B ocBiTi: mpukiagu Ta mepeBarn. FutureNow. URL:
https://futurenow.com.ua/hmarni-tehnologiyi-v-osviti-pryklady-ta-perevagy/(nara
sepuenns 04.03.2021).

3. Yro Takoe obmaunbie TexHomorud W 3adem ouu HyxHb? EDIN. URL:
https://edin.ua/chto-takoe-oblachnye-texnologii-i-zachem-oni-nuzhny/ (nara 3BepHenHs
04.03.2021).
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IH®OPMALIMHE 3ABE3NIEYEHHS NIANPUEMCTB

XXI cTomiTTs 03HaMEHYBAJIOCS HaJIIBUAKIM TEMIIOM PO3BUTKY HOBHX TE€XHOJOTIH,
mo yBilnmum B yci chepu mismibHOCTI JtomuHu. Ilporiecu 300py, HOIIMPEHHS Ta
30epiranHs iHGOpPMAIT 3HAYHO CIIPOCTIIIHCS. SIKIO 1ie HAmpUKIHII XX CT. )KUTTEBUH
nuKn iHpopmarii BigOyBaBcs Ha Tamepi, TO HUHI 3HAYHUM ii MacwB yBIMIIOB B
IHTEPHET-POCTIp.
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Indopmaniiini mpomecn BkIIOYarOTH B ce0e IONIYK, OTPUMaHHI, OOpOOKy,
30epiranHs, nepeaady Ta 3aXUcT iHpopmariii.

B indopmauiiinux mpomecax, iH(popmaniliHe 3a0e3ledeHHs € Iepeaadcio
iHpopmanii Big Hocis (iHiiaTopa MOLMIMPEHHS) 10 OAEp)KyBada (CHOXHMBAaYiB TOBapiB
YH MOCIIYT) T4 B 3BOPOTHOMY HAIIPSAMKY.

To6To, iHpopmariiiHe 3a0e3nedeHHs] yCTaHOB BiJOYBAETHCS TAKUM YHHOM:

- MiJINPHUEMCTBO MOIIUPIOE MPO cede THPOpMAITiIo 32 JOMOMOTOk 3ac00iB MacoBOl
iH(opmaii;

- Ul HoIMpeHHs iHdopMallii BUKOPUCTOBYIOTH BIAIIOBIIHI 3aCO0M B 3aJISKHOCTI
BiJl TUIY ayAUTOPii, 10 K01 OaxkaroTh ii JOHeCTH;

- 3BOPOTHIH 3B'A30K: MiAIPUEMCTBO aHANI3Ye 3pOCTaHHA a00 K 3HWKEHHS KUTBKOCTI
CMOKHMBAYiB MPOAYKIIii.

3acobamu nepenadi iHpopmalii, AKi 4aCTO BUKOPHCTOBYIOTh IiAIPHEMCTBA, €:

1. BeOcaiiT, ne nogaeTscs iHGOpMaLis PO MiIIPHEMCTBO, KOHTAKTHA iH(OpMAITis,
iH(opMaril moxo 3ycTpiue, OCSITHEHb Ta HOBHH;

2. Iudopmaniiinuii OroyieTeHb, Jae IpyKyeTbes iHQOpMAIst Mpo JOCSATHEHHS
YCTaHOBH 3a 3BITHUH PiK Ta IJIaHN Ha HACTYITHHIH;

3. AKkmiifHi 3axomW, WIO [OO3BOJIAIOTH IIATPUMYBATH TMO3UTHBHUHN  IMIIK
MANPHEMCTBA;

4. Pexnama 1o pafio Ta Ha TesiebavueHHi.

Leit 3aci6 siBisie cO000 MOUIMPEHHS PEKIAMHOTO TTOB1IOMIICHHS Ha (DOHI MPUEMHOL
MEJIOJIIT Y1 Y BUIJISA/I BiICOPOIIHKA;

5. Peknamui GaHepw, Jie € po3poOieHe miap KOMaHAOK PeKIaMHE 300paXKeHHs 3i
CJIOTaHOM.

Sk MOXKHa cIiocTepiraTd, yCTaHOBAa, OpraHi3allis 4M IJIPHEMCTBO HE MOXKe
icHyBatu 0e3 iHpopMamiifHuX mponeciB. A iHopMaliiiHe 3a0e3Me4eHHs] € OCHOBHHM
MMOTOKOM iH(opMarii B CycHijbCTBO.

Hayxosuil kepisnux: FOpuenxo O. A.,
KaHo.icm.t., 0oyeHm

YK 005.92: 004.63 (043.2)
Inbkosa O.II.
Hayionanvnuii asiayitinuil ynieepcumem, Kuig

OUPPOBI APXIBU: AKTYAJIBHICTh CTBOPEHHS

3 mouatky XXI cTomiTTs BCi cdepH iSUTBHOCTI JIOACTBA 3a3HAIOTH OYPXJIMBOTO
PO3BUTKY Ta KOHCTPYKTHBHHUX 3MiH Yy MiAX0/aX i MeToax poboTH, 10, B CBOIO 4epry,
MIPU3BOJMUTH 10 TOSIBU HOBHX HAIPSMIB y HAYKOBOMY JUCKYpCi B 6araTboX HayKOBHX
rajy3sx, TepMiHiB, TIOHATb, HOBUX HPOAYKTiB. Ilepexin cycminbcTBa 10 IH(pOBOrO
iCHyBaHHsI TOKJIMKaHMI, Hacammepes, IparHEHHAMH 10 e(QeKTHUBHOI B3aeMOIil Y
CBITOBOMY CITiBTOBAapHCTBI, MPUCKOPEHHS pyXy iH(pOpMalii B IpoCTOpi i gaci 3 METOI0
OIepaTHBHOIO BHPILICHHS MOBCAKACHHHMX 3a/iad, HaJaHHS JOCTYIy JO Hei K Koy
oci0, mO BHUKOHYIOTh KOHKPETHI CIUIbHI BHPOOHWYI, HAYKOBO-OCBITHI 3aBIaHHSI
(xomern, CTYIOCHTH, HAayKOBII TOMIO), TaK 1 MIMPOKIH ayauTopii AN 3aT0BOJCHHS
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BiIacHUX morped. OnHi€I0 3 TakMX MOTPed B OCTAaHHI JECATHIITTS IOcTae HoTpeba
JIOCTYyIy A0 AoKyMeHTiB HarionansHoOro apxiBHoro ¢oHzmy Ykpainu, SK, 3peIuTolo, i
no apxiBHHX (OHAIB IHIIMX KpaiH, fKi € HOTYXHUM IH(QOpMAIIfHUM pecypcoM
CBITOBOTO KyJIbTYPHOTO HaJ0OAHHS.

Panime moGyTyBana ycraieHa AyMKa MPO MPHU3HAYEHHS apXiBy SK YCTaHOBH, IO
MOKJIMKaHa 30epiraTh IOKyMeHTH (GoHxoyTBOproBadiB. IIpoTsarom TpuBaioro dacy
apXiBU CIIPUIMAIINCE SIK 3aKPUTI IHCTUTYLIi, JOCTYII JO SKUX BBa)KaBCs IPEPOraTHBOIO
BY3BKOTO KoJla 0ci0. BoueBup, 3HaUHOIO MIpOIO TaKe CIPUHHATTS MOXKHA IOSCHHUTH
nepeGyBanHsaM apxiBiB y BimomctBi HKBC-MBC CPCP ynponosx 1938-1960-x pp.
[1].

Taxuii ctan cmpas, Ha AyMKy A.C. YalikoBCbKOTO, MaB Pi3HOOIYHHI BIUIMB Ha
apxiBHy cHpaBy 3arajoM. be3yMOBHO, NO3UTMBHHM MOXXHAa BBaKaTH 3a0e3NeYeHHS
raidy3i kBamipikoBaHHMH KaapamMH, B TOH dYac sK mepeOyBaHHS apxiBiB Yy
MATOPSIKYBaHHI OXOPOHHO-KapaJbHUX CTPYKTYP CIPHSIIO 3HAYHOMY IIiIBHUICHHIO
piBHSI GIOPOKPAaTH3MY B POOOTI, TIOCHIICHHS! YTAEMHUYEHOCTI, MOSBI YCKIIaAHEHb MO0
MOJKJIUBOCTI TIOCTYIY J0 TOKYMEHTIB [2].

3 yacoM apxiBH CTaBaId BCe OIUTBII BIIKPUTHMHM YCTAaHOBAMH, 1 MOXKIJIHBICTH
CKOpHCTaTHCS 1HQOpMAIli€l0, MO0 MICTHTHCS Yy JOKYMEHTaX, 3 SBHJIAch HE JHUIIE Yy
MPaLiBHUKIB apXiBHUX YCTaHOB, HAYKOBLIB, aji¢ i HAHIIUPIIOTO KOJa TPOMAJCHKOCTI.
30i7bIIeHHS] 1HTEHCUBHOCTI KOPHCTYBAaHHS apXiBHUMH JOKYMEHTAMHU IPH3BEIO [0
HEOOXIZHOCTI CTBOPEHHS CTPaxoBOro (OHIY, IIO, MO-TEepIie, JO3BOJBIIO BHIYYHUTH
HalOinbpIm 3aTpeOyBaHi JOKYMEHTH 3 AaKTHBHOTO KOPHCTYBaHHS 1 TakMUM YHHOM
30epertu (i3UYHUIl CTaH OPUTIHANIB, i, O-APYTe, 33J0BOJBHUTH MOMUT JIOCHITHHKIB,
OCKIIBKM JUIsi BHAAYi CIIPaB O YUTAIBHOTO 3ally Biimana motpeda y IepeBipsHHI
OJMHUI 30epiraHHs K Iepes HaJaHHSIM y YUTAIBHHN 3al, Tak i Micis IMOBEpPHEHHS
crnpaBu. JlonoMOror0 y BUPIMICHHI UX MUTaHb CTaJIa TEXHOJIOTiS MIKpOQiIbMyBaHHI —
¢dororpadyBaHHS JOKYMEHTIB 3 METOIO OTPUMAaHHS MiKpO(DiIbMiB.

IToctymoBa mosiTHka IeMOKpaTH3alii Ta BIIKPUTOCTI, pyX Y HAaIpPsAMKY iHTerparii
VYkpainu y cBiToBHii iH)OpMamiiHUI TPOCTip, 30UTBIIEHHS CYCHUIBHOTO Ta HAYKOBOTO
iHTepecy 3aKOHOMIPHO IPHU3BEIH IO YCBIIOMIICHHS TOTO, 1110 3a0e3Me4YeHHsT BCeOiYHOTO
JOCTYIy TPOMaJsiH 10 iH(opMamii CTano NPIOPUTETHHM HAMPAMOM JisUTBHOCTI
apXiBHOI Tayry3i Hamoi KpaiHu. PO3BUTOK 1 yIOCKOHAJIEHHs] KOMIT FOTEpPHHUX TEXHOJIOT1H
TIPU3BEIH JI0 MOSIBH HOBOTO CIIOCOOY OTPUMAaHHS KOIIiH JOKYMEHTIB — OLU(POBYBaHHS
— Ta mosiBM 1QpoBUX apxiBiB. IlepeBeeHHs TOKYMEHTIB y HU(POBHUHA (opmaT Mae
HHM3Ky TepeBar, 10 SKUX MOXXHA, 30KpeMa, BiHECTH: 30epeKeHHsS KOJIBOPOBOI IaMH
onu(pPOBAHOTO JOKYMEHTY, 3PYUYHICTH Meperisay (30UIbIIeHHS 300pakeHHS KIIIKOM
MHUII1), MOXKJIMBICTE APYKY (IIPH IIbOMY KOMII FOTEpHI MPOTPaMH AO3BOJISIOTh BUPI3aTH
3a TOTpeOM HEOoOXiNMHYy YacTHHY CKOIIIHOBaHOTO apKyma, o0paTH ONTHMANbHI
HAJAIITYBaHHs CBITJA i TiHi, a0 OTpUMATH B PE3yJbTaTi IPYKY MANepOBY KOO, 10
sIKHaWKpalle BiZoOpaxae TEKCT JOKyMeHTa). Ajie HailOLIbIl OUeBHIHUMH NepeBaraMu
uQpoBOro apxiBy € MOMIIMBICTH OJHOYACHOTO IEperiisiay HalOimbI 3aTpeOyBaHMX
JOKYMEHTIB KiJIbKOMa KOPHCTYBa4aMH OJHOYACHO, a TAKOX BiJIAJICHOTO JOCTYITY, IO
3HaYHO MPUCKOPIOE OOMiH iH(OPMAIIi€r0, 3MEHIITY€E KibKICTh BiJBiyBa4iB YUTAIHHOTO
3ai1y, CIIPOIILy€e poOOTY AOCTITHUKIB Ta MPAIiBHUKIB apXiBHUX YCTAHOB.

3BUUaiiHO, IO TepeBeleHHS MAOKyMeHTiB y mudpoBuit Qopmar mnorpedye
MOJAIIBIIOTO OOCITYrOBYBaHHSA: MOHITOPHHTY CTaHy IMPOTPAMHOTO 3a0e3MEeYCHHS Ta
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00CsTy HaIllOBHEHHS BIPTyaJbHUX CXOBHIL, CTBOPEHHS CTPAaxoBoro Iudposoro doxmy
tomo. OmHaK 3yCHJUIA, CIPSIMOBAaHI Ha CTBOPEHHSA Ta (DYHKUIOHYBaHHSA LH(POBUX
apxiBiB, BUIIPABIOBYIOTh YCi 3aisHI pecypcH.
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TEXHOJIOI'ISS BJOKYEHH: BUKOPUCTAHHS TA IEPCIEKTHUBH
PO3BUTKY

CBiT cTpiMKO 3MiHIOETBCS. Munymuii 2020 pik OyB mepeloMHUM W HarJsIIHO IIie
nokasaB. [HHOBamii, mporpec i 3MiHM — Li¢ TPM KUTH Ha SKHX OyIyeThCsS Halle
chorojicHHs1. JIF0ICTBO mparHe Oe3neKu, ACIeHTpasi3allii Ta piBHUX MPaB.

3apnsku Caroci HakamMoTo — i MO ChOTOJiHI, HEBiZIOMOI mOCTaTi, y ceprHi 2008
POKy OyJIO MPEICTABICHO CHCTEMY €JICKTPOHHOI roTiBKU P2P 3 BigkpuUTHM KOJOM —
OiTkoiH. Kpunrosanrora, a0o nupoBi rpomr — MaTeMaTUIHUAHN KOJI, SIKUH 3amucaHuil y
nudppoBomy Burismi. Cam C. Hakamoro HaromomryBaB: «llg cucrema NOBHICTIO
JEEHTpalli30BaHa, HE Ma€ LEHTPaJbHOTO CepBepa i JOBIPEHHUX CTOPIH, TOMY IO
BaJIFOTA MOBHICTIO 3aCHOBaHa Ha Kpunrorpadii, a He Ha 1oBipi» [3]. 3a mekinbka pokiB
15 dpoBa TeXHOOTIS 37100y1a maneHol nomynsipHocTi. Taki kpaiHi, sk HimeuunHa,
Asctpauis, Snownist, CLIA, Hoa 3enannisi, BCIISIKO 320X04YIOTh KPUIITOBATIOTY.

TexHooris OJIOKYEHHY CTOITh 32 OITKOTHOM, 1 SIBIISIE COOOIO CIINBHUIA, HE3MIHHHN
peecTp, KU CIPOIIYE MPOIEC 3aMKCy TPaH3aKIlii i 00Ky aKTHBIB y Oi3HEC-MepexKi.
e posmoninena 6a3a naHux, sika 30epirae iHGopMaIiro Mpo BCi TPaH3aKIii YIaCHUKIB
CHCTEMH Y BHIJI/I <«IAHIFO)KKAa OJIOKiB» [2], sKki TMOB’s3aHI 3a JOMOMOTOIO
KpHnTorpacpn J1o ocHOBHEX mepeBar OJIOKYEeHy MOYKHA BiJTHECTH:

MPO30PICTh — iH(pOpMaLis 3HAXOIUTHCS Y BIIKPUTOMY JOCTYIII;

- HEOOMEKEHICTh — JIAHIFOKKH OJIOKIB MOYKHA PO3LIMPIOBATH;
- JeleHTpaizalis — Hemae 00’ eqHaHo] iepapXil;
— HAJIIHHICTh — BHECEHHS JAaHUX TUIBKH 32 3T0JI00 BCiX YUACHHUKIB.
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BrnokueitH Moke 3actocoByBaTHCs Ul (IHAHCOBUX OIepamid, ineHTHgiKamil
KOPHCTYBauiB, CTBOPCHHS TEXHOJIOTiH KibepOe3neKHu Ta iH., € MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM
B 00poTHOI 3 MaxXpalCTBOM, OCKIJIBKH 3aIIMCH HE MOXYTh OyTH 3MiHEHI 3 3aIli3HEHHIM.
IBuakuii pO3BUTOK TEXHOJIOTIH BiAKPUBAE CYCHUIBCTBY He3sideHi MoxumBocTi. Ha
CBOTO/IHI Y CBITI 3aITylICHO BXKe O€311iY MPOEKTIB y PI3HUX raly3sAX 3 BUKOPHCTaHHAM
TexHouorii OnokueitH. BrokyeiiH-crapTany Ta HampalfoBaHHS B Liil cdepi MaroTh y
cBoix HapoOkax Taki IT-rirantu sk Microsoft (AzureBlockchainasaService), SAP,
Samsung, IBM ta in. ¥ cBoro uepry, amepukancbka komnanis |BM npaktrano Binpasy
Ticyst BUXOAY OJIOKYeifHa Ha PUHOK (hiHTEX-MOCIYT YCBIIOMMJIA IEPCHEKTUBHICTD L€l
TEXHOJIOTI] 1 3aiiHsIacsd BUBYSHHSAM ii MOXKIMBOCTEH. Y KoMmadii npamtoe 0mu3pko 1,5
THC. ¢axiBuiB y cdepi Omokueiiny. Y Oepesni 2018 poky IBM mosimomuna mpo
peanizamito monax 400 OMOKYEHH-TIPOEKTIB y CaMHX pi3HHX Taily3sX, 30KpeMa B
pureitni, cdepi (iHAHCOBHX IMOCIYr, TPAHCIOPTY, OSPIKABHOTO CEKTOPY, OXOPOHHU
3nopoB's, 3MI, norictuni Tomo. Tak, chineHo 3 AIG IBM mpaifioe HaJ CTBOPSHHSIM
«PO3YMHOT0» CTPAaX0OBOTO IOTOBOPY Ha 6a3i OJIOKYEHHY [UIS YIPaBIiHHI MIKHAPOIHUM
CTPaXOBHM MOKPUTTSIM [4].

Jleski 31 crapTamiB MPHUBHOCATH OJOKYEHH 1 B OCBITY, SK HampUKIa,
mBeiinapcekuii crapran Odem, 3acHoBammii y 2017 p. y wmicti Ilyr. ix wera
CTIpsIMOBaHa Ha OHOBJICHHS 3acTapinoi iHQpacTpyKTypH, Ha sKii OymyBajacs OCBITa,
npodeciiiHa MATOTOBKa 1 3alHATICTh, pOOMSYM IX YHIBEpCAJbHO OOCTYIHHMH,
3pO3YyMUTUMH, IO MiANAlOThes mepeBipui i mepemaui. Y 2018 p. mpoekt 3amydns
OnM3bK0 2 MINBHOHIB €BpO IHBECTHNIH, sKi OyJM BHKOPHCTaHI Ha pO3LIMPEHHS
HaBYaJbHOI IUIAT(GOPMH, IIO JO3BOJIAE CTYAEHTAM KOHTPOJIOBATH CBOI aKaaeMidHi
3aMncH, HazaBxk/(u Oe3neyno 30epexeHi B Giokueiini [5].

€ i po3poOku y cepi GizHecy, sk oT Limechain, mo 3Haxomutbess B Codii,
Bonrapis. Kommanis 3acHoBana y 2017 p. 1 € cmimsHOIO cripaBoto H. Tomoposa, B.
IBanoBa, I'. Cnacosa i K. BecenunoBa [5]. Limechain cnemiamnisyeTscss Ha CTBOpEHHI
ONOKYEHH-pIIIeHHs OISl CTapTaIliB 1 KOPHOPATUBHOTO Oi3HECY, 3 MOpTdeneM MoCiyT,
10 BKITIOYA€E po3poOKy Onokueitny, cMapT-koHTpakTd, ICO i kpayzaceitn.

EcroHis € HOBaTOPOM Y BUKOpPHCTaHHI OJIOKYEiHY A1t iHpOpMyBaHHS rpoMasiH. Y
HUX € Jifo4yi Ta Ti, IO 3HAXOIATHCS B PO3POOII, HPOrpaMH IS BHKOPHUCTAHHSI
IHHOBAI[IHHUX TEXHOJIOTIIl y MOBCSKACHHOMY XHTTi rpoMasH [1]. Ve 3apa3 y kpaini
MOBCIONHO IOWIMPEHI MEAWYHI KapTKu B nudpoBoMy Qopmari, a ecTOHI
KOHTPOJIOIOTh, fAKI 3alMCH MOXYTh Oauntu ix Jikapi. JWIUIOMH TIpO OCBITY,
ceprudikatu, mpodeciiiHi  AOCATHEHHS, 3aunpoBaHi AHAJOTIYHHUM  YHHOM,
BIIKPHBAIOTh HOBI MOXJHMBOCTI s OOMiHY iH(pOpPMaIi€l0 3 NOTEHIIHHUMH
poboronaBusiMu. Takox rpomaasHu EcToHil MOXyTh rojocyBaTu Ha BUOOpax 3 Oynb-
SIKOT TOYKH CBITY 32 JOIOMOTOI0 OJIOKYEHH TEXHOJOT11.

Ha 50-i1 cecii exonomiunoro ®opymy y JHasoci (21-24 ciunst 2020 p.), Oys
MIPE3CHTOBAHUI aNrOpPUTM, SKUil Hapa3di BUKOPHCTOBYEThCS Y LICHTPAJIBHOMY OaHKY
Anrmnii [6]. Ls TexHosorist s xomepuianmizanii Groxdeliny mae nHaszey L3COS, ii
po3poonukom € 3. LlunyamBini. ['onoBHe 3aBaaHHS — (OpPMYBaHHS peryjiboOBaHOI i
mpo3opoi iH}pacTpykTypu i Oifkutaiizamii Ta aBromaTtm3anii mpoueciB. L3COS
mepiIa y CBITi omnepariiiHa cucTeMa, sika Mpu3HavYeHa JJIs JOTIOMOTH ypsiaaM, KOMepIii

Bona Moxe mnepeTBOpuUTH cCmocid B3aemonii BCiXx Hac y HOUGPOBiH exoHOMII,
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BHUKOPHCTOBYIOUHM IIOTYXXHICTh aBTOMAaTH30BaHMX MPOLECIB Ta MPOLEAyp, IIO
3MEHIINTh HABaHTAXEHHs Ha perymioBanHs ta Butpatu. L3COS 3abe3neuye mpaBoBy
Ta (piHAHCOBY CHCTEMY YHPABIIHHS A KpaiH, KOpIIOpamid Ta JOMOTOCIOJApCTB, SKi
pa3oM MOXyTh onu(pyBaTH BCIO €KOHOMiKY. CHCTEMa TaKOXX CTBOPIOE MiJI3BITHICTB,
JIO3BOJISIIOYH TIPABOBi Ta HOPMATHBHIN CHCTEMi KpaiHH OyTH HEOOXiTHOI YaCTHHOIO
NIepeBipKH Oliepariii 3a pO3yMHUMH KOHTPaKTaMH.

SIKIo KaszaTH 3a BITYM3HSHHMI JOCBiA y Wil cdepi, TyT TeX € cBoi 3MiHH. 3apa3
VYkpaiHa 3HaXOAWTHCS y TOMi KpaiH, SIKi 3aiiMarOThCS CTBOPEHHSM Ta TECTYBaHHSIM
MIPOEKTIB BIacHUX IH(poBHX BamoT. HemonaBHo MiHicTepcTBo nndpoBoi MOIITHKH
orosocuio Tpo cBoto crismparito 3i Stellar Development Foundation st po3po6ku Ta
BIIPOBA/KCHHS €JIEKTPOHHOI rpuBHiI abo e-rpuBHi [7]. Ls Bamrota neHTpobanky Oyne
MaTH Ha3By CTeHONIKoiH Ta Oyde mpamioBaTH Ha 0a3i OnokueliHy. Bimpi3HseTscs BoHa
Bif 3BHYaifHOro OiTKOTHa THM, IIO0 HE Ma€ O3HAK BoJaTWiIbHOCTI. [lo mepeBar
CTeUONKOTHA MOXKHA WIE BIJHECTH, MO KOMICii 3a Tepeka3 3HHU3SATBCSA 1, B3arani,
BipTyaJIbHi TPOII 3MEHIIATh BUTPATH Ha poOoTy iHaHCOBOI chepu.

Omxe, NONPH BIJHOCHO HENABHIO MOSBY, ONOKYEWH, NMPAaKTHYHO 3 XOXy, 3MIT
3aMponoHyBaTH €(QEKTUBHI PINICHHS JUIA I[JIOTO pSOy Taly3ed eKOHOMIKH Ta
CcycminpHOTO JKUTTA. CBOTOMHI PO3MOAUIEHUH PEeECTp TMepecTae acOLiIOBAaTHCS
BUKJIIOYHO 3 KPHUITOBAIOTAMH. JIFOJM IMIYKAIOTh HOBI TOPH30HTH Ul BUKOPUCTAaHHS
TEXHOJIOT1] OJIOK4YeHH.

VYkpaini motpiOHO i gani po3suBarucs y coepi IT ta cTBoproBatu crapranu Ha 6a3i
OnokueitH TexHonorid. Hampukian, enekTpoHHUH cepBic «Jlis» Be 3apa3 BHITyCTHB
HaBYAJIBHUH cepiaJl NpO KPUITOBANIOTY, OITKOiH Ta OmokuedH. lleit wmiHicepian
JOIIOMOXKE TIJIHOIIE O3HAHOMUTHCS 3 HOBITHIMH TEXHOJIOTISIMA Ta UU(PPOBUMHU
akTuBaMu. TakoX HEOOXiAHO NPHIIBUAIINTH IPUHHATTS 3aKOHY, SKUH Yperyiroe
chepy umdppoBux TexHONOrid. Lle oamH 31 OUIAXiB IA €()EKTUBHOTO DPO3BUTKY
YKpaiHChKOi EKOHOMIKH, OCBITH, MEIUIMHU Ta IHIIUX cdep Hamoro >KUTTA, IO
notpedye pamukanbHUX 3MiH. Hacrymae HOBHIT 4ac — epa TeXHOJOTiH OJMOKYEHH Ta
KpUNTOBATIOT. Lle HOBHH KPOK y PO3BUTKY CYCHIIBCTBA, MIKIIOJCHKHX BiIHOCHH,
B3a€MOJIIT IeprKaBH, ypsity Ta 1X ciryk0 31 cBOIMH IpoMajsTHaMu.
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HOPAJIY IIO/I0 HAIIOBHEHHS
BEBCAWTIB 3AKJIAIIB BUILIOI OCBITH

CrorozHi BeOCaliT € HEBIJEMHUM aTpHOYTOM OYyIb-SIKOi YCTAaHOBH, Y TOMY YHCII I
ocBiTHBOI. BiH Bijirpac 3HauHy poib y CTBOPEHHI iMIJDKy 3aKiaqy BHIIOi OCBITH.
JlocTynHiCTh BiIOMOCTEH TPO MiSUIBHICTH OCBITHBOI YCTaHOBM B Oyxab-iKuil dac,
3pYy4HICTh y MOIIYKY iH(popMarii, Ka MOCTIHHO OHOBIIOETHCS, MOXIIUBICTE OXOIUTH
BEJIMKY ayIUTOPIil0 1 MPOIEMOHCTPYBAaTH CBOi JAOCSITHEHHS POOUTH CalT HAMKpAIIOrO
BI3UTKOIO 3BO, TOMY BiH IIOBHHEH OYyTH MPOCTUM Y BUKOPHCTaHHI Ta MICTHTH JOCTYITHO
BHKJIQJICHY Ta IiKaBy iH(opMariro.

Mera Hamoi poOOTM — BU3HAYMTH 3HAUYIlI XapaKTepUCTUKH CalTiB 3BO Ta
chOpMyIIOBaTH OCHOBHI TMOpaad CTOCOBHO TOKpANICHHS iXHIX QYHKIIHHUX 1
CTPYKTYPHO-3MICTOBHX XapaKTEPUCTHK.

IIpoananizyBaBmin BeOCAiTH TakuX BHUINIB, sK KHIBCBKHN HaIliOHATBHUI
yHiBepcuteT iMeHi Tapaca llleBuenka, JIbBIBChKMII HAalliOHANBHUI YHIBEpCUTET iMeEHi
IBana ®panka, XapKiBChKHI HAIIIOHATBFHUN TEJArOTIYHUNA yHIBEpCUTET iMeHi ['puropist
CkoBopoa, Opnecpkuii HaIllOHAJTBHUAN MO TEXHIYHUH YHIBEPCHUTET,
3axiTHOYKpaiHChKHI HAIlOHAJTBHUN YHIBEPCHUTET, CHOPMYITIOEMO PEKOMEHIALIl 010
HATIOBHCHHS CaWTiB OCBITHIX yCTAaHOB 1 BJOCKOHAJCHHA ixHBbOI poOotu. Ha Hamry
IYMKY, caMe KOHTEHT CalTy — YHIKaJBbHUH i aJanToBaHWi IiJ poOOTy MOIIYKOBHX
CHCTeM — 3poOWTh iH(pOpPMALiiHUA pecypc peHTAOeNBPHHM 1 TONYJSIPHHM Cepen
kopucrtyBadiB. CTOCOBHO HAllOBHEHHsI CaWTy, CIIiJ MaM’sTaTd, IO KOPUCTYyBadi, sKi
HOro BiABINYIOTh, 3a3BHYall IIJICBIIOMO OMHHAIOTH YBAarol BEIUKI TEKCTH.
YpaxoByroun 11e, He0OOXiTHO:

- po3MillyBaTH HAHOLTBII BaXXIIHBY iHPOPMAIIiIO y BEPXHIH YaCTHHI CTOPIHKH;
- BUKOPHCTOBYBATH NPOCTI HEYCKIaJHEH]I pEeUCHHS;

- n0aTH Mpo YMTAOCNBHICTD TEKCTIB, yIaBaTUCS /10 IX pyOpHKallii;

- YHHKaTH{ BKMBaHHS 3aiBUX CJiB | HCHOPMAaTHBHUX MOBHUX 3aC00iB.

Takox BaXJIMBO JOTPUMYyBAaTHCS BeOCTHKETy, ab0 MpaBHJ TapHOrO TOHY B
IHTePHETI, Cepel AKUX:

- HE MPUITYCKAaTHCS TPAMaTHYHHUX ITOMIJIOK i HETOYHOCTEH Y TEKCTaX, PO3MIILLIEHUX
Ha CaiTi,

- HE BBOAWUTH B OMaHy KOPHCTYBadiB SICKPAaBUMHU 3arojioBKaMHu abo 0OiLsTHKaMH,
SKI yCTaHOBA HE 3MOXKE BUKOHATH;
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- 3aBXK/M BKa3yBaTH aJpecH CalTiB, 3 SIKMX B3sTa Ta 4 Ta iHpopMaIlis;

- HE pO3MILIYBaTH HA CBOEMY CalTi peKIaMHHUX MartepiaiiB (iZeThCcs mepemycim
PO KOMEPILiiHy pekamy);

- JOTPUMYBATHCS IPABHJ YBIWIHMBOCTI B TEKCTaX.

BaxmBuM CKITagHUKOM KOHTEHTY CATy OCBITHBOI YCTaHOBH € pyOpHKa HOBHH.

INopanu mono GopMyBaHHS Ta ONPHIIOHEHHS HOBUH Ha CaliTaX OCBITHIX yCTaHOB!

1. Perynspae oHoBneHHs iHpopMaIlii Ha calTi 3BO.

2. PiBHOMIpHICTb y KUIBKOCTI BUCBITJICHUX TTOJiH1 y TIEBHUH YacoBUil Iepio.

3. Po3ymHwmii 6ananc Mix rpadiqHOIO Ta TEKCTOBOIO iHPOPMALIEO.

4. Po3mimieHHs: Ha caiiTi GOoTO rapHoi SKOCTI, sKi O BHUCBITIIOBAIM TOII0 3 PI3HUX
paxypcis.

5. JloTpyMaHHs MPUHIMITY YiTKOCTI Ta JJAKOHIYHOCTI B TEKCTOBHX MOBITOMIICHHSIX

6. HemnepeoOTsDKyBaHHS CalTy APYTOpsAOHOIO iH(GOpMALi€lo, IO XapaKTePHU3YIOThCS

OIHUCOBICTIO ¥ OL[IHHICTIO.

Indopmariiiini BiAgimM 3BO, BIANOBIAaJdbHI 32 HAMOBHEHHS CaWTy, MOBHHHI
3aydaTd O aKTUBHOI CIIBHpAli iHII CTPYKTYpHI MiAPO3AiAM W TOAaBaTH LiKaBi
Marepialii npo noaii, ki BixOymucs B HUX [1].

Ha mamry mymky, He MEHIII BaKJIIMBO Ha CaliTi YCTaHOBU BHCBITIIIOBATH 1H(OPMAIIIO
po 3100yTKH MPO(hecOpPChKO-BUKIAAABKOTO CKIIaay Ta CTYAEHTIB, IO BiI3HAYMIUCA
B HAaBYaHHI YU TMO3aHABYANBHIA OisuibHOCTI. lmeTecs mpo Taki momii, SIK 3aXUCT
KaHIMAATCHKUX 1 JOKTOPCBKHX JHcepTaliif, OTpUMaHHS BYEHHMX 3BaHb JIOLECHTA 1
npodecopa, OTPUMaHHS MIDKHAPOTHHUX CepTH(DIKATIB, MIO 3aCBiAYYIOTh 3HAHHS
iHO3eMHUX MOB. IIpreMHO, KOJIH 3aKiIa] JSKye CBOIM INpaI[iBHUKAM 3a IXHIO CYMJIiHHY
poOOTY ¥ OonpuUIOAHIOE 1H(OPMAIIiIO0 PO YCIIIIHE MPOXOKCHHS aKpeIUTAIlii Pi3HUX
OCBITHIX MpPOTpaM, BHCJIOBIIOE TOMASKY rapaHTaM i BCiM 0co0am, JNOTHYHUM JIO ITi€l
CIIPaBH.

106 3pobutH caliT Oinbln NPUBAOIUBHM [UIS BiIBiIAyBadiB-CTYOCHTIB, BapTO
3aMpOBaIUTH IiKaBi IJIsI MOJIOAUX JIFOAEH PYOPHKH 3 aKaAeMiqHOI JOOPOYECHOCTI Ta
aKaJIeMIYHOTO THChMa, YKPAiHCHKOi Ta 1HO3eMHHX MOB, IICHXOJIOTii Tomo. Moioab
NIpUBA0IIIOE TAKOXK IHTEpaKIis Ha caifTi — MOXKJIMBICT 3aJaTH 3allUTAaHHS Ha 3araj Ta
OTpPHUMATH BiJIIOBIb HAa HUX. He MeHIT BaXXIIMBOIO IS CTYAEHTIB € pyOpuka «BaxaHcii
Bix poGotonmaBuiBy. IlocriiiHe oHOBiIeHHS iH(opMalii Mpo BiIBHI MOCAIH, a TAKOXK
OIMC JOCBiQy YCIIIIHOTO IPalEeBIAMITYBAaHHS CTYAEHTIB UM BHUITYCKHHKIB 3aKIamy
OCBITH, PO3MIlllEHI Ha CalTi MOAAKM POOOTOAABLIB 3a SKICHY MiATOTOBKY KaIpiB
JIOTIOMOKYTh, 3 OJHOTO OOKY, MOTHBYBATH CTYACHTIB JO HaBYaHHA, a 3 I1HIIOTO, —
MOCWIATH CIIBOpAII0 3BO 31 CTEMKXOJAEpaMH Ta TOKPALUIMTH IMIIK OCBITHBOI
YCTaHOBH 3arajioM.

VY 3BsI3KY 3 TUM, IIO CHOTOJIHI, y ¥ac Tiodamizamii Ta IiHKATaTi3alil, JyXKe JIerko
JIONIATH He TIIbKM KOPAOHU MiX KpaiHamu, aie if MOBHI Ta KyJbTYpHi 0ap’epH, YUMaio
CTY/IEHTiB-iHO3EMIIiB BMSABIAIOTh BEIUKMH iHTepec [0 YKpaiHCBKMX BHINiB. IX
MIPUBAOIIIOIOTE MepeyciM MOMIpHI iHK Ha HAaBYaHHS B YKpaiHi Ta MOPIBHSHO BHCOKA
SKiCTh HaJlaBaHUX OCBITHIX MOCIYT. 3 OMIAAY HA 1€ HE MEHII BaXKIIMBUM CHOTOJHI €
CTBOPEHHsS aHTJIOMOBHOI Bepcii caiiTy. Ha Ham mormsa, SKICHO NepekianeHi Ha
aHIJIHCBKY MOBY BCi pyOpHKHM CaliTy Ta HOro HallOBHEHHS JalyTh 3MOTY NPUBEPHYTH
yBary OUIbIIOI KiJTBKOCTI abiTypi€HTiB-1HO3EMIIiB.
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llle onmHier0 TOpPazOI € CHIIKyBaHHS 3a TCHJACHIISMH B JU3aiiHi Ta HOBUMH
TexHoJorismMu. He cmix BHKOpHCTOBYBaTH 3aHaigTo Oarato aHiMamii Ta MOE€IHYBaTH
OimpIle TPHOX KOJNBOPIB, TOMY IO B TAaKOMY BUIAIKy iHGopmaris Oyae MoraHo
crpuiiMaTHCs, a aHIMaIis moyHe apatysatu [2]. o Toro k rpadiudi Ta MyJIpTHMEAIHH]
JOJAaTKU YHOBIJIBHIOIOTh 3aBAHTAKEHHS CTOPIHKH.

3HaAUYIIOI0 XapaKTEPUCTUKOIO caiiTy € HaBiraifis, sika NOBHHHA OXOIUTIOBATH BCi
Horo po3ainy ta OyTH 3p0o3yMiNio0 KopucTyBadeBi. OKpiM IOTO, CIiJ IaM’aTaTh HIpo
aJanTamio cailTy mij MoOuUThbHI TenedoHu. 3aralbHOBIIOMO, IO CHOTOJHI OUIBIIICTH
JIIOZIeH, SKi BIABIAYIOTH CalTH, pOOJISATH IIe 3a JOMOMOTOI0 CBOiX CMapT(OHIB, TOMY
BaXJIUBO, 1100 BeOCAUT 3B0 OyB 3pyYHHUM i IPOCTHUM y KOPUCTYBaHHI 1 Ha MOOUIBHHUX
MIPUCTPOSIX.

BaxymBo TakoX ypaxoByBaTHM IyMKy BiaBigyBauiB. JlIs ©boro MoKHa
BUKOPHUCTATH Pi3HOMaHITHI (opymMH ab0 TOCTHOBY KHHUTY, NMPOBOJUTU ONUTYBaHHS
(aHKeTyBaHHs) Ta royocyBaHHs. Lle, 3 01HOTO GOKY, IO3BOJUTH OLIBII BIOCKOHAIHUTH
CaiT, a 3 APyroro, — KOPUCTyBa4aM Oyze MPUEMHO, [0 TXHIO TyMKY HiHYIOTb.

Otxe, BeOCaHT € BI3SUTHOIO KAPTKOIO OCBITHBOIO YCTAHOBH, TOMY BiH IIOBHHEH OyTH
MIPOCTHM Yy BHKOPHCTaHHI i MICTUTH 1ikaBy iHdopmariro. OcoOH, BiIIOBiTaibHI 3a
Horo odopMIIeHHS Ta HAlOBHEHHS, MOBUHHI MIATPUMYBATH CaiiT 3BO B aKTYaJIbHOMY
CTaHi, HIKaBUTHCSA JYMKOIO KOPHCTYBAadiB, CTEXHUTH 3a TEXHIYHNMU HOBHHKAMH Ta
CyJacHIMH TEHICHLISIMH y BeOAM3aiiHi, OCKIIBKM caMe € B yMOBaxX BEJHKOI
KOHKYPEHII1 MO’Ke BilirpaTy BUPIIIATbHY POJIb.

Chnucok Jitepatypu
1. Bommap JI. B. Metomnuni pexkomeHnamii 00 CTBOpeHHsS IHTepHeT-caiiTy
OCBITHBOTO 3aKIany. 2019. 52c. URL:
http://dspace.pdpu.edu.ua/bitstream/123456789/2567/3/Bodnar.pdf
2. MeroanuHi pekomeHamii 00 CTBOPeHHs i po3ButKky caiity IITH3. Ilonrasa.
2014. 24 c. URL: http://nmc-
poltava.at.ua/files/metodichni_rekomendaciji_shhodo_stvorennja_i_rozvi.pdf

Hayxosuii kepisnux: Llkiyvka 1.1O.,
0-p @inon. nayk, npoghecop

VIIK 316.472.4.
Hepuyummn M.B.
3axionoykpaincekuil HayionaneHull yHigepcumem, TepHonine

HACJIIJKU AKTUBHOI'O PO3BUTKY C®EPU BJIOTEPCTBA B
YKPAIHI

CtpiMKHH PO3BUTOK iH(GOPMALiHUX TEXHOJOTIH MPU3BIB J0 BHHHKHEHHS SBHILA
OnmorepcTBa 1 30UTBIIEHHS KUIBKOCTI OJIOTEpiB, SKi CHOTOAHI MAalOTh BEIHKI BayKelni
BIUIMBY HAa ayAWTOPil0 Ta 3HAIOTh, SK BHUKOPHUCTOBYBATH L€ y CBOiX YH YYXHX
iHTepecax. 3 OISy Ha CTPIMKICTh MOMIUPEHHS OJIOTepCTBA Ta HOTO pa3loumii BIUIUB Ha
moAel PI3HOTO BIKY 1 COLIANBHOTO CTAaTyCy IOCTIMHKEHHS sBHINA OlorepcTBa B
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COIIMEpeKax € aKTyalbHHM 1 3yMOBJICHUM HOTpeOaMu CcydacHOI T'yMaHITapHOI HayKH,
30KpeMa iH(OopMOoIIoTii Ta COLiooTii.

Merta Hamoi poboTu — cxapakTepu3yBaTH (PEHOMEH OJIOTepCTBa Ta OKPECIUTH
MMO3UTHBHI Ta HETAaTUBHI TEHJIEHLIT nomynapu3anii cepu GirorepcTa B YKpaisi.

Bror (anrm. blog, Big «web — maByTuHay, «log — )xypHai») — 11e BeOcailT, roI0BHUI
3MICT SIKOTO CKJIQJAIOTH 3alliCH, 300paKEHHS YU MYNbTHMeJia, IO PEryIsIpHO
nomatotbest [1]. CranoBinenHs OnorepcrBa BinOyinocs me y 90-x pokax MHHYJIOTO
cronitts. OfHaK HAMOUIBIIOro PO3KBITY BOHO HaOyno y 2000-x pokax, KOJIM ITOYaiH
3 SBJSITUCS TIEPIINi COIlialibHI Mepexi — Taki, sk Youtube, Twitter, Tumbl Ta (memro
misuime) — Instagram [2]. [eskux Giorepie MOKHa MOPIBHATH 3 TaK 3BaHUMH
«TPOMAISIHCBKUMH» JKypHaJicTaMu — oco0amu, sKi 30HparoTh, aHANI3YIOTh 1
nyOnmikyroTh  iHdopMmamio, TpH IOMYy HE Mam4d HalxexHoi mnpodeciiiHol
JKYPHATICTChKOI MiAroToBKH. OcCOONMBICTIO Cy4acHOro OiorepcTBa € BiACYTHICTB
€IMHUX CTAHJAPTIB I YITKUX MPaBUJI IIOJO 3MICTOBOTO HANOBHEHHS Ta 30BHIIIHBOT
pemnpesenTanii 6iory. CydacHi Oioru HaiiOuTbIIe pi3HATBECS MiX cobolo (opmaTom
PO3MIIIEHOT0 KOHTEHTY: TeKCT, (JOTO UM Bifeo, My3HKa 4M migkacT. HesBaxaroun Ha
TEMaTH4YHy pO3MaiTiCTh cydacHHX OmoriB, iXx 00’€AHYIOTH Taki O3HAaKH:
XapU3MaTUYHICTh aBTOpPa KOHTEHTY, SKUH € IIKaBOI OCOOMCTICTIO Ta Mae OakaHHA
mimTHes iHGOpMAli€ro, a TAaKoK OPUTIHAIBHICTD W aKTyalbHICTh ITOIIMPIOBAHOL
iHpOopMaIii.

Brorepn, abo «1imepu AyMOK», MPONaryloTh TaKi JIOACHKI IIHHOCTI, SK A0OpoOTa,
IIMPICTh, JTIO0OB 10 CBO€T KpaiHW, JoAeidl Ta iHImI TyMaHHI pedi. 3arajioM BOHHU
JIOIIOMAaraloTh PO3BHBATHCS Oi3HECY Ta peKIaMyloTh 0araTo KOpucHOI iH(opmarii.
[Ipote neski 61orepu He OOMENKYIOTECS LIUM 1 IEPIOJUIHO «3aIyCKAIOTh» HETPaBUIIbHI
IyMKH y MacH. Tak, TOBOJII 4acTo OJ0Trepy rOBOPATH PO Te, Y YOMY He po30HparoThes,
PeKIaMyIOTh Te, IO caMi O HIKOJIHM HE BUKOPUCTAJH, 1 BCE IIe — 3apaau 3apoOiTKy. Y
TOW dac, KOMM Oyorepu B IHIMIKUX KpaHaxX CBITY MIATPHUMYIOTH aKI[IO MPOTH
BHUKOPHUCTaHHS peueil i3 HaTypaJbHOTO XyTpa, yKpalHChKi OJIoTepH KYMyIOTh Taki pedi i
BUCTABIISIIOThH Ha MOKA3, XM3yOUUCh THM, LII0 MOXKYTh JIO3BOJIUTH COOI KyIyBaTH JOPOTi
Bupo6u (muB. mpo ue Ginpme [3]).

SIKIo GiNBIIICTh iIHO3eMHUX OJIOTepiB i3 MPUCKIIUIMBICTIO OOUPAIOTH TOBApH Ta/abo
MOCIYTH, MEePEBIPSIOTh BUPOOHUKIB 1 PEKIAMOJABIIB Ta HE PEKOMEHIYIOTh CBOTH
ayauTopii abumio, TO IXHi YKpalHChKI KOJIETH 3aBXKAW pajai Oyap-sKid pekiami it
MOJIEKYW TOTOBI MPOpEKIIAaMyBaTH HaBiTh IIaxpaiB. YKpaiHChKi OJIOrepH MOBHHHI
PO3YMITH CBOIO BiATIOBINANBHICTH MEpea CYCHIIFCTBOM Ha KOXKHE CIIOBO UM 0 Ta iX
Hachiakd. Sk i Oyap-aka iHma cdepa AisUTBHOCTI, OJIOTEPCTBO MA€ HETATUBHI ACTIEKTH.
OTKe, OKpecIMMO OCHOBHI HACIIIKK NOMHUpPEHHs chepu O1orepcTBa B YKpaiHi.

1. logonanus couiaNbHO-KYJbTYPHUX Gap’epiB. [HTEpHET Ta comiambHI Mepexi
HE MalTh KOPAOHIB. JIFOIU CTIIKYIOTh OJUH 32 OJHUM HE3aJE)KHO BiJl MOBH, PEJIiril,
MicIsl pO3TallyBaHHS Ta IHIIMX YWHHHKIB. binbmia dactmHa OnorepiB B YkpaiHi
CIIIJIKYETBCSL POCIICEKOI0 MOBOIO, y TakWil CHOCIO CTHpalo4n MeXi MK CXiJHOI0 Ta
3aXiJJHOI0 YacTHHAMH YKpaiHu. BOHM MOKa3yroTh, 1[0 HEBaXIHMBO, 3BIIKH MH, KOO
MOBOIO CITUIKYEMOCH YH Y II0 BIpUMO, — TOJIOBHE, 1[0 MH TOTOBI iTH Ha3yCTpid OJIUH
OJIHOMY, JONOMaraTu Ta croiBopamoBatd. Ha Youtube-mmardopmi y pommkax
YKpaiHCBKHX BiZeOOIIOTepiB 9acTO MOXHA NOO0AYUTH 3alpPOUICHMX TOCTEH, sKi
CHIIKYIOTBCS W aHIITIHCHKOIO MOBOI0. Lle momomarae iHO3eMIIIM Kpaie 3po3yMiTH
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VYkpaiHy, a yKpalHIsIM Qi3HATUCS IIPO JKHUTTS 32 MEKaMH BJIACHOI KpaiHH. Y CydacHOMY
CBITi Oap’epH ICHYIOTB JIMIIIE y BUTJISLII KOPIOHIB MK Aep:KaBaMu.

2. IlixBuuienHs intepecy a0 podpounHHocTi. Jenani Guipine O10repiB X04yTh
BUTJISIATH  COLIANBHO BiANOBIAATbHUMH, TOMY IOIIUPIOIOTH iH(OpMamito mpo
JIOOpOYMHHI NPOEKTH. BOHM MPUBYAIOTH CBOIO ayIUTOPIiIO IO TOTO, 0 OyTH 100pUMH 1
JIOIIOMAraTH JIFOSM — [I€ MOJHO i IIPECTHIKHO, YaCcTO AAPYyIOTh NOAAPYHKU BHIIAJKOBUM
monsIM, OepyTh ydacThb B ayKI[lOHaX, IO MalTh Ha METi JOIOMOITH JIOISIM 3
IHBAIIJHICTIO, BiJBIIYIOTh AWTSYI OyIWHKH, KyNyIOTh DKy Oe3XaTdeHKaM Ta iHIIe.
[MommpenHss Takoro BuAy iHpoOpMamii WiIBHIIye IHTEpEC TPOMAICHKOCTI 1O
JIOOPOYMHHOCTI Ta OJIarodifHUX opraHizaiiil. biorepcpkuii BIJIMB B IbOMY BUIAJKy €
Ha/J3BUYaliHO BOYKJIMBUM i HO3UTHBHHM.

3. omupeHHs 0e3BiANOBIAAJBHOrO COCO0Y )KUTTS, NPONATYBAHHS KYJIbTYPH
cnokuBanTBa. briorepu pinko € excnepramu y cdepi, mpo Ky po3mnoBinaroTs. BoHu
Jal0Th TIOPaIH 3 IICHXOJIOTi], KOCMETHKH, CIIOPTY, CTOCYHKIB a00 peKOMEHIYIOTh JIiKH,
SIKi IONOMOTJTH iM. AyJIHUTOpIs, a OCOOIUBO IiUTITKH, JOCIYXalThCS IO TAKUX MOpPa,
He 3BEpPTAIOUNCh 10 CIpaBxHIX ¢axiBuiB. Tomy nopaan ¢popmary «Xodenr BHITIKyBaTH
axHe? Kymnm Taxi-To JIIKHM i BCe MpOIe» MOXYTb 3aBJaBaTH IIKOJH, OCKUIbKH Oiorep
— HE CHHOHIM CJIOBa «TiKapy, BiH HE MOKE€ IOCTABUTH TOYHHI J1iarHO3 YU 3HATH, YUM
1 SIK caMe JIIKyBaTH Ty Y4 TY XBOpPOOY.

Brorepu B YkpaiHi Takok 4acTo MOPYIIYIOTH 3aKOHHU, HE 33yMYIOUNCh HAJ THM,
SIKM TIPUKJIAJ BOHU MOKa3yIOTh CBOil ayauropii. Hanpuknan, maitbke Bci Giorepu mifg
4yac KepyBaHHS aBTOMOOiJIEeM roBopsTh HO TeiedoHy. Takok BOHH IMOIMYISPU3YIOTH
0JI0T BOPOXKOK, EKCTPACEHCIB Ta IrPOBHX CEPBICIB, SKi HE3aKOHHO IPAIIOIOTh, OJJHAK
JKOJHMX TIOKapaHb 3a Iie He OTPUMYIOTh. BapTo 3ragaté TakoXX NpO KYIiBIIO
HETOTPiOHNX pedei, siKi O10repu IEMOHCTPYIOTH y 0JI031 Ta HE BHKOPHCTOBYIOTh MiCIIs
MoKa3y, y TaKhid croci0 MOUIMPIOIYM HEPO3yMHE CIIOKUBAHHS Ta, BiANOBITHO,
30LIBLIYIOYM KUTBKICTh CMITTS y CBIiTi, aKe Ji€ JIAHLIOroBa PEakIis: «IKImo Omorep
MOpaJIUB, S IOBUHEH 1€ KyIIUTH 1 HEBAXKIIUBO, MMOTPiOHA MEHI LSl piv UM Hi.

4. 3menmenHnsi Kiibkocti ¢axiBuiB. Sk 3a3Havanocs Buile, OJIOTepH HE €
CKCIepTaMu, OJIHAK TXHsI JyMKa 1HKOJIM € BaXKJIMBIIIIOO 32 JYMKY cHeniamicTiB. barato
JIIOZIeH yacTire HayTh 3a mopagaMu o oiorepa, Hixk 10 ¢axiusg. CuTyanis Hacnpasi
ripmae 3 KOXXHHUM POKOM. Po3risiHeMo cuTyamilo Ha NpHKIagi KOCMETHYHOI cdepw.
BaraTo 6iorepiB 3 iHIyCTpii Kpacu He MaIOTh HisIKOI OCBITH 3a CIIELiabHICTIO, 8 9aCTO
JIUIIEe 3aKiHYWIA JBOTHKHEBI Kypcu. IIpore B mpo¢insx ONOTiB BOHM MHIIYTh:
«BWJIIKYIO OyIb-SKy MPOOJIEMHY IIKIPY», «Mal0 AUILIOM». Lle mpu3BOANUTE A0 TOTO, L0
JIIOM, SIKi HABYAIOTHCS 3a JaHUM HAIPSIMKOM, MMOOAYMBIIH, OI0 0coba 6e3 BiamoBigHOT
OCBITH MOXe€ pPEKOMEHIyBaTH He3po3yMini, HemieBi i wacro mkigmmsi peui [4],
MOyMAaIOTh «a HaBII]0O MEHI HABYATHCS IMPOTITOM TPHUBAJIOTO IMEPioAy Yacy i MOTIM
3apoONIATH KOMIMKM, SIKIIO s MOXY CTaTH OJjorepoM TyT i 3apa3?». Y KiHIEBOMY
pe3yNbTaTi — KHAaHHS HaBYaHHs, TPOXOJKEHHs KypCiB 1 CTBOpEHHs OoTy. A HACIIiIKH
OyIyTh HEraTHBHI, aJpke BHCOKOKBaTi(piKOBAHOTO CIEIlianicTa B JaHil cdepi 3HAUTH
Oy/ie BaXKKO.

5. IlceBpoinTenexkrtyaiabHicTb. Ha Hamy aymky, me HaiiOinpmma mpobiema
ceoropenHs. [leperysig 20-TH XBUIMHHOTO Bifico, e OJorep poO3IMOBiga€ Mpo KHUTY YU
(binpM, 3aMiHIOIOTH CHpaBXHE YUTAaHHA Ta KiHo. Haimio BuTpadatu GaraTo yacy Ha
KHUTY, Y SKIf «Iyke 6arato OyKB», SIKIIO MOXKHA TEPETJITHYTH KOPOTKHH BIATYK 1
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cepel Ipy3iB YW 3HAHOMUX HOAUIMTHCS HHMM sK cBoiM. Te came crocyerbes i
OnorepctBa 3aranoMm. Jlymka, 03BydeHa OJIOTepoM, CTa€ AYMKOIO, AKY MiATPUMYIOTH ii
MiANMCHUKY, HAaBITH HE PO3i0paBIIMCH Y TE€Mi MOCTABJIEHOrO MUTaHHA. Bapro 3ramatu
TaKOX IPO Te, 110 KOPOTKUi mocT B Instagram — 1e He «1 He Malo 110 CKa3aThy», a «i
BHCJIOBIIIOIOCH KOPOTKO». Tak, 4acTo me chpaBii Tak i €. Asie B OUIBIIOCTI BHUIAJKIB
OJ0Tepy MPOCTO HE BUCTada€ CIOBHUKOBOTO 3aIacy, 100 KPacHBO IOCh HAIHCATH 49X
cka3atH. YacTo BOHM 3BEpPTAIOTHCSA JO MOCIHYr KOMipalWTepiB — JroJeH, sKi
CICLIATI3YIOThCS Ha HAIMMCAHHI MPE3CHTAIIHUX TEKCTIB.

TakuM 4YHHOM, OJIOTEPCTBO — M€ JiSUIBHICTh, fKa MOTPEOye BIMOBIIATEHOTO
niaxony i 3 6oky Onorepa, 1 3 60Ky Horo mianucHUKIB. [I0TpiOHO KPUTHYHO CTaBUTHCA
JI0 BCHOTO, I10 POOHUTH 1 ONMPUIIOJHIOE OJ0Tep, aJKe YacTO B OCHOBI HOTO HisSUIBHOCTI
JISKUTH JIUIIE KOMEPUIHHUHA iHTepec Ta OakaHHSA CaMOCTBEPAUTHCSA W MaTH BIagy Haj
iHmumu JroapMu. Hacninku mommpeHHs cdepu OmorepctBa B YKpaiHi CTaHOBIATH
MOJIOJIAaHHS  COLaJIbHO-KYJIBTYPHUX  Oap’epiB,  MIiABUIIEHHS  iHTepecy 10
JNOOPOYMHHOCTI, ITIPONaryBaHHs OE€3BIANOBINANIEHOTO CIOCOOY JKUTTS Ta KYJIBTYpH
CIIOKUBAITBA, 3MEHIIECHHS KIJIBKOCTI (axiBuis, HOMyJIsIpU3anis
TICEBAOIHTENEKTyanbHOCTI. TOMY ChOTO/IHI TPOMAJICHKICTh IIOBHHHA 3BEPHYTH yBary Ha
cdepy OmorepctBa, MacoBO OOTOBOPIOBATH MHUTAHHS BIUIMBY AiSIBHOCTI OnoTepiB Ha
MMOBEIIHKY Ta CBIIOMICTh CyYaCHHX JIOJICH.
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CTPYKTYPA PR-BIIJLJIIB ¥ COEPI MEJIUYHOI TAJTY3I

Huni 6e3 miap-TexXHOIOTiHi HEMOKIMBO YSBUTH (DYHKIIOHYBaHHS OyIb-SKOI Tamysi.
He BukiroueHHsM crama i cUcTeMa OXOPOHH 340POB’s. ADke m00 Ii3HATHUCS TPO
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MeJIMYHI MOCIYTH, IXHIO I[IHY, BIATYKH PO HUX IHIIMX Mai€HTIB, OUIBLIICTD JIOAEH HE
WayTh Oe3mocepeHbO Y MEANYHUI LEHTp, a HacaMIepe.l 3HaXOAATh iH(opMalio mpo
3aKmal y BHIAHHAX, raserax, IHTepHeTi, dYepe3 comianbHi Mepexi. [lompm e,
MAJIONOCTI[UKEHIM € NHTAaHHA OpraHizamii miap-AisuTbHOCTI Ha ©0a3i MeOUYHOTO
MiANPHEMCTBA.

VY cydyacHMX peasisix, KOJIM KIIOYOBY pojib y 3abe3mnedeHHi (YHKIIOHYBaHHS
YCTaHOBU Bijirpae piBeHb KOMYHIKalii 3 IaIjiecHTaMH, MEJUYHI 3aKIaJu BCE dacTille
BKJIIOYAIOTh y CBOIO CTPYKTYypy miap-Bimminu. 3mebinbIioro Taki MHixpo3ainn
Ha3WBAIOTHCS BiIIIaMH KOMyHIKarii (Bimmin komywnikamii IleHTpy rpomaznchkoro
3n0poB’s) [1] uM Binminmamu pexyiamMu Ta miapy (BiIALT pekiIaMu Ta Miapy KIiHIKH
«MenikaBep») [2]. @yHKIiIOHATBHUMH 000B’A3KaMHU IXHIiX MpPAIiBHHUKIB € MOLUIMPEHHS
iHpopMmanii mpo MeAWYHMH 3aKiTany y 3acobax MacoBoi iH(opmarii, HamaHHA
3BOPOTHBOTO 3B’SI3Ky MALli€HTaM, OpraHizalisi KOMYHIKaIii MK JKapsMd Ta
IPOMAJICBKICTIO, 3a0€3MeUeHHS TO3UTHBHOTO IMIJDKY YCTaHOBH.

ITiap-BiAqinM mIIPUEMCTB MEAMYHOI Tally3i MAarOTh CBOK CHEMU(IKY IOIO0 iX
cTpykTypHu. lle 0OyMOBIE€HO OCOOIMBOCTSAMH Miap-AisIBHOCTI y cdepi OXOpoHH
37I0pOB’st Ta 0OMeXeHHsIM criBrpani 3 kKoHkpetHumu 3MI. [Tonpu 1e, crpykrypa miap-
BIJILTY peasti3yeThCs y HACTYITHUX acleKTax.

Ilo-mepme, 1me mrTaT mnpamiBHUKIB. IlepeBakHO Miap-BiALiMM MeIUYHHUX
MIANPUEMCTB CKJIafgaoThes 3 1-5 mpamiBHuKiB. Lle oOyMoBIeHO THM, mO Taki
MAPO3MIAN BXOIATH y CTPYKTYpY INEPEBaKHO HEBENHKHX MEAWYHHX IEHTPiB, IO
(YHKIIOHYIOTh Ha NMpPUBATHIA OCHOBI. [ HUX miap ciIyrye crnoco0oM NpHBaOIeHHS
MAIi€HTIB, & HE OCHOBHUM BHJIOM JisJIbHOCTI. TOMY HEpiJIKO OJWH MpPaliBHUK TaKOTO
BIZTUTy MOJKe 3aliMaTHCS SIK IOIIMPEeHHsIM iH(popMamii Ipo 3akiaj, Tak i BiAMOBIiAaTH
Ha J3BIHKM Ta JINCTU KJIEHTIB, OPraHi3oBYBaTH 3YCTpidi 3 IPECOI0, PO3MIIIyBaTH
HOBHHH YCTaHOBH Ha 1 odiniitHoMy caiti [3].

Io-gpyre, Bumorn 1o mpamiBHEKIB. Llg cmemudika oOymoBieHa 3apyOiKHHUM
JIOCBiIOM. AJDKe TepeBakHa OUIBINICTh MEOUYHHX 3aKJIaJiB IIyKae Ha IHocaxy miap-
MeHePKepa KaHAWuAaTa, sIKHi Mae He JIMIIe AOCBix poboTH y cdepi miapy, a i MequaHy
ocity. Ile 00yMoBIIeHO cnenu(ikOK YCTaHOBH, ajKe, KOMYHIKYIOUH 3 KITi€EHTaMH,
HepiaKo Hamae iM iHdopMalliro MeIuIHOro Xapakrepy. [laHa crenudika TeX BIUTUBAE
Ha CTPYKTYpY, aJpKe CKJIaJHO 3HAWTH KaHIWIaTa, sIKUK OW BiINOBigaB TaKMM BHMOTaM
[4].

Ilo-tpete, iepapxis Bimmimy. g 0DpOoro MoKHa PO3MNISIHYTH [ETajbHIIIE
3apyOiKHMKA mocBin. Bimmin miapy 3ae011bIIOrO CKIaTaeThCs 3 KepiBHHKA BiAIiTY,
3aCTYITHUKA KepiBHHMKA Biidy, miap-MeHe[kepiB. Takok OO mTaTy MOXe OyTH
JIoTydeHui (axiBels 31 3B A3KiB 13 TPOMAACHKICTIO Ta (axiBelp 31 3B’A3KiB 13 Mpecoro.
OpHak Haifyacrimme miap-BiIiid CKJIAZAa€Thcs 3 KepiBHUMKA Bigmimy Tta 2-3 miap-
MEHe/DKEpiB. MiK HHUMH 31e0iJbIIOr0 HEMAae YiTKOTO PO3MOJiIy O00OB’S3KiB, IO
OB’ 13aHO 3 HE3HAYHUM 0OCSITOM POOOTH Ta BiJICYTHICTIO HEOOXiTHOCTI ONMpPAIOBAHHS
BENMKOI KiTbKOCTI MaHuX. Taka iepapxisi oOymOBIeHa e ¥ TUM, IIO Miap-BiIaiiu
(YHKIIOHYIOTh 37€0IIBIIOr0 MNpPU HEBEIUKUX MPUBAaTHUX MEIUYHHUX ILIEHTpax,
BIJINOBIAHO BifICyTHE 3HauHe (iHaHCYBaHHA. Lle BIuMBae He NuIe Ha Miap-JisUTbHICTS,
a i Ha KUIBKICTh MpaIiBHUKIB [5].

[Miap-Bigmin mignpueMcTBa MeIWYHOI Tamy3i Mae cBowo crenudixy. Bona
peanizyeThes y IITATi MPaniBHUKIB, BAMOTAX 10 MPALiBHUKIB, y i€papXidHill CTPYKTYypi
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BiyIiTy. 37eOUTBIIOro, TaKi MiJAPO3JAUIM HA3WBAIOTHCSA BIUIJIAMH KOMYHIKAIii 49U
BiJIiJIaMU peKJIaMH i miapy.

Cnucok Jiiteparypu
1. Lentp rpomaacekoro 3mopos’ss MO3 Vkpainu [Enexrponnmii pecypc].
—Pexum noctymy:https://www.phc.org.ua/.
2. Tlpo «MenikaBep» [Enextponunit pecypc]. — Pexxum JOCTYIy:
https://medicover.ua/ru/about/.
3. PRy cucremi opranizauiii oxoponu 310poB’s [Enexrponnuii pecypc]. — Pexum
nocrymy: https://studfile.net/preview/5229449/page:113/.
4. PRocto o memunuHe: 3aueM OesbM XanaTam muap [EnextponHuid pecypce]. —
Pexxum nocrymy: http://www.advertology.ru/article144834.htm.
5. MemnuuHckuii  nmap  [EmextponHmit  pecypc]. — Pexum  moctymy:
https://pr.help/uslugi-piar/medicinskij-pr/.
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TH®OPMALIAHI MEXAHI3MHA ®OPMYBAHHSA IMIJIKY TEP)KABH

B ymoBax riobamizanii Ta iHpopMaTH3aii CyCIiIbCTBa IMIJDK Aep)KaBU 3aJIKUTh
Bif 6araTb0X €KOHOMIYHHUX, HOJMITUYHUX Ta COLiadbHUX (akTopiB. Ponb iHdopmamii sk
LIHHOTO COIaJbHO-EKOHOMIYHOTO pEecypcy AMKTYE HOBI YMOBH MJisl YCIILIIHOTO
(hopMyBaHHS TO3UTHBHOTO IMI/DKYy Ha MDKHApOIHIH apeHi. [HpopmaniiiHuii moTeHmian
IepKaBd ~ TMOKa3ye il  wMicme y  CHCTeMi  MDKHapOAHHUX  BiIHOCHH,
KOHKYPEHTOCIIPOMO>KHICTh, 8 TAKOXK BH3HAUAE ii IHBECTUI[IHHIN MOMHUT Ta MOXJIMBOCTI
posmupeHHss 0a3y  CHiBpOOITHHITBA 3 MOXIMBUMH IapTHepamu. [0 OCHOBHHX
iHpopMaliifHUX MeXaHi3MiB, sKi HamexaTb a0 (OpPMYyBaHHSI IMIIKY Jep)KaBH,
BiZTHOCATH TJ100aJIbHI Meia-CTPYKTYpH Ta IHCTUTYTH BIIaJIH.

IMimk kpaiHM — IIe KOMIUIEKC OO0 €KTHBHUX B3a€MO3AICKHUX XapaKTEPUCTHK
JIepKaBHOI CHCTeMH (€KOHOMIYHHX, reorpadiuHux, HaliOHAIBHUX, AeMOTrpadidHuX
TOmO), IO C(OPMYyBalIHCS B TPOLECI EBOMIOLIHHOTO PO3BUTKY HEPKABHOCTI SK
ckimagHoi 0arato)akTOpHOI MiICHCTEMH CBITOBOTO YCTPOIO, €()EKTHUBHICTH B3aEMOJIL
JIAHOK $IKOi BHM3HAYa€ TEHJICHINI COI[ialbHO-€KOHOMIYHUX, CYCIIIbHO-TIOMITHYHHUX,
HalliOHAJIbHO-KOH(eciiiHnX Ta iHmuMX mpoueciB [1]. Indopmaniiini MexaHizMH
BIIirpaloTh BOXIIMBY POJb Y GOPMyBaHHI iMiJKy AepXKaBu. 3HaYEHHS Meia-CTPYKTYp
Ta IHCTHTYTIB BIamud SK OCHOBHOIO 3aco0y (OpMyBaHHS IMIDKy JepKaBH
JOCHIKYBaNH B cBOiX mpamsax Haykosli [louernmos I'. [3], [Ipynaukos JI., Jaymiar I
[2]. Bokpema, Maymiar T'. [2] Bu3Ha4dae 4nHHUKH (GOPMYBAaHHS IMIIKy JepKaBu:
MONMITHYHAN YCTpPiH, MiSUTBHICTH JIiAEpiB OYMOK; KyJIbTYpHI Ta HAayKOBI JOCATHEHHS
TOIIO; HATOMICTh, Ha AyMKy IIpynHukoBa JI., CTpyKTypHa CKJIaJOBa MOJITHYHOIO
oOpa3y KpalHM BKJIIOYa€ TPH KOMIIOHEHTH: IHCTUTYTH oQiniiHoi iHdopmaii,
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iH(opMaIiio PO HONITHYHI IHCTUTYTH Jep>kKaBH, IIPaKTUYHI BIJOMOCTI PO JIisUTHHICTD
OpraiB JAep>KaBHOI BIaJIH.

MoskHa BHOKpPEMHUTH HAcTymHi (QyHKOII iHQOpMAIIfHMX MeXaHI3MIB IMIIKY
nepkaBu: (yHKUisA ineHTudikamii, QyHKmia imeamizamii, (YHKIS TPOTHUCTABICHHS,
HOMiHaTHBHA (YHKIIS Ta agpecHa ¢yHkuif. IMimk nepxkaBu 0a3yeTbcsi Ha TPHOX
PIBHAX CBiZOMOCTi: Mi()OJOTIYHOMY, CTEPEOTHUIIHOMY Ta IpeaMeTHoMy. OCHOBHUM
MIPUITHATO BBKATH CTEPEOTHUIIHUIA, 110 BiI0OpaXkae yHIKaJIbHI 0COOIMBOCTI KpaiHU.

3HauHMi BIUIMB y (OpMyBaHHI IMIJUKYy AepXaBH BifirparoTh 3acO0M MacoBOl
iHdopmarii. Y OinbImocTi 3aXigHUX KpaiH npH ypsiai QyHKIIOHYIOTE iH(pOpMamiiiHi Ta
PR-ciyx06u, ski MOKIHMKAaHI CTBOPUTH CIPHUATIMBY COLIANIbHO-TIOMITHYHY aTMochepy
s eexkTUBHOT  OiSUIBHOCTI  JEpkaBM Ha  MDKHapoAHid  apeHi.  3aBIsKu
(YHKLUIOHYBaHHIO JaHUX CTPYKTYP AUSUIBHICTH JEPXKAaBH € YITKOIO, 3pO3YMiIOI0 Ta
mpo3oporo il TpoMmajackkocTi. Lle mae 3Mory 3MINHHUTH aBTOPHUTET I1HCTHTYTIB
JIep KaBHOT BITaJIM B XOJIi pealtizallil BHyTPIIIHbOI Ta 30BHIITHBOT MOJITHKH.

Jlesiki HayKOBIII BBaXKaroTh, IO IMI/K YKpaiHM Ha MDKHApOJHIH apeHi € JTOCUTh
HeBM3HaueHNM. lle 3ymoBneHO OaraTbMa UYWHHUKAMH, cepell HHUX: IPHPOAHBO-
pecypcHH  IOTEHIiaJ, COLIaJbHO-TIONITHYHI HACTPOi TPOMAJCHKOCTI, pIBEHb
CTaOUIPHOCTI €KOHOMIKH. TakoX BaKJIMBUM YMHHHUKOM TBOPEHHS iMiJKy HA3UBArOTh
CHIPUHAHATTA TPOMAASHAMHU JEpXKaBM, ixHe OakaHHS IUIAHYBAaTH JKMTTSA B KpaiHi Ta
mpamoBaTl I i1 po3BUTKY. OIHAK KIIOYOBOIO MNPUYMHOIO Ta HEIONIKOM, IO
MPOBOKYE HECTAOUIBHICTD YKpPAiHCBKOTO iMi/XKy, MOXXHAa Ha3BaTH OE3CHCTEMHICTb
peanizamii iHGopMamiiHOI MONMITHKUA. BiJACYTHICTH cTparerii Ta TAKTUKU BEICHHS
IMIJDKEBOT TIOJIITHKH, BIACYTHICTH CTIHKOrO ifeosoriyHoro (yHAaMeHTy, BUCOKHN
piBEeHb KOPYIILIT MePeNIKoIKalOTh CTBOPEHHIO MO3UTHBHOTO 00pa3y JepiKaBH.

Otxe, CbOTO/IHI CTBOPEHHS MO3UTHBHOTO IMIJUKY JiepKaBU Ha MDKHApOJIHIH apeHi €
OCHOBOIIOJIO)KHUM 3aBJIAHHAM JJIsI KOXKHOI JepikaBu. KoopauHamis iHpOpMariitHux
CTpaTerii Ta IMIIKEBHX NPOEKTIB, 3aly4eHHS MeEAia-CTPYKTYp Ta KOMIUICKCHA
peamizamiss iHpOpMaIiifHOI NONITHUKAMHA OpraHaMH JEpXKaBHOI BIagW CKIAJAlOTh
MATPYHTS A HOpMyBaHHS MO3UTHBHOTO 00pa3y nepxaBu. s toro, mo0 YxpaiHi
CTaTH YCHIIIHOI 3 TOYKH 30py CaMOIPE3CHTAlii Ta iIMIPKEBOTO IMO3UIIOHYBaHHS
HEOOXiJTHO MOJEpHI3yBaTH YyKpaiHChKYy HAalliOHAJbHY 1/1ef0, HAIlOBHUTU ii HOBHUM
3MICTOM, III0 € aKTYaJIbHUM B YMOBaX Cy4acHOCTI.

Chucoxk Jireparypu

1. Bpayn JI. Imimx — mowsix go yemixy. CII6: Bua. nim «Cankr-IlerepOypry, 2001.
188 c.

2. [Haymiar Ipem. Penyramis ¢ipmu: cTBOpeHHs, (GOpPMyBaHHS Ta OILiIHKa
epexruBHOCTI: Tep. 3 aHml. M.: Koncanrmarosa rpyma «Imimk-Konrtakr»: IH®PA,
2003. 368 c.

3. IMouenuos I'. Imimpxkenoris. Kuis, 2001.699 c.
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APXIBHE 3BEPII'AHHSI HOTAPIAJIBHUX TOKYMEHTIB

ApXiB HOTapiyca CKIAaIaeThCsl 3 JOKYMEHTIB, COPMOBAHUX Yy CHpaBH (Hapsan) i3
3a3HaYCHHSM CTPOKIB iX 30epiraHHs, sSKi CTBOPIOIOTBECS HOTAapiycoM y 3B’SI3Ky i3
3MIHCHEHHSM HHUM HOTapialbHOI MisIBHOCTI, 32 BHUHSATKOM IOKYMEHTIB IOTOYHOTO
nmimoBoacTBa. Ha HBOro mOKIagaeThCs BIANOBIAANBHICTH 3a HajiliHe 30epiraHHs
JOKYMEHTIB HOTapiaJbHOTO JUIOBOJACTBA Ta apxiBy MPOTATOM YCBOTO CTPOKY
31iHCHEHHS. HUM HOTapialbHOI AisiIbHOCTI [1].

JIOKyMeHTH 3 MOMEHTY IX CTBOPEHHS 4YM HaJIXOMKEHHs 30epiraroTecs y
HOTapiajbHId KOHTOPI BIAMOBITHO IO HOMEHKJIATYypH crpaB. HoMeHkaTypa crpaB €
OCHOBHMM OOJIKOBMM JOKYMEHTOM Yy HOTapialbHOMY IijoBOACTBI. Bona €
CHCTEMaTHU30BaHMUM IIepelikoM HailMEeHyBaHb CIpaB, SIKi YTBOPIOIOTHCS Y IIOBOJCTBI
HOTapiaJbHOI KOHTOPH 1 € OCHOBOIO /i CKJIAIaHHS ONHCIB CIpaB IOCTIHHOTO 1
TpuBanoro (moxax 10 pokiB) cTpokiB 30epiraHHs.

Ilpu migroroBmi AOKYMEHTIB Ui apXiBHOro 30epiraHHs HOTapiyc NPOBOIUTH
3BipKy HAasBHOCTI HOTapialbHHX IOKYMEHTIB 3rimHo 3 Peectpom s peectpamii
HOTapiaJbHUX Jill Ta BiAMOBIIHOI HOMEHKIATYpH cripas [1].

I'pynyBanHsS IOKyMeHTIB y cmpaBu (Hapsau) Juisl apXiBHOTO 30epiranHs y
HOTapiaJbHii KOHTOpI BKIIOYae B cebe IepeBipKy NpaBWIBHOCTI (GopMyBaHHS
JOKYMEHTIB Yy CIIPaBH, a TaKOX HAasBHICTH Ta BIJIIOBIIHICTH BUMOTaM 3aKOHOJABCTBa
JIOKYMEHTIB.

®dopmyBaHHS cnpaB (HapsAAiB) — 1€ TPYIYBaHHSA BUKOHAHUX JOKYMEHTIB y CIIPaBH
(Hapsiiu) BIATIOBITHO 10O HOMEHKJIATYPH CHpaB. [CHYIOTH MEBHI MMpaBuiIa Ta BUMOTH 110
(hopMyBaHHS TaKHX cHpaB (HapAIIB):

- Y CIIpaBH BMIIYIOTHCS TIIBKU OPUTiHAIM HOTAapiaJdbHO IOCBIYEHUX JTOKYMEHTIB,
BHKJIAJICHI Ha YUCTOMY apKyIli manepy ¢opmaty A4 3 BIIMITKOIO IIPO BUKOPUCTAHUI
crierianbHui OJaHK HOTapialbHOTO JOKYMEHTA, i3 3a3HA4EeHHSM HOMepa, 3a SIKHUM
HOTapiajbHa JIisl 3apeecTpoBaHa B PeecTpi, Ta OpHTiHAIM OKyMEHTIB, a y BUIAIKaX,
nepen0aueHUX 3aKOHOAABCTBOM, KOMii JOKYMEHTiB, Ha MIiACTaBi SKHX BOHH
TTOCBiTUYBaJIHCS;

- JTOKYMEHTH Pi3HUX CTPOKiB 30epiraHHs IpyNyIOThCS y CIPABH OKPEMO;

- crpaBu GOPMYIOTHCS 3 TOKYMEHTIB OJJHOTO JiIOBOJAHOTO POKY;

- 3a00pOHSETBCSA TMIAMMBATA Yy CIPaBA HEBUKOHAHI JIOKYMEHTH, YEPHETKH,
MPOEKTH Ta {HII JOKYMEHTH, IKi HE MAIOTh )OJHOTO BiJHOIICHHS 10 cripasu [1].

Buinomy mporieaypa apxiBHOTo 30epiraHHs HOTapiabHUX JOKYMEHTIB € JIOCHTH
THIIOBOIO, 31 BCTAHOBJICHHMHM YHMHHUM 3aKOHOJAQBCTBOM BHMOTaMH Ta CTPOKAMH
36epiranns. OcoOnuBicCTIO 30epiraHHs HOTapialbHUX JOKYMEHTIB € Te IO, apXiB
HOTapiyca € BIACHICTIO JIepXKaBH, ajie mepedyBae y HOro BOJOAIHHI Ta KOPUCTYBaHHI y
3B’S3KY 13 3AIHCHEHHAM HOTapiycOM HOTapialbHOI TisITBHOCTI.
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Omxe, apxiBHe 30epiraHHs HOTapiaJIbHUX JOKYMEHTIB y HOTapiaJbHii KOHTOp1
3abe3neyye HOTapiyc OCOOHMCTO 10 MOMEHTY mepenadi cmpaB 10 JlepkaBHOTO
HOTapiajboro apxiBy, BIAMNOBIAHO O MPAaBHJI Ta BUMOT YHHHOTO 3aKOHOJABCTBA.

Crnucok Jiitepatypu

1. Haka3 MinictepctBa roctunii Ykpainu Bix 22.12.2010. «IIpo 3arBepmxeHHS
[IpaBun BexeHHsT HOTapiajJbHOIO JIUIOBOJCTBA», 3apeecTpoBaHuii B MiHicTepcTBi
roctumii Ykpainu 23.12.2010 3a Ne 1318/18613. Iorouna penaxiist 27.08.2019. baza
naHux «3akoHonaBcTBo Ykpainuy». URL: https://zakon.rada.gov.ua/go/z1318-10 (nara
3BepHeHHs: 03.03.2021).
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CYYACHI COITAJILHI MEPEXI: TEHJAEHIIIT PO3BUTKY

CyuacHi iH(pOpMaLifHO-KOMYHIKAI[ii{HI TEXHOJIOTii COPUYMHIIIN 3HAYHI CyCITiIbHI
TpaHcopmanii HanpukiHi XX — modyatky XXI cTomiTTs, a BiATaK HAyKOBII BCE
YacTilie JUCKYTYIOTh PO «4eTBepTY iH(OPMAIiiHy PEBOIOIIIO», SKa CTaNa MOXKINBA
3aBIKU UQpoBUM TexHOIOTIAM. [Iporec mudpopizanii nepeadavae He IS TEPeXi
3 ananoroBoi Qopmm mepermaui iHpopmamii Ha 1mudpoBy, ame 1 3MiHY
iHQpaCTPYKTYpHOTO,  YHPaBIIHCBKOTO,  IOBEIIHKOBOTO, KOMYHiKamiifHOro  Ta
KYJIBTYpHOTO XapakTepy JoAcTBa. HuHi Bce Oinmpine KOpHCTyBadiB 00’€THYIOTHCS B
0coOnmBiI UQPOBI CHIBTOBAapUCTBA, AKI HE 3ajeKaTh BiA reorpadidyHoi MpuB’sS3KH —
coLiaJIbHI MEpexi.

BapTo HAaronocuTH, 10 Y CY4acCHOMY HayKOBOMY MAMCKypCi BIJICYTHE €IuHE
TIyMaueHHs] TEPMiHY «coliambHa Mepexay. [IpoTe oqHUM 13 HaHOLIBII y3arajlbHEeHUX,
Ha TIEPCKOHaHHS OUIBIIOCTI JOCHIJHUKIB, € HACTYIHE: COIlialbHa Mepexa —
IHTEpaKTHBHHUH 0araTOKOPUCTYBAllbKUH BeOCalWT, KOHTEHT SKOTO HAIlOBHIOETHCS
Oe3nocepeHRO ydacHMKaMu Mepexi. CaliT — Ie aBTOMaTH30BaHE COILialbHE
cepeoBHIIe, IKE JO3BOJISIE CIUIKYBATUCS TPYII KOPHCTYBaviB, 00’ €THAHUX CHITBHIMHU
iHTepecaMu. 3B’SA30K 3IIMCHIOETBCSA 3a JONMOMOTOI0 BeOCepBiCy BHYTPIIIHBOI MOIITH
a00 MUTTEBOTO OOMiHY MOBIJOMIICHHSIMH.

Humni y cBiTi HanmiuyeTsest 4,20 MibsIpAM KOPUCTYBAviB COLIAIBHUX MEPEX, TOOTO
CoIiabHUMHU MepexkamMu Ha modatky 2021 poky kopuctyiotbes 53,6% HaceleHHS
CBITY.

Cepen 0CHOBHUX (DYHKIIIH COLiaNbHUX MEPEX BapTO BHOKPEMUTH HACTYITHI:

— KomyHikamiiiHa. g QyHKIIs € OCHOBHOIO, OCKIJIBKH caMe 331l TOJIIISHHS
KoMyHiKauii Oyin cTBOpeHi Bci cowiaibHi Mepexi. Tak Hampukiax, B OCHOBY inel
3acHyBaHHS (eiicOyk Oyno 3aKIajeHO COIlalbHYy MICif0: 3pOOUTH CBIiT OULIBII
3rypPTOBAaHUM Ta BiAKPUTUM;

— indopmamiiina. [0 ¢yHKOiIIO BUKOHYIOTH Ppi3HI 3a CBOIM 3MicTOM,
NpU3Ha4YeHHAM, OQOpPMIIEHHSM KaHalM, TpPyIH B COLIAIBHUX Mepexax, sKi
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MOUIMPIOIOTE  iH(OpPMAIi0 TNPO KyJIbTYpHi, IOJITHYHI, COWiJBHI IOXIl, IO
BinOyBaroThCS B YKpaiHi, CBiTi, B IEBHOMY PETiOH1, MICTi TOIIIO;

— posBaxanpHa. CHiBTOBapHCTBAa, OCHOBHUM KOHTEHTOM SIKHX € TyMOp, Y
BEJIMKIN KiJIBKOCTI IPUCYTHI MaiKe Ha BCiX COLIaIbHUX MallJaHIMKaX 1 KOPUCTYIOThCS
BEJIMKOIO MOMYJISPHICTIO;

— xomepuiiiHa. @DyHKIif, ska JomoMarae y IpOCYBaHHI TOBapiB 1 IIOCIYT,
MiABULICHH] JOSJIBHOCTI 0 3aIPOIIOHOBAHUX MOCYT Ta ixX mponax. ComianbHi Mepexi
CTaJIM OJTHUM 13 3aC001B PEKIaMHOI JiSUIBHOCTI.

BapTo Takox O3Ha4MTH Il EBHI MpoOJeMH, 3 SIKHMU CTHKAIOThCS KOPHCTYBadiB
COLIIAJIbHUX MEPEex:

—  IICUXOJIOT14YHi (npoGnemu oduaitn CHIJIKyBaHHS, HaaMipHa
i7eanizawis CIiJIKyBaHHS Ta iHQIyeHCEpiB B COLMEpEeXax, CIPUUHATTA cebe Juie
4yepe3 TEXHOJIOTIT IOMOBHEHOI peanbHOCTi ((iLmbTpH, MacKH I iHCTarpam cropic));

— comianbHi (HEaZaNTOBaHICTP JIOAWHH JO 3pPOCTAIOYMX MAcuBiB  HOBOI
indopmariii, pi3HoT 3a AKICTIO, JOCTOBIPHICTIO i COLIATEHOK 3HAYYIIICTIO);

— TexHiuHi (iHGOpMaUiiHMK BaKyyM, BiJCYTHICTh HABHKIB IOIIYKY SKiCHOI
indopmarii);

— IOpHINYHI (ABTOPCHKE MPaBo, ONOJATKYBaHHSA);

— eKOHOMiYHi (IHTepHEeT-TOPriBiIA, JOCTYIHICTH iH(pOpMalii Npo peasbHy SKICTh
TOBAapiB, peKIaMa).

Cepen OCHOBHHX TEHICHLIH PO3BUTKY COLIAIPHUX MEpPEK y CydacHOMY
r100ali30BaHOMY CBITi BapTO BHOKPEMHUTH, Ha HAIly IyMKY, HACTYyIHi: 3pPOCTaHHS
KIJIBKOCTI KOPUCTYBadiB COLIAILHUX Mepex; 30UIbIIEHHS poli OHJIAHH MaiiITaHIMKIB SIK
PYLIHHOTO IHCTPYMEHTY BIUIMBY Ha JYyMKY IPOMAaJCBKOCTI, a TakoX SK 3acoly
iHpopMyBaHHs; OHJAIH B3aeMoOAil i3 OpraHamH JAep)KaBHOI BIajH, IMOJITUYHHMH,
IPOMAJCHKUMHU JisT4aMH; TIIHOIIE 3aHYpeHHs KOPUCTYBadiB COIMEpeX y LH(PPOBY
peabHICTh; JOMIHYBaHHS KOPOTKOTPHUBAJIOTO BiJJICOKOHTEHTY; iH(IyeHcep — pyuiiiHa
cuia  iHTEepHeT-koMmepiii; 30umpmieHHs MacuBiB  iH(opmamii, iHpopmamniiiHa
MepEHABAHTAKCHICTh; MOTINOJICHHS IepCOHI(iKalii KOHTEHTY.

OTxe, Hapa3l MOXEMO CIIOCTEpIraTH IMIBHAKY IHTETPALil0 COLIATbHUX MEPEeX y
MOBCSAKICHHE JXKUTTA U yci chepu >KUTTEOSUIBHOCTI COLiyMy, KaTali3aTOpoM JaHOTO
mporecy crana mangemis Bipycy COVID-19 i 3ampoBamkeHOTo y 3B’S3Ky 3 UM
KapaHTUHY, OCKUIBKH JOCTYH 10 o(JIaifH KOMyHiKaIlii Hapa3i € 00MeXeHHNM.

Hayxosuii kepisnux.: boxcyk JI.B.,
KaHO. icm. HayK, OOYyeHm

VK 021.4:027.625 (043.2)
Tecaenko K.I'.
Hayionanenui asiayitinui ynieepcumem, Kuis

KOMYHIKAIIIAHI 3AXOAU B  JISVIBHOCTI  HAIIOHAJIBHOI
BIBJIIOTEKH YKPATHH JJIS1 JITEA

Iadpopmarniitna noba BHecna TpaHCOpMAaIliifHi 3MiHI B [iSUIBHICTH 1HCTHTYTIB
cotiaibHOT maM’aTi. 3a3Haiuu CyTTeBoi mepedynoBu i 6ibmioTeku. [losBa enekTpOHHUX
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BU/IaHb, IOUIMPEHHS €JEeKTPOHHHUX Oi0JIOTeK CTanmum peanbHUMH KOHKYPEHTaMH
TpaguuiiHUX 0i0Ji0TEeYHHX yCTaHOB. Y IMX yMOBax 0i0JIiOTE€YHi YCTaHOBH BHMYILIEHI
3MIHIOBAaTH CBill 3BHYailHWH NPUHOUO POOOTH 3aUll 3AIyYCHHS BiABIAyBadiB i
KopucTyBauiB. Taki BUKJIMKU TOPKAIOThCA 010Mi0TeK A1 TiTEH.

VYcknagaioe mpomec MonepHizamii 0i10Mi0TeK TaKoX 3IMIIKOBHA MPHHLUI
¢inancyBanHs. L[5 cuTyanis cnonykae mykaru HoBi edextuBHI popmu podotr. OnHNM
3 HaIpsMKIB JisTIBHOCTI € BUKOPHUCTAHHS IHHOBaiHHNX KOMYHIKaliHHMX 3aXOiB, sKi
JIO3BOJISIFOTH 3HAYHO ITiJBUINUTH PiBEHb MO3MIIOHYBaHHS Oi0NIOTEK, 3IaHUX HA/IaBaTH
pi3HOMaHITHI 0i0Ii0TEYHI IMOCTYTH: BiJ OCBITHIX O PO3BHBAIOYMX 1 J03BLLIEBHX. [0
TAaKUX 3aXOMiB BIAHOCATBCA pi3HI KOMYHIKaLlifiHI (OpPMH: CTBOPEHHS BHCTABOK,
mpe3eHTaniii, iHdopMamiiHUX MaTepianiB Ha CTeHIi, OYKJIeTiB, eJIeKTPOHHHUX
iHpopMaLiitHUX pecypciB, y TOMY YHCIi i irpOBOTO KOHTEHTY, MOIMIUpPEHHs iH(opMaril
PO HOBI MOCIYTH Ta MPOIAYKTH 0i0IioTek 4epe3 iHTepHeT-TexHojorii. EdexTrBHOIO
(hOpMOI0 KOMYHIKaIIil 3aJIMIIAE€THCS HAAroKeH s 38°s13KiB 3i 3MI Ta mac-menia [1].

BuBuenHs matepianiB caifTy 6i0mioTeku 3a ocTaHHI 3-4 POKHM NOKa3ajo, IO BOHA
MO3MIIOHye cebe SK HayKOBHH, KyJIbTYpHO-OCBITHIH, BHXOBHHMH, JOBIiIKOBO-
6i0miorpadiunmii, TiTeparypHui, iHGoOpMaIiHHIUIA, JO3BITBHUI IIEHTP IS JONIKITBHSIT,
miTed, mimIiTKiB Ta Moozl (i He Tinmpku). Tak, 7o maHAemii y 3amax HamionampHOT
0i0mioTekn AN AiTeH Maibke KOXKHOTO JHS BiAOyBamucs TBOpYI 3ycTpiui, sKi
BiJIBiIyBaJIM COTHI IOLIKUIBHAT, Y4HIB Ta iX OarpkiB [2]. Y 6i0mioreni mpamroBain
TYPTKH, TPOBOAMIINCS €KCIIEPUMEHTH, KOHKYPCH, TPEHIHTH A OiTeH, IOHAlTBa Ta
TXHIX OaTHKiB; KOPHCTYBAJIHCS NOMYJISIPHICTIO OHJIAMH 3aHATTS HA CTOpIiHLI Oi0iioTekn
y Facebook, Instagram ta YouTube-kanani. ¥ umranbHiil 3ami 6i0iioTekH mparioe
KiMHAaTa Ka30K, A€ MNPOBOMSATHECS 3yCTpidi 3 TBOPYUMH JIHOJBMH: XyJOXKHUKAMH,
LTIOCTPAaTOpaMH, MOJIOJMMH ITMCEMEHHHKAMM; KBECT-KIMHATa SK 30Ha IPHTOX Ta
JISUTBKOBHIA Teatp [3].

Y Hamionanehiii 6i0mioTeni VYkpainu ans ngited  (QyHKIIOHYIOTH YHTalbKi
00’eqHanHs: «DaH-KITy0 ykTa4a» — 3ycTpidi 3 BIJOMUMH aBTOpAaMHU B MpsIMoMy edipi;
«Bi3ok n00pux ka3zok» — 3auntye €BreH I'paboscpkmii; «IBiK» (uikaBo, Beceno,
KOpUCHO) — TemaTHuHi Oykrpeitnepu; «[lopagu mana bamakyHa» — MOBHO-
Mi3HaBAIBHHUI KpyroBepTh; «IlogopokyemMo YkpaiHOIO pa3om» — OHJIAHH eKCKypcii 3
6iomioTekoro; «IT-xommanis 6e3 Mex»; «Untaii + CriBaily — B3sUIM y4acTb y HMPOEKTI
IOnis Canina, Haranka Kapma, [TaBno TabakoB Ta iH.; «Ka3ku Ha Hiuy; «Kusu B EKO-
cTHiIi», Takoxk «llcuxoumor y 6ibmioreri» — 6J0r 1715 IiTel Ta iX OaThKiB TOIIO.

Harmionaneaa 6i0mioTeka YKpaiHW [uid IiTeli aKTHBHO BHKOPHCTOBYE OHJIAIH
MPOCTip AJS 3aTy4eHHS KOPUCTYBayiB A0 3HAHb, OI0 OCOONHMBO BaXKJIMBO B YMOBax
nmangemii. Ha 6a3i 6i0miorexkn 3a miarpumku [loconserBa CHIA B YkpaiHi mparroe
OHJIAH CTyHiA 3 YyJOCKOHAJEHHS aHIIiichkoi MoBHM s y4yHiB 10 — 14 pokis
«Amnrmiiiceka 06e3 ooMexeHby / “Englishwithnolimits” [4]. Bemukoro momymispHicTIO y
YUTaA4YiB Ta KOPHCTYBAYiB BiA3HAYAIOTHCS UYUTAIbKI MPOEKTH, peaji30BaHi B PexuMi
OHJIaliH, 3 SKUMH MOYKHA 03HAHOMUTHCS Ha odiniiHOMY caiiTi 6ibmioTeku [5].

Ha caiiti HanionanbHoi 6i0mioTexkn Ykpainu uist AiTeld MOXKHA 3HAUTH €JIEKTPOHHI
pecypeH He TiBKW A7 YYHIB, a W A7 BUKJIanadviB, OaThKiB Ta BHXOBaTemiB: «Mys3eit
KHUTH» — PIJKICHI Ta WiHHI BUAaHH:, «EnekTponHa 6i0mioTeka» gae MOKIUBICTh BCIM
O0XOYUM O3HAHOMHUTHCH 13 MOBHOIIIHHUMH BUAaHHsIMHU KiHIA XIX — mowatky XX cT.
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Enexrponnnii pecype «KJIFOU» — kpama ylitepaTypa I0HIM 4HTadaM, Ja€ MOXKJIUBICTD
oTpUMaTH iH(popMaLiio Ipo 3a0yTi KHWKKOBI BUJAHHS Y KpaiHH.

Hamionanena 6ibmiotexka VYkpainm s aiTed € npeacraBauuero IBBY —
HEKOMEpLIHHOT MDKHApOAHOI opraHizamii, fka mparHe o0’€QHATH HiTeH Ta KHHUTH
Bchoro cBiTy. B ymoBax mannmemii HamionameHa 6i0mioTexa YkpaiHum amst niteid
JOJTyYHIIacst 10 MXXKHApOJHUX NpoekTiB. Tak, 33 nqutuHM 3 YKpaiHu y mepioX CBiTOBOI
nmaHaeMii B3sU y4acTh Yy MixKHapOIHIH OHIalH-BHCTaBIi «[30msmis. JliTi, HamanonTe
ceOe». bibmioTeka TakoXX 3ailydae MIUITKIB 1O y4acTi B MDKHapogHOMY KOHKYpCi
KOPOTKHUX OIOBiIaHb ISl IOHUX aHIJIO- Ta ()PAaHKOMOBHUX IHCbMEHHUKIB «Koimch y
MoeMmy MaitbyTHroMy» Bix Gorxy FOHECKO ta Inpi-Illax «CsitoBi kazkm» miast BCIX
12-18-piuHux y4HiB Ta CTYICHTIB CBiTY [6].

OTtxe, HamionaneHa GibmioTexka YkpaiHu Ui JiTel 3MIHIOE TpamuliiHi (opMu
poOoTu Ha iHHOBALiliHi, aKTUBHO BHKOPHUCTOBYE CyYacHI KOMYHIKaIliifHI TEXHOJOTIi,
[0 MO3MTHBHO BIUIMBA€ Ha 30UIBIICHHS KOHTHHTEHTY BiIBiyBadiB i KOPHCTYBadiB.
Bona agantyBanach 10 Cy4acHUX BHKJIHMKIB Ta iHTEpECIB Pi3HHUX IPYIl HACEICHHS.
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«3 DCFTAS» SK OJIUH I3 TOJOBHUX ITIPOEKTIB IHCTUTYTY
EKOHOMIUYHUX TOCJIIIXXEHD TA MOJITHYHAX KOHCYJIbTAIINA

I'pomanceke 00’emHaHHS «IHCTHTYT €KOHOMIYHHMX JMOCHIIKEHb Ta IOJITHYHUX
koHcynbraniii»  (mami IEJ[) Oyno 3acHoBano B 1999 pomi. IEJ] € MixnapomHO-
BU3HAHUM YKPAiHCHKHUM HE3aJIeKHUM aHAJITUYHUM IIEHTPOM KM CIeLiali3yeThCs Ha
E€KOHOMIYHOMY aHaji3i Ta po3poOIli peKoMeHmamii y chepax MaKpOEKOHOMIKH,
PO3BUTKY IPOMAISIHCHKOTO CYCIiabcTBa B YKpaiHi. EIJl akTHBHO CHIBIpAIIOE 3 ypsaoM
YkpaiHu B mporieci BU3HAUCHHS NPIOPUTETHHX HANpsAMIB Ta MeXaHi3MiB pedopm Ta
BeJie aKTHBHUMH JiaJIor 3 yciMa CTOPOHAMH, 3alliKaBJICHIMH B 3MiHaX Ha Kparie.

BinnoBigHo 10 CBOiX 3aBIaHb [HCTHTYT €KOHOMIYHUX JOCIIKCHD Ta MOJITHIHUAX
KOHCYJIbTaliil B CBOTH poOOTiI aKTHBHO BUKOPHCTOBYE MIPOEKTHY AisutbHicTh. Huni IE]]
MapajeibHO Tpalioe HaJ BUKOHAHHSIM 1 BIPOBA/UKEHHSM NEKIJIBKOX INPOEKTIB, IO
TOPKAIOTBCS YHUCICHHUX TPOMAJCHKHX, MOTITHYHUX T4 €KOHOMIUHHX MPOOJIEM KHUTTS
YKpaiHCBKOTO COIIiyMY Ta 3apyO0i>KHUX KpaiH.

Tak, BiTOMHUM IPOEKTOM B IKOMY Oepe y4acTb I[HCTUTYT EKOHOMIYHHX JOCTIKEHb
Ta TOJITUYHUX KOHCYJBTAII € MPOEKT Mix Ha3Bol «Po3yMiHHS yroa mpo acomiariro
ik €C Ta NTMOOKUX Ta BCEOCSHKHHX 30H BIJIBHOT TOPTriBIi 3 YKpaiHowo, MooBoIO Ta
I'pysieto» («3 DCFTAS»). Ilpoexr, mo OyB minrpumanuil llIBencbknm areHTCTBOM
MDKHapomHOTO po3BUTKY (Sida), OyB po3paxoBaHMii Ha mepion peaii3amii 3 KBIiTHS
2015 p. mo rpynens 2018 p. B cuity #ioro akTyajabHOCTI IPOEKT OyJI0 MOJIOBXKEHO IO
kians 2021 p.

[TouaTKOBOIO METOI0 TPOEKTY Oyllo pO3'SICHEHHA MPAaBOBHX, IONITHYHUX Ta
SeKOHOMIYHHMX HACIAKIB TpPhOX YToX Mpo acowmiamiro Ta 30H BUIBHOI TOPTiBII,
ykinagenux Mix €C Ta Ykpainoro, Mongosoro Ta I'pysiero. B xoxi peanizanii npoekty
OyJ0 3amporpamMoOBaHO BHKOHAHHS AEKUIBKOX 3aBIaHb. llepmmmMm 3aBmaHHAM Oyiio
CTBOPEHHSI KOMIUICKCHOT'O Ta KOMITAaKTHOTO TMOCIOHMKA JUIsl KOXKHOI 3 KpaiH (YkpaiHa,
Monnosa, ['py3ist) ams popmyBanHs 30H BinbHOI TopriBmi 3 €C. 1li mociOHukH Mamu
MOSICHIOBATH y 3PO3YMIJIMX Ta YiTKUX TEPMiHAX 3aKOHOJABYi 3000B’s3aHHS YYACHUKIB
YTO, @ TAKOK 3a3HAYaTH PH3HMKHU Ta BUKIUKH AJIST IEP>KaBHOTO Ta MIPUBATHOTO CEKTOPIB
€KOHOMIKH, I110 BHHUKAIOTh B IPOIEC] BIPOBAIKEHHS yro/ B KUTTs [1].

Jpyrum 3aBIaHHSIM NPEKTY OYIO 3IIHCHEHHS aHANI3Y «TapsSYuX TeM», TOB’S3aHUX
3 yrogamu. Came mi acmeKTH yroJ| BHKJIUKAIOTh HaOUIbIIe 3aHEMOKOEHHS B TPHOX
KpaiHax 1 TOTpeOyIOTh [eTaJbHOTO pO3’SICHEHHS. Iadopmaniiini  mpoxykTH,
3anpornoHoBai |E]J] 3amikaBieHUM CTOpOHAaM, MalOTh Pi3HUII XapakTep: BiJj KOPOTKUX
KOMEHTapiB IO aKTyaJbHUM MHTaHHSAM CHIiBOpami g0 TIHOOKMX KOMITIEKCHHX
JOCII/UKEHh OKPEMHX MYHKTIB YToJ, IO MICTSTh HaiOimblle pPU3UKIB B Ipoleci
BIPOBA/KECHHSI.

Y nmepmii ¢$a3zi NPOEKTy eKcmepTd MiATOTYyBald TPYHTOBHI mmyOmikamii —
HA/I3BUYAHHO 3MIiCTOBHI, aji¢ KOMITAKTHI JOBIIHUKH U1 KOKHOI 3 TPbOX KpaiH, Mif
3aronoBkoM «llormubnenns BimHocuH Mk €C Ta ['pysiero, MonmoBot, YkpaiHowo -
mo, YoMy 1 sk?». JIOBiZHMKH OMMyOJIiKOBaHI AHTJIIHCHKOI0 MOBOIO Ta JEPKABHUMH
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MoBamu Ykpainu, Mongosu ta I'py3ii. B HUX 4iTKO po3’sICHIOIOTBCS B3a€MHI IIPaBOBI
3000B’s13aHHS KpaiH, OKPECIIOIOTHCS TEPMiHH BIPOBAKEHHS YroJ IS ACP>KaBHOTO Ta
MIPUBATHOTO CEKTOPiB eKOHOMIKH. [lepiie BumaHHS TPHOX NOBITHHKIB Oyio 31iHCHEHO
B 2016 p. 3 ormany Ha ix mumpoke BuzHaHHA y 2018 p. Oynu miAroToOBICHI APYTi
BUIAHHS, SKI cepel] iHIINX MaTepialliB MICTHIM TaKOX MiJICYMKH BIIPOBAKCHHS yro.
HuHi nOBigHHMKM € y BUIBHOMY JOCTYyI 1 MOXYTh OyTH 3aBaHTakeHI 3 BeOcaiiTa
iHctuTyTy. CTaHoM Ha cidens 2021p. ix Oyno 3aBaHTa)KeHO KOpUCTyBadaMu IoHax 50
000 pasiB. Tpere BumaHHS NOBIAHUKIB IuTaHyeThest Ha 2021 p. Bono Oynme mictutn
OCTATOYHI y3arajibHIOKUI JiaHi 110 TphoM KpaiHam [2].

JlocnimpkeHHs «roCcTpUX TeM», TOOTO MNHUTaHb, IO € NPIOPUTETHUMH, aje
MpoOJeMHUMH 7L TPHOX JeprkaB OyJio BUKJIAAEHO B creuianbHoMy 30ipHHKY. [leprma
nobipka moAiOHMX HOCHimkeHb Oyna omyOiikoBaHa B 2018 p. B ToMi miJg Ha3BOIO
«bopoTbba 3a HanexHe BpsLyBaHHS y CxinHiil €Bpormi».

Ilo mipi mpocyBaHHS poGOTH HaX NMpoekToM, nounHatoun 3 2019 p, Bce Oinblre
yBaru CTaJlo NpUAUIETBCS TOMy, sk cuctemMa YA / IIB3BT (cucrema Yrom mpo
acomiaiio i MOrIMOIEeHHsS BCEOXOIUTIOIOYHMX 30H BIUIBHOI TOPTiBNi) MOXE i HOBHHHA
PO3BUBATHCS, BIATIOBITHO 0 €BPONEHCHKUX IparHeHb TPHOX JePiKaB.

IIpoexT mnpoBoaWTECS y TICHIA cHmiBOpami 3 TPbOMa CXiZHOEBPONEHCHKUMH
ypsaamu, iHCcTHTYHmisMu €C Ta llIBeCchKMM areHTCTBOM MiIKHApOIHOTO PO3BHTKY
(Sida). Hapasi poGoua rpyma Oyzne mpoXOBXyBaTH poOOTy HaJ y3arajJbHEHHSIM Ta
myOumiKaliero MaTepianiB mpoekTy Ao kinns 2021 p.
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JOKYMEHTHO-KOMYHIKAIIIMHE  3ABE3NEYEHHSI  JAISIJIBHOCTI
OB’€JHAHUX TEPUTOPIAJIBHUX T'POMA ]

3 2015 poxy B VYkpaiHi BIPOBAaPKYETHCS aIMiHICTPaTHBHO-TEPHTOpiabHA
pedopma, 1o Mae Ha MeTi 00’€IHATH OpPraHH MICIIEBOTO CaMOBPSIYBaHHS CYCITHIX
HaceJICHWX MyHKTiB. Uepes MpoBeIeHHs JACHeHTpati3amii Ha MiCIIeBY By IMOKJIAJACHO
BEJIMKY KiTbKICTh HOBUX (DYHKIiH Ta TOBHOBaXXEHB, Cepe]] SIKMX HAWOUTBII BasKIIHMBUM €
JIOKYMEHTHO-KOMYHIKaIliifHe 3a0e3le4eHHs, [0, B CBOIO Yepry, 3aleXHUTh BiJ
MpaBWIbHOI MOOYIOBH 3B’A3KiB 3 00MiHy iH(Gopmamii Ta qokymeHnTamu [4]. Hapasi y
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nporeci (OpMyBaHHS IUJIOBOACTBA 00 €IHAHUX TEPUTOPIAIBHUX TpoMaj] HOpyd 3
ycTaneHuMH (GOpMaMH TPagULiIHHOTO JOKYMEHTOOOIry AaxKTHBHO YIPOBAIKYETCS
CIICKTPOHHUI ~ JOKyMEHTOOOIr sk  ¢Qopma  iHpOpMaLitHO-KOMYHIKAI[IITHOTO
3a0e3MeyYeHHs] yNPaBIiHHA, MPUCKOPEHHS PYXY AOKYMEHTIB B yCTaHOBaX, Cy4aCHHH
3aci0 ymnpaBmiHHSA AOKYMEHTAIIfHOIO CHCTEMOIO B pPaMKaX ICHYIOUHMX BITUYHU3HIHHX
cTaHnmapTis [6].

Bapro 3a3HaunTH, 010 JOKyMeHTaNiiHe 3a0e3reueH s 00’ eAHaHNX TePUTOPIAIbHIX
rpoMaz GopMyeThCs 3 PI3HOMAHITHHX JpKeped. Y Ieplry 4epry — Ie HOPMaTHBHO-
nmpaBoBe  3a0e3MeYeHHs: YMHHE 3aKOHOJABCTBO, IHCTPYKWii Ta  METOAWYHI
pexoMeHpanii, sKi, y CBOIO Uepry, BUCTYHAIOTh PETYISATOPaMH OCHOBHHX IIPOLECIB
JIJOBOJICTBA 1 AIKi YMOBHO MOKHA PO3IOIIIMTH HA JEKiIbKa MiArpym JOKyMeHTiB [3].
Lle, mepm 3a Bce, YMHHI HOPMATHUBHI IEP)KaBHI aKTH, PO3MOPSUKEHHS Ta yKa3H
IIpesunenta Ykpainu, posnopsyxeHHs Ta noctaHoBu Kabinery MinicTpiB Ykpainu,
HOPMATHBHI aKTH Ta METOJMYHI pEKOMEHJaIlii, sKi po3poOstoThess HaykoBo-
JOCIIITHUM IHCTUTYTOM apXiBHOI CIIpaBH Ta JOKYMEHO3HABCTBa, /lep>kaBHOIO apXiBHOO
CITy)00¥0.

OxpeMy Tpymy CKIaJaloTh HOPMATHBHI aKTH, METOJIUYHI PEKOMEHIAIIl, sKi
BHIAIOTHCS] OPraHaMH MiCLIEBOTO CAMOBPSAYBaHHS, IO C(POPMOBaHi Ha PETiOHATEHOMY
PiBHI, Ta METOIUYHI i PO3MOPAAYl JOKYMEHTH, IO CTBOPIOE NIEBHUI OpraH MiCIIEBOTO
CaMOBpSIYBaHHA [2].

[Hmy rpymy DOKyMEHTaLiHOTO CYMpOBOAY IMpPOLECY OpraHizamii Ta AisTBHOCTI
00’€lHAaHUX  TEPUTOPIAIBHMX  TPOMajg  CTAaHOBIATH  OpraHi3aliiHO-yCTaHOBYI
JNOKYMEHTH, 3KpeMa: CTaTyT, IPHMIpHI MOJOXEHHS CTPYKTYPHHX IiJPO3.LIIB,
CTpaTeriuHuil IUIAaH PO3BHTKY TI'POMAaH, IPOEKTH HOPMATHBHHMX aKTiB, IOCAIOBI
IHCTpPYKIIT TOMIO.

TTonpu ocobamBicTh y 3AIHCHEHH] OisSUTHOCTI 00’ €JHAHUX TEPUTOPIATBHUX TPOMaT,
Ha CBOTOJHI iCHYe HEOOXiJHICTP KOMIUIEKCHOTO 3acTOCYBaHHS (OpPM Ta METOJiB
po0OTH 3 TOKYMEHTaMH, IO € XapaKTePHHUMH IS AisTIbBHOCTI OPTaHiB MiCLIEBOi BIa 1
Ta caMOyTNpaBIiHHA [5].

Cepen BaXIMBHX HampsMiB (YHKIIOHYBaHHSA 00 €IHaHUX TEPUTOPIabHUX
rpomMaj, Ha Hally AYMKY, € aKTHBHE 3aCTOCYBaHHsS HOBITHIX iH(QOpMAaIliifHUX Ta
KOMIT'IOTEpHAX TEXHOJIOTiH, CTBOPEHHS BJIACHUX 1H(OpPMAIiHHO-KOMYHIKAI[IHHIX
cucTteM — BeOCaWTiB, 3alpOBA/UKEHHS Y TMPAKTHKY IiSUIBHOCTI €JIEKTPOHHOTO
JIOKYMEHTOO0ITy, 10 BKJIFOYa€ Y cebe BXiTHY 1 BUXiIHY HOKyMeHTaltio [1].

OTxe, 3 METOIO YCIIIIIHOTO 3aBepIIeHHS B YKpaiHi pedopMu aeneHTpamizamii Ta
3aBEPILICHHS 3aXO0JIiB 31 CTBOPEHHS 00’ €IHAHMX TEPUTOPIABHUX TPOMAJ, BAKIHBUM €
HEe JMIIe HOPMATHUBHO-TIPABOBE 3a0E3IEUCHHS CaMOro MPOIECY TEPUTOPIAIbHOI
opraHizamii BIagd, aje i BIOPOBAHKEHHS CHUCTEMH EJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTOOOIry,
aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS CyYacHHX iH(opMaIiifHO-KOMYHIKallifHNX TEXHOJIOTIH,
3aBIIKM YOMY ITiBUIYBATUMETHCS PIBEHb MPO30POCTi Ta €()EKTHUBHOCTI isUIbHOCTI
OpraHiB MICLEBOTO CaMOBpSIyBaHHs, IOJIMIINTECS KOMYHIKAIisl 1 B3aeMomis 3
OpraHamH JIep>KaBHOI BJIaJ1 Ta IPOMaJITHAMH.
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TH®OPMAIIHI 3AX0IA OPICY PAJU €BPOIIH B YKPATHI

Paga €Bponu — 11e 01Ha 3 aBTOPUTETHUX MDKHApOAHMX opranizauiid. [Iporpamu ii
IISUTBHOCTI CHIPSIMOBaHI Ha JOCSTHEHHS MHUpPY Ta MDKHAPOJHOTO CIiBPOOITHHUIITBA,
KOpeHI fAKOTo JeXaTh y NIparHeHHi oOeripatu CHiIbHY CHAJIIUHY €BPOMEHIIB,
JOTPUMYBATHUCS NIPaB JIOJMHH Ta IEMOKpATii.

OmHUM 13 BaXJIWMBUX HANpsMiB JisUTHOCTI Mi€l Opranizamii € pO3BUTOK
CHiBpOOITHUITBA KpalH-wWIeHIB ¥ cdepi iHpopManiiHOl momiTHka. OCHOBHOIO METOIO
3nidicHeHHs 1H(QOpMalidHUX 3aXONiB € PO3MOBCIOKECHHS iH(opMamii mpo Pamy
€Bponwy, il TiSUTBHICTP 1 CTaHAAPTH, IpOTaranaa ii MPUHIMUIIB 1 IIHHOCTEH.

CBO€piTHUM KaTali3aTOpOM MPUCKOPEHHS TMPOIECy CIPUHHATTS €BPOIEHCHKOTO
MHUCIIEHHs Ui YKpaiHu crtaB i Bctynm no Pamm €pomm. lle cBigumte mpo ii
JeMOKPaTHYHHNA BUOIp, MTOCTIIOBHICT y IPOBEICHHI pedopM, CIPSIMOBAHUX Ha 3aXUCT
MIpaB JIIOJJMHY Ta 3MIIIHEHHS JeMOKPAaTHYHHUX 1HCTHTYTIB.

15 Bepecus 1995 poxy B M. KuiB Oyno Bimkputo IHdopmauiitne Gropo Pamm
€sponu[2]. HisubHicTs OHOPO CHpHsiia MOJIMIIEHHIO iH()OPMAIIHHOTO OOMIHY MiN
Pamoro €Bporm Ta VYkpalHOI, BCTaHOBJIEHHIO OLTBII TICHUX Ta pPe3yJIbTaTUBHHX
KOHTaKTiB, B HepHIy dYepry, 3 YKpaiHChbKOro OOKy, 3a/isl e(heKTHBHOI peaizaiii
nporpam Paau €Bpomnn.

Indopmaniitna cxmagoBa MDKHAPOAHUX BimHOCMH VYkpaiHm 1 Pagm €Bpomnm
3HAYHHM YHHOM BIUIMBA€ HA BHYTPIIIHIO MOJITHKY 1 KOOpPAWUHYE poboTy Yy
MDKHapomHO-paBoBomy —moimi[l]. VYkpaina 3amikaBieHa B SKICHHX — 3MiHax
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iHpopMaLiifHOrO PO3BHTKY AEpXaBU Ta TigHIH penpe3eHTalii B €BpoIleicbKkoMy i
CBITOBOMY iH(OpMAaLIITHOMY IPOCTOPI.

Peanizanis Pamoro €Bponm iHpOpManiifHUX HPOEKTIB Ta Hporpam B YKpaiHi B
OCHOBHOMY CIIPSIMOBaHI Ha:

- JOTIOMOTY OKpeMHM 0co0aM i TPOMaJChKAM OpraHi3alisiM y BCTaHOBJICHHI
3B’s13KiB 3 Payoro €Bporny;

- JIOIIOMOTY KpaiHi B peanizanii iHpopmariiinoi crparerii;

- MOCWJICHHS IMIUIEMEHTalii €BpONEHCHKUX CTaHAApTIB IpaB JIIOJUHU B
VkpaiHi;

- cBoOoy Menia B YKpaiHi TOmI0. 3 UMM MPOEKTAMU MOXHA O3HAHOMUTHCS
Ha o¢iuiiinomy caiiti Odicy Pagu €sporu B Vkpaiui [3].

3okpema, y 2019 pomi Oyno posmoyaro CHUIbHY iHILIATHBY: MporpaMa
«[TapTHEpcTBO 331711 HanexKHOTO BpsiayBaHHS Ha 2019-2021 poxku» (PGGII). YV pamkax
PGG Bxe OyB HOCATHYTHH INIPOTpPeC y CTBOPEHHI HE3aJIeKHHX AaHTHKOPYNLiHHHX
OpraHiB Ta MPOCYBaHHI cymoBuX pedopMm Brepen. [lami poboTa HpPOTOBKYETHCSA 3
aKIIEHTOM Ha MIiATPUMKY IOCSTHYTMX Ha CBOTOJHI pPe3yNlbTaTiB Ta HagaHHA OLIbII
e()eKTHBHUX Ta SKiCHUX IOCIYT TPOMaIsHaM.

VYkpaina gepe3 Pamy €Bpomnu 31iHCHIOE aKTHBHE Ta IIUPOKE CIIBPOOITHHLTBO y
BHpILICHI ITUPOKOTO KOJIA MHUTaHb, SIKI MAlOTh HE JIMIIE €BPOIEIHCHKE, a U CBITOBE
3HaueHHs. lle, 30Kkpema, CTOCYeThCS TakMX MpoOneM, SK  BHUPOOJICHHS
3araJpHOEBpoOIeiicbkoi  iH(opMariiiHoi cucremMu Oe3MeKH, pIiBHOMPaB’s JKIHOK 1
YOJIOBIKIB, COL[iaJIbHOT IMMOJITHKKA Ta iHIIKMX.

Omxe, iHdopmamiiini 3axomm Odicy Pamm €Bponm € BaXIMBOIO CKIaZOBOIO
PO3BUTKY MDKHApOAHUX BimHOCHH. [1in yac mpoBeneHHs npeckoHpepeHIii, ceMiHapis,
TPEHIHTiB BHCBITIIOETHCS AisIbHICTE Pagn €Bporn B cdepi iHpopMmaniitHol moniTHky,
3aXUCTY IPaB JIOJAWHH, CBOOOAN CIOBA TOIIO.

CHucOK BUKOPHUCTAHMX JIZKepeJl Ta JiTepaTypH:
1. TyGepcekuit JI. B., Kamincekuii €. €., Makapenko €. A. Indopmaniitna
noitika Ykpainu: MoHorpadis. Kuis : JIn6igs, 2007. 360 c.
2. TIpoxonenko JI. I1. JisutenicTs IHpOpManiitnux 6ropo Pamu €sponu. Kuis,
2019. C. 75-77.
3. Odoiuiiinnit caiirt Odicy Panu €Bponu. URL:
https://www.coe.int/uk/web/kyiv/home ([Tata 3BepHenHs: 22.02.2021).
Hayxosuii kepienux: Bem H.B.,
KaHO. icm. HayK, OOYyeHm

184



https://www.coe.int/uk/web/kyiv/home

Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

UDC 002.1:005.921.1-022.324 (043.2)
Herasymchuk I.P.
National aviation university, Kyiv

PREPARATION OF DOCUMENTS FOR ARCHIVAL STORAGE (ON THE
EXAMPLE OF THE LICENSING DEPARTMENT OF THE NATIONAL BANK
OF UKRAINE)

In any institution or organization, it is important to keep a growing number of
documents in the archive in perfect order. That is why paper documents before transfer
for storage in the archive should first be brought to the appropriate condition and
prepared in a special way, taking into account the features and rules of archival storage.
Careful and accurate work with documents avoids possible problems with storing
information on them.

The basic rules of preparation of documents for archival storage and requirements
to these documents are determined by the Rules of organization of office work and
archival storage of documents in state bodies, local governments, enterprises,
institutions and organizations approved by the Order of the Ministry of Justice of
Ukraine 18.06.2015 Ne 1000/5.

In accordance with the requirements specified in the Rules, cases of permanent and
long-term (more than 10 years) storage, on personnel issues (personnel) in two years
after the end of their record keeping are transferred to the archives of the institution in
an orderly state for further storage and use. Cases of temporary (up to 10 years
inclusive) storage may be transferred to the archives of the institution by the decision of
its head, provided that there is free space in it [1].

Preparation of cases of the Licensing Department of the National Bank of Ukraine
for transfer to the archives of the institution includes checking the correctness of the
formation of documents in cases, compliance of case titles with the content of
documents contained in cases, registration of documents of each case, registration of
cases and compliance of cases with the nomenclature approved by the head of the
institution. In case of shortcomings in the formation and registration of cases,
employees of structural units are obliged to eliminate them. Cases are delivered to the
archives of the institution by employees of its structural units bound (packaged)
properly.

In order to transfer documents to the archive, they must be properly prepared. First,
employees deprive cases already arranged by year, month and name of banks from
cardboard covers and certification inscriptions. Instead, they print paper title pages with
sequential volume numbers. Employees must check the presence of metal staples or
paper clips, because during archival storage, the process of rusting can begin, which
negatively affects the condition of documents. All existing staples and scrapers are
removed. The correspondence of the dates of the documents in the cases is also
checked. After checking the cases, employees sew new cover pages with a thick thread
and a needle.

Acceptance-transfer of each case is carried out by the employee of the archive of
the institution in the presence of the employee of the structural unit, which transfers the
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ordered and executed cases. Thus in each copy of the description of cases marks on
acceptance of this or that business become. At the end of each copy of the description
of cases are made in numbers and words marks on the actual number of cases
transferred to the archives of the institution, missing cases, date of acceptance-transfer
of cases and signatures of persons who handed over and accepted cases [2].

All things considered, the transfer of documents for archival storage is an important
stage of the entire document flow of the Licensing Department of the National Bank of
Ukraine. As this structural unit works with important documents in the field of
licensing, maintains the State Register of Banks and Financial Institutions, approves
and amends statutes and changes to them, etc., each employee is familiar with the
principles of working with documents in archival storage and rules for their preparation
for transfer to the archive.
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THE MAIN TASKS OF INFORMATION AND ANALYTICAL ACTIVITIES OF
THE STATE BORDER GUARD SERVICE OF UKRAINE

Information and analytical activities are an important area of information
management, which is associated with the search, processing, storage and
dissemination of information. It is a set of actions based on concepts, methods, tools,
normative-methodical materials for data collection, accumulation, processing and
analysis for the purpose of substantiation and decision-making [2, p. 242]. In public
institutions, the main purpose of information and analytical activities is to identify
problem situations in advance and forecast developments. This is what the information
and analytical activities of the State Border Guard Service of Ukraine (further — SBGS)
are aimed at.

In the activities of the State Border Guard Service of Ukraine, information about
border security of the state, as well as operational and service activities of structural
units takes an important place. Information and analytical activities in the SBGS
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include, first of all, information and analytical support of the activities of divisions and
departments of the SBGS, as well as informing the leadership of the SBGS and
government about the state and trends in this area [3, pp. 93-94].

The following are responsible for information and analytical activities in the SBGS:
Work Organization, Planning and Control Departmentand analytical departments of
regional offices [4].

The main objectives of information and analytical activities in The State Border
Guard Service are: implementation of the information policy of Ukraine in the field of
protection of the state border of Ukraine; providing regional public authorities with the
information necessary to address issues of national security of Ukraine in the border
area; information support of the leadership of the administration, departments and
regional offices of the SBGS. Based on the goals, an important task of information and
analytical activities is a constructive participation in the process of management of units
and bodies of the State Border Guard Service (in creating a model of the general
situation, in making complex decisions, in monitoring the state of units, bodies and
departments) [3, pp. 94-95].

The main tasks of information and analytical activities of The State Border Guard
Service are [1, pp. 8-9; 3, pp. 95]:

—study of the current establishment (situation) in the field of state border
protection, forecasting trends in its development;

— preparation of proposals for solutions to assess current situations and trends in its
development;

— organization and implementation of professional training of analysts;

— informational, methodological and methodological support for the activities of
analysts;

— preparation of information and analytical materials in favor of management
decisions;

—informing the President of Ukraine, the Government of Ukraine, interested
regional executive bodies about threats to Ukraine's security in the field of state border
protection and measures taken to neutralize them, as well as other public authorities, the
media about the activities of the State Border Guard Service;

— implementation of information interaction with information structures of public
authorities that perform their functions in the field of state border protection;

— formation, timely replenishment and updating of information resources;

— risk analysis.

Summarizing the above, it can be concluded that analytical units of the SBGS
perform tasks of information and analytical activities and specific tasks in accordance
with the sphere of the SBGS activity, that are aimed at planning, threat forecasting and
management decisions. Information and analytical activities in the SBGS include
purposeful search, storage and dissemination of information necessary for the analysis
and selection of alternatives, organization and control of forecasting and analytical
work, preparation of information and analytical materials based on research results.
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THE SIGNIFICANCE OF FACEBOOK AS A COMMUNICATION METHOD
IN THE EDUCATIONAL ACTIVITY OF THE NATIONAL AVIATION
UNIVERSITY

Nowadays, social networks are an important element of communication. Facebook
is recognized as a popular communication platform for information exchange,
representation of one's own name, brand, institution, etc. During the pandemic and
distance education, the demand for personal web pages of educational institutions has
increased significantly. This applies not only to the main website of the higher
education institution, the structural units have also increased the popularity of their
websites. For instance, the number of views and regular readers of the web pages of the
National Aviation University, its faculties and departments has significantly increased.

Graduating departments in 2020-2021, in comparison with 2019, began to conduct
their Facebook pages more actively, to acquaint young people more widely with
specialties, conditions of study and educational activities. Departments use information
content with photographic support, they provide complete information about the rules
of admission, specifics of specialties, academic disciplines, information about student
life, the activities of departments in general (photo reports on the defense of qualifying
works, round tables, conferences, various interesting events). Teachers hold online
meetings with students and prospective entrants, answer questions. In addition, the
departments inform Facebook users about the upcoming events, invite them to
participate in events, congratulate them on the holidays.

The pages of the department are updated quite often - five or six posts a week.
Almost every day, accounts are filled with important and interesting information.
Comparing the speed of updating the content of web pages in 2021 with 2019, when
communication was carried out mainly in offline format, it was found that in 2020 the
quality of representation of activities has increased significantly. The number of users
of web pages, comments and likes under the posts has increased.
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Thus, communication through the Facebook platform as a communication methodl

is effective in educational activities.
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ECOLOGICAL CONSCIOUSNESS: CONCEPTUALIZATION, TYPES AND
FUNCTIONS

The notion of "ecological consciousness” is more and more often found on the
pages of scientific and publicistic publications, which is fully justified under the
conditions of the current ecological situation.

The urgency of the problem has actualized the study of ecological consciousness in
various social sciences, and its research has an interdisciplinary character. Thus, from
the philosophical point of view K. Kalandrov proposes to define ecological
consciousness as "a reflection of interaction of people as a social entity with the natural
environment that perceives it, including the knowledge about the realities of its
development in social consciousness, mechanisms of interaction between society and
nature, understanding of both anthropogenic impact on the natural environment and the
opposite impact of anthropogenically modified natural environment, “the other nature"
on the people themselves and the society as a whole" [1].

Sociologists consider ecological consciousness as a totality of certain views,
thoughts and emotions that reflect a specific way of attitude towards nature, which is
based on the correspondence between the specific needs of the society, group, people
and natural capabilities [3]. A more active approach is suggested by N. Kutz, who
defines ecological consciousness as an aggregate of ecological knowledge of people,
their personal attitude to the ecology and their understanding of the place of people in
the "people - ecology" area, readiness for actions, which allows to save the ecological
situation, or readiness to keep away from actions, which cause harm to environment, to
support or not support the ecological policy, ecological events, etc. [2].

The structure of ecological consciousness consists of the following components:

1.  cognitive component of ecological consciousness. It is characterized by the
fact that a person possesses a certain amount of knowledge and a certain amount of
practical skills related to ecological activities.

2. the affective-evaluation component of ecological competence. This is the
subjective attitude of people to the environment (emotions, evaluative attitude). It is
characterized by the fact that a person is guided by notions of the type "may or may
not" or "bad or good.

3. socio-normative component of ecological consciousness, as well as the
behavioral component. Characterized by the fact that consciousness grows into an
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ecological self-consciousness and is transformed into a stable worldview of the
individual, people are able to predict their ecological behavior. This is a readiness to
act, to support pro- ecological proposal.

Ecological consciousness is influenced by culture, traditions, personal needs and
experience, values of the environment in which a person grows up and lives, etc.
Ecological impact sources can be divided into internal (self- consciousness, family
education, personal experience of people, etc.) and external (impact of governmental
activities, non-defense ecological, religious organizations, mass media, public values,
etc.).

In general, there are three types of ecological consciousness:

. Anthropocentric (people are considered the greatest value, and people are its
property; everything else in nature is important only in the case when it is beneficial to
people).

. Nature-centered (nature is the greatest value; humanity must be fully
consistent with it)

. Ecocentric (harmonious interaction between people and nature).

The main functions of ecological consciousness are: regulatory (ensuring the
presence of certain mechanisms of rational management of relations between society
and nature); cognitive (identifying the nature of socio-natural relations, the causes of
the ecological crisis and finding ways to solve it); normative (on the basis of
understanding the regularities of the "society-nature” system development of norms of
rational ecological management); prognostic (prediction of possible negative impacts of
the consequences of economic activities and search for ways to avoid or minimize
them); educational (creation of a basis for the formation of ecological culture of both
individuals and society in general).
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OUPPOBA EKOHOMIKA B VYMOBAX PO3BUTKY CYYACHOI'O
CYCIILIBCTBA

BaxJnBOI0 TEHAEHIII€I0 CYy4acHOTO CBITOBOTO PO3BHUTKY € Tio0aiizalis, sSka Mae
BENMKHH BIUIMB Ha TpaHcopMmalliio BCix cdep CydacHOro CycmiibcTBa. AJpKe,
OCTaHHIM YacoM Iiobami3alis BCTylla€ Ha HOBUH eTall, SKUH XapaKTepU3yeTbcs
PO3BUTKOM iH(GOPMALIIHUX 1 KOMyHIKaIlIHHIX TEXHOJIOT1H, ITOMMPEHHsAM [HTepHeTy Ta
3ac00iB MOOLITEHOTO 3B'SI3KY.

I'nmobanizamiero TpaAWIiHHO HA3UBAIOTH NPOIEC IOCHWICHHS B3a€MO3B'SI3KIB MiX
TOBApiB, MOCIYT, KAalliTalliB, a TAKOX BCE OLTBII aKTHMBHOTO IEPEMIIIEeHHs JIIOAeH i
MoImMpeHHs iHpopMarii 3a Mexi HalliOHAIBHUX KOPJIOHIB.

VY rnobamizanii TpaguniiHO BUAULAIOTH ABa eramu. llepmmii pybix XIX-XX cT.,
Mepiol aKTUBHOTO PO3BHUTKY MIKHApOIHHX €KOHOMIYHHX 3B'A3KiB, SKUH 3aBEPIIMBCS
Iepmioro cBiTOBOO BilfHOW. [pyruii etam rinodanmizarii moyascs B 70-x pp. XX crT. i
MOB'I3aHUIl 3 IHTErpali€0 CBiTOBOI ekoHOMiku. [lim BIUIMBOM Jpyroro eramy
riobanizarii CTpIMKO PO3BUBANNCS MIDKHAPO/IHI €KOHOMIYHI BITHOCHHH, CTBOPIOBAIIUCS
TOProBi COIO3M 1 oOpraHisamii, yTBOPIOBaJIHMCS CTiiiKi MDKHEp)KaBHI I1HCTHUTYLiiHI
3B'SI3KH, 301IbIIyBanacsa MOOUTBHICTS roaei [1].

HaiiBaxxnuBimoro ocobnuBicTIO rinobamizamii BBaKAEThCS MOsiBa [HTEpHETY, KU
mpuBiB 10 GopMyBaHHSA e€auHOrO iH(opMamiiHOro mpocropy. Lle HoBuit eram
riobaizanii, SKUii MO’KHA Ha3BaTH «LIU(PPOBOIO TI00ATI3AII€I0).

Io-nepure, IHTepHeT icTOTHO BIUIMHYB Ha iH(opMariliHy rio6anizamiro. 3amicTb
YUTaHHS MICHEBHX ra3eT HAceJCeHHs, HaBiTh CaMOI'0 HEBEIMKOTO MICTeuka, OTPUMAJo
JOCTyI 0 iHpopManii 3 yChoro CBITY. IHTEpHET cTaB TOJIOBHHM JKEpEIoM HOBHH, a
0apBUCTI CaliTH YCIHIIIHO 3aMIiHWJIM PYKOBaHI BHIAHHS Ta TPaaWIiiHe TeneOadyeHHs.
HoBuau y Takomy QopmaTi KOPHCTYIOTHCS BEIHMKOIO MOIMYJSAPHICTIO Y MOJOIIKHOL
ayauTopii.

Io-npyre, IutepHer cTBOpHB (QeHOMEH couianpHOi rimobamizamii. 3amicTb
CHIIKYyBaHHS 3 pOAMYAMH, CYyCiZaMH 1 KoOJeraMd IO poOOTI JIOOM OTPHMAIH
MOJKJIMBICTh 3HaXOAWUTH B OyIb-AKil KpaiHi APY3iB 3a iHTepecaMu Ta Oe3MepenKoIHO
CIIJIKYBAaTHCS 3 HUMHU 3a JOomoMororo couiansuux Mmepex (Facebook, Twitter) a6o
nporpam-mecenkepis (Viber, Telegram).

[To-TpeTe, InTepHET - 1Ie MUTTEBUI 1 HaldacTimie OE3KOIITOBHUN TOCTYH [0
KOHTEHTY 3 YCbhOTO CBITy. IHTepHET NpHUBIB JIOACTBO 10 BipTyaisailii CBITOBOT
€KOHOMIKH 1 MUTTEBOTO JAOCTYITY 1O ii TIOCIYT.

Ilo-yerBepre, IHTEpHET IOKOPIHHO BIUIMHYB Ha pO3ApiOHY TOPTiBIIO, SKa B
GaraThox KpaiHax Bxke Ha 20% cTana BipTyansHO0. [ T06ambHa iHTETpatis po3apioHux
PUHKIB 0€3 MUT - HAUTIOTYXHILIHI YHHHHUK IHTEPHET-TII00ami3arii.
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OTxe, OCHOBOK IM(POBOI EKOHOMIKM  BUCTYIAOTh  JICICHTPAi30BaHa
TPAHCKOPAOHHA TEXHONOTisA «OJIOK4YelH», XMapHi oOumcneHHs, Benuki npaHi, 3D-
MIPUHTEPH, SIKi B CYKYIHOCTI peani3yloTh HOBHH MiAXiA A0 iHTerpamii BUpOOHUITBA i
CHOKMBAHHA, 1[0 NPEACTaBse CUMOI03 TEXHIYHUX MPHCTPOIB (poOOTH30BaHi LEXH i
3aBoAM), THporpamHoro 3abesmeueHHs 1 IHTepHery. BukopucranHs 1H(pOBHUX
TEXHOJIOT1H BXX€ CTaJIo III00IBHUM NIPOIECOM i BUKOHYE KIIFOUOBY POJIb Y IiBHIIECHHI
KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI OKPEMHX HiIIPHEMCTB, KpaiH 1 €KOHOMIYHHX CIIJIBHOT,
CTHMYJIIOIOYM TIOCHJICHHS JIJIOBOi AKTHBHOCTI SIK TPOBIJHAX KOMIIAHIH, TaK 1
cTapTaris.

Crucok Jiteparypu
1. Tupuy, M. T'. EnexrponHi Toprosi miardopmu: HoBi craumaptu / M. I'. ['upuu,
A. J1. Jlesamenko, A. E. TlyukoBckuii / MixnapoaHa ekonomika. - 2019. - Ne 2. - C.
46-55.
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MO/JIA IK YAHHUK CIMTOKUBYOI MTOBEITHKHA MOJIOII

Mopna — COLiOKyJIBTYpHE SIBHIIE, SIKE ICHY€e BXKe Iy)e AaBHO. AJle B Mipy PO3BHTKY
JIFOJICBKOTO CYCILIBCTBA, YCKIIAHIOETCS 1 11 3MICT, BOHA OJIEpKye yce OlIbIe MposBiB
(cTuib omATY, CIIOCOOM CIINKYBAaHHS MiX JIIOJBMH, KaHAIM OJepKaHHsS iHdopmarlii,
0COONHMBOCTI TPOBEACHHS A03BULIA, mpodecis i 1.4.). [loBenmiHka moned mignaHa
BIUIMBY MOJH, OCOOJHMBO BOHAa Bifirpa€e BaXJIHBY pOJb Y Cy4acHOMY CBiTi, e
MOIIMPEHI MaTepiajbHi I[IHHOCTI, a CIIO’)KUBAHHS CTA€ YH HE CIOCOOOM JKUTTS.

Bararo nocnigHukiB Moam maBany i TUIyMadeHHS BHUXOASYH 3 TOTO, IO MoJa
TIOB's13aHa 13 MPaBUJIAMU MacOBOT ITOBEIHKH. MOJKHA 3alIpONOHYBATH KiJbKa ITOIOHIX
BH3HAYEHb MOHSITTS «MOJa»:

a) MoJa - Iie ocoONHMBHIA crmocid, oOpa3s, 3aci6 0OpoOKHu corianbHOl iHdOopMarii
(Bu3HavyeHHs ncuxonora JL.ITerposa).

0) Moma — IIle THII pearyBaHHsS, BJIACTHBHUN 3HAYHIM KUTBKOCTI JIOJEH, SKHHA
MPOSIBIAETHCA SIK TIepiogyHa 3MiHa 00'€KTiB BUOOPY, SIK HOBUH cnocid MucieHHs abo
Iii (Bu3HaueHHs couiansHoro ncuxonora E.borapayca).

B) MOJa TOPSI 31 3BUYAEM 1 COLIANbHUMHK iHCTUTYTaMmu (TpaBoM) € (OpPMOIO
COLiaNIbHOT perynsmii moseninku. Moma — e cnenngivaa peryssiis, o 00yMOBIIOE
NMepioAnYHy 3MiHYy W IUKIIYHMH XapakTep PO3BHTKY 3pa3KiB MAacoBOi MOBEHIHKH
(Bu3HaveHHs comiosiora A.l'opmana).

VY cydacHOMy CBiTi MOJia BIUIMBA€ Ha CIIOCIO JKHTTS, MOBEIIHKY, MHUCICHHSA M
MIHHOCTI IHAWMBIAAa. AJe, MoJa, CTal4d COI[iaJbHO 3HAYHUMUM  (HAKTOPOM,
MPOSIBIAEThCA 1€ ¥ B eKoHOMiuHiH cdepi. OueBHAHO, MO MoAa — e 3aBXKIU
CMOXMBAaHHA. A CHOXHBaHHS B CY4acHOMY CYCITUIBCTBI BUXOIUTH 32 PaMKH IPOCTOL
HeoOXigHOCTi. TOOTO JIFOAM YacTO OPiEHTYIOTHCS MPH BHOOPI HE Ha Te, IO iM IiHCHO
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MOTPiOHO, @ HAa PO3MOBCIO/UKEHI Y TPOMAJICHKIN QyMIli CTEpPeOTHIH, ab0 HaBITh TYMKY
BY3bKHX COIIaNbHUX TPYIIL.

CroxuBuYa MOBEAIHKA 3 OXHOTO OOKy, Ja€ JIOMMHI BEIHYE3HI MOXKIHMBOCTI, a 3
IHIIOTO, € MPUYMHOIO TOSBM MOYYTTS HENEBHOCTi, He3amoBojeHocTi. Ilokymka
MOMyJSPHUX TOBApiB 1 MOCAYr MOXKE HAaBiTh CTaTH IOTaHO KOHTPOJIBOBAHOIO
NoTped0I0, IPUBECTU IO IICHXOJIOTIYHOI 3aJIeKHOCTI. | Taka moBeniHKa B Cy4acHOMY
CBITI 320XOUY€ETHCS i 4aCTO HABITh CHELiALHO (POPMYETHCS, TOMY IO CHOTOJIHI Y CBITi
eKOHOMIKa BiIirpae oxHy 3 HaMBa)XIMBIINX pojei, OinbIa YacTHHA PO3BUHEHHX
KpaiH ICHYIOTb B YMOBaX pPHHKOBOi EKOHOMIKH, a CTHMYJIOBAHHS CIIOXKHMBaHHS
MIPUBOAUTD O PO3BUTKY EKOHOMIYHOTO CEKTOPY.

Mogna € ogHUM 31 €cHOCOOIB 3MYCHTH JIOAEH 3BAXKUTHCA HAa MOKYNKY TOro abo
iHmoro TtoBapy. IlpuuoMy He omHOro pasy, a MOCTIHHO, TOMy IO MOJa IIBHUIKO
MiHsI€TbCsI. Pedi, 10 MpOJOBXKYIOTh BUKOHYBAaTH CBOIO (YHKIO, ajle CTalOTh MEHII
TPEHJOBUMH, JIFOJI BCE OJHO MPArHyTh OOMIHATH Ha iHII, OinbIn HOBi. OcCoOIMBO
CHJIBHO TaKOMY BIUIMBY MOJM MiAA€THCS MOJIO/b.

Came MONOAb MEHII CTiHKa OO BIUIMBY pEeKJIAMHM H BIUIMBY OTOYEHHS, y il
NIPEACTaBHHUKIB Ie He 10 KiHOA c(hOopMOBaHa CHUCTEMa JKUTTEBUX IIHHOCTEH.
[IparHeHHs TPOJEMOHCTPYBATH OJHONITKAM CBOIO YCHIIIHICTh, MPUHAIEKHICTH /0
MEBHOI COL[iaJIbHOT IPpyIH, O1IBII BUCOKE MiCIle B COLIabHIN CTPYKTYpi, CXHIIBHICTB 10
HOBOBBEJICHb, IHTEPEC 10 «HOBHHOK», aKTHBHI KOMYHiKalii — yce 11e poOUTh MOJIOINX
TIo/IeH 3HAYMMHIMH CIIO’KUBAYaMH, TTOKYIIISIMH TOBapiB 1 TTOCTYT.

VY cyyacHOMYy CBITI B 6arath0x KpaiHax MOJIHI TCHJICHIIIT BUSABISIFOTH yCe OUTBINUIL
BIUIMB Ha CIIOKMBYY ITOBEAIHKY HaceJeHHS (OCOONMBO i€ CTOCYEThCS MOJIOAI) i
eKOHOMIKy B Iimomy. CrokuB4a NMOBeRiHKa SIK CKIagHuil (eHOMeH mnepeOyBae mix
BIUIMBOM Oe3nidui ¢akropiB. Came Moma 1 € OXHMM 3 OCHOBHHX (DakTOpiB, sKi
BIUIMBAIOTh Ha (OPMYBAHHS CIIO)KMBYOI TOBENIHKHM MOJIOIi, OCOOJMBO B YMOBax
CBOTOJICHHS.

BrmmmB Moz Ha CHOXHBUY TOBEIIHKY MOXKHA pO3IVIAATH, SK 3 IO3MTHBHOI
CTOPOHH, TaK i 3 HeratuBHOI. [lepeBaroo BOTO SBUINA €, HAPUKIAA, TOH (aKT, IO
caMe 3aBIJKH MOAi, B IHAMBi#A 3'SBIAETBCS MOXKIMBICTH CaMOBHPaXKaTHCS,
MIJKPECITIOBATH CBOIO 1HIUBITyanbHiCTh. ChOTOJHI HeMae MpobdiaeM y BHOOpPi SKOTO-
HeOynp ToBapy abo mocmyru. llle onHiero mepeBaroro Mo € Te, IO 3a 1 JOIOMOTO0
MOJKHA HAIPaBUTH MOJIOJb Y MOTPiOHE pycio. ToOTo, AKIIO, YIPaBISIOYUd MO0, K
€KOHOMIYHHM MEXaHi3MOM, MO>KHA 3pOOHTH HOMYISIPHUMHI KOPUCHI/TIPaBUIIbHI TOBAapH
a00 MOCIyTH.

AJe, sk 1 B OyAb-sIKOTO ABHIIA, Y MOJH € ¥ cBO1 Henomdiku. besnepeuno, mo Moaa —
LI 3aBXIU CIIOKMBaHHSA. BoHA € ogHMM 31 CHOCOOIB 3MYCHUTH JIIOJIEH 3BaKUTHCS Ha
MOKYNKy Toro abo iHmoro ToBapy. CnowB4a MOBEIIHKA Ia€ 1HIUBIIOBI BEIHUE3HI
MOXJIMBOCTI, a 3 IHILIOTO, € MPUYNHOIO MOSBH MOYYTTS HETEBHOCTI, HE3aI0BOJICHOCTI.
VY THX, XTO HE MOXE JO3BOJUTH CO0i OYTH MOJHUM 1 CTHIBHUM 3'SIBISIETHCST KOMIUIEKC
HeroBHOLIHHOCTI. [Tokynka TMX a0 IHIIMX MOMYJSIPHUX TOBAapiB 1 TOCIYr MOXXe
HaBiTh CTAaTH IIOTQaHO KOHTPOJBOBAHOIO MOTPEOOI0, MPHBECTH 0 MCHXOJIOTIYHOT
3aJIeKHOCTI (PO3BUTKY IIOIMIOTOIII3MY).

Hayxosuil kepienux.: Xomepiki O.A.,
0-p. coy. HayK, npoghecop
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CAMOIIPE3EHTALIA Y COHIAJIBHUX MEPEXAX SIK EJJEMEHT
CTPATETTI IIOMIYKY POBOTH

TexHororii, mo OE3yNMUHHO PO3BHBAIOTHCS, BHECIH 3MIHM B YCi CQEpH >KUTTI
cydacHoi moauHu. [losBa iHTepHETY, a MOTIM MOsiBa 1 PO3BUTOK COLIATbHUX MEPEK
CYTT€BO BIUIMHYJIM W Ha OCOOJHMBOCTI MpoleciB mpauesnamtyBaHHs. llle Tpuasrs
POKIB TOMy JIIOAM IIyKaJd OTOJIOIIEHHA B Ta3erax, KypHajgax abo yepe3 ciyxOy
3alHATOCTI, 3apa3 e apceHal IMOIIYKOBUX METO/IB 3HAYHO 301IbIIUBCS. OToJI0MIEeHHS
B ra3eTax 3aMiHWJIM CalTH 3 MOUIyKy poOOTH.

BigHoCHO HOBMM KaHQJIOM IIONIYKY BakaHCIH 1 B3aemomii 3 MaiOyTHIM
poGoTonaBleM € cowiaidbHi Mepexxi. B ocraHHI pokm cramm 3'IBIATHCS TPy i
CTOPIHKH, IO PO3MIIIYIOTh OTOJIONICHHS 13 MPOMO3HIiAME poboTH. Benuki kommaHii
CTBOPWJIHM CBOi CTOpIHKH, JI¢ IMyOJiKYyIOTh iH(pOpMAIil0 Ipo Kap'epHiI MOMXIUBOCTI i
CTaXyBaHHsA. ICHye HaBiTh OKpeMa COILliaibHA Mepexa, sKa INPUCBSIYCHA MOLIYKY
poboTH # CTBOPEHHIO HOBHUX JiloBuX KoHTaKTiB — linkedin.com.

AKTyaJbHUM € THUTAaHHSI TPO Te, y SKOMY CTyNeHI Mojofi (axiBLi pO3YyMIiIOThH
NepeBarn COLaIbHUX MepeX MNpu momyky pobotu. Takoxk HeoOXimHO 3’scyBaTé
CTyHmiHb PO3YMiHHA ¥ ToOiH(OpPMOBaHOCTI MoJOAMX (axiBIiB PO  MOXKIUBOCTI
BUKOPHCTAHHS COLIAIBHAX MepeX poOOTOAaBIEM NpH BixOOpI KaHIWAATIB Ha
BaKaHCIIO.

IIponec mpaneBnamTyBaHHS MepecTaB OyTH KOPCTKO HOPMOBAaHUM 1 BHMAarae Bif
Cy4acHOI JIOIUHHA CaMOCTIHHOI POOOTH 3 MOCTIHHOTO CaMOBH3HAYEHHS W Mpe3eHTaLil
cebe K mpodecioHana, pO3BUTKY CBOTX KOMIETEHIIH, «M'SIKHX» 1 «TBEpANX» HABUUOK.

Ilig «M'sKkuMI» HaBHYKAMH PO3YMIIOTHCS KOMIIETEHIIi1, [0 HE CTOCYIOTHCS SKOi-
HeOynb okpemoi npodecii, TOOTO Ti, IO MOXYTh 3HaZOOUTHCS B Oymb-sKil chepi
3aiiHaTocTi. «TBepai» K HaBHYKH, HABIIAKM XKOPCTKO (GopMaiizoBaHi Ta IOB's3aHi 3
BHUKOHYBAHOIO HisUTBHICTIO.

BaxiuBUMHU € HE 37aTHOCTI HAJEKHUM YHMHOM IPE3eHTYBaTH ceOe B COLiabHUX
Mepexax, a it 31aTHOCTI MpaloBaTH B KOMaH/i, JOTPUMYBATHCS TalM MEHEIKMEHTY,
BOJIOJIITH HAaBHYKaMH BeJIeHHS neperoBopi. HeoOximHO 3'icyBaTH, sIK OLIHIOIOTH JaHi
HaBUYKA POOOTOHABI ¥ pekpyTepu, sKi BUMOTM BOHH TpEA'ABIAIOTH. Buoip
HEBIANOBIJHOTO KaHIMAATa MOXKE CTaTH I KEPiBHMKA KPUTHYHOK IMOMMIIKOIO i
MPUBECTH /0 Hemepend0adeHuX HACTiOKiB, TOMY KOMIIaHii 4acTO IMPOBOIATH KiTbKa
eTamiB IHTEPB'I0, HAMararThCs BCEOIYHO JOBIAATHUCS MPO KaHAWIATA, a TaK CaMo
MPOCATh MPEACTaBHUKIB CHCTEMH Oe3neku 3i0paTtu sKHaiOinbme iHpopmanii.
CouianbHi Mepexi € JDKepelnoM TaKuX JAaHMX, NMpo sKi KaHIUOAaTH 3a3BUYail He
BKa3yIOTh y pe3ioMe, 3 IXHBOIO JOMOMOIOI MOXHa JOBIAATHCS MPO iHTEpecH i X001,
CTHJIb JKUTTS, TyMI MPO TMOJii, II0 BiIOYyBarOThCSA y CBITI i XapakTep MailOyTHHOTO
MpaLiBHAUKA.

CkiagHiCTh y PO3yMiHHI TOTO, IO Take KOMITIOTEPHA BipTyalbHa pealbHICTh
MoJIsiTa€ B TOMY, IO BOHA 3'€HYE B COO1 Taki XapaKTEPHCTHKH, SIK OO'€KTHBHICTBH
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(MaTepiaJibHy OIOCEPENKOBAHICTh) 1, y TOW K€ 4Yac, MOXIHUBICTh CTBOPCHHS
HECKIHYCHHOI KiNBKOCTI peaJbHOCTEH, aJlbTepPHATHBHUX Tid, IO BiAdyBae naHa
JIOAWHA, TOOTO BIPTyaJbHUX CTOCOBHO OO'€eKTHBHOi peanbHOCTI.  BipTyampHa
peanbHICTh, IK 00YMOBIIEHE CEPEIOBUIIE XXUTTEASIIBHOCTI JIOAUHH HA/IA€ MOKIUBICTh
IUIS IPUMHATTS 1 peastizanii BIacHUX pillieHb, 3aJ0BOJICHHS TOTpeO.

Crnemudika MepexHOi TOBEIIHKH, IO yXBalroe YHidikoBaHi ¢opmu B InIaHi
orepyBaHHs iH(popMaliero (TINepTEeKCT, OpPraHi30BaHUH Yy IEPCOHAJbHI CTOPIHKH
KOpPHUCTYBauiB, EJICKTPOHHI IIOJICHHUKY, MHOXXHHHICTH BIPTyalbHOI OCOOHCTOCTI
TOIIO), JO3BOJISIE PO3MIAATH BipTyalbHy KOMYHIKAIiIO SK IPUHIUIIOBO HOBHH CIOCIO
CaMOBHpaKeHHA i camopeari3alii 0coOUCTOCTI, 10 MOCTYNOBO MEPEPOCTAE B HOBHUU
KyJIbTYpHUH TUN MOBeiHKH. HasBHICTH BipTyaJbHOTO cyO'ekTa ii BinmoBimHOi Homy
MOBEIHKH MPHUITycKae (popMyBaHHS HOBOTO BipTYaJIbHOTO THILY COLyMy — JIFOAEH, 110
B3a€MOJIIOTH y BipTyaJbHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI.

Oco6muBicTIO caMoIpe3eHTaNil B COMialIbHIN Mepexi, € Te, 0 BOHA BiIOYBA€THCS
y BIpTyaldbHI peaspHOCTI, IO 1 € npuuuHOK 11 crermdiuHocTi. HeobxigHo
BIZI3HAUUTH, IO Wil «BIPTYyaIbHOIO PEAJBHICTIO», a TaKoX «KiOepHmpocTopom»,
pO3yMieThcst (BiI3UYHO HEICHYIOYE MicCIle, SKE HaJa€ MOKIUBICTD JJISI OMIOCEPEIKOBAHOT
KOMYHiKaIii iHOUBiIiB 32 JOOMOTOI0 00JagHAaHHS, IO JJO3BOJISIE OTPUMATH AOCTYII 10
Mepexi IHTepHET.
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PROBLEMS, PROSPECTS, AND IMPACT OF VIDEO GAMES ON SOCIETY

Computer games are a completely new, unexplored culture that emerged in the
second half of the twentieth century and is developing at an incredible pace and covers
an extremely wide stratum of modern society around the world.

The importance of information technology dictates the need to analyze the cultural
and social consequences of the "telecommunications revolution”. One such
consequence is the focus of teenagers on computer games. Young people are the socio-
demographic group most receptive to technical and socio-cultural innovations. They
affect the formation of a young person's personality electronic games interfere with the
world traditionally studied by psychologists and social psychologists - the world of the
individual and his relationships with other people. Here we pay attention to the impact
of games on age development (socialization) and the study of the element of violence,
now prevalent in our world

1. Addiction. One of the problems is the depth of society in virtual reality, virtual
dependence. Scientists compare certain game mechanics with gambling slot machines,
activating the so-called "reinforcement system" in the brain in the same way as drugs
like heroin and cocaine. Games are addictive to the "dose" of dopamine. However, in
reality, it is even useful, and dopamine is the most needed hormone!
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2. Ethical side. Analyzing the ethical side of modern computer games, in
methodological termsmo. The first, "external” aspect or problem field -is in which
ethical issues are explored as external to the object of our study - computer games.
First, there is the problem of computer game addiction-dependence on video games,
which is traditionally marked negatively in both secular ethical systems and religious
ethics (computer games distract from a virtuous spiritual life), and secondly, the
problem of the impact of violence in the virtual worlds of computer games on human
behavior in society (a direct link between virtual violence and specific antisocial actions
has not been proven).

3. Manipulation. "Anchor effect" -cognitive transformation, something like an
optical illusion, We tend to rely on previous information when evaluating new
information. We compare this information with the previous one. Marketers use the
"anchor effect" to influence our decisions. Perhaps, as a result, you will buy a game that
you are not particularly interested in, simply because of this favorable price, or buy
some more games instead of the one or those that were originally followed: you can not
miss such a good opportunity. You may even go beyond the game budget you have
chosen. When making decisions, we tend to compare different things with each other,
and this affects our reasoning. The worst thing is that we usually do not notice the
impact of these transformations.

4. Despite the presence of "pitfalls” and the obvious harm of computer games, they
bring to our world a significant benefit:

The game teaches you to focus on being important and navigate "at the moment"
noticing the smallest details that surround you.

Improve visual perception of the world, players can keep in mind five objects, and
ordinary people only three. It has also been proven that a computer monitor does not
affect vision due to its physiological characteristics.

Improve memory. The game significantly improves the assimilation of information,
even more than books or movies, because the game has a volitional component. You
are not just told about a situation - you are forced to act in its conditions. You do not
just observe it, but live it, you are not passive, but an active participant in the action.

Socialization. For people who are introverts, who find it difficult to keep in touch
with peers, computer games are a real miracle, because the moment of distribution "by
interests" has already passed, and in the area that interests you, it is easier to meet and
learn to communicate with people.

So, based on the above, we can conclude that the games, although they do some
harm to us humans, all usually corrects the adequate attitude and caution. It is not
necessary to be so timid about games, but on the contrary, it is necessary, though
carefully, against plunging into the world of unseen worlds and technologies.
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INNOVATIONS IN THE EDUCATIONAL SYSTEM: SOCIOLOGICAL
ANALYSIS

Innovations in the education system are a rather dynamic and regular phenomenon
that plays an important role in resolving many contradictions between a sustainable,
traditional system and the needs of new education.

One of the main features of innovation is its impact on the educational process, its
modernization, as well as the overall level of professionalism of teachers. The constant
and purposeful search for ideas, which aims to resolve certain contradictions in the
educational environment, is a source of innovation. Its development depends on
society's need for change, new ideas and tools, which subsequently enter the stage of
sustainable and stable functioning. Innovations are divided into groups according to:

* object of influence (socio-psychological, pedagogical, organizational and
managerial);

« level of distribution (local-technological, system-methodological);

« innovative potential (combinatorial, modification, radical).

The introduction of socio-psychological innovations helps to improve the
microclimate in the educational environment, brings the culture of relations between the
subjects of the educational process to a new level.

Innovations of organizational and managerial type contribute to the improvement of
forms and methods of management and overcoming stereotypes of the old type of
leadership.

The spread of system-methodological innovations occurs within the entire
educational system, while local-technological only between individual objects of
education. When it comes to innovation potential, radically new ideas are innovations
in education, which are usually based on the creation of radically new tools
(information and computer technology, etc.).

The modern world is constantly demanding change under the influence of new
cultural trends and globalization transformations. New ideas in the educational system
are focused on improving the quality of education, intensification of socio-pedagogical
processes, as well as the approval of the priority of innovative development. The focus
is on the modernization of all components of the system: student assessment, the
content of pedagogical technologies, management, funding, etc.

Today, all over the world, and in particular in Ukraine, there are significant changes
in the educational process. This is influenced by certain global problems, as well as the
needs of modern society for a more convenient and effective study of information.
Therefore, one of the most important tasks of education in the XXI century is the spread
of knowledge through new information technologies. They are reflected in the methods
of distance education, which allow you to gain knowledge to anyone and anywhereThat
is why many countries around the world support the idea of permanent distance
learning, in which basic education is just the beginning of learning a future profession.
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In times of intensification of scientific knowledge, which is the basis of the global
economy, lifelong learning is gradually becoming systematic.

Thus, innovations in the educational system are the process of creating,
disseminating new educational practices, technologies and tools that increase the level
of the educational system, its development, effectiveness, and also provide the most
convenient and effective implementation of the educational process in modern living
conditions.
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HPO®ECIMHA KAP’EPA OCOBUCTOCTI B CYYACHHUX YMOBAX

B yMmoBax pO3BHTKY Cy4YacHOTO CYCHIIbCTBa NHTaHHA (OPMYBaHHS Kap €pH
HaOyBae OCOOJIMBOTO 3HAUEHHS Ta CTAE€ OJHIEI0 3 HAWBAXKJIMBILNIMX LIIEH JKUTTSA BCE
Oinpimoi yacTWHHM JroAed. YacTo mie B JAWTHHCTBI YM FOHOCTI 1HAWBIA MOCTYIIOBO
3aMUCITIOETHCS 1010 MaOyTHBOT mpodecii. [loOynyBatu GaxkaHy Kap’e€py MOXKIIHBO 32
HAsBHOCTI Oa)kaHHS, I[iJIci, MOTHBAIlil, 3yCHIIb, aKTHBHOI MisUTBHOCTI TOIIO. Y OyIb-
SKOMY BHIIQJIKy, OLTbIIAa YacTHHA YCHIXY 3aJeXHTh JIMIIE BiJ KOXXKHOI KOHKPETHOI
ocobucTocTi Ta i Gakawp. {11 LIHHOTO MpamiBHUKA, MOTHBOBAaHOTO MpodecioHana,
CTpaTerisi JOCSATHEHHS OaXaHOTO pe3yibTaTy CKIAaaeThCs 3  IPAaBHJIBHHX,
LTeCHIpsSMOBAHUX 1 IIOCTIIOBHUX KPOKIB, a caMme: cBimomuii BHOip mpodeciitHoi ocBiTH,
MiAKpiTUIeHHS HaOyTUX 3HaHb HA MPAKTHIl, BUOIp poOOYOro Micis, MocTiifHe HaBYaHHSA
1 pO3BUTOK, OaKaHHS Ta iHiliaTHBA. PO3rIITHEMO 11i KPOKH OCOOMCTOCTI JeTaNbHIIIE:

1. cBimomuii BHOip mpodeciiHOI ocBiTH — BHOIp 3aKiIagy OCBITH €
(yHIaMEeHTAILHAM KPOKOM Yy MHoOynoBi ycmimHoi kap’epu. Hesanexno Big ToTO,
LIKOJISIP [I€ 9M CTYJEHT, MpoQecioHal Yi AUPEKTOp, HeoOXiTHE YiTKEe PO3yMIiHHS TOTO,
10 came OyJe BUBYATHUCS, Ky OCBITY, IpOQecito MOKHA OTPUMATH, SIKUX NpodeciitHnx
YCIiXiB Ta pe3yJabTaTiB MOXKHA IOCATTU. TiNbKM CBiIOME 1 3BakeHE PIMICHHSA Y
MOEHAHHI 3 OaKaHHAM 3700YTH OCBITY, MOXKE CHPHUATH 3aKJIaIeHHIO GYHAAMEHTY IS
(hopMyBaHHS MaOYTHBOI yCTIITHOT Kap’ €pHOI AisTBHOCTI;

2. migKpirUIeHHs Ha0yTHX 3HAHD HA MPAKTHII — CydacHI KOMIaHii Ta MiInprueEMCTBa
LIYKAalOTh MOXKJIMBOCTI 3HAWTH AaKTHBHUX, IIJIECHPIMOBAHMX, aMOITHHX MOJIOJMX
JIIO/IeH, HaBYaTH 1X Ta CTBOPIOBATH BCi yMOBH JUIsl IXHBOT'O HOAAJIBIIONO OCOOUCTICHOTO
i mpodeciitHoro posputy. lle HaliliHHINIA iHBECTHIlsI y Oi3HEC Ta HAyKy B yMOBax
PO3BUTKY CycmijbcTBa 3HaHb. OTXKe, OpIEHTYIOYMCh Ha 37400yTTS OCBITH, MOXHa
3acTocyBaTH HaOyTi TEOpPETHUYHI 3HAHHA Ha TPAKTUI[, IO € 3acajaMd JPYroro
BaXJTMBOTO eTamy nmodynoBu npodeciitnoi kap’epu;

3. Bubip pobodoro micusg — oTpuMaBIIM 0a30Bi MpodeciiiHi 3HAHHSA y 3aKiaii
oCBiTH, TMOIIe Mi3HaBOIM CHenudiky cBoel MaiOyTHBOI mpodecii, HEMUHYYUM i
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BOXIMBUM € pilleHHs y BHOOpi Micust poGotu. He Bci yHIBepCHTETH Ta KOMITaHii
MPONOHYIOTh MOXKJIMBOCTI CTa)KyBaHHsS. TOMYy HEOOXiZHO MPHUILIMTH OCOOJUBY yBary
Ipoliecy MOLITYKY BiAMOBIAHOI BaKaHCIi BKe Ha CTApIIMX BHUITYCKHUX Kypcax 3aKiajiB
OCBITH, L0 B MOAANBLIOMY MOKE CTAaTH AIMCHOIO MOXJIMBICTIO OTpUMaHHS OakaHOI
JIOBrocTpokoBoi abo moctiitHoi pobotu. [lig wac mporecy momryky podoTu BasKIMBO
3II/ICHIOBaTH MOHITOPHHI IIOA0 OCOONMBOCTEH 1 TEHICHIIH PHHKY IIpali, a TaKoX
3BepTaTd yBary Ha MalHOyTHI MepCleKTUBH Yy TpoQeciiiHOMy CTaHOBICHHI Ta
Kap’€pHOMY PO3BHTKY;

4. mocrifiHe HaBYaHHS 1 PO3BHTOK — BEJIMKAa YacTKa CYYaCHHUX KOMIIaHIH Ta
MiANPUEMCTB MAIOTh BJIACHI HAaBYaJbHI BiJAIMH, CEKTOpH abo KOPHOPAaTHUBHL
YHIBEPCUTETH, SIKi 10al0Th PO PO3BUTOK MEPCOHATY Ta MiABHUIICHHS KBami(ikarii. Aje
HE MOTPiOHO 3aJ0BOJIBHATHUCS JIMILE MOXJIUBOCTAMH, SIKi Hajgae Kommanis. HeoOxinHo
MPOSIBIATH aKTUBHY COLIaJbHO-NPO(deCiifHy MO3MILiI0, Mpar€HyTH OO CaMOpPO3BHUTKY,
HaBYaHHS 1 HOBHUX 3HaHb. TiJIbKM TOJI KOMITaHisl 3MOKE CIpaBJi OLIHUTHU MpaliBHUKA,
SK MOTEHI[IHHO TMepCHEeKTHBHOTO (axiBI 1 CHPUATH IMiABHIIEHHIO HOTO Kap’€pHOTO
3pOCTaHHS;

5. OGaxaHHsA Ta IiHIIiaTMBa - MOTPIOHO NOKa3aTH KEePIBHUITBY, IO IPAI[iBHUK
TOTOBHH BHpINIYBaTH HaHCKIAAHION NpoOJIeMH, NpUMATH BaKIHMBI pIOIEHHS Ta
BUKOHYBaTu Oinbme (QyHKUOid 1 3aBHaHb; OyTH BiANOBIZAIBHUAM 1 PIlIydnM, YMITH
Opatn Ha cebe BIANMOBIJANBHICTH, IO € BAXIMBAMHU AaclleKTaMd Yy MPOCYBaHHI
Kap’€pHUMH CXOJaMH 1 301IbIICHH] JOXOiB OCOOHCTOCTI.

Cy4acHa HayKoBa IyMKa IPOIOHye Oarato croco0iB (GopMyBaHHS i PO3BHTKY
Kap’epu, ane JMIle 3a JIOMOMOIOK  IUJIECIPSMOBAHOCTI,  HAMOJETJIUBOCTI,
KOMIUTIEKCHOTO 3aCTOCYBAaHHS O3HAYEHUX BHINE BAXIUBHX KPOKIB y TpodeciiiHoMy
CTAHOBJICHHI 1 PO3BUTKY, MOKHA JOCSATTH Oa)KaHOTO pe3ynbTaTy y npodeciiiHiii kap’epi
0COOHCTOCTI.

Hayxosuil kepienux: Jlumoguenxo 1.B.
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MANIFISTATIONS OF MIGRATION IN THE MODERN WORLD

The problems of migration is the head topic of social phenomenon and caused a lot
of interest among numerous scientistsrepeatedly. Ukrainian scientists also succeeded in
studying this phenomenon, for example Libanova E.M., Parkhomchuk O.S.,
Prybytkova I.M., Romanyuk M.D. etc.

Migration is widely defined as a process of changing the place of residence, within
or outside certain country.

Firstly, before analyzing the problems of migration flows, we need to take a note at
urbanization trends. Starting from 1950’°s and until early 2018 urban population had
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increased from 751 million in 1950 to 4.2 billion in 2018, in comparison to rural
population.

Since 2008, the general expansion of the people from countryside has stopped, but
instead the number of metropolitan has been growing rapidly everyday. Urbanization
has anyway led to the fact that rural population left their permanent place of living and
moved to cities. There they were not able to assimilate quickly, that is why outlander
remains essentially marginalized for a long period.

If we take into consideration a territorial basis, migration divided into external and
internal fields of studying. Following, illegal immigration is one of the part of external
migration. lllegal migration is a critical phenomenon for most countries and serves as
mechanism for population division.In addition, this type of migration is one of the
reason of the causes of tension between states. Any country can be considered as transit
(when state is rated as a temporary transshipment point before reaching the main place
of residence) by illegal, also for the purpose of permanent or temporary residence.

Nowadays, illegal migration processes are showing the threatening side of this to
most countries.

First, correspondingly to Syrian conflict the number of illegal immigrants in the EU
is promptly increasing, because of it a large numbers of enclaves formed on the borders
of a state. Illegals are coming to Europe not only from Syria, but also from North Africa
and West Asia, such as Libya, Irag, Afghanistan and Eritrea. German keeps absolute
leading position in European Union in the number of accepting migrants.

Case of the United Kingdom (Brexit), whichwas caused by anti-migration
sentiment, led to a referendum. On 23rdof June 2016, 51.9 % voted to leave European
Union with 72.2% of the country’s population voting.

Regarding to illegal immigration in Ukraine, the number of outlawed migrant
groups, that using the territory of Ukraine as a transit zone, has decreased. The main
factor of percentage decline is hostilities in the Donbas and the annexation of Crimea.
However, many Ukrainians become likewise illegal migrants themselves.

Illegal migration is not a static phenomenon; it develops rapidly and dynamically
far and wide. An analysis of the migration policy of the EU countries shows that states
have not yet come to a common opinion, how to solve the question of illegal migrants
from the Middle East. Countries, which are alike to buffer zone for illegal migrants to
the European Union, also cannot solve these problems on their own and bock their
borders for illegal crossings. The prudent policy of the EU counties should, if not stop
the flow of illegal migration, then at least improve legislative and executive levels,
which are the hostages to the situation and acts as a buffer zone.

References

1. Mirparisi sk YMHHUK pO3BUTKY B Ykpaini, 2019. [Enmextponnuii pecypc].
Pexxum nocryny: http://www.iom.org.ua/sites/default/files/mom_migraciya_yak_
chynnyk_rozvytku_v_ukrayini.pdf

2. Iymera H. A. Bemukoe mepeceneHHe HapoOJOB: PEHNaTPHUAHTHI, OEKEHIIBI,
Tpynoseie MurpanTsl. — K.: AT commonorun HAH Ykpaunnsi, 2002. — C. 256.

3. Adamson F. B.Crossing Borders. International Migration and National Security /
F. B. Adamson // International Security. — 2006. — Summer. — Vol. 31. — Issue 1. — P.
165-199.

201




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

4. Todaro M.P. International Migration, Unemployment and Development: A
TwoSector Analysis // American Economic Review. — 1970. — LX. — P. 126-142.

5. The Migration and Remittances Factbook 2011. Complied by D. Ratha, S.
Mohapatra and A. Silwal. Migration and Remittances Unit, World Bank.
[Enexktponnuii pecypc]. — Pexum goctymy :  http://siteresources.worldbank.
org/INTPROSPECTS/Resources/334934-1199807908806/Top10.pdf

UDC 323.21 (043.2)
Hryshchenko V.O., Shcherban M.O.
National University of "Kyiv-Mohyla Academy", Kyiv
Kozminski University, Warsaw, Poland

CONCEPTS, FEATURES AND PERIODS OF POLITICAL CONFLICTS

The nature of any conflicts in society due to inequality of people, different living
conditions, material, economical, ecological and other opportunities. Even R. Dahrendorf
noted that, conflicts appear where society are [2, p. 31].

The biggest impact in theory of conflicts creating was made by Aristotle T. Hobbes, N.
Machiavelli, A. Tocqueville, K. Marks, M. Weber, V. Pareto, E. Durkheim, T. Parsons, R.
Darendorf, K. Boulding, L. Coser, K. Hadzhiev, and etc.

The process of becoming modern Ukrainian political conflictology begins at the end of
80" XX ¢. The most significant are works of L. Herasina, A. Bandurka, I. Vashenko, M.
Piren, T. Yahno, Hetmanchuk, Y. Turchyn, V. Zibcewa, O. Popova, M. Prymush, O.
Zinchena, S. Yaremchuk, M. Curup, and etc.

Positions and approvals of scientists regarding the meaning “political conflict” are not
ordinary. Political conflict in general overlook fits to all measurement parameters, because it
does not represents separate phenomena of social life. The main difference that it fits to
political relationship environment or have direct influence to political relationship.

Ukrainian scientist M. Holovatyj notes political conflict as excessive worsening of
relationship between sides in politic or their collapsing due to difference of their place in
society [1].

M. Piren, thinks that conflicts distract political and governmental agencies from
constructive work, but still such conflicts could be an advantage, because they eliven
political living, show significant political problems that relate to people and should be
resolved. Political conflict can be positive only in case when there are ability of regulating
it, otherwise conflicts lead to political crisis or even social disaster [3, p. 85].

L. Herasina, thinks that the difference and result of conflict relation between two of
more sides (groups, states, individuals) who argue between themselves due to separation of
governmental authority and resources [5, p.112].

Politological encyclopedic dictionary gives next definitions: political conflict — is
collision of different social-political powers, political subjects in their own effort to
implement interests and aims, first of all, connected to fighting for the power, dividing it,
changing political status and political perspectives for society developing [4, p. 515].

Nowadays, the most common way in defining “political conflict” meaning is integrated,
that means it has special conditions from tentatively known meanings.
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Polical conflicts subjects are individuals, small and big groups, organized in social
(political, economic) structures, association that appeared on not formal case (interests
groups, pressure groups, criminal groups, governmental organizations, political associations,
etc.

For the better look on evolutional specials in studying political conflicts, scientists
provide us with next periods:

- From the studies of ancient Greek thinker till the beginning XIX c. (G. Hegel and
K. Kant.);

- XIX c. — beg XX c. — Systematization conflictology knowledge (G. Simmel, K.
Marks, F. Engels);

- First half XX c. — Destructive concept of conflict as social anomaly spreads in
science (T. Parsons, E. Mayo);

- Middle of 50", XX c. — Returning to conflictological model of society (L. Coser,
R. Darendorf);

- 50-70", XX c. — Forming general theory of conflict (K. Boulding, J. Galtung, R,
Collins, K. Deutsch);

- Modern stage (end of 70", XX c. — beg. XXI c.) — processing general theory of
management conflicts (C. Bloomfield, B. Riley, K. Mitchell, U. Zartman, U. Uri, R. Fisher,
etc.)

In the process of developing theoretical studying of conflicts main ways to its
understanding are:

- First of all, recognition of conflict as inevitable and compulsory social effect.

- Secondly, recognition of conflict as one of ways to interact

- Thirdly, to consider conflict as a threat and society anomaly

- Fourthly, recognition of conflict as positive effect, but should be regulated.

Most of nowadays scientist think that political conflicts play positive role in social life.
They signalized to society and government about existing issues, different position of
citizens and to stimulate actions that can control situation.

Destabilization of government and disintegration of society appears not because of
conflicts exists, but lack of knowledge how to regulate political arguments.

Today, we can clearly talk about improvement of knowing and understanding effect as
political conflict and its subtlety, but still some issues in this sphere left, first due to
uncompleted analysis issue of conflict management.
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AHAJII3 OCHOBHUX TEOPIN EJEKTOPAJBHOI IOBEJITHKA

Cepell HaOUTBII MONIMPEHUX THIIIB MOJITHYHOI MOBEIIHKH, IO MPOSBISIETHCS B
ydacti abo » HeydacTi HOTEHIIHHMX BHOOpIIB Yy Hpoleci TOJIOCYBaHHI MOXKHA
BHOKPEMHTH €JIEKTOpaIbHY MOBEIIHKY.

EnexropanbHy MOBeNiHKY 3HaYHOIO MipOIO 3YMOBIIIOIOThH Pi3HI YHHHHKH, 30KpeMa
cepell HUX BUIUIAIOTH 1IeHTU(IKaNi0 KOHKPETHOTO BUOOPLIS 3 IIEBHOIO MapTiero abo x
COLIIAJIFHOIO TPyMot0. Takoxk eneKTopalbHUK BUOIp 3HAUHOIO MipOIO 3yMOBIIIOIOTH TaKi
YHHHHKY NIEpPBUHHO]I coliaii3amnii sk cTaTh i BiK.

Bapro 3ayBaxuTm H Ha IHIIMX XapaKTEPHUX TEHJCHISX MOBEIIHKH OKPEMHX
eJIEKTOPAJIbHUX TPYII, 30KpeMa:

. OLTBII OCBIUEHI TPOMAJISIHU 3a3BHYAl IEMOHCTPYIOTH OUTBII BHCOKHIA piBEHBb
3aJy4eHOCTi 10 BHOOPUOTro Mpolecy;
. HaAMOLIbII aKTHBHUMHU € 1HIUBIAY BiKOM Bix 35 1o 55 pokiB.

Oco0MBOT aKTyalbHOCTI BHBYEHHS MOTHBIB ellekTopainbHOi nmoBeninku B CILA ta
3axigHii €Bpomi Oyno MOB’s3aHE 13 3aKOHOJABYMM YTBEPDKEHHSIM 3araJbHOTO
BrOOopuoro npasa. Y 1944 pomi rpymoto BueHnx KomaymOilicbkoro yHiBepcHTETY Mij
kepiBauuTBoM Il.JIazapcdenpna Oymo mpoBENEHO MOCTIKEHHS, CIpSIMOBAaHE Ha
BUBYCHHS # aHali3 MOTHBIB €JEKTOPAIBHOI MOBEAIHKM PI3HUX Tpym BHOOPIIB.
[oBeninky BHOOPIIB AOCHIIKYBaIM TAaKOX M KYyTOM OCOOJMBOCTEH MONITHYHOL
KOHKYPEHIII1 3 BpaxXyBaHHAM (haKTOPY COLiaibHOI cTpaTHdikarii.

IIpeacTaBHUKM COILIOJIOTIYHOrO HANPSMY JOCIIPKEHHS €JIeKTOPaIbHOI HOBEIIHKN
BUBYAJIHM 11 B PI3HUX XKHUTTEBUX YMOBax i 00CTaBMHAX, OCKUIbKH, Ha IXHIO yMKY, came
1I¢ Ma€ BUpIMIATbHE 3HAUYCHHS NP 3/1iCHEHHI MPOLIECY €IEKTOPAITLHOTO BHOOPY.

BaxmBa ponb y PO3BHTKY COINOJOTIYHOI TEOpii ENECKTOPaIbHOI TMOBEIIHKH
HanexuTh gociimkeHusaM C.Jlincera 1 C.PokkaHa, sKi BBa)KaJld, IO BIAMIHHOCTI MiX
COLIAIbHUMU TpymaMu (HOpPMYIOTh MOTEHUIHHY OCHOBY IJIsI NOJMITHUYHUX KOHQIIIKTIB,
CTBOPIOIOYH BOAHOYAC MPOOIEMHHIA POCTIp HOMITUKH 1 colliayibHy 0a3y mapTii.

C.Jlincer i C.PokkaH BUAIIHIM YOTUPU THITH KOHQIIIKTIB, IO CHPABIIN 3HAYHUN
BIUTUB Ha MOJANBIINHA PO3BUTOK TEOPii €IEKTOPAIBHOI TTOJIITHKY:

a)  MiX IEHTPOM i mepudepiero;

0)  IepaBoro i IEPKBOIO;

B)  MICTOM i CenoM;

T) BJIACHUKAMH 1 IpaliBHUKAMH.

Y pamkax COIiaNbHO-TICHXOJIOTIYHOTO TIAXOAY BHBYEHHS ENEKTOPaIbHOL
MOBEIHKH, OCHOBHHM 00 €KTOM JOCII/PKCHHS BHCTYIA€ BXKE HE BENMKa COLiabHa
rpymna, a naptisi. [Ipu 11boMy IIPUIHATO BBaXKaTH, IO CXMIBHICTH 10 MiATPUMKH IIEBHOI
naptii gopMyeThes B iHEBiAA y mponeci panHboi comiamizarii. Mxerses, Hacammeper,
mpo edexr “hopMaTHBHHX POKIB”, KOJIM ILIHHOCTI, 3aCBO€HI JIIOJAMHOIO B IEpiof,
0e3mocepeIHbO MEPEAYIOUNi 3pinocTi, 30epiratoThCsl YIPOIOBK BCHOTO MOIATIBIIOTO
xuTTA. [IpM 1bOMy BIUIMB COLIQJIBHUX IapaMeTpiB Ha IOJNITHYHI IiepeBarn He
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3amepedyeThes, XO04a I OIOCEPeIKOBYETHCS TOJOBHHM YHHHHKOM IIapTiHHOIO
inenTudikaniero. OcTaHHA Bifgirpae pojib CBOEpiAHOrO (IABTPY, uepe3 SIKHH
MIPOIYCKA€ETHCSI BECh MACHB BUOOPUOi iHpopMAIii.

PamionaneHO-1HCTpYMEHTANBbHUN MiAXiJA BHBYCHHS €JIEKTOPAIBHOI IOBEIIHKH
CTBEPIUKYE, IO TPOMAJSHUH HacaMIlepes Tojocye 3a Ty MapTilo, IepeMora sKoi, Ha
Horo IyMKy, 3a0e3neunTs oMy Oinbure Burog. OpieHTarii BUOOPIS HE PO3TIIAAIOTECS
SIK cTaOUIBHI 1 )KOPCTKO MOB's13aHi 3 HapTiiiHOO ineHTHdiKamiero. Cepen YUHHUKIB, IO
JIETEpMIHYIOTh €JICKTOpAJIbHE PIIICHHS, IepeBara HagaeThCsl COLiaIbHO-CKOHOMIYHIN
CHTYyalii, MTOTOYHUM HONITHYHAM HOMISM, HO3ULIsAM KaHIU/JaTiB 3 KOHKPETHUX ITUTaHb.

ABTOp KOHIIeMIi1 puHKOBOi AeMokpaTii EnToHi [layHe aHami3yBaB NOMITHYHI HapTii
aHaJoriyHo QipmaM, sKi MparHyTh MakcuMizamii mpuOyTKy. BiH cTBepmkyBaB, 1o
KO>KHA JIFOJJMHA YXBAJIIOE PIillIEeHHS LI0A0 FOJIOCYBAaHHS TaK CaMo, K 1 MO0 1HIIUX Jii:
SKIIO JOXOAW IIEPEBUIIYIOTh BHUTPATH, BOHA TOJOCYE, SKIIO Hi - CTPUMYETHCS.
OyHnameHTandbHEe UL Ii€1 KOHIENNii IOJIOKEHHS IOJisira€ B TOMY, IO KOXKHUH
TPOMAJSIHAH TOJIOCYE 3a Ty MapTiio, sKa, Ha HOro IyMKy, NpUHece ifomy Oinbiie
KOPHCTI, HOPIBHSHO 3 IHIINMH.

Y  koxHIll KpalHI eneKkTopajbHa IOBEAiHKAa TIPOMAAsSH MOXe OyTH
OXapakTepu30BaHa TMEBHUMH OCOOJNHMBOCTSAMH Ta BH3HAYAETHCS PIiBHEM IONITHYHOL
KYJIbTYypH CYCHUIBCTBAa, BHOOPYMM IPaBOM, CTaTyCHOIO Ta MaiHOBOIO cHEenr(ikoro
eJIEKTOPATy, MEXaHI3MaMH peai3amii T]pOMaITHCHKUX CBOOO TOIIO.
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THE ROLE OF RELIGION IN THE LIFE OF UKRAINIAN SOCIETY

For many centuries, religion has occupied an important place in society. The history
of the development of religion describes a number of beliefs and cults as a reflection of
different social eras. Because of its universality, religion has always united certain
beliefs of the population in an organization through moral, cultural and spiritual values.
This particular phenomenon gives a special sense to people's lives, helps them to live
the most important experiences and sees themselves as part of a religious organization
in which all have common values.
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The relationship between religion and society has been investigated by famous
social scientists. Kant, the founder of sociology, believed that church is one of the most
important, basic components of society, which maintains order in it. According to Karl
Marx, religion is socially motivated, but from an executive point of view it has an
essential role in the life of society, namely the condemnation or approval of the
established order. According to E. Durkheim, religion satisfies the solidarity of interests
in society[1].

According to the results of a sociological survey in 2019, most people recognize the
positive impact of religion on certain aspects of social life. Only 24% of respondents
supported the statement "Religion does not influence the life of society”. However, a
certain gradual decrease in positive assessments of the role of religion during 2014-
2019 is noteworthy. Thus, the number of those who believe in the role of religion in
"enhancing people's morality and spirituality” decreased from 79% in 2014 to 67% in
2019. The number of those who believe that religion is "one of the important means of
strengthening national identity and culture™ decreased from 69% to 58%, respectively;
those who believe that religion is "one of the factors of democratic society" decreased
from 55% to 51%, respectively. At the same time, the number of those who support the
thesis that "religion is an element of political life" increased from 34% to 48%
respectively [2].

The influence of religion and the church on the political level was of great interest
to social scientists. Active influence on the political system was observed by A. Pankov
who focused on the specifics of formation of state religious policy[4]. Politics and
religion are very closely connected in the modern world and in Ukraine in particular.
For a long time the political system has been influencing the religious institutions and
as a result the trust in the church was lost and people's morality and spirituality
decreased.

The church as a religious institution has the role of a consumer of resources in the
economic system, which it receives from the state and the population.

However, religion occupies an important place in society because it defines people's
role in life. Religious processes determine the course of the development of society.
Since Ukraine's independence, the formation of a new society requires a complete
analysis of religious life, as the negative impact of various factors leads to the collapse
of the Ukrainian society's religiosity.
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SOCIAL MACROIDENTITY OF UKRAINE AND MOLDOVA IN THE
SYMBOLS OF STATE ATTRIBUTES: A COMPARATIVE ANALYSIS

The state attribute is a symbol of any entity that examines and manifests itself in the
world as a national community: sovereign states, as well as nations and countries in a
state of colonial or other dependence, federal integration or even ethnocultural
community "nationality”, regardless of lack of political autonomy.

State attributes are intended to unite people by creating visual, verbal or symbolic
images of the national public, values, goals or history. These symbols are often
combined in celebrations of patriotism or nationalism (such as independence or
separation) and are intended to be comprehensive and representative of all people in the
national community.

Symbols unite the community, reflecting and at the same time giving to it a vector
of movement towards integrity.

Symbols of national identity, represented in symbols and attributes, ethnonyms,
state emblems, flags and anthems, allow carrying out the most important direction of
cultural and social construction, which is the formation of the government form. The
form of government is expressed, first of all, by the ethnonym — the proper names of
ethnic groups that have engraved their higher cultural universals, missions and
identities.

For a long time visual symbols have been a central component of political
communication and its importance is growing nowadays. As a state symbols they
always considered: state emblem, national anthem and flag. Thus short visual images
play a central role in the building of political images and existence of the state in
general. State symbols embody state sovereignty, governance and independence. They
have a central position in political communication.

Description of flags and emblems of Moldova and Ukraine:

The flag of the Republic of Moldova has three vertical stripes of equal width: blue,
yellow and red. The emblem of Moldova is located in the center of the flag on the
yellow stripe [1].

The emblem of the Republic of Moldova is a crossed shield. There is a red field in
the upper part of it and the blue one in the lower part. In the center of the shield
represented the head of a bison. Between the horns is located an eight-pointed star, at
the right-hand side of the head is a five-petalled rose, at the left hand side is half of
moon, turned and slightly inclined to the left. The emblem is disposed on the yellow
stripe of the flag [1].

The flag of Ukraine is two equal stripes of yellow and blue, where blue means the
sky and yellow means the wheat [2].

The emblem of Ukraine is a blue shield with a central figure of gold (yellow)
trident. It consists of small and large emblems. Nowadays, only a small one is used [3].
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I will try to make a comparative analysis of the state attributes of the above-
mentioned countries.

The flags of Ukraine and Moldova have blue and yellow colors in the form of
stripes. Yellow — the color of the sun, gold and wheat, means wealth and prosperity,
honest work on ground and the energy of the country, its raging development in the past
and future. Yellow is also a symbol of supremacy and distinction and reconciliation.
The blue color is a symbol of freedom, independence, appeasement, fidelity, generosity,
serenity, perfection and clear skies overhead. It may mean the sea or ocean as well [4].

The birds are depicted on the emblem of Moldova and Ukraine, namely the
Moldovan eagle and the Ukrainian trident represents a falcon Raroga. The symbolism
of the bird means the air element and the air as it is known represents light that can
permeate everywhere. Birds connect the real and heaven worlds. The bird is often
compared with the sun and fire. Birds have long been treated as oblational creatures.
And we know the peoples of Ukraine and Moldova have been oblational and have
always fought for their independent states. Sacrifice is seen in the symbolism of the
emblems of these countries. The traction for freedom is depicted in the flags of these
countries as well [3].

Thus, the symbols of Ukraine and Moldova are moments that are similar and
resonate. These are the colors on the flags, blue and yellow, symbols of birds on
emblems. The attributes mentioned above mean, independence, appeasement, fidelity,
loyalty, generosity, freedom, raging development in the past and future. Both colors,
being connected, give "output"” the type of person, macroidentity.
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MOPIBHAJIbHUM AHAJII3 BUBOPUYMX CUCTEM

Bubopu € ogHuM 13 crioco6iB (hopMyBaHHS IIPEACTABHUIBKOI Jep>KaBHOI BIIaIH Ta
MICIIEBOTO CaMOBpsITyBaHH:. J[0 TOTO ’ BOHU € OJTHHUM i3 IPOBIJTHUX aCIEKTIB Cy4acHOT
nemokparii. HemoximBo ysBuTH neMmokpatiio 6e3 BuOopiB. IcHyIOTH pi3HI BHIM
BUOOPYHX CHUCTEM, cepell SKMX OCHOBHUMH € Ma)XOPUTApHA, MPONOPIiiiHa Ta 3MillIaHa
— IIe TPU OCHOBHI BUIM BUOOPUUX CHUCTEM.

MaxkopuTapHa BUOOpUYa CHCTEMa - TIOPSJOK BU3HAUCHHS PE3yJIbTaTiB FOJIOCYBaHHS,
KOIMM OOpaHMM BBA)KAETHCS KaHIUAAT, SKUH oOJepkaB Ha BuOOpax OiIbIIICTH
(abconroTHy a00 BiTHOCHY) roJ0ciB BUOOPIIB. TOOTO HAWBAXKIIMBIIINM Yy il CHCTEMI €
kaHmuaar. TyT € pi3Hi CTocoOH BUSBICHHS IEPEMOXKIL:

. abconmroTHOIO OinpmIicTio (KoM KaHauaat HabpaB 50% + 1 romoc), skimo
JKOZIeH KaHIUaT He HaOpaB BiJIIOBIIHY KiJIbKICTh TOJIOCIB BiIOYBa€ThCs IPYTHi TYp;

. BiTHOCHOIO OLTBIIICTIO (KOMM KaHAWAAT HabpaB HaHOLIbITY KUTBKICTh TOJIOCIB
MOPIBHSIHO 3 HINUMH KaHIUIaTaMH),

. KBaJiikoBaHOIO OiMbLIICTIO (KOMM HEOOXiMHO HabpaTu BCTaHOBIECHY
3aKOHOM KUTBKICTh TONOCiB (2/3, 3/4).

MaxxopuTapHa BUOOpyYa cUCTeMa Mae sIK IepeBard Tak i HeIOJiKH. 3 mepesar Ie:
MOCTIHHUN KOHTaKT BHOOpI 3 KaHIHMIATOM, JeErka CHCTeMa IiJpaxyHKy TIOJIOCIB,
pobota pemyraTa B iHTepecaXx OKpYTY, CHpPUSHHS HPOXO/UKEHHS B IapiIaMeHT
MOTY)XHUX HONITHYHUX MapTid, IO B CBOIO depry 3abe3medye cTaOUIBHICTD
mapjaMeHTy. 3 HEAOJIKIB: BENWKa PI3HUI MDK KUIBKICTIO OTPHMAHHX TOJIOCIB Ta
KUTBKICTIO MaHZAATiB, BEJIMKA KUIbKICTh HE3apaXxOBaHHX TOJIOCIB, CKIagHOINI 3
MOTPAIUITHHAM MaJMX Ta CEpPeNHIX MapTii 10 NapiaMeHTy, W0 TalbMye IXHii
PO3BHTOK, TIIpans JemyTaTa HEepeBaXHO Ha KOPUCTh OKpPYry, a He Ha
3arajbHOAEPKaBHOMY PiBHI.

IIponopuiiina BuOOpYa cucTeMa — TOJIOCYBaHHS 3a KaHIWIATIB MPOBOJIUTHCS 32
MapTiHHUMH CIIMCKaMU. BUIUIAIOTE Taki BUIM POIOPLIHHOT CHCTEMH:

. 3 3aKPUTHMH CIIICKaMHU — BHOOPELb TOJIOCYE JIUIIE 32 MAPTio;

. 3 BIIKPHUTUMH CITUCKAMH — BHOOpEIh TOJOCYE 3a CIMCOK 1 BigJae mepeBary
NIeBHOMY KaHJMJATY;

. 3 IpedepeHIiIMI — BUOOPELb TOJIOCYE 3a CIIMCOK 1 PO3CTaBIIA€ KaHANWIATIB B

TIOPSIAKY TX MPUBAOIIMBOCTI JUISt HHOTO.

B mpomopuiiiHiii cuCTeMi 3aBXIM € TaK 3BaHM IOPIT — MiHIManbHa KiJbKIiCTh
TOJIOCIB Y BiZICOTKaX, Ky MOTPiOHO HaOpaT mapTii /Ui TOro, MmO00 B3STH y4acTb Y
PO3MOIiIi MaHIATIB.

Ls cucrema Tako)k Mae SK CBOi IepeBarm TaKk 1 HENONIKA. 3 TiepeBar:
MPONOPLIHHUNA PO3MOMINT TOJOCIB Ja€ 3MOTYy Maibke He BTpadaTH ix Mix dac
TOJIOCYBAHHS, CIIPHA€ PO3BUTKY MapTiHHOI CHCTEMH. 3 HEIONIKIB: TOJOCYBaHHA 3a
NapTifiHU CIUCOK, B IKOMY MOXXYTb BUSBUTHCS HeOaXaHi KaHIUIATH, JOCUTh CKIIaHA
CHCTeMa MigPaXyHKY TOJIOCIB, MOKJIHMBICTh «KYITyBaTW» MICLS B CIUCKY, OOMEXCHHS
cBOOO M Niii KaHauaara, 00 BiH 3aJIC)KUTh Bijl MAPTIMHOIO KEPIBHHIITBA, BiICYTHICTh
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3B’SI3Ky MDK KaHJIUIATOM Ta BHOOPIISIMH, NMOTPAIULIHHS JO IapJaMeHTy OaraTbox
MOJIITHYHHX CHJI, III0 MOKE 3pOOHUTH HOTO HECTaOlIbHUM.

3mimrana BuUOOpuYa cucTteMa — BHOOpYAa CHUCTEMa 3a SIKOI 4YacTHHA KaHIUIATiB
MPEACTAaBHUIIBKOTO Oprany (IEepeBaKHO TOJOBHHA) OOUPAETHCS 338 Ma)KOPUTAPHOIO
BHOOPYOI0 CHCTEMOIO, a IHIIA YacTWHA - 3a MPOMOPLIHHOI BHOOPUOIO CHCTEMOIO.
Haiivyacrimme 3mimany BHOOpYy CHCTEMY BHKOPHCTOBYIOTH Y TaKk 3BaHOMY
napajgegbHOMY KOMOIHYBaHHI, CYTHICTh SIKOTO IIOJSiTa€ B TOMY, IO YacTHHY
KaHIUJIaTiB OOMpPAIOTh 3a Ma)KOPHTApHOI BHOOPUYOI0 CHCTEMOIO, a IHmY — 3a
nponopuiiiHoto. [Ipote 3mimrana cucrema OyBae W iHmmMX BapiaHTiB. OCHOBHUM ii
3aBJaHHA € JIKBIJAIlisl HEJOJIKIB IPOMOPLIIHOT Ta MaKOPUTAPHOT BHOOPUUX CHCTEM.

B koxHIl KpaiHi HEOOXiZHO IHAMBIAYaJFHO MiIOWpaTH BHOOpUy cHucTeMy. B
VYkpaiHi, Hanpukiag, Ha MO JyMKy, Ha MicueBUX BuOOpax HEOOXiTHO
BUKOPUCTOBYBAaTH Ma)KOpUTApHYy BHOOpUy cHCTeMy. A B MapjaMeHT oOupaTH 3a
MIPOTIOPLIHHOIO CHCTEMOIO 3 BiJKPUTUMH PETiOHAIBHUMH CIIUCKAMH.
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I'POMAJICBKA JIYMKA Y MACOBUX AKIIAX ITPOTECTY

MacoBi pyxu, y ToMy umcmi M Taki noxmii y HositHil ictopii Ykpainu, sk
peBomromii: Ha rpamiti, IlomapanueBa, [imHOCTi, MaroTh pi3HI Iy, XapakTep
MPOBEICHHA 1 HACHIAKH Ui CyCHUIbCTBa. [IpoTe CBOIX MOCIIIOBHUKIB 3HAXOIATHCS
cepen JoeH MEBHOTO XapakTepy, THITy CXOXKOTro crmocol0y MucieHHs. MacoBuil pyx
MMOYUHAE POCTH, 3aTTy9aTH HOBUX aKTHBICTIB, BUKIMKATH MOTYTHIO €HEPTi0 Mac IO
i BIUTMBOM KiTBKOX (pakTOpiB, sIKi MU 1 po3ristHEMO y poOoTi. HeBaxiBO SKOT TH
BIpPOCIOBiIaHHS y Bac Bce OAHO Oyze HIOCh chiibHe. Sk MoKa3ye IpaKkTHKa, TO YCiX
noiel 06'eiHye Bipa 1 mparHeHHst OyTH BUTBHUM, ITOYYTTS CIIPABEUIMBOCTI.

MacoBuii pyx - ne 3Hapsyisi 3MiH. Bynb-siki MacoBi 3aBOpyIIEHHS MOXYTh OyTH
3acobamu 3MiH. Hi 1J1st KOro He cekper, W0 4epe3 CHOKYCY 0 BEJIMKHMX 3MiH B XKHTTI,
JIFOJIM IPUEAHYIOTBCS [I0 HAPOCTAIOUOT0 MACOBOTO, IHKOJIM PEBOJIOLIIHOTO PyXYy.

Peniriitni pyxu B MUHYJOMY OyIId TOJIOBHOIO PYIIiiiHOIO cuiolo 3MiH. Hacmpasmi,
nyxe 6arato (akTopiB IifOTh Ha Hac 30BHI. Lli ¢akTopm MOXYTh BIUIMBATH Ha HAC 5K
HEraTMBHO, TaK 1 MO3UTHBHO. Hampukiaa, MOXKHAa CKas3aTH, IO came Hamii
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MiTHECCHHS Ta MAaJiHHS, HA PiBHI CBIJIOMOCTI 3HAYHO BIUIMBAIOTH HA HAIE YKHUTTS.
BisemeMo 10 yBaru JOAMHY, SIKY B3arajii BCce BJIAIUTOBYE Yy KUTTI...Kap’epa, 3m0poBi
0aTpKy, INACIMBa JApYXHHA Ta AiTH. Takili JroAWHI HaBpsAA 3aKOPTHUTh, IIOCH
3MIHIOBAaTH B JKUTTi, BOHa Oy/e CHAITH THXO Ta HACOJOKYBATHUCS XHUTTAM. A SKIIO
B3STH 10 yBaru JIOAUHY, JKUTTA AKOI IPOCTO HE Ma€ CEHCy: mpodieMu Ha poOoTi,
BIZICYTHICT Tpomiei, po3inydeHHs 1 T.4. Cama Taka JIOJUHA — HEBIOBOJIEHA CBOIM
JKUTTSM IiJJHIMEThCS Ta MiJIN BIJICTOIOBATH CBOI IIpaBa, 3MIHIOKOYH CBill CBIT Ha Kpaiie.

31aeThesl TIIBKM HOAYMAaTH, IO BiJ{ HAIIOTO XapakTepy, CHIM BOJi, CIOco0y
JKHUTTS, 30BHINIHOCTI 1 T.JI. 3aJI€KUTH HAll YCHIX Yy HWTTIi. | To0BHOIO mpobiemolo €
TE, SKIIO Y JIIOJAMNHY YH JKUTTi HE BUXOAWUTH, BOHA OAPa3y HAMAraeThCs 3MIHUTH CBIT.
VY34TH HanpuKIaa YCIHIIIHY JIOAWHY, TO 3BHYalfHO BOHA OyJe MUINATHCS CBOIMH
JOCSATHEHHSMH 1 TOBOPHUTH, IO II€ BCE 3aBAAKHU ii po3yMy, ii BEIHKOMY IMParHeHHIO J10
JIOCKOHAJIOCTI, a CBIT TyT Oyze He mpu 4yomy. He OyBae HiKOMM aOCONIIOTHOIO Ta
TOYHOKO- BIICBHEHICTh B c001, HABITh Y3ATH Haimacupimmx roaeid. [llacmusi oau He
Oy/IyTh BIICBHEHI, III0 BOHM 3HAIOTHCS HA YCIX CKJIAJOBUX YaCTHHAX OCOOHCTOTO
yemixy. Jlns HUX 30BHIIIHIA CBIT BUMIAAA€ HIOM MeEXaHI3MOM, SKHU JIEIIO
BiZIpETY/ILOBAHMH, aje 3BHYaHHO MOXYTh 3’SBUTHCS II€BHI NpoOiemMu, 00 MH He
MOXKeMO OyTW BHEBHEHI Yy IiX HaAiHHOCTI, 1 TOKH Med MeXaHi3M HaMaraeTbCs
(yHKLIOHYBaTH Ha OCOOWCTY KOPHCTb, TO W Uimatu Horo BoHHM OosAThcs. Toxmi mu
MOXEMO 3pOOHWTH BHCHOBKH, IO TPAarHEHHS 3MIHHTH CBIT Ta BCE 3aIUIINTH K €
OepyTb CBiif OYAaTOK, KOJM MPUCYTHI OJHAKOBI MOTVIAAM Ha XUTTS. Takok, MOXKHA
CKa3aTH, 10 POOUTH CYNPOTUB 3MiHAM MOXKe OyTH TaKHM )K€ CHIIEHHM, K i IparHeHHs
JI0 3MiH.

IcHYIOTB Taki JIFO[H, SKi BiIYyBarOTh CTpax Iepe] HaBKOJIHIIHIM CBITOM, aJie sIK Ou
TIOTaHO BOHY HE JKWIH, HE JyMaloTh Ipo 3MiHH. MM HamaraeMocs IMpUTPUMYBaTHCS
3BUYHOTO Ta 3PO3YMIJIOr0 ISl HAC KMTTS, TOMY 110 ()OpMa HAILIOTO KUTTS JTOCUThH HE
CTiiiKa Ta HE 3pO3yMijia, 1 TOIi 3p03yMilo, IO MU BTPAa4aeMO KOHTPOJIb HaJ yMOBAMHU
HAIIOTO JKHUTTL.

Boitecss 3MiH Oynp-sika JIOAWHA, HaX SKOK MAlOTh Biaxy Ta BIUIMB, HaBITh
XYIOXXHUK YU TIOET 3aJie)aTh BiJl CBOTO HATXHEHHs, Ile TOW caMHMil CTpax mepen
30BHIMIHIME cwiaamu. Came sik mepen borom, BoHHM cTOSTH mepen yciMm cBiToM. [{o
TaKUX JIFOJICH BIHOCSATH 1 3HEHOJICHI, SKi )KUBYTh Y CTPaxy Mepe]l CBITOM, JIIKAIOUUCh
3miH. CyBOpi BHIIPOOYBaHHS TOJIONY 1 XOJOAY POOJIATH KHUTTS BaKKOIO, ajle THM HE
MEHIIe KOHCepBaTH3M OiZHMX Tak caMO TJIMOOKHMHA, SK 1 KOHCEpBaTH3M
npusiierioBanux. KoncepBaTn3m OiqHHUX - Takuil ske (HakTop 30€peKEeHHS iCHYIOYOTO
CYCHITPHOTO JIaay, K 1 KOHcepBaTH3M Oaratux. HocisMu HenepeOOpHOi cuim,
Bi4yBalOTh ce0e JII0IH, SIKi AyKe MOCHILIAI0Th 31 3MiHAMHU.

Ha moro mymMKy, He MEHIII BayKJIMBY POJIb Bilirpae Bipa, a caMme Bipa y BeJIHKe J0Opo
B JIIOJIMHI, BIipOI0 MiATPUMYETHCS IMpParHeHHs 10 Mporpecy. SIKIIO 3aHypHTHCh |
icTopito Ta 3rajaeMo XTo OynyBaB BaBHJIOHCBKY BeXy, TO MOXXHa BBa)KaTH, IO
pyuiiifHOrO cuioro Oyia Bipa, ane I Bipa Oyna came BiJl CaMOBIOBOJICHHS Ta TOP/IMHI,
aJDKe JTy)Ke XOTLIOCs BEeXY Ta MICTO aX J0 caMiCiHbKoro Heba. 3 oxHOro GOKy Le He
[IOTaHO, aJUKE 5K MPABUIIO, HAM TOBOPATH, IO 3arajayiite cobi HalBHILE Ta OTPUMAETE
Te, Ha L0 3aciyroByere. MaeTbCsl Ha yBasi Te, [0 MH HE 3MOXKEMO HEpeCTpUOHYTH
BHIIIE CBOET TOJIOBH, TaK SIK 1 HE 3MOXEeMO MOOYAyBaTH BEXY ax 10 HeOa. Bipa moBuHHA
MAaTH CBOIO MEXY, ajie [ie He 3a00pOHsI€ HaM BipUTH Y HEMOKITUBE.
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SIKIIO TIOPIBHIOBATH CIIOKYCY MAacOBOT'O PyXy Ta CHOKYCY IPaKTHYHOI JIisSUIBHOCTI,
TO MUK HUMH iCHY€ 3HauHa pi3HULA. Hampukian, roBopsdd mpo CHOKYCy MPaKTHYHOL
IiSUTBHOCTI, TO BOHA BHUXOJHUTH CaMe 3 OCOOMCTHX IHTEPECiB, IHIIUMH CIOBAMH — JIA€
JIIOASIM MOJXKJIMBICTH MPOCYBaHHSA. A OT MAacOBHH pyX, SKIIO y3sATH a3y mimgiomy,
MaHHTH 10 cede JIoJei, sIKi He IPOCyBalOTh MO CXOJHMHKaM cede Ta cBoi 3110HOCTI, a
HaBIIaKM — 3BUIBHSETHCS Bi cebe HeOaxaHoro. BiH ae 3am0BoJICHHS IpHCTpaAcTi 10
CaMOBIJJAHOCTI.

BiseMemo 10 yBarm smozei, siki BTpaTwin cebe Ta He BOAYalOTh y CBOEMY JKHUTTI
reTh HIYOTO XOPOIIOTO, TaKi JIFOAM HiSK HE MOXYTh BIIHAWTH CBOE NMpPU3HAYEHHS Y
JKUTTI, CBO€T LiMi Ta HaAil0 HA Kpamie XWUTTSA. BoHM He MOXYyTh 30arHyTH, IO VI
MePCHEeKTUBU IXHBOI 0COOUCTOT Kap’epH MOTPiOHO MPUKIAATH 3yCHIIb, Y HUX HE Ma€
BipH, sKa Tak moTpiOHa. /Iy Takux JIOJeH 3Ma€ThCsl TAKMM TaHEOHHUM MPEACTaBIISATH
ce0e YCIIIIHOO JTIOJUHOI0, Ha MOIO TyMKY 1€ OJHH i3 TOJOBHUX (PaKTOPiB 3aHMKEHOL
CaMOOLIHKY. 3BUYAifHO Ha OUIBII IICHXOJIOTIYHOMY PiBHI MOXKHa KOIIHYTH B TJIHOHHY
Ta BIHAWUTH Ji¢ 3HAXOJUTHCS MOYATOK TAKHMX Jid. MOXKIHBO, Ile HE Bipa 0aTbKIB y
IUTHHY, a MOXIIMBO, OYNIHI y HIKIIbHOMY Billi, aje caMe Taka IOBeIiHKa IHOI
LITOBXa€ Ha HeoOayMaHi pimeHHs. THII TakuX Jrofei HIOM CTaBUTH XPECT Ha CBOEMY
Maii0ytHpoMy. Came aKTHBHHI MacOBHH pyX Ja€ 3MOTY TaKHM JIIOJSM BiAPOJUTHCS,
CTaTH Ha HOTH, MOYATH MParHyTH IO HOBOTO JKUTTS, CTaTH TOPAICTIO sl cebe Ta
OTOUYIOUHX, AJIe 32 YMOBH, SIKIIO 1X MIPAarHEHHS € MIUPUM.

Came 1071, KOJIM JIFOJH TMOYMNHAIOTH JiSITH Pa3oM SK KOMaHAa, MalOuH CHIbHY ITb
Ta IHTEpecH, TO BOHU IIOYMHAIOTH HIOM 3aHOBO HAPOJPKYBATUCS Ta 3’SIBISIETHCS Bipa JI0
HoBoro unTTs. Komu me BinOyBaeTbCs B KHTTI, TO BCE HABKPYrH IS HUX HIOH
PO3IBITAIOTE Ta BCi Mpii IMOYMHAIOTH BHIOBHIOBATHCS. BOHHM CTalOTh BIIEBHEHHMH Yy
co0i Ta y CBOIX MOMKJIMBOCTSIX, y HUX IOYMHAIOTH BipuTH. | came me monmae cuimm Ta
HernepeOOpHOTo Oa’kaHHS 3MIHMTH LEH CBIT, K Oyno BKe 3a3HAYCHO, HIOM eQeKT
cynepMena. 3’SBIS€TbCS IMEBHA IEPCHEKTHBA y CBOiil cmpai. HeBmoBoseHi cBoiM
KHUTTAM, 3HAXOAATh CaM€ y MAcOBHX PyXaX MOXIIMBICTh CTaTH KpaIluM, CTaTH
iHmuMu moaeMa. [lepeOyBatroun y KoMaHzl, ToguHa Oepe Ha cebe MeBHi poui, TOOTO
BXE € IparHeHHs He MiJABECTH, NOCITTH, JIIOJUHA IIOYMHAE BiAYyBaTH Te, IO He
Biquyna 6 sIKOM i J0Ci KHia y CBOEMY 3aMKHYTOMY CBITI.

ITizcymoBytoun, MOXHa CKa3aTH, IO KOJIU JIFOJUHA BTPAYaE Bipy Y CBOE MallOyTHE,
TO BOHA MOYMHAE NIYKAaTH OLTBII BaXIIMBY MOTpeOy U TOTO, MO0 JKUTH, IIyKaTH Te,
10 3MYCHUTb NOBipHUTH. JIFOMMHA HaMaraeTbcs 3aiTH Te, IO Ha ii JyMKy NpUAAcTh LiHY
KHTTA, JUIS TOTO, MI00 JKUTTS HE 34aBaJIOCS] HAM TaKUM 0e3rIy3auM. AJie SIKIIO JI0ANHA
HE 3MIHUTH ceOe TMOBHICTIO, TO BCe MapHO, 00 B Hil 3alWIINTHCS Ta HEBIIEBHEHA
YaCcTUHKA, SKa BCE KUTTA OyIle rajJbMyBaTH, CTPUMYIOUH ii 1ii. [HnuBix moBuHEH OyTH
HE TIPOCTO BIICBHEHHHU Y CBOIl «CBSIIEHHIH CrpaBi», aie i Mae OyTH FOTOBUM BiAIaTh
JKUTTS 3a Hel. | TibKu TOfi BiIOYBa€eThCs MOBHE MEPEBTINICHHS, JIFOJUHA 3a0yBa€ CBOE
MUHYJIE )KUTTS, SIKE MPOCTO HE BIAJIOCS 1 MOYMHAE HOro 3aHOBO. Y Haml yac Jie 6 He
JKWJIM JIIOAW- OyHTapi, BOHM BCIOAW IIOYMHAIOTH [TOCTABATH, 3AIIy4aTH 3a COOOI0 Macy
noziel, mepeOoproroun cBiT. MOXXKHA CKa3aTH L0 y MAacoOBHX PYyXiB 0arato CHiJIBHUX
puc, ane 1e HisK SK He 03Ha4ae, M0 BCi MACOBI PyXH OJTHAKOBI.

Hayxosuil kepienux: [Lmena C.O.,
KaHO. Nonim. HayK, 0oyenm
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YK 378.147 (043.2)
Imax O.B.
Biooxkpemnenuii cmpyxkmypruii niopo30in
«Daxosuii Konedxc iHxcenepii ma ynpagninus
Hayionanvnoeo asiayitinozo ynieepcumemyy, m. Kuis

CYYACHI IHHOBAIIIITHI METO/HA B OCBITI TA IIPAKTHKA iX
BIIPOBAJI’)KEHHS 3 METOIO AKICHOI MPO®ECIMHOI MIITOTOBKA
MAMBYTHIX EKOHOMICTIB

B cyyacHux ymoBax Nep»KaBOTBOPEHHs B YKpaiHi, sika B)ke INOBHOLIIHHO CTana Ha
LUIAX AEMOKpaTH3allii, BITKPUTOCTI Ta TYMaHICTUYHUX Opi€HTALH, TOPA] 3 MUTAHHAMH
PO CYCHUTBHUI yCTpild, KIFOYOBHUMHU CTAIOTh MPOOJIEMH MOIIYKY HAIlOHAIBHOI iJel,
LIHHICHUX OpIEHTHPIB, BUXOBHOTO inealy, HOBHX TeHJeHIiH B ociti. [lomanbia
JIOTiKa PO3BUTKY CYCHIIBCTBA € JIOTIKOIO IHHOBaWiHHHUX pedopM, cepel SIKHX 3HAYHY
poJb BimirpaBaTUMyTh pedopmu ocBith. HoBi 11iyi MojepHi3alii OCBITHBOI ramysi
CIpsIMOBaHI Ha pPO3BHUTOK HAI[IOHAJIBHOI CHCTEMH OCBITH, IO Ma€ BiATIOBiIaTH
BHKJIMKAaM 4Yacy 1 morpedaM 0CcOOHMCTOCTI, sfika 3/1aTHA pealizyBaTH cede B CyCHUIBCTBI,
[0 TOCTIHHO 3MIHIOEThCA. TaKi Il OCBITH 3yMOBIIOIOTH MPIOPUTETHICTH AOCIIIKEHb
B Taly3l MNenaroriyHoi iHHOBaTHKH, ska me B 90-x pokax XX CTONITTA BXKe
BHOKPEMIJIACh Yy MOTYXXHUI HanpsM HayKOBOTO CYIPOBOJY MOJEpHi3alil OCBITH Ha
BCIX pIBHAX.

Cy4acHi BU€HI pO3MISAIOTH NPOLEC CTBOPEHHS, MOUIMPEHHS Ta BHKOPHUCTaHHSI
HOBHX 3aCO0iB B OCBITI SK IHHOBAIlif0. Y TepeKiai 3 TPEIbKOi MOBHU «iHHOBAILiS»
03HAYa€ OHOBJICHHS, HOBH3HA, 3MiHa.

Binomuii Buennit C.5.barumes BBaxkae, 0 iHHOBaLiA € KOMIUICKCHAM IIPOLECOM
CTBOPEHHSI, PO3MOBCIO/PKEHHS Ta BUKOPHCTAHHS HOBOT'O IPAKTHYHOTO 3aco0y B raiysi
TEXHIKH, TEXHOJIOTii, IeJaroriki, HAyKOBHUX JOCIiIPKEHb.

IHHOBAIIST B OCBITI 0COOIMBO HEOOXIIHA:

- JUISL BUPIIICHHS TUX TIEJaroriqHuX MpooJieM, sIKi T0Ci BUPINTYBAIUCH MO-IHIIIOMY;

- K «pe3yJpTaT TBOPYOrO IONIYKY OpHTIHAIPHHMX, HECTaHAAPTHHUX pilleHb
PI3HOMaHITHHUX NeJaroriYHuX Mpoliem»;

- SIK CHCTEMHI HOBOYTBOPEHHSI, Ki BUHHKAIOTh Ha OCHOBI PI3HOMaHITHHX iHII[IaTUB;

-IK TPONYKTH IHHOBAaI[ifHOI OCBITHBOI [iSUIBHOCTI, SKi XapaKTEePH3YIOTHCS
NPOLIECaMH CTBOPEHHS, PO3MOBCIO/DKCHHS Ta BUKOPHCTAHHS HOBOTO 3aco0y B raiysi
Me/IarOTiKK Ta HAYKOBHX JOCITiPKEHb.

[HHOBaLIIO BapTO PO3TINATH SK pealli3oBaHe HOBOBBEICHHS B OCBITI — Y 3MICTi,
MeTO/ax, mpuiioMax i (opMax HaBYATBHOI MiSTIBHOCTI Ta BHXOBaHHS OCOOHMCTOCTI
(MeTomMKax, TEXHOJIOTIsX), y 3MICTi Ta ¢opMmax oprasizallii ynpaBiIiHHS OCBITHBOIO
CHCTEMOIO, a TAaKOXK B OpraHi3aliiHiil CTPYKTYpi 3aKiIadiB OCBITH, y 3ac00ax HaBUaHHS
1 BUXOBaHHSA Ta y MiJXOAax 10 COI[iaJbHUX MOCIYT B OCBIiTi, O CYTTEBO IIiBHUIIYE
SIKICTh, €(EeKTUBHICTH Ta PE3yNTATUBHICT, HABYAIHHO-BHXOBHOTO mpoiecy. Hayka
PO TearoTiYHi HOBOBBEIECHHS CBOIM 00’ €KTOM BH3HAYa€ MPOLECH PO3BUTKY OCBITHIX
CHCTEM Ha OCHOBI NPOAYKYBaHHsS, pO3MOBCIOMKECHHS Ta OCBOEHHS HOBAIliil,
JOCHTIKEHHS e(PEKTUBHOCTI IHHOBAIIMHUX 3MiH. Y MeXax MelaroriyHoi iHHOBAaTHKH
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(hopMy€eThCS  BIAMOBIMHUI TEPMIHOJOTIYHUIA amapaTr, 0 CKIaay SIKOTO BXOMSATh

CLT3 ELENT3

MOHATTS “IHHOBALIHUI porec”, “iIHHOBAIlIHA AisUIBHICTD, “IHHOBaLii{HA NOMTITHKA”,
“iHHOBAIIMHUH MoTeHnian’, “iIHHOBaIliifHE cepeoBHUIIEe” TOIIO.

CyyacHa mapaaurmMa pO3BHTKY BHIIOI OCBiTH B YKpaiHi MOPOMIKYETHCS
MPOTHPIYYSIM MDK IIBHAKHM TEMIIOM 301IbLICHHS 3HaHb y CBITI 1 OOMEXEHUMH
MOXJIMBOCTSIMA ~ 1X  3aCBOEHHS  IHAMBIZIOM Ta  3YMOBIIIOETHCS  SIKICHUMH
XapaKTepUCTHKAaMH CYCIIJIbCTBA MaWOyTHBOTO, IO BHMMarae Bix mpogeciiiHol
MATOTOBKM ~ MalOyTHIX  axiBIiB y  BHIIOMY  HaBYaIBHOMY  3aKjami
(dyHnameHTaIbHOCTI, Oa3yBaHHS HAa HAWHOBITHIIINX JOCSATHEHHSX OCBITH, HayKH,
BUPOOHMIITBA, IPOAYKTHBHUX MEIAaroriYHUX TEXHOJOTISX BUIEPEIKAIBHOTO PO3BUTKY
0COOHCTOCTI Ta MAKCHUMAJILHOTO PO3BUTKY il 37i0HOCTEH. A 11e, 6e3nepedHo, MoB’13aHe
i3 HOBUM pO3YyMIHHSIM iHHOBAaIlIHHUX TEXHOJOTIM MiA dYac HaBYaHHA MalOyTHiX
(axiBLiB.

JIJis eKOHOMICTIB TMOCTifiHE BBEJCHHS IHHOBAI[IHUX TEXHOJOTIH 00YMOBJIECHO
HU3KOIO TakuX (hakTopiB, SIK-OT:

- y4acTh BUKJIAJauiB y TOCTITHIH isSUTbHOCTI, TOOTO IHTErpallisi HAayKOBHX 3HAHb Ta
BUKJIAJIQHHS;

- BUMOTH MDKIUCIHUIUTIHAPHOCTI (MIKIIPEAMETHA iHTErparis);

- THCK CTYAEHTIB, 3 OZHOro OOKy, Ta poOOTOMABILIB, 3 IHIIOTO, IO BHKIUKAHO
B3a€MO3B’I3KOM OCBITH Ta MaWOyTHBOI Kap’epu (CTYAEHTH OUIBII NparMaTU4HO
MAXOATH 0 BHOOPY HaBYAJIBHOTO 3aKJaly Ta CHELialbHOCTI);

- HEOOXiJHICTb JUI1 CHCTeMH HpodeciiHOl MIATOTOBKM THYYKO Ta IIBHAKO
pearyBaTH Ha MOTPeOW PO3BUTKY BUPOOHHIITBA Ta 3MIiHH B (PIHAHCOBO-EKOHOMIUHIi
chepi;

- JOCTYIHICTh iH(opMarii Ipo HOBI HAYKOBI JIOCSATHEHHS B Taly3i €KOHOMIKH Ta
(iHaHCIB, MEAATOTIKH Ta MCHXOJOTIi.

Ionmanemni po3BiAKH AO3BOJMIN CTBEPAXKYBaTH, IO, OKPIM MiABHIICHHS SKOCTI
OCBITH, IHHOBAIIIiHI TEXHOJOTi] HaBYaHHS CIPUSAIOTH YCIIIIHINA 1HTETpawlii CUCTEMH
OCBITH E€KOHOMICTIB y CBITOBHH OCBITHIH NPOCTip, JAIOTh MOXKJIHMBICTH HABYAIBHUM
3aKi1afaM MiABHUIIUTH CBOIO KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTH Ha PHHKY OCBITHIX HOCIYT
010 npodeCiiiHOl MATOTOBKU (axiBIliB €KOHOMIUHOI TaTy3i.

PasoM 3 THM, 3acTOCyBaHHs IHHOBALIIfHMX TEXHOJOTili HaBUaHHS 5K 3aco0y
iHTerpamii B CHCTeMy iHTErpaTHBHOI NPOQeciifHOl MiATOTOBKY MaiOyTHIX €KOHOMICTIB
(CIIIIT ME), BuMarae mMigBUINCHHS KOMIIETEHI[I BUKIQJadiB IOJ0 MaKCHMAaJIbHO
e(peKTHUBHOTO  BHKOPUCTaHHS HOBUX IHQOpPMAUidHMX, KOMYHIKaIlifHUX Ta
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJIOTiH, CTBOPEHHS 1 PO3BHTKY YHIBEpCAIBHOTO iHTErpaTHBHOTO
HABYAIbHO-BUXOBHOTO CEpelOBHINA, iHTeHCH(iKalii po3pOoOKHM KOHTEHTY I
IHHOBAIIMHUX TEXHOJIOT1 HaBYaHHS EKOHOMICTIB (EJeKTPOHHHX HaBYAIbHUX
MaTepialiB, TECTOBHX 3aBJIaHb, ,,CKPIH-IIOTIB”, TPEHIHTIB, JEKIiH-TPE3SHTAIIi TOIIIO).

HakonuyeHuii 1OCBi OO EKCIEPUMEHTAIBFHOTO BIPOBA/DKEHHS CHCTEMHU
IHTerpaTHBHOI  mpodeciiiHoi  MiATOTOBKM  MaHOyTHIX  EKOHOMICTIB  JI03BOJISIE
CTBEpKYBATH 1110, MO-TIepIlle, BBEICHHS /10 HaBUaJIbHO-BUXOBHOTO cepenopuina CIIIII
ME 3actocyBaHHsS iHHOBaiHHUX TEXHOJIOTi HaBYaHHA cHpuse (OPMYBAHHIO Y
CTYZACHTIB yCTaJICHOTO iHTepecy A0 OOpaHOoi CHelialbHOCTI, MO-Ipyre, y CTYICHTIB
(dbopMyeTbCs  CBiTOME CHPUHHATTS HABYAJIBHOTO Marepialy, BIOCKOHAIIOIOTHCS
HAaBUYKMA TPHUAHATTS KOJISKTHBHHX pIIICHb, PO3BHBAETHCSA TBOpUYE MpodeciiiHe
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MHCJIEHHS TOINO, IIO-TPETE, IOCATA€ThCs IHTerpamis 3HaHb, HPAKTUYHUX YMiHb,
HABUYOK, JOCBiAy mpodeciiiHoi Ta comianbHOI iSNIBHOCTI, WO MPHU3BOAUTH JIO
(opMyBaHHS BIANOBIIHUX PIBHIB MYJIBTHILIIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHBOTO
eKOHOMICTa.

OTxe, MaEMO MiACTaBy BBaXKaTH, IO 3aCTOCYBaHHS iHHOBAaiWHHX TEXHOJOTIH B
OCBITI MalOyTHIX €KOHOMICTIB sk 3aco0y inTerpanii B CIIIIT ME cnpusie Ta 3a6e3nedye
IHTEeJIeKTyabHEe IPOCYBaHHS CTYJICHTIB, sIKiCHE ()OpPMYBaHHS iX 37aTHOCTI 0 aHAII3Y,
pediekcii Ta caMOOCBITH; Ja€ 3MOTy 3HIHCHIOBAaTH OCBITy B 30HI HaWOIMKYOTO
PO3BHTKY, II0, B CBOIO 4epry, JO3BOJIUTH OTPUMATH SIKICHY MOJENb BUITyCKHHKa-
EKOHOMICTa, KA BIINOBiZaTUME MOTpedaM OCBITHIX CTaHIAPTiB HOBOTO MOKOJIHHS.

Peanizauito ¢opmyBaHHsS CKIamoBuX MpodeciiiHol KOMIETEHTHOCTI MOJOALIMX
CHELIiaTiCTIB MOXJIMBO 32 YMOBHM CTBOPEHHS B IIpolleci HaBUaHHA KOHTEKCTY
MaitoyTHBOI mpodecii. Lle moTpedye Ha eTami KOHCTPYIOBaHHS HaBYAIBHOTO KypCy Ta
IUTAaHYBaHHI CTpaTerii HOro BUBYEHHS, IKOMOTa OJMK4e HaOIM3UTH 3MICT HaBYAILHOTO
MaTepialy 70 pealbHUX YMOB MalOyTHHOI mNpo(deciiiHOl TisUTBHOCTI MOJIOIIUX
CIICIANICTIB, CTaBIAYM IE€peA CTYJCHTaMH 3aBJAHHS 3 pEAIbHUX IPAaKTHYHUX
npodeciiiHux cutyaniif. Ha mpakTuii 3piHCHUTH CTBOPEHHS KOHTEKCTY MaiOyTHBOT
npodeciiHoi AiSIPHOCTI MOKIMBO 32 YMOBHU BIIPOB/DKCHHS 1HHOBAIlill B OpraHi3aliio
npaktuaHoro HaBuaHHsa BH3 I-1I piBHiB akpeanTanii.

V]IK 316.334(043.2)
Katanos M.O., I'aBpyTtenko JL.A., Ko3unens O.0.
Biookpemnenuii cmpyxkmypruii niopo30in
«Daxosuil Koneddc iHICEeHepiT ma YnpaeiinHs
Hayionanvrozo asiayitinozo ynisepcumemyy, Kuis

OCOBJIMBOCTI MIANPUEMHUILTBA B IHOOPMAIIMHOMY
CyCIJIbCTBI

TexHonoriuHa peBorollis KiHisg XX CTOMITTS BiAPI3HIETHCS BiJ KOJHUIIHIX 3MiH Y
CHCTEMI IoCrioJJapioBaHHsI HE TIIBKH HOBHUM HOE€THAHHAM (pakTOpiB BHPOOHHITBA, a i
BHUCYHEHHSM Ha IIepIIMA IUIAaH TaKoro BaXIMBOTO (akTopa BHPOOHHITBA SIK
iHpopMaris. Y 3B'S3KY 3 IIMM 3aTOCTPIOETHCS KOHKYPEHIIIEIO Ha TIEPEBaYKHIN O1TBIIOCTI
pUHKIB 30yTy «3BHYAHUX» TOBapiB 1 TOCIYT, PO3BUTOK OTpUMYyeE iH(popMaliiiHa
CKJTaZiloBa TOTO YM IHIIOTO TOBapy SK ONUH 3 HaWOUIBII e(QEeKTHBHUX CHOCOOIB
KOMYHiKamii 3i croxkuBadeMm. Kpim TOro, Ha CydacHOMY eTami pO3BHUTKY CYCIIJIBCTBA
MOCTAJI0O  aKTyallbHE ITHTaHHSA rI00AIFHOTO  BIIPOBA/DKEHHS  iH(OpMAaLitHIX
TEXHOJIOTIH y OKMTTA 3BHYaiiHOi momuHn. CydacHa iHdopMmaliiiHa iHIYCTpis
PO3BHBAETHCS MBHIKO 1 CTpHOKONOAIOHO. B 03HaYeHNX yMOBaX aKTHBHO PO3BHBAETHCS
HOBHIT BUJ Gi3Hecy — iH(popMamiiiHe mianpueEMHHUITBO.

IndopmariiiHe MiANIPUEMHHUITBO - [I€ BUKOPUCTaHHS 3 KOMEPIIHHOIO METOIo
CHCTEMH KpEaTUBHHX 3HAaHb IIOJO OpraHizamii, (yHKIIOHYBaHHS Ta PO3BUTKY
iHpopManiiiHoi 1HOYCTpil, OO0 mependavyae Taki BUAM TiSTIBHOCTi: CTBOPEHHS
MpOrpaMHOro 3a0e3MEYeHHs; OMpAalOBaHHA MaHUX, poOOTy 3 0azamMH JaHUX;
KOHCYJIbTalii m0J0 0co0NMMBOCTEH aBTOMaTH3aMii Mpami, TeXHIYHEe 0OCITyrOBYBaHHS i
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PEMOHT, HaJaro/UKeHHs: O(iCHOI Ta KOMIT'IOTEPHOI TEXHIKH; TOpPriBis iH(opMarieo,
KOMIT IOTEpHOIO TEXHIKOI0, TPOrPaMHUMH 3ac00aMu TomIo [2].

Iadopmarniiine miANPHEMHHULTBO - L€ MPOLEC CTBOPEHHS iH(POPMALiIfHUX TOBapiB,
mocayr, GOopMH 1 HAaNOBHEHHS, SKOTO IOCTIHHO 3MIHIOIOTHCS, TPaHC(HOPMYIOTHCS,
BiOOpakaloyy CTaH HAYKOBHX 1 MPUKIATHUX PO3POOOK, a TAKOK BHMOT KOPHCTyBada
CepeoBHIIA 3 METOI0 OTPUMAaHHS NPHOYTKY [1].

Ha namry nymky indopmariiine mignprueMHULTBO € IEBHUM BHJOM IiSUIBHOCTI, IO
posrisimaeTeest  uepe3  iHpopmanito.  [HQopmamis Ak  ocoOmuBHI  TOBap
XapaKTepPU3y€eThCsl TAKUMU OCHOBHUMH O3HAKaMU:

1. nmommpeHicTh, iHpOpMaIisl HE 3MEHLIYETbCA 3a 00cAroM y Mipy
BUKOPUCTAHHs, a HAaOYTTA NEBHOTO PiBHS 3HaHb, HE 3MEHIIYE MOJMJIUBOCTI 1HILIIOTO
CMOKMBa4a MPUI0ATH CTLIBKH XK;

2. BubOipKOBicTh iH(pOpMAIlii, MOXKE MPUHOCUTH MPUOYTOK HE BCIM, OCKIJIbKU HE
KOXEH il BJACHHUK Ma€ MOJJIMBICTh 1 37aTHHH BHTINHO MPOJATH HAsBHI BiJOMOCTI.
IanuBin, mo Boyonie iHGoOpMAaIli€r0, HAWYACTIIIE MOXXE MPOJATH CBOT BiIOMOCTI Tak
JeleBo, IO IiHa Mpojaxy He OyJe NOKpUBAaTH BHUTpAaT Ha IX OTPUMaHHA Ta
nommpeHHs. Haite, ko 3a iHpopMalito 10poro miarsiTh, Iie He O3HAYaE, 10 BOHA
CTa€e JDKEpeTIoM MpHUOYTKY AJSl TOTO, XTO il OTpHMaB, TOMY IO He KOKHHH IPOJaBelb
iHpopMalii 00613HaHUI PO ICTHHHY LIHHICTH HOTO 3HAHB IS CYCIILIbCTBA.

3. Mexanism crapinss iHdopmarii iHIIMHA MOPIBHAHO 3 MOpAIbHAM 3HOCOM
OCHOBHHX (OHIIB 1 31 CTapiHHSAM MaTepiajbHUX CIOXWBUMX Onar. IHdopmamis He
3HOLIYETHCS, il KOPUCHICTh Ta aKTYyaJbHICTh IOCTYIIOBO, 3 YacoM, MOXe, SK
3MEHIIYBATHCS, TaK i 301IbIIyBaTHCSL.

4. Bemuka yacTMHa BTUICHHX y TOBapi «iH(popMamis» BUTpaT INpHIagac Ha
MiATOTOBUMA Hepiox. Butparn moyarkoBoro eramy HabaraTto NepeBUINYIOTh I'PaHUYHI
BUTpPATH.

5. HemoxnuBiCTP OJHO3HAYHOI BApTICHOI OWIHKA OTPUMAHOTO OOCSTY
iHpopmanii. Y BaprocTi iHpOpMAIii TOJIOBHA POJb 3aKPIIUTIOETHCS 3a CIIOKUBYO-
BapTICHIMH OIIIHKaMH, a HE 3a BUTpATaMH, SKi BXKE HE 3/1aTHI OOMEXHTH MacuITadbu
BHUPOOHHUIITBA.

Omxe, iHMQoOpMaliliHe MiIPUEMHHUIITBO JO3BOJISE JOCATTH MiIBHIICHHS piBHS
€KOHOMIYHHX MOKa3HMKIB IpH 30epekeHH] a00 3MEHIIeHHI 3HaUyIIOoCTi (hakTopa mpai
a0o BUTpaT BUPOOHHUIITBA.

Crucok Jiteparypu
1. baiipamykoBa A.C. IHdopmarliiiHe NiIOpUEMHUITBA Ta HOro BIUIMB Ha
exoHoMiky / A. C. BaiipamykoBa // Monoanii Buennii - 2011.- Ne4 (27). - T. 1. - C. 137-
139. - URL: https://moluch.ru/archive/27/2933/
2. https://subject.com.ua/lesson/economic/11klas/4.html
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VK 316.6(043.2)
Koouaaii K.O.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

IIONIHT K ®OPMA J1I03BLIEBOI AISIBHOCTI MOJIOAT

TenepimHili yac XapakTepH3yEThCsS BUCOKOIO TEXHIYHOIO OCHAIICHICTIO HOOYTY,
raJUKeTU3AIE 1 KOMI'FOTEpPH3alli€l0 OCHOBHHX (a00 MpakTUYHO BCiX) cdep
IisutbHOCTI. YpOaHizawis W MOCTIHIyCTpiami3alisi CTadd OCHOBOIO UIA (OpMyBaHHS
OJHOTO 3 HaWIikaBimuX 1 OararoacneKTHUX (EHOMEHIB Cy4acHOro CBITY:
TpaHcgopMallis IPOCTOTO MpUAOAHHS TOBAPIB Yy IIOMIHT.

Awmepukatncbki BueHi C. JliBinrcToH i I1. JIIOHT po3ainsioTs ABa MOHATTS IS SKUX
He ICHye TMpsMOro TIlepeKiiaxy Ha YyKpalHCbKy MoBYy: «doingshopping» i
«goingshoppingy. «Doingshopping» € TaknuM BUJIOM 3IIHCHEHHS MOKYIIOK, IIPU SIKOMY
CIIOKMBA4 CTaBHUTHCS JIO CAMOTO IIPOIECY, NMpHIAOAHHS TOBapy SK JO HEOOXiIHOTOo
3aBIaHHS, N0 PYTHHHOI Aii, II0 He CIpHYMHSE 3amoBosieHHs. Ha mportusary itomy
«Goingshopping» Mae Ha yBa3i miJ1 cO00I0 «IPOTYJISTHKY» IO Mara3uHax co0i Ha BTIXY,
KOJIM JIFOIM PO3IIIAAIOTE pedi, He 000B'SI3KOBO KyIyrouH iX. I, 1ie came cBiguuTh Ipo
Te, IO IS OJHUX OCi0, HIOMIHT € CBOTO POAY CKJIAIOBOIO J03BLLIEBOIO TisUIBHOCTI, &
U 1HIOMX BHKOHYE BHHSATKOBO NMPAKTWYHY (YHKILIiIO, 0€3 OTpUMaHHS 3aJT0BOJICHHS
BiJl IPOIIECY.

B cydacHOMy yKkpaiHCBKOMY CYCHIJBCTBI cepel 3HA4HOi YaCTMHU HACEJIEeHHS
CYTTEBO IIOCWIIMJIACS OpI€HTAIlis] Ha CIIOKMBAHHS SK JOMIiHyI04y LiHHICTB. ToOTO
MIParHeHHsT 10 CIIOKMBYOTO CHOCOOY JXHMTTS W INOIIHTY SIK JOMIHYIOUOTO BHIY
OISUTBHOCTI B HOTO  CTPYKTYpl JAEMOHCTPYIOTHCS TOBCIOAHO, 13  IIMPOKUM
BUKOPUCTAHHSM, COILIIaJbHUX MEpEeX TeneOadeHHs, TISHIEBUX JKypHATIB Ta IHIIAX
3ML

Le#t BUI OisTTBHOCTI MOXKE 332 KOPOTKHH TMPOMDKOK dYacy CTaTH IS OKpeMmoi
OCOOMCTOCTI ¥ 3aJICXKHICTIO, 1 Maike €MUHUM 3aCO00M JIJIsi OTPUMAHHS TO3UTHBHOTO
HacTporo. [lpuymHOIO TOMYy MOJKHAa BB@XaTH, 30KpeMa, PpO3MMPEHHS i
KOMepIIiai3allio MpocTopy 03B/, MOCWICHHS 3HAYCHHS CUMBOJIYHOI CKJIAJI0BOL
JIO3BLLIA, BIUIMB 11€0JIOTI] «IPHMYCOBOTO CIOXKHBAHHS» Y 3B'I3KYy 3 OCOOMCTICHUMH
NICUXONOTIYHUMH ¥ COLIalbHUMH TIpOONeMaMH JIIOAWHM, TAaKUMH SIK: HH3bKa
CaMOOIIiHKa, PYTHHHE XHTTS, CTPEC, NICUXOJIOTIYHI TpaBMH JUTHHCTBA i 6arato 4oro
iHmoro. B ymMoBax, KoM 00'€KTOM CIIO’KUBAHHS CTa€ aOCOIMIOTHO Bce 0e3 BUHATKY —
TOBApH, MOCIYTH, BIIHOCHHH, OYYTTS, BpaXKEHH:, KOJIU iHIIN (OpMHU JO3BULIS Maio
JIOCTYIHI, a TMOoTpeOM He 3aHaATO PO3BHHEHI ¢ 3alUINAIOThCA IIiJ BILIMBOM
MaTepialbHUX I[IHHOCTEH, WIOMIHI, IUBH/IIE 3a BCE, CTA€ IEBHUM (PABOPUTOM
JTO3BIJLIEBOT iSITBHOCTI Cepel 3HAYHOT YaCTUHH MOJIO/II.

[HIIMMK cTOBaMM, LIOIMIHT, y CBOTH OCHOBI Oyaydd BHIOM NPOCTOI MOOYTOBOT
IISTIBHOCTI, HAcNpaBAi BiAPI3HAETBCS BHCOKAM CTYIIEHEM BIUIMBY Ha piBEHb
eMOIIIIfHOCTI W KOMYHIKaTHBHOCTI JIIOAWHH. BpaxoBylouW BHpaXXeHY CYTHICHY
IUHAMIYHICTD 1 BHCOKHU CTYIiHb BIUIMBY Ha €MOLIi JFOAWHH, CIiJ HAarojJOCHTH Ha
AKTYaJIIbHOCTI JOCHTIMHKEHHS OTO TOHATTS 1 SBHIA OCOOJIMBO Cepes MpEeACTABHUKIB
CY4acHOTO MOJIOJPKHOTO CEPEIOBHIIIA.

217




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

3a3Buyaii, MOJIOKHA KYJIETYpa B IIJIOMY aCOLIIOETHCS HACAMIIEPE]T 3 TO3BULIAM i
BIZAMOYMHKOM. MoOOJb MOXKHAa BH3HAUUTH, SK IOKOJIHHS JIIOJCH, IO MPOXOISAThH
CTafilo cowmiamizamii, OO0 3aCBOIOIOTH, a B OLIBLI 3pilIOMy Billi, OI0 BXKE 3aCBOINH,
OCBIiTHI, Ipo¢eciifHi, KyIbTypHi i iHII comianbHi (YHKIII; 3a€KHO BiJi KOHKPETHHX
ICTOPUYHMX YMOB BIKOBI KpUTEPil MOJIOJII MOXKYTh KOJTMBATHUCS.

Mornons,  BOJNOXNIIOYM  TaKMMH  COLINBHUMH  XapaKTepUCTHKaMH,  SIK
CIPUIHSATIMBICTD J0 IHHOBAIiif, MAKCUMAJITi3M, MIHJIUBICTh I[IHHOCTEH, CXIIBHICTD JI0
HaCJiJyBaHHS TOLIO, KOHCTPYIOE BIACHI CTHII W 0Opa3W CIOXUBAaHHSA, aKTUBHO
JIOJTy4a€THCS IO PI3HOMAHITHHX CIO)KUBUYUX ITPAKTHK.

I, Km0 po3rasAaTH WIOMIHT SK OAHY 31 crerudiyaux GopM NO3BULIA, TO MOXKHA
CKa3aTH, L0 AJs 3HAYHOI YaCTHHHU MOJIOAMX JIOJCH BiH MOXKE MEPEeTBOPUTHUC B X001,
3aXOIUIIOI0YY po3Bara i crocid mpoBeIeHHs T03BILIA.

Hayxosuil kepienux.: Xomepiki O.A.,
0-p. coy. HayK, npoghecop

YIK 316.6 (043.2)
Koaomiiiuyk A.1O.
Hayionanvnuil asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

TPYTOBA MOTHUBAILIA CTYJIEHTCHKOI MOJIOI

VY cy4acHOMy CBIiTI BU3HA4€HHs Kap'epH CTYIEHTOM - OJAWH 3 BiINOBINAIBHHX
eramiB y ¥foro »wutri. Cy4acHOMY CTYAEHTOBI HEOOXIZHO HE TUNBKU MO3HAYUTH JUIS
cebe chepy npodeciitHOT TisUTFHOCTI 3 ypaXyBaHHSAM CBOIX OakaHb, IUIeH, moTped i
3IAaTHOCTEH, aje ¥ MIBHAKO AaJalTyBaTUCS OO WOCTIHHO MIHIMBHX TEHACHIIH
npodeciiiHol AisTpHOCTI. BaxkuBicTs 1aHOTO eTamy 00yMOBIIOETECS THM, IO TPYIOBA
chepa B Hami JHI, CTAaHOBUTH 3HAYHUHA OOCAT Yacy W BIUIMBAaE Ha MOJAJbIIe
(hopmyBaHHS 0COOMCTOCTI Y BiAMOBITHOMY IpodeciiiHOMY HanpsSIMKY, a TAKOXK BILJIMBAE
Ha MOBEJIIHKY OCOOUCTOCTI i XapakTep BiTHOCHH 3 HIINMH JIFOAbMH. [1ix yac HaBYaHHS
y 3aKJIaJii BUIIOI OCBITH CTYISHTChKAa MOJIOAb HE TUIBKHU OJEpKye Oaraxk 3HaHb, aje i
3n00yBae mpodeciiiHy Kpamidikaiito, MOTOKye CBOT OaXkaHHS W MOMJIHBOCTI 3
YMOBaMH i BUMOTaMH, SIKi TUKTYIOThCS 3 OOKY CYCIIiIBbCTBA.

Bubip maitOyTHBOI Kap'epy 3aBXOM iHAWBIAYyalbHHH, OCKUIBKM BiH Hependayae
CYKYTIHICTh TIEPCOHATBHUX 3IATHOCTEH 1 Kap'epHUX yCTpeMIIiHb, AKi Hagajli, 3HaAXOAATh
CBOE BTUIGHHS B TIpoleci camopeamizamii B TpyHdoBid misibHOCTI. HeoOximHO
BiNOBIAAaJBHO ¥ TPAMOTHO MiMIHTH JO BU3HAYEHHS MEPIIOi CBOET mpodecii, OCKiMbKH
Bil IBOTO 3aJEKUTH 1 MarepiajJbHE OJIATOMONyddss OCOOHMCTOCTI, 1 CTYHiHB
3aJI0BOJICHOCTI mpariero. Heobaymanuii BUOip MpUBOIUTE IO TOTO, IO 0arato 3 Jroaci
BUSIBJIIIOTHCS HE3aIOBOJICHI 00paHor0 mpodeciero i cdeporo mpodeciitHol qisuTbHOCT,
a, OTXKe, PIBHEM 1 AKICTIO KUTTS Ta CBOIM COIIaTbHUM CTAHOBHIIICM.

AKXTyaJnbHICTh JaHOI TeMH OOYMOBIIOETBCS THM, IO TPYJAOBa MisIBHICTH y Halli
JIHI € SIKIO He €IMHUM, T€ MEePEBAYKHO OCHOBHUM 3acO00M JOCATHEHHS MaTepialbHUX
Onar, sIKi 3a0BONBHSIOTH OakaHHSA W MOTpeOW IHIWBIAIB 1 THM CaMUM BH3HAYAIOTh
YCHIIIHICTh MOJANBIIOTO iICHYBaHHS B Cy4acHOMY CyCHiNbCTBi. CydacHa CTYAEHTCHKa
MOJIOJb Ma€ BHUCOKHMU amanTamiiHUN MOTEHIal, SKU OOYMOBIIOETHCS HE TUIBKH
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BHUCOKMM CTYIIGHEM IHTerpamii i3 CyCIUIBCTBOM, ajle M HasBHICTIO amOimid i
MOTEHIIIHHUX HAaBUYOK 1 3JaTHOCTEH, SKi Ie HE 3HAHIUIM CBOE 3aCTOCYBaHHS B
TPYZHOBIH AiSUTBHOCTI.

CTyneHTchKa MOJIOAb SIK CHUIBHICTh HAHOUIBII COPUIHATIMBA O BCiX 3MiH, IO
BiOyBalOThCS B CYCHiIBbCTBI; mepedyBae B CUTyalii MOCTIHHMX 3MiH BIZHOCHH Ha
PUHKY Tpani ¥ mparse 3allHATH BUTiAHE MicIle B Cy4acHOMY TpPYJOBOMY CEKTODI.
BimnoBigHo, € # HEOOXiJHICTh BECTH CIIOCTEPEKEHHS 3a WOro JUHAMIKOI,
BIZICTIIKOBYBATH 3MiHH B HOro CTpyKTypi # ctepi TpyaoBUX BigHOcHH. Bomoniroun
MU JTAaHAMH, MOXKHa IIPOCTEKHTH, IO caMe BIUIMBAE Ha Kap'epHI YCTpeMIIHHS i
TPYZOBY MOTHUBAIIIIO CTYyIEHTCHKOI MOJoAl. Mae 3HaYeHHs U Te, IO Y CBIiTI MOCTIMHUX
COLiaJIbHO-€KOHOMIYHUX, MONITHYHUX 1 1H()OpMAIifHO-TEXHOIOTIYHUX TpaHC(OopMAaIIii
BiIOyBalOThCSA ¥ 3MiHM Ha PUHKY Ipami, sIKi 3HaXOAATh CBOE BiIOWTTS y CBiIOMOCTI
CTYAEHTCBKOI MOJIOJ, MPOSIBIISIOYNUCH Y POSMHUTHX YSBJICHHAX IIPO MaiOyTHIO Kap'epy
y 3B'13Ky 3 JIOCTaTKOM JIOCTYITHHX CIELiaJIbHOCTEH.

IIpoGmemua cutyauis monsrac B TOMy, IO 3HaYyHA YacTHHA CYYacHUX CTY/CHTIB
MalOTh JOCHUTH PO3MHTI YSBIEHHS IIPO Te, SKUM YHHOM Oyne (opMmyBaTHCS IXHS
MaiOyTHS Kap'epa, 1 TOMy NMOMMJIKOBO ITOYHHAIOTH CHPHHMATH B SIKOCTI MOTHBY 1 ii
OCHOBHOTO (aKkTopy MaTepianbHy BUHaropoay. [Ipu npoMy ysBICHHS Ipo MaTepialbHi
Onara, 3HayHO TimepOoNi30BaHI W HE 3aBXKIU BiANOBIIAIOTH EKOHOMIYHHM pPEaisM.
Tpeba Bim3HAUMTH, IO NpPArHeHHA A0 MaTepiadbHOi BHUHATOPOAM CTAIO 3HAYHO
MepeBakaTH Haj yciMa IHMKAMH (AKTOpaMH, TOMY BOHH CYTTEBO BTPATHIH CBOE
KonmmiHe 3HaueHHs. lle, 3 omHOro OOKY, BIiZOMJIOCS Ha MOXIJIHMBOCTI €(EKTHBHO
MiJABUIYBaTH MPOIYKTHBHICTH mpami, a, 3 iHmoOro OOKy, cama poOoTa crana
OLIIHIOBATHCS TUIBKY SIK 3aCi0 JOCSTHEHHS MaTepialbHUX Oiar.

Hayxkosuii kepisnuk: Xomepiki O.A.,

0-p. coy. HayK, npoghecop

V]IK 316.614.4(043.2)
Kopoaiok K.A.
Hayionanvnuii agiayitinuil ynisepcumemu, Kuis

MIXETHIYHA COIIAJIBAIISA B YKPATHI

OpHUMH 13 BaroMux AETEPMIiHAHT CYCHIIBHOTO PO3BUTKY OyIM I 3alMIIAIOTHCS
OUIIXA TOAONAHHS ETHOCOIaNbHUX KOHQUIIKTIB. BOHM Ti€lo YW iHIIOI Miporo
BIUIMBAIOTh Ha Halle OyJeHHE XXUTTS, BU3HAYAIOUM Ti OPIEHTHUPH, SIKHMH KEPYEThCS
JIIOAIMHA Y TIPOIieci KOMyHiKamii Ta iHTepakiii. ToMy BaKJIHMBUM acIieKTOM CYYacHOCTI €
MIXKETHIUHA coIliaii3ailis fK MpPOIEC BXO/PKECHHS MPEICTaBHHKA MEBHOTO E€THOCY Yy
CHCTEMY BiJHOCHH 3 IHIIUMH €THOCAMH PiJHOI KpaiHW, CBITY; SIK IPOILIEC 3aCBOEHHS
0COOHCTICTIO, TPYIOK, ETHOCOM CUCTEMH 3HaHb, CIIOCO0IB, BUIIB AiSUTBHOCTI y MPOIIECi
B3a€MO/Iii, B3aEMOOOMIHY €THIYHHMH MaTepiallbHO-TyXOBHUMH I[IHHOCTSMH. Y MpoIieci
MDKETHIYHOI comiamizamii po30yZOBYETbCS KynbTypa MDKETHIYHHX BiIHOCHH;
€THOCOIliaJIbHi HOPMH TOBEAIHKHA BiATBOPIOIOTHCS Yy [MOCBiAl peaNnbHUX BiTHOCHH
MPEICTAaBHHUKIB Pi3HUX €THOCIB 1 3aCBOIOIOTHCS OCOOHCTICTIO.
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KosxHa mopnHa OTOTOXHIOE ceOe 3 IEBHOI ETHIYHOI YHM E€THOHAIiOHAJIBHOIO
CHibHOTO0. DYHIAMEHTOM ETHIYHOI 1IEHTHMYHOCTI )X € 3aKOpiHeHa B COLIaJbHIH
maMm’siTi  €THOCY HHU3Ka aHTPOMOJIOTIYHUX Ta KYJBTYPHO-CUMBOJIIMHHX — O3HAK
(CTILIBHICTD MOXOJPKEHHS, MOBA, PEJiris, TEPUTOPis MPOKMWBAHHA, TpaauIii, 3BHYai
Tomro). Y mpoueci GopMyBaHHS KyJIbTypH MDKETHIYHUX BiTHOCHH CJiJ HaroJOIIyBaTH,
1[0 TIPOIIEC ETHOHANIOHAIBHOT iIeHTH(iKaMii 6e3M0CcepeIHBO BIIMBAE HA CTABJICHHS JI0
«CBOIX» Ta «ayxHx» (4epe3 -iH Ta -ayr rpymm). [Ipore choromsi, riobamizamiiHi
NpOIleCH Ta MYJbTHKYJIbTYPAli3M IiAPUBAIOTH PHTIAHICTH TPOMAISHCTBA, IO
YCKJIAJHIOE TPOIEC CETHIYHOI camoigeHTHdikamii i sSK HACHIJOK ETHIYHOT
comuiarizamnii, 110 y CBOIO Yepry NPHU3BOAUTH A0 BiAUYKECHHS JNIOJEH BiJ HALllOHAIBHOL
KyJbTYPH, TPaJMIil, 3BM4aiB HAa KOPUCTb YY)XOi KyJIbTYPH, 4yKOTO JOCBINY, 4yXKHX
HOPM CIIBXHTTS, IPUYOMY HE JIMLIE B KpaiHax, 110 PO3BUBAIOTHCS, a i Y pO3BUHECHUX,
Oaratux KpaiHaX. AJDKe TOJIOBHA puca €THOCY, AK 1 Hauii, momArae B 00’€IHaHHI
HaCeJIeHHs y CHUIBHOTY TpOMAJsH, ICHYBaHHS SIKOI 3yMOBIIOE BHYTPILNIHIO Ta
30BHILIHIO TOJITHKY JEep)KaBH, IIPOIEC IEPETBOPEHHs CIIBHOTH TPOMaasH i3
aOCTPaKTHOTO MOHATTS Yy KOHKPETHY pEalbHICTh (Yepe3 TaK 3BaHy IHTErpaTHBHY
pesomrontito K. T'ipra).

Jesxi IOCHITHUKH YTBOPIOIOTH KOHLENTH ETHIYHOTO IUTIOpANi3My 3 HAJI€I0, IO
BOHH  TIOCTIPHAIOTH  3aro0iraHHIO npoTupid  (QYHKIIOHYBAaHHA  CKJIQJHO
cTpykTypoBaHoro cycminectBa. [Ipote y XXI cr. Bce mie BinOyBaroTbes KOH(IIKTH
OB 's13aHi 3 TPYAHOILIAMH MIKETHIYHOTO CIIIIKYBaHHS, IO HE 3HHUKHYTH caMi MO COOi.
AJDKe eTHIYHA cerperanis Ta KOHCTHUTYLIHHA THpaHis OUIBIIOCTI HE MOXe MPU3BECTH
JI0 BCEOXOIUTIOI0YOi aeMokpaTii y cycmimecTtBi. Came TOMy, CTaOUIBHICTH Ta
3aXUIIEHICTh CYCIIBCTBA BiJ] arpeCUBHUX €JEMEHTIB B HOT0 CTPYKTYpi HEMOJKIIMBE
0e3 TOMONAHHA pPAAMKAIBHAX ETHIYHMX CTEPEOTHIB, IO IPU3BOJATH [0
MepeciiayBanb, AUCKPUMiHAMIi, TPUHIKEHHS, MPOTATINX B Yaci 00pa3 HaIllOHAJIBbHUX
MEHIIMH Ta KOPIHHUX HApPOJiB HA PI3HUX eTanax pO3BUTKY CYCIiJIbCTBA; 6€3 IpaBOBOTO
MexaHi3My 3a0e3medeHHs MDKETHIYHOI coliamizamii Ta Aep:KaBHOTO pPEryJIOBaHHS.
OpuH i3 Takux KpokiB yxe 3poOmenuid. Tak, Yikpaina 3 IOHECKO mimnmcana
pesoromio moao Jleknapanii NPUHIUIIB TOJCPAHTHOCTI, y sKiif 3a3Ha4YeHO, IO
TOJIEPAHTHICTh € HE TUIBKM MOPAIGHUM OOOB’SI3KOM, a W IOJITHYHOIO Ta HPABOBOIO
oTpedoIo, aJKe caMe BOHA YMOJXKIIMBIIIOE JOCATHEHHS B CBITI MHPY, CIIPHSE EPEXOTLY
BiJl KOHQPOHTAIIIT 10 KYJIbTYpPH 3J1ar0.Tu.
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ABSENTEEISM IN POLITICS: CAUSES AND CONSEQUENCES
Can the citizens’ non-participation in the election process be considered as a free
choice or it is just a manifestation of absenteeism, which increasingly grows like a mold

and becomes one of the most urgent issues of our time?!
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The most important aspect of democracies realization in the state is elections,
through which “the people” have the opportunity to pursue a policy “for the people” by
electing those representatives of the so-called conditional “top” of the country, that
would form and regulate the political moods of society. The level of absenteeism in
politics characterizes the situation of the political system, the citizens’ attitude to it.

The main causes of absenteeism are low political culture, political consciousness of
citizens, the level of trust to political institutions, political self-identification in general.
Low turnout may be related to the crisis, the weakening of social relations within the
country and the level of its economic development, populism, faint electoral system
(primitive candidates with their unprofessionalism, vague party programs, low
competition). Ignoring the vote can be a form of citizens’ passive consent with the
current government, when the population is quite satisfied with the existing policy.
However, it concerns democratic countries with a high level of economic life and
effective operation of government institutions.

There are also several factors of the emergence of absenteeism. This can be both the
type and level of elections and the social status of the voter, acts of falsification,
citizens’ involvement in politics at the time of elections, the illness, purely subjective
motives and others. Even the age of individual members of the electorate has a
significant impact. According to the sociological group “Rating” more than half of
voters, who took part in local elections of Ukraine in the autumn 2020 were people over
50. Young people were the least active — only 11% of citizens aged 18-29 (when the
norm is 18% in the overall structure of voters) [1].

The phenomenon of absenteeism does not constitute a huge threat to the
foundations of democracy and the state law. There will always exist the pluralism of
opinions. There will always exist a separate group of people, which will not vote in
elections for various reasons. Absenteeism can lead to negative effects when it becomes
widespread in the state as it has an ability to paralyze the main democratic processes. It
is important to find manifestations in the early stages, trace the embryos and, if
possible, destroy them. Absenteeism is typical for countries that have chosen the
democratic path of development. The maximum turnout is usually observed in
countries, where various sanctions come into play for neglecting the right to vote: from
fines to imprisonment (Belgium, Luxembourg, Brazil, Australia, Mexico and other).

Absenteeism can be a display of fear and insecurity, ignorance, isolation from the
political life of the native country or vice-versa a demonstrative expression of
dissatisfaction with the government, the distrust to political actors. Thus, researching
the situation in Ukraine during the local elections in 2020, according to the Central
election commission, the turnout was 36.88% (10 556 621 voters received a ballot and
voted) [2], which is one of the lowest, compared to previous years. Many factors could
have affected the appearance of such figure in information sources, but one of the main
reasons could have been the level of public confidence in local authorities, which is
only 35% according to the poll of the sociological group “Rating”, conducted in
September 2020 in the run-up to the election campaign [3].

Thus, absenteeism in politics is determined by different objective and subjective
circumstances that affect the voter and depend on the type of political system.
According to Winston Churchill “democracy is the worst form of Government except
all those other forms that have been tried from time to time” [4, p. 207] Therefore, the
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ability to vote, taking into account every vote of the voter, is an important factor in the
development of participatory democracy.
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CURRENT TRENDS IN THE DEVELOPMENT OF EDUCATION IN THE
CONTEXT OF GLOBALIZATION

The most important process of globalization in the modern world is Ukraine's entry
into the European educational space. Education is the most important area of human
life, which requires constant compliance with all the requirements of the world and
must clearly respond to any changes in it.

The concept of "globalization of education” is in the process of entering the
education system of the European Higher Education Area and the standardization of
requirements. The globalization of society involves changes that take three steps:

e Awareness of changes and determining the direction of transformation.

e Full training of specialists who will implement these changes.

e Gradual transformation of society by those who are ready to become obtain the
membership of the so-called new society [1, p. 193].

There are several current trends in the development of education in the context of
globalization.

Changing conceptual approaches to the place of education in the structure of the
economy. At this stage, education is no longer treated as the achievement of a certain
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level of knowledge, but on the contrary, is seen as a continuous process that flows
throughout human life. Education uses a competent approach, the basics of which are a
person's ability to independently acquire new knowledge as well as the ability to adapt
to complex, unusual situations.

Starting the private schools. This allows in some way to expand citizens' access to
education. However, the basis of the educational process is still insisted by the public
institutions, which are limited in attracting private investment and often lose in
competition to private ones.

Improving the quality of educational services. In the modern world, education is
seen as a sphere of economical activity. This is due to the growing demand, supply in
the market of educational services and competition within the educational institutions.
These factors require increasing the competitiveness of already existing and creates
postpones for the newly established ones. But the growth of educational services is not
always accompanied by an increase in their quality. A well-recognized positive trend is
the knowledge intensity of education and integration triangle "education-science-
production”, which leads to the emergence of new branches of knowledge, new
specialties, disciplines, their integration and interdisciplinarity [2].

Increasing the period of training and training of qualified specialists. This trend
includes an increase in practical classes among students.

Increasing the importance of informatization and the widespread use of electronic
technologies. The national system of higher education, in case it is to have a real
competitive advantage in today's global environment, must be based on the adequate
use of new technologies and be prepared to respond to the changes that these
technologies bring to the educational process.

Other current trends in the development of education in the context of globalization
are: the expansion of academic freedoms, democratization of education, its
humanitarization and humanization; increasing cross-border educational mobility;
growth of individualization of educational routes (initial trajectories), internal
educational mobility; expanding the influence of public opinion on management
decisions in the field of education, etc.

Conclusions. Thus, the identified trends provide an idea of the course of
educational processes in the future and allow us to consider the prospects of education,
to predict changes in indicators. The educational process in Ukraine has significant
capacity and scientific potential, which, after solving certain problems, can provide
accelerated innovative development in this area. Modern educational institutions face
global challenges that encourage them to improve their activities, the quality of
educational services, and introduce new mechanisms for convergence with academic
science and industry.
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“SKYNET” — CHINESE MASS SURVEILLANCE TECHNOLOGY

Growth in information technologies and big data infrastructures assures its using in
public order services by government. Recent growth of interest in neural networks field
added new ways to extend and improve existing tools for service order management.
Thus in second half of 2010’s appeared systems that included global surveillance
systems as such extends and improvements. One of those became system named
“Skynet” widely used in China today.

Installed cameras allow to receive detailed information on the captured frames, for
example, clothes, age or gender of a person, and now they are also providing detailed
information about vehicles in the form of its color or model.

In addition, this system allows to scan the faces on the captured frames and
comparing them with the suspects in crimes in the database. As soon as the system
notices a match, the police immediately receive a signal about it.

According to China’s governmental documentary, the largest surveillance system
belongs to China, which has 20 million CCTV cameras. The purpose of the network is
to improve security.

Changsha City Administration in Hunan Province installed over 50,000 cameras
through a Skynet investment of 528 million yuan ($ 35.39 million) from 2011 to 2015.
At least 27,000 of these cameras are high quality and can keep up shooting at night
thanks to infrared lenses. Headers of Nanchang, Jiangxi Province placed 35,000 CCTV
cameras across the whole city by 2016 and half of them were high quality. However,
the number of new CCTV cameras may not be enough. Chinese regulators released a
document on the amplification of its surveillance system to improve living standards in
2015.

China has equipped all necessary points and public places in 2020 with cameras
level of serviceability of which exceeds 95%, according to the document. This network
has its own security system that prevents hacking and identity theft.

Direct evidence of Skynet's success comes from statistics showing that it has made
tremendous strides in helping to reduce crime in China since its introduction in 2011.
Taking statistics from Xinhua from 2012 to 2016, the rate of violent crimes such as
drug trafficking, deliberate damage, heist in China fell 42.7 percent. Now, according to
the survey, 90 percent of China's population is confident that they feel safe. The
SenseFace face recognition system has now become popular among public security
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agencies. This system is widespread in Guangdong, Sichuan and Hainan and makes a
huge contribution to solving crimes.

But due to the widespread use of the network and its strengthening, privacy
defenders cannot give an unambiguous answer to the question of whether the system
will violate privacy.
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TEHAEHIII THOOPMATH3AILIT OCBITH B YMOBAX TJIOBAJIIBAIII
CYCIILIBCTBA

[ponecn rmoGanizanii, mo BiAOYBarOTbCA B Cy4aCHOMY CBiTi, MO3HAYAIOTHCS Ha
pizHEX cdepax IKUTTENISIIBHOCTI JIOACH Ta OCOONMBOCTAX  (DYHKIIOHYBAaHHS
COLIAIbHUX 1HCTUTYTIB cycmiibcTBa. [IOpiBHAHO HEUIOAABHO, HANPHKIHII MHHYJIOTO
CTONITTS, y TPOBIJHMX KpaiHaX CBITY pO3MOYAINCS IPOLECH IePETBOPEHb
HalliOHAIBHUX  OCBITHIX CHCTEM, SIKI OpIEHTYIOTbCS Ha  yHiBepcaiizaliio,
CTaHJapTH3aIlilo, YHidikalito, IHTerpariro, mo OOYMOBIIOE BiIMOBIAHI 3MIHH Yy
cucTeMi Ta (DyHKIIOHYBaHHI OCBITH SIK COL[IaJIHOTO 1HCTUTYTY.

IlepcnextuBr TpaHchoOpMaLii 1 PO3BUTKY OCBITH B CYY4aCHOMY CYCIIJIBCTBI,
30KpeMa, IOB’s3aHi 3 mmporecamu rinodanpHOi iHpoOpMaTH3alii, MO 0O0YMOBIIOIOTH
CYTT€BI 3MiHHM 1 y OaraThoxX iHIMIMX cdepax XKHUTTEMISNIBHOCTI CYCHIbCTBA: HAYKH,
€KOHOMIKH, TIOJTITHKH, KyJIbTYPH TOILO.

IndopmaTHzaliss OCBITH — L€ CKJIAQJHUHA KOMIUICKCHUI COILIOKYJIBTYPHHH,
COIIIOTEXHIYHUH 1 COIiaJbHO-ICTOPHYHUH Ipouec, sSKUi 6a3yeTbCs Ha 301IbIICHHI
TEXHOJIOTIYHOI 0a3u, TOmMpeHHi iH(pOpPMalifHO-KOMYHIKAiHHUX  TEXHOJIOTIH,
KOMIT' IOTepH3allil Ta iHTepHeTH3alii, 1o, B CBOIO 4epry, Iepemdadac pO3BHTOK it
TOIIMPEHHS HOBOT iH(MOpPMAIIIHHOT KYJIBTYpH B CYCIIIBCTBI.

IIpouecn iHGopMaTH3alii OCBITH B TJ00aNTi30BAHOMY CBITI € BAKIMBUM
IHCTUTYI[IHHUM YMHHUKOM, IO OOYMOBIIIOE CTPYKTYpHI Ta (DYHKIIOHAJIBHI 3MIHH Yy
COLIOKYJIFTYPHIH  MPaKTHI  CYCHIJBHOIO  JKUTTSA.  MOXJIMBOCTI  Cy4acHUX
1HPOPMAaLiTHO-KOMYHIKAIIIHHUX TEXHOJIOTiH JO3BOJIIOTH HA MPAKTUYHOMY piBHI
peaizyBaTH i/1ero 3araJibHOI i PiBHOI TOCTYIHOCTI OCBITH, IO Nependaydae BigIOBIAHY
iHopMaliiiHy KynbTypy Ta rpaMOTHICTb, IIPOCTOPOBE I YacoBe CTHPAHHS KOPJOHIB,
3anmo0iraHHs MepemKojaM, SKi TMOB'I3aHi 3  COLIO-KYJBTYPHHMH, CTaTYyCHO-
€KOHOMIYHHMH Ta IHIIMMH BiIMIHHOCTSMH YYaCHHUKIB OCBITHBOTO HPOLECY, & TAKOX
CIpUSIOTH (GOPMYBaHHIO 1HKITFO3UBHOTO CYCIITBCTBA 1 aamnTamii CHCTEM OCBITH Pi3HUX
KpaiH 10 peatiii i motped iHpOpMaIiitHOTO CyCIiIbCTBA.

IHdopmaTH3allisi OCBITH CYTTEBO IMiJABHUINYE pPiBEHb C€(PEKTUBHOCTI BCIX BHIIB
OCBITHBOI IiSUTBHOCTI 3 OMJIALY Ha MOTPEeOH i TpaMOTHE pallioHaJbHE BUKOPUCTAHHS
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Cy0'eKTaMHM OCBITH MOXIIMBOCTEH IHTEpPHETy 1 IOTEeHIiald pi3HUX iH(pOpMAaIiiHO-
KOMYHIKaIliHHUX TEXHOJIOTIH.

Omxe, nporecu riobanizaiii Ta iHGpopMaTH3alii, 110 BiI0OyBaIOTHCS B Cy4aCHOMY
CYCIIJIBCTBI, € BAXJIMBUMH YHHHUKAMHU, 5K BIUTMBAIOTh HA CHCTEMY, ()YHKIIIOHYBAHHS
1 PO3BHTOK OCBITH K B@KJIMBOTO COLaNbHOTO iHCTUTYTY. CTpiMKe MOIIMPEHHSA i
BIIPOBADKEHHS 1H(QOpPMALiifHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH B OCBITHIM AisUIBHOCTI €
BaXXJTUBOIO 03HAKOIO MOJICPHI3aIlil OCBITH 1 03HAKOI ONTHMI3aIlil COIIIOKYJIBTYPHOTO Ta
COIIIOTEXHIYHOTO PO3BHUTKY CYCILIBCTBA.

[IBuaxi TeMnu po3BUTKY iHGOpMaNiiiHO-KOMYHIKalifHUX TEXHOJIOTIH, IpolecH
iHTepHeTH3alii Ta 1uUdpoBizauii  00yMOBIIOIOTE  (OPMYBAaHHS  BIAMOBITHOTO
iHGOPMAaLIITHOTO CYCHUIBCTBA, B SIKOMY IPOBITHUM BHPOOHHYHM PECYpPCOM Yy Ipolieci
rirobaitizallii OCBiTH BUCTYMAE iH(pOpMaIIis.

B Takux ymoBax iHpoOpMaTH3alisg Cy4aCHOTO OCBITHHOTO IPOLECY Ha BCiX HOTO
pIBHSAX BHMara€e Bil KOXHOTO YYacHHKa SKICHOTO 1 CHCTEMaTHYHOTO PO3BUTKY
iH(opMaLiitHOi KynbTypH, KOMIT'IOTEpPHOT IPaMOTHOCTI, KOMIETEHTHOCTI TOIIIO.
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FEATURES OF FORMATION OF THE POLITICAL CULTURE OF
UKRAINIAN YOUTH

Political culture is a set of socio-psychological narratives, values, patterns of
behavior of social strata, individual entities that relates to their interaction with political
power. It is a subjective area that comprises a level of knowledge and ideas about
politics, emotional attitude to it that motivates the political behavior of citizens. It is
formed subject to human involvement in the political process.

The formation of the political culture in young people is influenced by the family
and educational institutions, where the attitude to the Motherland, government,
politicians are formed, political values are affirmed. The following factors also
influence: the active participation of the church in everyday life, its development of a
model of political thinking; historical experience of the country, the activities of the
media, which form certain political and cultural values, stereotypes of political
behavior; business and army; a geopolitical position of the country, its relations with
neighboring states; economic stability is a well-developed system of laws governing
economic processes in society, economic freedom (within reasonable limits), strong
positions of the middle class, and others.

The centuries-old period of statelessness has led to the inability to gain sufficient
experience in government, Ukrainian lands have long been part of various political and
cultural lands. The formation and development of the political culture of Ukrainian
society depend on the historical development of the political system, the peculiarities of
state-building processes, geographical location, geographical, religious, and other
factors.
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Ukraine's civilization makes it both European and Eurasian in terms of civilization:
this gives rise to both external and internal conflicts. The formation of political culture
was also influenced by the domination of the Soviet regime: there are still Soviet values
of collectivism, paternalism.

As a result of these factors, Ukrainian political culture is characterized by
fragmentation (a combination of features of traditionally national Ukrainian values,
Soviet values of paternalistic culture, and modernist democratic values of Western
culture), a high degree of heterogeneity (the existence of many class national, regional,
religious and other subcultures), conflict basic consensus in society on political values)
and ambivalence (it is manifested in the simultaneous maintenance of mutually
exclusive political values).

Even though young people were active participants in three Ukrainian revolutions
in modern history (the Granite Revolution of 1990, the Orange Revolution of 2004, and
the Revolution of Dignity of 2013-2014), it should be noted that young Ukrainians are
the most electorally passive group in Ukraine: total 40% of young people ran in the
2019 presidential election [1].

According to the results of the nationwide survey "Ukrainian Generation Z: values
and guidelines” in 2017, only 10% of young people in Ukraine are interested in politics.
This trend decreases with age: 55% of young people aged 14-17 are not interested in
politics at all, while among the age group 25-29 only 36%. Only 7% of respondents
believe that the interests of young people are rather well or very well represented in
Ukrainian politics. 58% of respondents fully or rather agree that democracy, in general,
is a good form of government, and 49% - that political opposition is necessary for a
healthy democracy. Only 3% of young people participate in volunteer movements or
the work of a public organization (for political purposes); the same number take part in
demonstrations; 2% have a job in a political party or political group [2]. The peculiarity
of the political and ideological guidelines of young people is the inconsistency,
immaturity, and incomplete formation of ideological and political guidelines.

Thus, it can be stated that the political culture of modern youth is contradictory and
manifests itself in the inconsistency of the structure of ideological and political
guidelines, low actualization of the political value level in the structure of
consciousness, the dominance of the emotional level of political values, reducing the
intensity of their implementation.
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GENDER EQUALITY IN POLITICS: THEORETICAL ASPECT

Current trends in world politics are increasingly raising questions about the place
and role of women in the political process. Gender equality in politics is becoming an
indicator of democratization and civilization of society. The trend of increasing the role
of women in politics until their election as presidents and prime ministers is now
gradually becoming a symbol of modernity. The promotion of women to power is
currently seen as a tool for stable, humane and sustainable development of society, as
the real equality of men and women changes the priorities of public policy and life in
the country as a whole.

The second half of the twentieth century is considered to be the active introduction
and study of gender in the political aspect. However, it is worth noting that the history
of women defending their place in the political process is much longer. Women have
fought for their place in politics for centuries. However, in the beginning, this struggle
was only aimed at giving women the right to vote in elections. Today we are talking
about more complex processes of ensuring gender equality in politics, it is about the
direct participation of women as politicians in making important management
decisions.

It should be noted that the participation of women deputies in the work of
parliaments is extremely important not only for themselves but also for society as a
whole. We are talking about differences in interests. Thus, for women, issues of
ecology, child protection, health care, social protection, etc., which are on the periphery
of men's interests, come to the fore. This is also related to the search for effective ways
to use human resources, as people of both sexes have different experience, knowledge,
intuition.

Despite the fact that the concept of gender has existed for more than half a century,
scientists have not agreed on a common definition. For example, some researchers
believe that the concept of "gender" has a biological interpretation and identify with the
concept of "sex". Other scholars point out that gender is a purely sociocultural concept
and explain the psychological and social differences between men and women. Gender,
in contrast to sex, is a construct of power relations, because it not only binary
differentiates, but also polarizes and hierarchizes the masculine and feminine origins.
But political power is combined with masculine concepts (strength, will, domination,
control), while feminine (feelings, emotions, weakness, tenderness, obedience)
correspond to the lack of power and subordination.

The relevance of gender features of political participation is due to a number of
circumstances. First, an unstable postmodern society is no longer entrenched in
traditions, including in the field of gender relations, and the new principles and values
of civic activism do not correspond to the authoritarian-patriarchal political culture in
which traditional gender roles play a leading role. Second, the dynamics of political
processes in postmodernism are accompanied by an escape from the meta-narrative,
attempts to reconsider the meanings of the traditional categories of "male” and "female"
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and the possibility of manipulating gender identity, which leads to a revision of gender
relations. In the era of global competition, the possibility of achieving gender equality
also affects the status of the state in the international arena, acting as an element of soft-
power in the processes of geopolitical rivalry.

Gender is the most important factor influencing the development of political
consciousness, behavior and political participation, which creates the need for
registration of gender markers. Political scientists study the gender asymmetry of
political structures at both the federal and regional levels, as well as the gender
characteristics of the electoral behavior of citizens. Capturing the specifics of gender
dynamics from election to election, they note that men are characterized by a more
independent nature of participation in the electoral process, while women are
traditionally more conformist. In addition, in a situation where the outcome of the
election is already obvious and decided in advance, men are more likely to show a
tendency to absenteeism. Women are more loyal to the government, while men are
more prone to civic activism. Men focus on the status attributes of public interaction,
women on psychological characteristics, trust and intimacy [3]. In addition, women are
more positive about the institutions of state power, but less aware of such political
categories as patriotism, paternalism, extremism, and others [1].

Recently, the policy of quotas has become popular in politics. Of course, it should
not be forgotten that gender quotas in the political sphere will not be able to address all
issues of discrimination against women in politics. But a well-structured quota system
can lead to significant progressive changes for women in the political sphere. For
example, the practice of gender quotas is quite active in the Scandinavian countries and
provides a leading position of these countries in the ranking of gender equality in
politics. Activists of political parties have used various mechanisms to achieve gender
equality, ranging from the recommendation of gender quotas in parties to the
mandatory introduction of quotas in both intra-party elections and parliamentary
elections [2].

The main obstacles for women to enter politics are: insufficient material and
financial support; there is no good balance between family responsibilities and political
activity; low percentage of trust among the population; popularization of the topic of
limited scope of women's activities by family and household; insufficient level of
support from political forces.

But it is also possible to outline certain mechanisms for consolidating the positions
of women politicians: political forces must be aware of the need for women's
participation in the political process; women, in turn, should use this support to create
independent women's organizations that could make a significant contribution to the
political sphere; those women who become leaders of such organizations must have the
necessary characteristics to gain the respect and trust of the electorate, must become a
model of social activity and human integrity; you need to approach the beginning of
the activity wisely, thoughtfully and organized, gradually moving from the regional to
the national level.

One of the features of the local elections in Ukraine, which took place in 2020, was
the introduction of mandatory observance of the gender quota in the formation of
electoral lists of local organizations of political parties, according to which at least two
women should be among every five candidates on the electoral list. The election
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authorities sanctioned the rejection of the list of a political party in violation of the
principles of quotas. Most researchers believe that without sanctions for violating the
quota system, even mandatory and legally established quotas will not be effective.
Nevertheless, the gender situation in Ukrainian politics is rather disappointing. Ukraine
ranks one of the last in Europe in terms of women's participation in politics. However,
today this problem is realized.

The global trend of gender transformation does not mean the total leveling of
differences between the sexes, but rather the rejection of gender discrimination. The
trend is based on the belief that the less conditions in society for the manifestations of
gender discrimination, the more progressive this society is and the more prospects it is
to succeed in the global competition of countries and people.
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Biooxkpemnenuii cmpyxkmyprui niopo3oin
«Daxosuil Konedxnc iHxceHepii ma ynpagninHs
Hayionanvrozo asiayiiinozo ynisepcumemyy, Kuis

OCOBJIMBOCTI NIIBUIIEHHSA PIBHSA INPOAYKTHUBHOCTI ITPALL B
YMOBAX HAYKOBO-TEXHIYHOI'O ITPOI'PECY

IIponykTHBHICT mpami — TOKAa3HHK 3arajbHOl TPYIOBOi MisUIBHOCTI, sIKa
XapakTepHu3ye KUTbKICTh MPOIYKIIii, 32 IEBHUI Iepiof yacy.

IIpogyKTHBHICTh — I BiZHOMICHHS KUTBKOCTI OAWHHIB HA BUXOJI A0 KITBKOCTI
OMHHIB Ha BXoi. UnM Oinpm eheKTHBHA OpraHi3amis, THM BHIIE ii IPOJYKTHBHICTb.

JloBoiti yacTo KepiBHUKM HAMarajiuch CIpoOyBaTH MiABHUIIEHHS MPOIYKTHBHOCTI,
anme ix crmpobGHM NPOBANMIMCS CaMeé TOMY, IO BOHH He mepenadadand MOMKIHMBHX
Ppe3yNIbTaTIB BXKUTHX HUMH 3YCHIIb.

[IponyKkTUBHICTE Tpalli TICHO TIOB'si3aHa 3 11 pe3ynabTaTuBHiCTIO. OcTaHHA
XapakTepu3ye e(peKTHBHICTh BHKOPUCTaHHS BUPOOHHYOTO Ta TPYJOBOTO MOTEHIiay
HiINPUEMCTBA, SIKICTh Ta CYCHUJIBHY KOPUCHICTH KIHIIEBOTO TPOAYKTY, TOOTO
XapakTepu3ye eKOHOMIUHY Ta COIialIbHy 3HAYMMICTh BUTPAT KUBOI Ta MHHYJIOI TIpali.

IIpoayKTHBHICTb Mpalli BU3HAYAETHCS 32 YOTUPMA METOAAMHU:
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MepIINi — HaTypalbHUN METOJ, BiH BUKOPHCTOBYE BHPAaXyBaHHS HMPOIYKTHBHOCTI
mpaui 4epe3 oOJiK, SKHH paxyeTbcs Ha (PI3SMYHMX OAMHUILAX, Yepe3 HEeBHUI mepiox
qacy.

IpPYTUIA — TPYAOBUII METOJ, BiH MOJISITa€ y BU3HAYCHI BUTPAT IMpaLli, IKi BUTPayeHi
Ha MEBHY NPOIYKIIiIO.

TpeTii — METOJX BHMIpIOBAaHHS, BiH IIPH3HAYCHUI Ha PO3paxyHOK BCHOTO OOCSTY
TOBapy, o Oyia BUKOPUCTAHUH YU BUTOTOBJICHHH 3a IIEBHHUH dac.

YEeTBEPTHH — METOJ YMOBHUX OIMHHIb, SIKHH BHKOPHUCTOBYIOTH 3 METOIO
BHU3HAYCHHSI JICKITbKOX BH/IIB BUPOOIB.

Takox HAWUMOMYJSPHIMIMM TOKa3HMKOM MPOAYKTUBHOCTI Mpaili € BHUPOOITOK.
Bupo0iTok — e KUIbKiCTh BHPOOJICHOT MPOAYKIIi 3a OJMHHUINO 4Yacy abo KUIBKICTh
MPOAYKIIi, Sika MPHUIAagae Ha OTHOTO CepeAHBOOOTIKOBOro MpalliBHUKa abo poOITHHKA
3a piK, KBapTaJl, MiCAIb.

3 PO3BUTKOM CYCHIJILCTBA, JIFOACTBO MTOCTYIIOBO PO3IIOYANIO MPOLECH aBTOMATH3AaLI]
JIESIKMX BUJIB BUTOTOBJICHHS TPOJYKIIii, [0 CYTTEBO MiJBHIMIO TI e()EKTHBHICTh Ta
IIBAAKICTH BUTOTOBJEHHA. B CydyacHMX yMoOBaX HayKOBO-TEXHIYHHH IIporpec €
OCHOBHHM (DaKTOpPOM PO3BUTKY €KOHOMIKH Ta PHHKY Y CBITI.

HaykoBo-TexHiuyHui mporpec — e OyKBaJIbHO Oe3nepepBHHUI PO3BHTOK HAYKH Ta
TEXHOJIOT1H y Hall Yac, oi0 NoTpedye, 30KpeMa, COLiaTbHO-CKOHOMIYHHX JOCHTIIKEHb
0COONMMBOCTEH MiABUINIEHHS MPOAYKTHBHOCTI TMpalli B Cy4aCHHX YMOBAaX PO3BUTKY
CYCHIJIBCTBA.

3pocTaHHs NPOIYKTUBHOCTI Npami B Oyab-sIKii opraHizarlil 3aJe:uTh Bix 6aratbox
YHHHUKIB. AJie TX MOXKHA 00'€THATH B TPU OCHOBHI TPYIIH:

1) TexHIKO-TeXHOJIOTiYHi, BH3HAYAIOTHCS pIBHEM pPO3BUTKY Ta CTYIECHEM
BHUKOPHCTaHHS 3ac00iB BUPOOHUIITBA;

2) oprani3ariiiHi, BifoOpaxatoTh piBEHb OpraHi3alii BUpoOHUITBA;

3) comianbHO-eKOHOMIUHi, HAacaMIepe Tl 3aJIeKaTh BiJ JTIOJICHKOTO (aKTopy.

BaxJIMBO 3ayBaXHTH, LI0 Yy KpaiHaX 3 MEPEJOBHM IPOrPECOM B PO3BHUTKY
CeKOHOMiKH, (axiBIi MNPUANIIM 1O BHCHOBKY, IO MOTHBAlliig MpAIiBHUKIB €
Halle()eKTUBHIIIUM METOAOM BIUIMBY Ha e(eKTHBHICT Ipami Ta IOBEIIHKY
CHiBpPOOITHUKIB B OpraHi3arii.

Baxko 3amepedyBaTH, 0 MarepiaibHi Onara € BaKJIMBHM YHHHHKOM B IpoOILEci
moruBanii. Taki 3aco0u sk mpemii, Haropoau, Oyab-sKi NPU3M YU TOJAPYHKH € TOBOJI
epeKTHBHUMH Yy TIpoIleci MiABHIICHHS NPOAYKTHBHOCTI Mpami. Aje He 3aBXAu
MOTPiOHO Ta i aKTyalbHO MOTHUBYBATH JIMIIE 32 IOTIOMOTOI0 MaTepialbHUX CHOCOOIB.

B cydacHux ymoBax po3po0ieHO i BIPOBAKEHO Y MPAKTUKY TOCTATHBO CIIOCO0iIB
HeMaTrepianbHOI MOTHBALII NPAI[iBHUKIB B OpTaHi3allii, HampuKiIa;:

1) cTBOpEHHS CIPHUATIMBOTO MiKPOKITIMATy B KOJEKTHBI;

2) hopMyBaHHS y TIPAI[iBHUKIB CYCIHIILHOI CBITOMOCTI Ta BiAMOBINAILHOCTI;

3) BIPOBAPKEHHSI MICBMOBHX MOASK Ta TPaMOT;

4) nnaHyBaHHS Ta CHPHUSHHS PO3BUTKY Kap €pH MpalliBHHUKIB.

Omxe, KOXKHAa OpraHiallis CaMOCTIHHO po3po0ise Ta BIPOBaIKye edeKTHBHI
METOAM IOJAO MiABHUICHHS PiBHSA MPOAYKTHBHOCTI Tpami 3a JOMOMOTOI0 IPOIECiB
aBTOMarTm3alii, iHpopMaTH3amiiHa MIANPUEMCTBAX Ta BHKOPUCTAHHS CyYacHUX
aKTyaJIbHUX CIIOCO0IB MOTHBALi1 IPaIliBHUKIB.

Hayxosuil kepisnux: Taxy C.O.,8uxnaoay
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MINIMALISM ASASTYLE OF LIFE AND ASTYLE OF THINKING:
GLOBAL TRENDS AND UKRAINIAN INFORMATION SPACE

The image of the implementation of the principle of minimalism in everyday life
has become quite an influential trend on the Internet. This can be seen in the growing
number of videos and Youtube channels dedicated to this topic, as well as relevant
publications. In most cases, Youtube videos covering the issue of minimalism are shot
in beautiful modern apartments, the owners of which have a sufficient and acceptable
income for them, thus deliberately limiting themselves in the consumption of certain
things in order to gain a new dimension of freedom. In general, we see that minimalism
is associated with responsible consumption and an acceptable level of affluence.

These theses are based on the study of information covering the issue of
minimalism in everyday life from the following sources: 1) Youtube channels; 2)
scientific publications of Ukrainian and foreign scholars; 3) articles in the press. The
analysis of Youtube channels devoted to the topic of minimalism shows that a
significant number of them are English-speaking, while content in Ukrainian is
represented by a rather limited number, such as the video «Less means more» — or
minimalism as a lifestyle» [1]. A similar trend is also observed for researches and
publications: 1) a significant number of scientific publications are presented in the
English-language information space, which becomes obvious due to the analysis of
electronic catalogs of university libraries with the highest international rankings; 2) a
relatively small number of studies on this issue are presented in the Ukrainian-speaking
scientific space [2]. It should be noted that there are translations into Ukrainian of
certain books by recognized authors on this topic [11]. At the same time, there are a
number of meaningful publications in the media [3], [4], [5]. Another large part of the
information is contained in Youtube channels, scientific researches, as well as in
publications in the media related to the Confucian cultural region, and only some of
which (namely in English) were the subject of this study [6], [7], [ 8].

We see that minimalism is associated with self-restraint in all sorts of things except
a computer (or laptop). Computers, as we can often see watching videos on Youtube,
are actually the Apple brand. In general, things that are not used for a long time (for
example, 1 year) or that are not associated with a certain personal value — should be
removed from human living space. Often minimalists can easily list exactly the number
of things they own and why those things are important and necessary to them. For a
minimalists, having too many things leads to a decrease in meaning in life and a general
diminishing in the feeling of happiness.

For minimalists, the processes of consumption in all possible forms are extremely
conscious. Limiting oneself to the minimum required number of things ultimately
allows minimalists to gain far more benefits than owning more items. In many cases,
minimalists are not people who cannot afford to buy more, but rather have the common
idea that buying, owning and consuming fewer items allows them to form a new
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conscious worldview of simplicity and the ability to focus on important things for
them. Getting rid of too many belongings allows minimalists to get simplicity in life,
thus forming a new dimension of freedom. It turns out that minimalism is needed to
achieve great goals, and also helps to clearly define and formulate them. Therefore, the
distraction of attention to unnecessary things only interferes with concentration. From
the point of view of minimalists, they now use time more efficiently for work, leisure,
hobbies, sports or any other important priorities than before when this principle was not
a part of their lives. Minimalism emerges as a way of thinking that shapes personal
space and lifestyle in general, when everything superfluous that is not valuable or not
used for a long time no longer needs to be stored or owned.

Minimalism as a worldview can be analyzed in terms of everyday life, lifestyle,
possession of personal items, etc. Let's try to identify areas in which the principle of
minimalism in everyday life has clear manifestations:

1. Information, its keeping and sources. People who adhere to minimalism often
abandon traditional printed books, other information in paper form, music on CDs, etc.,
and prefer information in digital form. Digital information allows you to have its much
larger volumes, which at the same time takes up much less storage space. We can see
that minimalism is squeezing many common things out of everyday life and stimulating
the demand for access to these things in digital format: for example, this concerns to
music, books, education, communication systems. The use of digital information also
stimulates the search for the most effective ways to consume it, which fuels the trend of
«digital minimalism». This is currently a well-formed trend in the discourse of ideas
about minimalism and is covered in publications [9, p. 10].

2. Clothing. A Common feature for people who adhere to minimalism is self-
limitation in the number of clothes: in most cases, this is a reasonably limited number
of pairs of shoes, clothes for different seasons, etc. In general, this is the number of
things that can be easily remembered, named and counted. Minimalists often
consciously choose three colors in clothing (black, white and gray), which allows them
to create more combinations from fewer items, although this is not an absolute rule [10,
p. 6-7].

3. Apartment. Whenever possible, minimalists prefer modern, functional and well-
appointed apartments. These apartments should not be too large so as not to spend a lot
of time cleaning them. At the same time, a small living space, as we can see from
Youtube channels, in many cases is offset by very good natural light, large windows
and a sufficient number of them. The amount of furniture is usually strictly limited by
the functional principle: in many cases, it is a desk, a bed (though not always) and a
chair. The kitchen is well equipped and accordingly the number of kitchen utensils is
also the minimum necessary. As a general rule, minimalists' apartments make a very
pleasant impression because they are cozy and not overloaded with an excessive
number of items. In each case, there is a special visual aesthetic of minimalism, which
is derived from the already formed worldview and beliefs of the apartments owners'.

4. Cosmetics, household goods. It is also common for minimalists to limit the
number of cosmetics, household chemicals, soap, shampoo, etc. Sometimes one type of
detergent can be used for shower, dishes or laundry.

5. Age and marital status. Minimalists are often young people, in most cases under
the age of 35, who have creative professions and can work from home or another place
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not tied to the office. These people also tend to travel and not burden themselves with
things they can't take with them. Minimalists often live alone and do not have their own
families, relationships or children. Although the latter statement is not an absolute rule,
as a minimalist approach can be well adapted with the corresponding advantages to
family life [10, p. 7]. There are also cases when people who have their adult children
have become minimalists.

6. Income. Minimalists do not want to work anything and anywhere to make big
money. Priority is given to what they like best, which allows them to be more flexible,
have more free time, for example, for hobbies, and generally for enjoying life, changing
it according to their own ideal views.

7. Food. Minimalists clearly control the amount of food they buy and try to avoid
situations where food spoils or expires. One might find that minimalists are vegetarians,
although in many cases this is not true. [10, p. 7]. Minimalists consume food that brings
them pleasure and happiness.

The impact of minimalism on personal life and society.

1. Reducing consumption. Minimalists are beginning to use available material
resources more effectively than their own past experience to achieve goals and enjoy
life. The social consequences of reducing personal consumption for an individual,
community, town, city, region (or province), country, continent or the planet as a whole
should be analyzed in individual areas (for example, economic, social, environmental,
etc.), which opens the prospect for new researches. The impact can be quite noticeable
and even large-scale because certain personal practices may quickly become popular
and affect the whole system when they are efficacious. Minimalists try to approach
shopping rationally, and therefore oppose spontaneous buying things and shopping
under the influence of emotions. Thus, in today's world, the trend of minimalism is
becoming a significant challenge for the consumer economy.

2. Growing feelings of happiness and awareness of the fullness of life. By ridding
themselves of unimportant and minor things, minimalists note an increase in the level
of life satisfaction as well as an enhance in self-esteem and the formation of a more
conscious relationships with the outside world. This opens the way for minimalists to
inner harmony and the possibility of building more balanced relations in society.

3. Creating auspicious conditions for professional development. Arranging the
personal space of minimalists according to their own desired ideas opens for them
much more opportunities for professional self-realization as this personal space often
also serves as a workplace.

Minimalism as a principle that determines people's daily lives and their way of
thinking has gained considerable popularity in the global world. Minimalism in Ukraine
is somewhat less popular now as evidenced by the analysis of the domestic information
space, namely a much smaller number of scientific publications, articles in the press
and content of Youtube-channels, compared to the English-language information space.
It is also quite difficult to find stories about Ukrainians who seek to implement the
principle of minimalism in their personal lives. At the same time, you can find a lot of
stories about real people, their everyday life and a style of thinking that has changed
under the influence of minimalist ideas in the English-language information space.
Generally, the practical aspects of the implementation of minimalism as a lifestyle and
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style of thinking demonstrate common trends in the Ukrainian and foreign information
space.
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CTEPEOTUIIN TA PUTYAJIH SIK OCHOBA IHCTUTYIIOHAJIIBALIT

Oowuparoun corioyioriro sk ¢ax sl MaiOyTHEOrO MPOQECiitHOTO KUTTS, MKOJSPI
MIipKYIOTh YaCOM IIPO IIf0 MPO(HECito aHAIOTIYHO TOMY SK CYCiJ 110 MapTi UM KIacy Mpie
PO MEAWIMHY TeX SK mpo (ax HacrymHoro Oyrtsa. ToOrTo, BBaxkae, Mo HaOyBIIH
OUIJIOM Jikaps (3arasoM He (ikcyroud cremianmizaifiio), CTaHe CHPOMOKHUM
KBaJTi(piKOBaHO HaAaBaTH MEIUYHY AOTIOMOTY 1 JIFOASM HaBKOJO, i co0i 30kpema. [IpoTe
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a0iTypiEHTH BXKE 3HAIOTh, IO CYCHUIBCTBO — 1€ COLIAILHHUI OpraHi3M, CTOCOBHO CTaHY
KOTPOTr0 MO’KHa J03BOJIMTH 3aCTOCOBYBATH TaKi CJIOBA SIK HOPMa, IIPOTPEC, KYJIbTypa, a
TaKOXK aHOMisl, perpec, MaToJIoris, Aerpajallis, CyOKynbTypa, Kpusa Tomo. IlokomiHas
CTYZCHTIB KOKHOTO (haxy, III0 HABYAIOTh CHOTOJHI, CTaHyTh (paxiBisiMu XXI cromiTrs,
SKI «HA TUIeYax TONEpenHHKiBY, K ka3aB . HbIOTOH mpo CBOIO HayKoBy Kap’epy,
MAarOTh OTPHMATH BiJ] CTAPILIOTo IOKOJIIHHS JIep)KaBy, CYCIIJIBCTBO Ta pi3Hi iX chepu Ha
OULIXY JO HACTYITHOTO IIOTY)XHOTO €KOHOMIYHOTO, IIOJIITHYHOTO, KYJIBTYPHOTO,
COIIIAIGHOTO PO3BUTKY TOWIO, 00 B TOMY HOJSTa€ Micis KOXXHOTO HAaCTYITHOT'O
nokoyiHHsA. TOMy MOTHBAIlisl MOJIOZI CTaTH COIL[IOJIOTOM € BEJIbMH BHCOKOIO, SIKIIIO
abiTypieHTa HaBUMWIIM TyMaTH Ipo cebe B Ipyry 4epry, a Mpo COILiyM — BIIEpIIE.

[.KanTy npunucyroTs Takuid BEJIbMH BiIOMUH BHCHIB, IO MUIIYTHh Tak: «JIBi peui
HATOBHIOIOTH IYIIy BCe HOBHUM 1 HApOCTalOUYUM IOAUBOM 1 OJAarocCIOBEHHSIM, THM
yacTille, HDK TpHUBAJiIE MU MIPKYeEMO NpO HHX, - 30psgHE HEOO Hall MHOIO i
MOpPaJBbHHUH 3aKOH B MeHi». Lli ciioBa HaBOAATH BUMTEI, KOJH IOSICHIOIOTH COLLIAJIbHY
CTaOIIBHICTh, BIOPSJKOBAHICTb, CaMOOpPTaHi3alil0 JIOAEeH B CYCHUIBCTBI, T'eHE3HC
CYCHUIBHOTO TOPSIAKY CYNPOTHB Xaocy. JKaHp IbOro TEKCTy BHMAarae CTPHOKOM
MePeHTH BiJ NMHUTAHHS 3araJbHOTO — (K BHHHUKAE MOPSIOK?» O YaCTKOBOTO — <(GIK
HABYAIOTh JIFOJIEH caMOCTiiHO A0aTH Mpo MOPSIOK?». 3BICHO, MOYMHAIOYH 3 AUTSIUOTO
camka, NUIAX BIJOMHH — 3aBISIKM BHXOBaHHIO, 30KpeMa, coLiamizamii, mo wMae
CreLiali3oBaHui XapakTep, 3TiIHO i3 HAIEKHICTIO AUTHHHU JI0 TMEBHOTO THIy ciM’i Ta
IHIIUX Cy0’€KTIB comiamizarii.

Jlronmu aBHO BUKOPHCTOBYIOTH CJIOBO «CTEPEOTHI» y IOBCSKICHHOMY XKHTTI,
TPaAULIHHO TPaKTyIO4YM HOTro B CeHCI SIK wiabnon, cxemda, Ha OCHOBI SIKMX JIFOJIMHA
ONTHMAJILHO B IIEBHOMY CEHCI 3/IHCHIOE SIKYCh IIsTIBHICTB, TaK 3a3Ha4aB y CBOiM KHM3I
«Corionorist crepeoruniBy A.B. Mepenkos [1]. Tepmin «crepeoTum» yBiHuuio y
CYCHUTFHO-TIONIITUYHUN 3axigHUM Auckypc 3aBasku Y. JlinmmaHy, sikuii 3acTocyBaB
1oro B omuci cBo€l KOHIEMIiT rpoMaastHchKoi aymku mme B 1922 p. 1o uporo 3. @peiin,
I'. JIebon, E. ®pom npoBoanmu BiacHi gocmimkeHasa crepeotuniB. A me ®. bekon Ha
moyatky XVI| cTomiTTs, po3risgaB TepMiHHM, MO Ay)Xe NOTHYHI 332 CEHCOM [0
crepeoruy. lle Tak 3BaHi i1oaw, a came: poxy, edepu, puHKy, Tearpy. Ane @. bekon
HAroJIONyBaB camMe Ha TOMY, IO iJIOJIM € caMe BaJaMH JIFOJICKKOTo OaveHHs CBiTy. Bin
TOBOPHB, 110 iJ0JIK POAY 1 Medepy Oyin BPOJUKEHUMH i BIACTHBI JIIOJCHKIHM NpHpOi, a
PHHKY i TeaTpy BBa)kaB HaOyTUMH B XOJIi IHTEIEKTYyaJIbHOT'O PO3BUTKY iHAMBIAA. OTXKe,
1l HAMPAIIOBAHHS CTAJM MIIPYHTSIM IS HOSIBU 1 PO3BUTKY MOHSTTS «CTEPEOTHUID», IO
Mae CKIagHy cTpykTypy. [IpoTe nedinimis mpocTa: 1e ycraneHe CTaBICHHS A0 MOJiH,
BHPOOJICHE Ha OCHOBI MOPIBHSAHHA iX 3 BHYTPIIIHIMH i7ieajlaMH, a 3aCTOCYBaHHS CIPHUSIE
eKOHOMIi pecypciB B IpoIleci OLIHIOBaHHA MOJEJNEH cepeloBHIa Ta MalOyTHHOTO
PpilIeHHs TI0/0 Iii B HEOMY.

OTxe, JIIOIM BUKOPHUCTOBYIOTh CTEPEOTHIIH 33711 €KOHOMIi BIIACHUX PECypCiB, SIK
LIBUANIMI IUIX IO PO3YMIHHS 4OTOCH. SIKIO CIPHUHSTTS TOTO YM iHIIOTO SBHIIA, HE
BUMAarae IMorjHOJICHOT0 PO3YMIHHS YU OUTBII MIMPOKOTO MPEIMETHOTO PO3KPHUTTS, TO
LIJIKOM  pamiOHAIBHO  3aCTOCYBaTH  CTEPEOTHIIHMH  cmoci6  MucneHHs. Y
COLIIOTYMaHITapHUX HayKaX TEPMIH «CTEPEOTHI» HE € OCHOBHHM, a BXOIUTH B OUIBII
LIMPOKE CEMaHTHYHE II0Jie KyJIbTYPO-JIOTIYHHX TEKCTIB, J¢ € CIIOBa: «PHUTya,
«Tpaidis». YSBIEHHS TPO CTEPEOTHNH fAK COIiadbHO 0O0yMOBIeHi (opmi
PUTYaIBHOTO MOBEAIHKH Cy0'€KTa, HOCIS JaHOI KyJIbTYpH, 3a0a€ IPEAMET Iii.
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OueBHIHO, IO NPOIEC CTEPEOTHUIN3AIll MOBEAIHKH € OCBOEHHS CEpeloBHINA, 1
BKJIIOUEHHS ce0¢ B CYCHUIBHOBH3HAHY «KapTHHY CBITY». XO04Y LI¢ BUMAara€ 3yCHib i
HampyTH, ajie J03BOJSIE aBTOMATHYHO PO3IMI3HABATH 1 BiJJaBaTH IEpeBary «CBOTO B
cBoeMy». ToMy 1ie € QYHKIIsl peryaoBaHHs B3a€EMOIIH MX 1HIUBiZaMH. Y CTEpPEOTHIT
s (QYHKIIS BTOPMHHA 1 BUCTYNAE SIK MiANOPAJKOBAaHA MO BiTHOMICHHIO 10 (YHKIIT
amantuBHOi. HaBmaky, ocHOBHa (YHKISI pPUTYaJbHOTO IIOBEAIHKH, PHUTyaly, -
comioperyisatiBHa. CamMe B pUTYaIbHIH MisTIBHOCTI IHAWBIAIB «CIIix Oa4UTH BHYTpIIIHE
JUKEpEeJIo CcaMopyXy 1 aKTHBHOCTI cCoIialibHOI cuctemMu» [2, c¢. 65]. CminbHoTa,
aIanTylo4uch JO CEpeloBHINA, B cIpaBi 3abe3nedeHHS e(EKTHBHOI CHUIBHOL
IiSUTBHOCT] 1HAMBIZIB, B CBOEMY PO3BHTKY (hOpMye i BHUCYBa€ HHU3KY cHeLU(IYHUX
3aMuUTIB, IO HE MAIOTh 1HAMBIAYalbHO-BITAILHOTO 3HAUEHHS, a € 3aIUTaMH I ATPUMKH
CaMoro CHiBTOBapUCTBA SIK COLIaJIbHOT CUCTEMH, K IHTETPOBAHOTO IILJIOTO.

TakuM 4MHOM, 3aBJSKU CTEPEOTUNAM Ta PUTYyaslaM BHHHUKAE COLIOPETYJISTUBHA
MmiZicKCTEMa COILaJbHOI CHCTEMH, TOOTO sAK 3aci® BigmoBimi Ha i 3amuTd, 00 il
aKTUBHICTH CHPSIMOBAaHA BCEPEAMHY, HA PETyJIALil0 CTPYKTYpH B3aeMOJiil IHAMBIAIB i
3apamd  MTIATPUMKA Ha [mid  OCHOBI  IfimicHOCTi  Beciei  cuctemu.  OTKke,
IHCTUTYI[IOHATI3aIlis, TOOTO BCTAHOBJICHHS TPaBUI Jilf, HOPM, YIOPSAKYBaHHS
MOBEIHKH, PETJIAMEHTAIlIS € OYEBHIHUM MEXaHI3MOM COLIIOPETYIISITUBHOI MiACUCTEMH,
B OCHOBI IKO1 0Q4UMO CTEPEOTUIIH Ta PUTYAIH.

Crnmcok Jiiteparypu
1. MepenxoB A. B. Commonorust crepeornnios / A. B. Mepenkos ; MO PO, Vpan.
roc. yH-T uM. A. M. I'opskoro. - ExkatepunOypr : M3x-Bo Ypan. yu-ta, 2001. - 292 c.
2. Mapxkapss 3.C. Teopus KynbTypsl U cOBpeMeHHas Hayka. M.: Mbicib, 1991, 284
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Hayionanvnoeo asiayivinoeo ynieepcumemyy, Kuis

COIJAJIBHO-EKOHOMIYHA HEPIBHICTb Y CYHACHOMY
VKPATHCBKOMY CYCHLJIbCTBI

HepiBHicTh, $K comiajgbHE SBHIIE, € HEBII €MHOIO OCOOJIMBICTIO OYyAb-SKOTO
cycminecTBa. [liTBUIEHAS PiBHS 3pOCTaHHS HEPIBHOCTI Ta MOIMIMPEHHS YMHHUKIB, IO
11 00YMOBIIIOIOTH, MOXE HPUBECTH IO Pi3HUX COLIAbHO-EKOHOMIUHHMX Ta MOJITHYHUX
po0GJieM y CyCIiIBCTBI.

VY cydacHHX yMOBaX PO3yMiHHs MOHSATTS HEPIBHOCTI mepeabadae BUXIT 3a MEXi
BUKJIIOYHO €KOHOMIYHUX aCMEKTiB — BU3HAYAETHCS HEPIBHICTh EKOHOMIYHA, COIliabHa,
MONITHYHA 1 ETHOKYJAbTYpHa Tomlo. [leBHI comiambHi TPymH CYCHiJIbCTBA MOXYTb
XapaKTepH3yBaTHCsl O3HAKAMH KOHKPETHOTO BUIY HEPIBHOCTI Yepe3 0OMEKEHHS CBOiX
MpaB, aje HaiOLIbII TOCTpi MPOSBU BiAYYBAIOTHCS Yy iX TOEIHAHHI, B3a€MO3B’S3KY.
BHacnizok 3pocTadoro BIUIMBY BUHHKAIOTH 1 MOLIMPIOIOTHCS HETATUBHI 1 3arpO3JIHBL

237




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

JUISL HalliOHAJIbHOI O€3IEeKH SIBUINA W IPOIECH, HAIPHKIAM, BiIICTOPOHEHHS OKPEMHUX
TpyI HACEJICHHS BiJ CYCHIIBHOTO KUTTS, NOJSIPU3allis Ta MapriHami3alis CyCHiIbCTBa.
BaJIMBO 3ayBa)XKUTH, 110 JUIS Majo3a0e3Ne4eHnX BEPCTB HACEJICHHS B TaKMX YMOBaX
3pOCTalOTh PHU3UKH PiI3HUX OOMEKEHb, YTHUCKIB, M030aBieHb [1].

B ymoBax pO3BHUTKY CydYaCHOTO CyCHUIbCTBAa, MpOIECIiB Tiobamizamii Ta
mudposizanii MUTAHHSA COLiadbHOI HEpIBHOCTI HAOyNIHM OCOOJIMBOTO 3HAYEHHS, IO
3arpoxye Horo edexkTHBHOMY (YHKI[IOHYBaHHIO Ta pPO3BUTKY. BHacmimok Takmx
MIPOLIECIB MTOCHIIIOETHCS SIBUIIE PO3IIAPyBAaHHS HACEICHHS 3a PIBHEM JIOXOJIB, TOCTYILY
0 COLIAJIBHO-€KOHOMIYHMX OJlar Ta 301IbIICHHS YacTKH OigHOro HaceneHHs. Taki
NPOLIECH MOXXYTh CTaTH NPHYMHAMM MOIIMPEHHS HETaTUBHUX SIBMIL Y CYCIIUIBCTBI,
HalpHKIaM, MOTIPHICHHS CTaHy 3J0pOB’S Ta CaMONOYYTTS HACEJEHHS, CKOPOYCHHS
TPHUBAJIOCTI JKUTTS, 3HI)KEHHS PIBHS OCBITHM HACENEHHs, SIKOCTI TPYIOBHX PECYpCIB,
MiABUIICHHS piBHA 0e3poliTTss Ta TpymoBoi Mirpamii. OgHHM 13 HaHBaKIUBIIIHX
IULIXIB ITOJOJNIAHHS 3arOCTPEHHS HPOOJIEMH COLiaIbHO-eKOHOMIYHOT HEpiBHOCTI B
VYkpaiti € po30ymoBa CHIBHOI JepikaBu 3 e(EeKTHBHUM NpodeciiHuM ynpaBIiHHSIM B
yCix cdepax CYCHUIBHOTO JKHTTS, @ TaKOX BIJIOBIIHE BU3HAYCHHS MPIOPHUTETIB
€KOHOMIYHOTO, MOJIITUYHOTO0, KYJIETYPHOTO Ta COLIaJJbHOTO PO3BUTKY KpaiHH.

IIpobnema ¢GopMyBaHHA IHKIIO3MBHOTO CYCHUIBCTBA Ta 3a0€3MEUeHHs PiBHUX
MOJKJIMBOCTEH 1 JOCTYIy OO OCBITH Ui BCIX KaTeropii HAceleHHS € OJHUM i3
HAaBaXIUBIIINX MUTAaHb COLIAJbHOI HEpPIBHOCTI, IO Mae€, HAacaMmIleped, MOpalbHO-
etnyHuil BuUMip. [lo3uTHBHE BUpIMIEHHS LBOTO MHUTaHHS OE3MOCEPEIHBO 3aTEKHUTH Bil
Y4YacHHKIB OCBITHBOTO IIpoLeCy. [HKIIO3MBHUH MiAXiJ B OCBITI MOTpeOye BH3HAHHS
COLIANTEHOT MOJIENI 1HBAITHOCTI, 3a SIKOFO JIFOJIM 3 IHBAJIIJIHICTIO MAalOTh PiBHI MpaBa i
notpeOyroTh 3a0e3neueHHs PIBHUX MOXJMBOCTEH st ix  peamizamii.  Jlns
BIIPOB/KCHHS 1HKJIFO3UBHOTO MIiJXOY HE OCTATHHO JIMIIE 3aKOHOJABYMX IHIIIATHUB,
aJMIHICTPAaTUBHUX PIIIEHb 1 PO3MOPSKEHb. BakauBo ¢opMyBaTH 1 pO3BUBATH
TYMaHICTHYHI MOPaJbHI I[IHHOCTI TOBAard, TOJCPAHTHOCTI, eMIaTii, HPHUHATTA,
HEYNEepPEeHKCHOCTI, HaJaHHI MOXIMBOCTEH M PO3BUTKY I camopeamizamii
0COOMCTOCTI B OCBITI, aKaIeMiYHIi CIILJILHOTI TOILIO.

Cnanax COVID-19 i, oOymoBiIeHi HUM NpOOJIeMH B €KOHOMI, 30KpeMa, CTaJIN
MIPUYMHOIO il YIOBIIBHEHHS, 3pOCTaHHS PiBHSA 0e3poOiTTs Ta XBWII IIOBEPHEHHS B
VYkpaiHy TpymoBHX MirpaHTiB. Taki MpolecH CHPHUSIOTh MAacIITAOHOMY COIiaJbHO-
C€KOHOMIYHOMY BIUIMBY TMaHJAEMii Ha PpiBHI JIOMOTOCIOJAPCTB, MiCIIEBOi Ta
HaIlOHaNTbHOT eKoHOMIKH [2]. B Takmx ymoBax HeoOXimHI mporpamu i MexaHi3MH
MpaLeBIAITYBaHHs MITPaHTiB, IIO IOBEPHYJIHCS, 30KpeMa, HaB4YaHHS Ta/abo
nepekBamidikanito. ['eorpadiune oxomeHHs Mae OyTH 30pi€HTOBaHE Ha pailoHH 3
HaMOLIBIIO KUTBKICTIO TPYJOBUX MIIPAHTIB, IO MOBEPHYJIHUCS, 3 METOIO KOMIEHCAII]
IOJATKOBOTO  HaBaHTaXGHHS  Ha  OOMEXeHI  pecypcHm  Ta  MOXIHBOCTL
MpaleBlallTyBaHHs. SIBHIe Ce30HHOI TPyAOBOi Mirpamii B YkpaiHi € i 3aBxau Oyne
B)KJIMBHUM JIJIsl 3MCHIIICHHST MacIiTabiB OiMHOCTI, a/yke BOHA POOUTH BEIHKHIA BHECOK
JI0 HAIlIOHATBHOT EKOHOMIKH KpaiHu.

Crucok Jiteparypu
1. HepiBaicth B VYkpaiHi: MacmTabu Ta MOXJIMBOCTI BIUIMBY / 3a pel.
E.M.Jli6anoBoi. — K.: IHctutryr nemorpadii Ta comianbHUX AociimkeHb iMeni M.B.
ryxu HAH VYxpainm, 2012. — 404 c.
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2. BB mangemii COVID-19 Ha TpynmoBy Mirpamilo rpoMaisH YKpaiHu Ta
MOJKIINBI HapsIMHA JIEpKaBHOIO pearyBaHHs.
URL.: https://niss.gov.ua/doslidzhennya/socialna-politika/vpliv-pandemii-sovid-19-na-
trudovu-migraciyu-gromadyan-ukraini-ta
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Nychyporenko V.D.
National Aviation University, Kyiv

INFORMATION TECHNOLOGIES IN SOCIOLOGICAL RESEARCH

Information technologies are used in different sciences. Their development is so
rapid that it is difficult for the user to quickly adapt to new features that may not make
life easier, but rather difficult. Otherwise, it will be difficult for an employee who
cannot integrate into the information environment to work with other employees.
Computer technology came into being to make certain tasks easier. Of course, with the
help of modern software products, you can perform a variety of statistical processing
procedures - from simple grouping of survey results to the approximation of
dependencies on pointing the experimental data. More methods of mathematical
statistics are consuming for manual calculations, and automation of calculations
significantly accelerates the work of the researcher.

The well-known and most widely used by sociologists is the SPSS (Statistical
Package for the Social Sciences) program, developed by the American company SPSS
Inc. The SPSS package is a set of modules designed for data processing.

SPSS is a very powerful and widely used professional computer data analysis
device. SPSS is a set of different data processing programs. These programs facilitate
the process of entering information, allow to flexibly change the data structure, use the
most modern processing methods (both individually and in combination) and get results
in a convenient and visual form. All this set of programs is gathered into a single
system that provides a simple and friendly dialogue with the researcher and has a
comprehensive background support.

SPSS is an effective means of managing statistical data, conducting various types of
research that require accurate mathematical analysis. As a result, users get a means of
complete control over the entire data set, providing a detailed consideration of the
statistical aspects of the studied problems, drawing appropriate conclusions based on
them, revealing certain patterns.

Generally talking, SPSS is used for planning of sample surveys, analysis of data
from sample surveys, data processing of sociological research, presentation of survey
results, research of relationships in social groups, organizations, institutions and
analysis of social problems. Modeling customer behavior. SPSS is also used for
implementation of customer classification by profiles, increasing sales efficiency, data
processing of marketing surveys, sales forecasting, cost analysis and competitor
analysis and so on.

Modern sociological research requires skillful use of computer technology,
organization of information and analytical support. A particularly important research
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tool is statistics, which allows to reflect the actual state of the market, its dynamics,
structure, assess fluctuations in demand, identify the impact of various factors, model
the trend of its further development. For any company that has started producing or
selling a new product, it is important to know what the consumer needs, how much
product he can buy, how much he is willing to pay for it, why he should prefer our
product over a competitor's product. Information and analytical material that answers
these questions is designed to provide business with competitive advantages.

Thus, the SPSS program provides the ability to automate all stages of the analytical
process: planning, data collection, data access and management, analysis, reporting and
dissemination of results. This package allows to solve any research problems using
appropriate statistical methods.

Scientific supervisor: M.Stryhul,
Ph.D, Associate Professor
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CIIOKUBYI TIPAKTUKU MOJIOI B YKPATHCBKOMY CYCHIJIbCTBI

JKuTTemisnpHICT, CydacHOi YKpaiHCBKOI MOJIOZI TNPOXOJWTh B CYCIUIBCTBI
CIIO’KMBAaHHS, B SIKOMY 3MIHIOIOTBCS CTATyC 1 pOJIb KYJIBTYPH CIIOKUBAHHS B LIIIOMY Y
comianbHuX BigHOocnHax. HoBa peanbHICTh TpaHC()OpPMYy€E coliaibHi HOPMH, IIHHOCTI #
YCTaHOBKH, 3MiHIO€ Mojeni noBeqiHkH. @paHIy3pkHil comionor 1 TEOpeTHK
noctMoepHi3My K. Boapisp Tak 3manboBye momiOHWMI CBIT: «YSBIIOBaHHHA CBIT
eKpaHy, iHTepdeiicy, MoABOEHHS, CyMIKHOCTI, MEPEXi», «ONaroisHHA CIOXUBAaHHS HE
CIpUIMAIOThC B NOBCAKACHHIM TNpakTHLi sSK pe3yapTaT mpami abo mpouecy
BUPOOHMIITBA, BOHHU CIIPUAMAIOTHCS SIK 1y0).

AxTyanizanisi npo0JIeMH CIIOKMBYHMX HPAKTUK CTYIEHTCHKOI MOJIOJI B CyYacHUX
yYMOBaxX 00YMOBJICHA PSIIOM ITPUYUH.

Ilo-neprire, cynepewMBICTIO JOCBiAY pedopM y KpaiHi. 3 0THOrO GOKY, OCHOBHHM
JOCSITHEHHSIM € TIEBHUH PICT 100poOyTy, pi3HOMAHITHHI | HACHYSHUIT PUHOK TOBAPIB i
MoCyr, cBoOona BWi3Ny 3a KOpPHOH. 3 iHIIOro OOKy — JIIOOW y CBOiK OiIbmIOCTi
BTPATHIIM BIEBHEHICTH y 3aBTpaIlHbOMY AHi. CIIOKUBAaHHS CTaJ0 cheporo comiamizamii
MOJIO[, B IKOMY BiIOyBa€ThCs MOIIYK LIHHICHUX OPiEHTHUPIB.

Io-ngpyre, Taki comiampHO-memMorpadiuHi ¢akTopH, SK BiK 1 OCBITHIM piBeHB, €
CEepHO3HUMH MPETUKTOPAMHU MOBCAKACHHUX CIIOKHBYMX ITPAKTHK.

ITo-tpete, Ti, xT0 Hapomumucs B 1984-2000 pp., 3riZHO 3 TEOpPi€I0 MOKOJIIHB,
po3po6iaenoi H. Xoysom i Y. lllTpaycom, npuilHATO Ha3WBaTh «IOKOMiHHAM Y». Ha
(dopMyBaHHS IIHHOCTE#H L€l coliabHO-BIKOBOI I'PYIH BIUIMHYJIH SK 3arajlbHOCBITOBI
¢daxkropu  (rmobamizamisi, Bi3yamizamis, OypXJIMBHH pPO3BHTOK iH(pOpMamiiHUX
TEXHOJIOTiH), TaKk 1 comiaibHI mporecH, crenudiuni mns Ykpaiaum: posmaxg CPCP,
puHKOBI pedopmu i mibeparizamis.
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[To-ueTBepTe, X04a KyNbTypa CIOXHBAHHS € HAAIHIUBIIyaIbHHM (DeHOMEHOM,
ICHY€ 3B'SI30K MK OCOOMCTICHUMH XapaKTepUCTUKaMH i 0cOOMCTUM MaifHOM: 0COOHCTI
pedi BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO CAaMOIIPE3eHTalii i OB'A3aHi 3 0COOHUCTOIO 1IEHTUYHICTIO.

VY cy4acHOMy CyCHINBCTBI Wi CHOXHBYMMH TPAaKTHKAMH PO3YMIIOTH IIPOLEC
MPUHHATTA PILICHb CIIOKUBayaMH, 1 (pakTopu, ki iX BuzHauaroTh. ChOTOIHI, 3aBASKH
copMoBaHiii Ha PHHKY KOHKYpEHIll, y BUPOOHUKIB BUHUKA€E iHTEpPEC AOCIIKyBaTh
MeXaHI3MH IOBEJIHKH CIIOXKHBAadiB Ta MOXJIMBOCTEH BHKOPHCTAHHS IIMX MEXaHI3MiB
JUISL TOCSITHEHHST CBOTX ILIJICH.

VY meill wac, crmoxuBadi nmpu BHOOpI TOBapiB 1 HOCIHYr KepyIOTHCS HE TILIBKU
BJIACHUMHM Oa)KaHHSMHU, aje i MiANnafaoTh Mif BIUIMB COIiyMY, OCOOJIHUBO 1€ IIOMITHO B
TAaKOMY COIiaJIbHOMY 1HCTUTYTI, SIK CiM’sl. AJle He TUIBKH CiM Sl ChOTOJIHI HaB'sI3y€e CBOL
ynomobaHHS CyO'€KTOBi, ame TakoX 1 KyJIbTypHI (akTopu, Ppi3HOTO poxy
CHIBTOBApUCTBA, CYOKYIbTYpU M 1HIII CIHINBHOCTI, 3JaTHI BIUIMBAaTH Ha IisUTBHICTH
CIIO’KHMBaYa.

Amnaniz MoTHBaIlii CIOXHBaviB 37100yBa€ 3pOCTa0Yy 3HAYMMICTh JUIS CY4acHOTO
6i3Hecy. Kommanii HamararoTbcs 3HaWTH NUISIXM HiJBUIIEHHS e(QEeKTHBHOCTI BIIACHOI
JISTIBHOCTI, BHKOPHCTOBYIOUM 3HaHHA IIpo cnoxuBadiB. [IpoGnema MoTuBamii
CTMOXHMBYOI MOBEIIHKH € aKTyaJbHOIO HAa CHOTOMHIIIHIM J€Hb, TOMY IO 3 PO3BUTKOM
E€KOHOMIKH 301LTBIIYETHCS KOHKYPEHIISl KOMIIaHIH MK co0O0I0 3a MpaBO OOCITYKHTH
Toro abo iHmoOro mokymd. s IbOro KOMIaHisIM HEOOXiZHO BHIIWKOBYBATH
KOMYHIKAIlif0 31 CIOXHMBAadeM TaKUM YHWHOM, MI00 Ha OCHOBI Horo motpeb, Oyino
MOXJIMBUM TPUBEPHYTH YBary a0 CBO€l TOPrOBENbHOI MapKH, HpOIATH TOBap i
OJIep KaTH IPHOYTOK.

Cepen HeNpsSIMUX BIUTMBIB HA MOKYIIIS MOKHA BUAUIATH PI3HOTO POJY B3aeMOii 3
moeMU. [0 HEX BITHOCSATHCS PO3MOBH 3 HE3HAHOMHMM JIFOJbMHU a00 3 THMH, 3 KHM He
HAJIaTO/KCHUI BiTHOCHO ONMM3BKHUK 1 JOBIpMUBHHA KOHTAaKT. OFHAaK HaBITh Y LBOMY
BUINAJIKy MO)KHA BIUIMHYTHM Ha DIIICHHS CHOXXHBaya, TOMY IO OyBa€ TaK, IO JIFOJM
CIlyXaroTh CBOIiX APY3iB i ONM3BKHX, alle MPUCIYXalOThCcA M O TyMKH MaJlO3HAaHOMOTO
OTOYEHHSI.

Takum 4MHOM, CHOXKHBadi AEMOHCTPYIOTH Pi3HI CTparterii HOBEIIHKH, IOB'I3aHi 3
0COOJNMBOCTSIMH TIOBEJIHKM # MarepialbHUM CTaHOBHIIEeM. barato cnoxxuBadiB
BUIPOOOBYIOTH CHJIBHI €MOIIil, BUKJIMKaHI HEMOXKJIMBICTIO 3aJI0BOJIEHHS CBOIX MOTpeO,
xo4a OUIbIIa YacTHHA He BUIIPOOOBYE OCOONIMBUX yTPYIHEHb i3 aanTalii 10 CyJacHHUX
YMOB.

CyuacHa Teopisi CIIOKMBYOI MOBEIIHKH CTBEPIKYE, IO KOXKHA JIIOJIHA KEPYEThCS
CBOIMH NMEBHUMH IMPHHOHIIAMH TPHU BHOOpPi Toro abo inmoro Omara. OmHaKk Ha i X
caMi NPHHUMIHN BUSBIAETHCS 3O0BHILIHIM BIUIMB, SKMl HE 3aBXKIM € HPSMHM, aie
mo0iYHO OyAb-sKa JIFOAWHA BiqUyBa€ Ha cOO1 BIUIMB KyJIbTYpPH, POJHHH, JPY3iB TOIIO.

Hayxosuii kepisnux: HAxoeenxo FO.1.,
0-p. coy. HayK, npoghecop
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BE3POBITTA MOJIOAI AK OB’€EKT COIIOJIOI'TYHOT'O JOCIIAKEHHS

Be3pobiTTs Monoji — COLIANbHO-CKOHOMIYHE SIBUINE, B KOHTEKCTI SIKOTO
Ipare3/jaTHa MoJIob IiepebyBace B MOIIyKax poOOTH, TOOTO HE MOXe pealli3yBaTh CBOE
KOHCTUTYIIii{HE MpaBoO Ha IMpaIo, TUM CaMHM BTpadae OCHOBHI 3acO0U 10 iCHyBaHHS.
Be3poliTTa € pe3ynbraToM 3B 53Ky MK MOMUTOM Ha poOOUy CHITY Ta MPOMO3ULIEI0 Ha
Hei. [IpoTe y pUHKOBIH €KOHOMIIII € Taka CUTYaIlisl, KOJIX MPOMO3ULlisi poOOTH €, ane He
Ti€l AKOCTI, 110 IIyKae Monoas [1].

OOpana TemMa 3aBXKIM aKTyajbHa, OKPIM BHIIAQJKY, KOJH CYCIUIBCTBO €
TOTAJIITAPHUM, CKpi3b JO BIAJU MOTPAIULIIOTH, SIK MPABIJIO, aBTOPUTApPHI 3a CTHIEM
KepiBHUILTBA YIPABJIIHII, 0 B IIIOMY MOJIOJb IPAIIOBAaTH 3a IMpUMycoM. BomHouac
MOJIOJII MpHUTAMaHHAa THUMYacoBa LT3 MIOJ0 BAXIUBOI POJIi MOJIOJI B E€KOHOMIII
KpaiHH, OCKIJIBKH caMe MOJIOZI JIFOJM HiOMTO 34aTHI BIUIMBATH HA CYCHUIBHHIA MPOTpec
3aBIJKM BHCOKOMY IHTENIEKTYaJIbHOMY IOTEHIialdy, MOOILTBHOCTI Ta THYYKOCTI.
Pobotonasi 3HaI0Th, 1€l NOTEHIIAN BAKIMBUH, BiH OyTH MiATBEPIKEHUH IPAKTHUKOIO.
HasiBHICTh JIOCBifly T€X BaJIMBUI YMHHMK YCIHIIIHOTO IpaleBnamryBaHHsA. IIpo 1e
0arato BXKE HAIMCAHO B MPAIIX CKOHOMICTIB, COIIIOJIOTIB, MENAroTiB, SKi 3aiimMaucs
BHUBYCHHAM jaaHoro seumia. lle, Hanpukman, taki Bueni: B. bpuu, B. Ileriox, E.
Jlibanosa, JI. lllernnina Ta iHmi. BuB4YeHHAM O0e3po0iTTS Ta mHpaleBIAlITYBaHHS
MoJIoJi 3aiimanucs Taki BueHi, sk J[.JI. boruns, O.A. I'piunoa, E.M. Jli6anosa, M.C.
Myrak, B.B. Onikienko, C.I. ITupoxxkos, B.O. Ioxpumyk, I'.O. Panmionora, 10.0.
TapaOykiH Ta iHIII.

B wminomy, 3amikaBieHi y 3amoOiraHHI0O MacoBOMy O€3poOiTTIO cepel MOJIOAUX
JoeH, HAyKOBII BKa3ylOTh Ha T€, IO SBUILE MA€ HE TUIBKA EKOHOMIYHE, a i TICHXiuyHe
Ta comjianbHe miarpyHTs. OYeBHIHO, IO y pa3i MacoBOrO PO3rOopTaHHs 0e3poOiTTs
MOJKJIMBI HETATUBHI HACIIJKH HE TiJIbKH Ha OCOOUCTICHOMY PiBHI, a i Ha CYCIiJIBHOMY.

Ioxa3zHuku 6e3podiTTs cepen Moioxi B YKpaiHi 3pOoCiH 3 MOYAaTKOM PHHKOBHX
pedopm y 1990-1i poku. PiBens MosnoaixkHOT0 6e3po0biTTs B Ykpaini 3 1991 p. mo 1995
p. KonmBaBcs B HaBKoMO 12 % Ta He 3pocTaB Ounbie 25 % y 2015 p. Cepenne 3HaueHHS
piBHs 6e3po0iTTs s Ykpaiam 1991— 2015 pp. cranosuB 17,82%. Hanpuknan, nHa
kinenps 2016 poxy B [epxaBHiii cmyx0i 3aitHATOCTI Oyno 3apeectpoBano 429 Tuc.
0e3po0iTHHX, 3 sKuX 142 231 ocoba y Bimi 70 35 pokiB.

Mononp, sika He MOKEe MpaIeBIaMTyBaTUCh Ha OaTHKIBIIWHI, eMirpye 3a KOPIOH
IUTS TIOLITYKY TiJHOTO MicIsl Mpalli, o BeJe 0 BiATOKY pobodoi crid. 3 iHmoro 60Ky,
Ha ajb, CIOCTEPIraéMo JIErKOBa)XHE CTAaBJCHHS 0 OCBITH 3 OOKy MOJOAi, TOMY
Ppo6OTOIABIIIO CKIAAHO 3HAWTH BHCOKOMpodeciitHoro daxisiis.

[ToTpiOHO TakoXk BpaxyBaTH, L0 3pOCTaHHs PiBHS 6e3pOOITTS MOJOAI MPHU3BOJUTH
JI0 TIOTipILIEHHS KPUMIHOT€HHOI cuTyawil y Kpaini. BixcyTHicTs Mmicus poGoTH Bene
MOJIOJb OO TaKWX Iiif K BXXKHBAHHS aJIKOTOJIO 1 HAPKOTHKIB. YCi BHUILE MepepaxoBaHi
(dakTopu pyiHYIOTh Halito. HaligieBimmMu 3axogaMu 3HIDKEHHST 0€3p0o0iTTsI MO0 €:
nizecnpsMoBaHa poOoTa y cdepi COUiONOTIYHOTO BUBYEHHS MPAKTHKHA MPOQeciiHOL
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opieHTaIil MOJIO/Ii; BCTAHOBJICHHS TICHIIIOTO B3a€MO3B’SI3Ky MK YHIBEpCHTETaMHU Ta
pUHKOM mpami; iHGOPMyBaHHSA MOJOAI MPO CTAHOBHUILE HA PUHKY Mpali Ta Hepernik
BaKaHTHMX II0CAJl; NEPErIsi] HaBYAIBHUX MPOrpaM, Ul LiIECIPIMOBAHOI MiATOTOBKH
MOJIOAUX CHELialiCTiB.

JepkaBHI yCTaHOBH, IO 3AIHCHIOIOTH MOJIOADKHY IONITHKY B KpaiHi, NOBHHHI
oOpaTH creniajJbHi METOXW 3amo0iraHHs 30UTBIICHHS pPiBHA 0€3poliTTs, 30KpeMa,
NULIXW IOCWJICHHS PI3HUX acleKTiB 3aKOHOJAaBYOI Ta PEryisTopHOl chepu pUHKY
mpani. BBaxaro mikaBum noceix 'O «MonojixkHa anbTepHaTHBa» [2], M0 CHUIBHO 3
mapTHEpaMd 3 MPaKTUYHO YCiX perioHiB VYKpaiHM NPOBOAMIA TaKy akuilo sK
COLIIOJIOTIYHE JOCHI/KEHHS MOJOIIKHOTO 0e3pobiTTsI Ta PO3BHUTKY MOJOIIKHOTO
nignpueMHunTBa. CroinbHO Oyno mpoBeaeHO (OKYC-TPYNOBI MOCTIDKEHHS cepen
MPEICTaBHHUKIB CTYAEHTCTBA, MiJIPHEMIIB, TPOMAACHKUX OpraHi3aliid, AEMmyTaTiB paj
PI3HUX DiBHIB, IPEICTaBHUKIB OPraHiB MiCLIEBOTO CaMOBPSIYBaHHS Ta BIaH.

Oo6rosoprotoun [Iporpamy GOpoTHOM 3 MOJOADKHHM O€3pOOITTAM Ta PO3BUTKY
MOJIOADKHOTO IJNPUEMHUITBA, YYaCHHKHM aKiii BUCIOBHIMCS IIPO 0OOB’SI3KOBY
MATPUMKY MOJATBIINX OMUTYBAaHb IPO Ti COLiaNIbHI MPOOIEMH, 3 SKUMHU CTHUKAETHCS
MOJIO/Ib CHOTO/IHI, ITyKAIOuN podode Miclle, i CTBOPIOIOYH BIIaCHUH Oi3HeC.

Crucok Jitepatypu
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UDC 316.74:629.7 (043.2)
Perelyhin T.V.
National Aviation University, Kyiv

SOCIOLOGICAL ANALYSIS OF THE AIRPORT AS INSTITUTIONALISED
SPACE

Sociologists have offered a range of perspectives on the spatial nature of the airport,
ranging from the ‘transitional space’ described by Gottdiener (2001), to Auge’s (1995)
‘nonplace’, free and empty of power and social relationships. After analyzing
Gotdiener's Life in the Air: Surviving the New Culture of Air Travel, the following was
identified: Mark Gottdiener, a professor of Sociology at the University of Buffalo and
one of the leading US sociologists, discusses his stay at the airport terminal. In this kind
of discussion, he notes that the terminal building is similar to a city, a shopping mall
and a theme park. This discussion is not based on empirical research, but instead on
personal experience and theoretical theorizing of urban sociology. The key is that the
airport terminal has become, if not always since its inception, a significant structure that
exceeds only architectural merits. Gottdiener admits that a modern airport is like a city.
It became multifunctional, and at the same time developed urban culture. The implosive
articulation of a multi-purpose pedestrian crowd creates a critical mass of social
relationships, similar to the bustling central district of a large city. Gottliener notes that
the airport supports such a large and diverse group of people, most of whom are
strangers, but all interact with each other in some way. Thus, the building is a structure
or background, but instead becomes a significant object of infrastructure and social
interaction. The terminal is part of the drama, it is also a stage where many personal
dramas take place, where scenes of social interaction are played out (for example,
meeting close people).

The terminal can be nothing more than a transit space for individuals, and the social
environment and the scene of interactions.

Gottdiener explores how the terminal is similar to the city in other ways, including
the infrastructure it contains. These include shops and restaurants, hotels and even
fitness centers. The analogy that Gottdiener is trying to make is that people from the
suburbs are reluctant to go to the cities for shopping, leisure and exercise, as is the case
at the airport. Gottdiener emphasizes that the terminal is similar to the city because it is
the result of the interaction of a large number of people. He also asserts the fact that the
terminal has a designed built environment, such as boulevards and walkways, again
making it look like a city as people live, love, and sometimes even die at airports.
Babies are born there. Gottdiener gives the airport an economic function and
importance; airports process goods for profit. Cities do the same

Airports in almost all countries of the world accumulate significant arrays of
institutional infrastructure objects. As a rule, they have an intermediate border zone
formed by outside the state and customs borders, for accumulation passengers and
providing customs and border control. Now they have created special services to
combat terrorism, extremism, drug trafficking, the spread of mass diseases, etc.
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The institutional infrastructure is represented in the subsystem "Airports" in another
important direction is the development of the system control, providing through the
navigation observation system and monitoring of state sovereignty and security
airspace. The solution to this problem is entrusted to a wide range for a number of
government agencies that have direct and indirect attitude to the problems of state
security.

It is well known that transport is the most important link in the field of economic
relations, because it participates in the complex process of product creation and
delivery to consumers, provides a link between production and consumption, between
different sectors of the economy, between countries and regions.

Scientific supervisor: O.Khomeriki,
Doctor Sociological Sciences, Professor

V]IK 37.504:316 (043.2)
Inaronos b.C., JIutoBuenko I.B.
Hayionanvnuii asiayiunuii ynisepcumem, Kuig

CYYACHI TEHJEHIIi ®OPMYBAHHA EKOJIOITYHOI KYJbTYPH:
OCOBJIMBOCTI CYCHIJIbCTBA CITIO)KUBAHHSA

CBIT, y SKOMY HIBHIKMMH TEMIIaMH 3'SBISETHCS OaraTo HOBHUX TOBapiB i MOCIYT,
TaK Y 1HaKIIe, CTA€ MICIIEM HAaJMipHOTO CIIOYKHBAHHS B CYCITIIBCTBI.

B cyuacHux yMoBax piBeHb CIIOKMBAHHS IPHPOJHHUX PECYPCIB IUIAHETH CYTTEBO
3pOCTAaE 1| YNHHUKOM HAWOIIBIIOTO €KOJOTIYHOTO BIUIMBY Y MeXaX >KUTTEBOTO IUKIY €
MPOXYKTH XapuyyBaHHs, TPAHCIOPT, KOMYHajlbHE TOCHOAApCTBO (B TOMY HHCII,
OyZmiBHHUIITBO, CIOXXUBAHHS €HEPTii, TeIl1a, BOAU TOIIO).

MacoBe cro)XHBaHHS, 10 CHOTOIHI BUXOIUTH JaJIeKO 32 MEXi 3aJJ0BOJICHHS TIOTPed
Ul TATPUMKH HOPMAlbHOI >KUTTEMISIIBHOCTI JIIOJMHU, € OJHIEI0 3 OCOOIMBOCTEH
CY4acHOTO CyCIHiibcTBa. Taki TeHIeHMLii 00yMOBIIIOIOTHCS, TIEPIIOYEPTOBO, MiSTHHICTIO
MaJICHPKMX KOMIIaHI Ta BEJNMKHX KOPHOpAlii, IO MNparHyTb 30UIBIIMTH CBOT
TIPUOYTKHU.

Hapasi cutyanito HagMipHOTO MPOIECY CIOXKHBAHHS Y CBITI MOXKHA BHU3HAYUTH
MOHATTSIM «CYCIIJILCTBO CIIOKMBaHHSA» (200 KOHCIOMepu3M). BOHO xapakTepHsyeThest
MacOBUM CIIO’KMBaHHSAM MaTepiajbHUX Oxar Ta mociayr 1 (pOpMyBaHHSAM BiATIOBiZHOL
CHCTEMH I[IHHOCTEMH.

B yMmoBax pO3BHTKY Cy4acHOTO CYCIHIJGCTBAa HIBUAKHMH TEMITAMH 3SBISIETHCS
BEJIHMKa KUTBKICTh HOBHUX TOBapiB 1 TOCIYT, SKi MparHe NpuadaTd # OTpUMaTH
CrokuBay. € MOMHUT 1 MPOTIO3UIIis, aJIe I1i Ba CIEMEHTH OJIHIET eKOHOMIYHOT MOJIENi, B
CBOIO 4Yepry, 3 CYYaCHHMH pealisMH CTaBJITh IIiJ] 3arpo3y iCHYBaHHS OCHOBHOI
CKJIaJIOBOT BCHOT'0 )KUBOT'O Ha IUIAHET - HABKOJIMIITHEOTO CEPEIOBHUINA.

JIyis po3yMiHHSI TIOBEIIHKU CIOXHBAITBA Y CYCHIIBCTBI MOXKHa BUOKPEMHTH TaKi
ACTIeKTH:

- IPUPOJHUN MOTHB JIIOJCHKOT IIOBEIIHKH;
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- TIpoliec KoMepIiaiizanii, IKuii OXOIUTIoE Bee OLIBITY KUIBKICTh TOBApIB i MOCIYT:
Te, 0 paHille He CIPUHMAIIOCh SIK TOBAp, CTa€ MPEAMETOM KYIIiBII/Mpoaaxy 1 HabyBae
CTaTyCy CaMOCTiIHHOI BapTOCTi;

- OakaHHA BIAPI3HATHCSA BiJ 1HIINX;

- OaykaHHA NPSMOIIPOTOPLIHHO BIIIOBIAATH BIACHOMY (BUCOKOMY) CTaTyCy;

- HaCJiyBaHHS MOJH;

- TOWIO.

B cywyacHMX yMoOBax TI€BHI AaCIeKTH IIOBEIIHKH CIHOXXUBAHHSI MOXYTh
TpaHc(OPMYBATUCS Y CTaH, KOJIH 1HIWMBIA BHKOPHUCTOBYE TOBap, SIKMH HE BiAINOBinae
HOTro CYCHiIbHOMY CTaHy.

Ha mnporuBary HaaMIpHOMY CIIOXKMBAHHIO CIIOCTEDITa€ThCsl TaKe SBHILE K
AQHTUCIIOXKMBAIbKa AiSIbHICTh, MOB'SI3aHA 3 3aCyKEHHAM CY4YacHHUX KOPIOpaliil uu
oprasizaliil, ki nepeciiiyoTs BUHATKOBO €KOHOMIYHI IHTEpeCH H LiJli, 3 eKOJIOTIYHUM
aKTHBI3MOM, 60POTHOOO 3 TII00ATI3AIliE0, PYXOM 3a 3aXKCT MPaB TBAPUH Ta iH.

Ha nonomory npuxomuTh MOHATTS «€HBAaHPOHMEHTAIII3M», III0 03HAYAE COLiaNbHUN
eKOJIOTIYHUH 00 €IMHaHUH pyX TPOMaasH Ta JepXKaBH, CHPSIMOBAHMH Ha 3axHCT,
MOKpAIlEHHsT Ta BJIOCKOHAICHHS CTaHy HAaBKOJMIIHEOIO CEPEJOBHINA 1 TaKOX
TTOCHIIAETHCS Ha TEOPII0 YIPABIiHHSA COL[IaIbHO-€KOHOMIYHUM PO3BUTKOM i JOBKIJUIAM,
[0 BBa)Ka€ JIIOJCTBO YACTHHOIO Oiocdepu 1 CTBEpIKYEThCS MOTpeda MepeTBOPEHHS
MIPUPO/IH B iIHTEpEcax JTIOANHH.

Le#t comianpHUl HampsiM BiAA3EPKATIOE€ YCBIAOMICHHS OOMEXEHOI KiTBKOCTI
MIPUPOTHOTO TOTEHIiAly Ta 3aHENOKOEHICTh BIUIMBOM CHOXKHBAHHS 1 pEKIaMu
MIPOJYKTIB Ta MOCIYT Ha AOBKULIA. EHBalipoHMeHTaNICTH He 3amepedyioTh MapKEeTHHTY
Ta CIOKMBaHHS, ajl¢ BUMAraroTh, MO0 JIIOAM Ta OpraHizaiii Iisuii oOepexHilie Mo
BiJTHOIIEHHIO JI0 JIOBKiJUISA, 00 Y CBOEMY OakaHHI KUTBbKICHO 30UTBIINTH CHOXHBAaHHSI,
MapKETHHT CIIPUsE HEAOOLIHIII HETATUBHUX HACIIIKIB.

UneHn pyxy eHBapPOHMEHTATI3MY 30CEpEIKYIOTh CBOIO yBary Ta IisSUIbHICTD Ha
TOMY, 00 CIIOXKMBadi Ta BUPOOHUKH MPOIYKIIi 1 HOCIYT, YXBATIOIOUN PIMICHHS II0A0
3a[J0BOJICHHS iXHiX MOTpeO, He 3a0yBanu mpo BiacHUK BIUIUB (i HOro Hacmigku) Ha
JOBKULTA. BOHM HaronomryloTb Ha BiJCYTHICTI CTpaTeriyHOTO IUIAaHYBaHHS Ha PiBHI
JIepiKaB 1 BBaXKAIOTh OJHIEIO 3 TOJIOBHUX NPUYMH €KOJIOTTYHMX MPoOiIeM y BCiX Tpymax
«IIpUBATHI Oi3HEC-IHTEpECH».

OTXe, B yMOBaX CY4acHOTO CYCHIIBCTBA CIIOCTEPIracThCsl MEBHUM MEpeXiTHUN
Mepiox  BiI KOHCIOMEPH3MY 1O CTaHy CBiJOMOTO KYJBTYpHO-€KOJOT1YHOTO
«CTIOXKUBAaHH» MPOAYyKTiB. Opi€HTOBAaHICTh PUHKY HA Cy4acHi TEHIEHLIl eKOJOTiYHOl
KYJIbTYpH Ta aKTUBHA AiSUIbHICTH CHBaHPOHMEHTATICTIB € BaXJIUBMH YUHHUKAMH Y
3ano0iranHi 3a0pyIHEHHIO TOBKILIA Ta €KOJOTTYHOI KPH3H.
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VK 316.722 (043.2)
[poxopenko C.B.
Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

MPOBJEMHA ®OPMYBAHHS ITOJITUYHOI KYJIBTYPU B CYYACHIN
YKPAIHI

Ha ceoropHimHii MOMEHT BH3HA4YeHb IIOJITHYHOI KyJIbTYpH y Cy4YacHiH IHOJITHUHIN
Haylll iCHy€ BenuKa KUIbKicTh. [lounHaroun 3 enoxu CraponaBapoi I'penii nanuii peHomen
noyanu gociuimkysatu IlmatoH Ta Apictotens. 111010 BHBYEHHS TEpMiHY «IIOJIITHYHA
KYJIBTypa» y AKOCTI IOJIITUYHOI KaTeropii, TO TYyT, IEpII 3a Bce, 3aBAsdyeMO pobortam I
Anmvonga, C. Bep6u, I'. Ilayena, siki B cepenuni XX CTONITTS 3aIlpOIIOHYBAIM KIaCHYHE
BH3HAYEHHS MOJITHYHOI KYJIBTYPH SIK 3pa3ka IHIUBIAyaJbHUX IO3ULIN Ta OpiEHTAIH 010
MOJIITHKKA YYaCHUKIB TMEBHOI MOJITHYHOI CUCTEMH, K Cy0’€KTUBHY cdepy, IO YTBOPIOE
IiICTaBU MOJITUYHMX Jii 1 Hajgae 1M 3HAUCHHS, a TaKOXK PO3pOOMIM KiIacH(iKaliio THITIB
MOJIITHYHOT KyJbTypH [4, C. 50].

ToniTryHa KynbTypa — 1€ CyKYIHICTh 3ac00iB, KaHAJIB 1 3pa3KiB MOBEAIHKU y cdepi
BiTHOCHH MK HApOJIOM 1 BIIAJI0I0, SIKi IPOSIBIAIOTECS Y Cy0’€KTIB MOJITHYHOTO MPOIIECY; L
OJIMH 3 Pi3HOBUIB KyJBTYpPH, CHOCIO AyXOBHOI i MPAaKTUYHOI AiSUTHHOCTI Ta BiJHOCHH, SKi
BiIOOpakaloTh HAIIOHAJIBHI LIHHOCTI Ta 1HTEPECH, a TaKOXK (GPOPMYIOTh i MEBHI MOJMITHYHI
TIOTJISIIN Y CYCIIUIBCTBI KOXHOT OKpeMoi kpainu [1].

IlonmiTyHa KynbTypa € BiTHOCHO CTIHKOK U BTUTIOE B €001 JOCBII HE TUTBKH
CYYacHOCTI, a if MUHYJIUX MTOKOJTiHb. Y Hiil 3aKPIIUTIOETHCS CTABICHHS JIFOAUHHU HE TUTBKH JI0
TOJTITUYHOT CUCTEMH Ta MPOILECIB, a i 10 IX OKPEMHX eJIEMEHTIB.

Y mpoueci po3BUTKY HOJMITUYHOI KYIBTYPH BaXIJIUBY POJIb Biirpae NOJITUYHUI TOCBiT.
Bin ¢dikcye icTOpiro MOMITHYHUX BiTHOCHH Yy Pi3HUX il (JOPMax: iCTOPUYHUX, JiTEpaTYpHHUX,
MONITHYHHUX TPAAMLIAX 1 3BUYasX Hapony. Lledt mocBix 3acBOIOETHCS JTIOABMHU B MpOLECi
comiaiizanii, i caMe Ha OCHOBI iICTOPUYHOTO JOCBiy (POPMYETHCS MOJITHYHA CBiIOMICTb.

Inrepec no npodieM (popMyBaHHS MOJITUYHOI KyIbTypH YKpaiHH Ma€ XBHIICHIONIOHUIMA
xapaktep. HaiOinpn Baromi JOCTIIKEHHS, Mpaii MOXHA CHOCTEpIraTH y POKH pO3many
Papsacpkoro Corosy (1996-1998), manpukinmi 2004 poky Ta Hanpukinmi 2013 — Ha
noyatky 2014 poxis.

Y 1991 poui naykoBui IHctutyTy comiomorii HAH VYkpainum mpoBemu rpyHTOBHE
JOCHIPKEHHS CTaHy MOJITUYHOI KyJIbTypH B YKpaiHi. Lle mocimimkeHHs MOKIAI0 MOYaTOK
PO3TIALYy Ta BUBUYEHHS MOJITHYHOT KYJIBTYPH y MOPIBHSUIBHOMY aclekTi 3 kpaiHamu CXigHol
€Bpony, a TaKOX CTajJ0 BIANPAaBHOIO TOYKOI [UIA AaHaNi3y MOJITHUYHOI KYIbTYpH
He3aJIe)KHOI YKpalHChKOi JepKaBH MPOTATOM HACTYMHHX POKiB. B maHoMy mociimkeHHI
MOJITUYHA KyJbTypa BHU3HAYaNacs SK «CYKYIHICTH NOIJIAAIB, EPEKOHaHb, Opi€HTALil Ta
3pa3KiB MOBEIiHKH, IO BU3HAYAIOTH CTABJICHHS JIFOJEH N0 TONITHYHOI cdepu KHUTTA
CYCIIIBbCTBA, PIBEHB 1 CIIPSIMOBAHICTB iX MOJITHYHOT aKTUBHOCTI» [2, C. 3].

JlocnipKylour NONITHYHY KYJIBTYpY Cy4acHOi YKpaiHu, OUTBIIICT BUYSHUX CXUIISIOTHCS
JO JIYMKH, IO BOHAa JO CHX IIp Ma€ IMPOSIBH IOCTPAISHCBKOTO XapakTepy i
XapaKTEePU3YEThCS HASBHICTIO KOMIUIEKCY MEHIIOBAapPTTOCTI, HECIIPOMOIXKHICTIO a/IeKBAaTHO
OIIIHIOBATH BJIACHI HAalliOHAIBHI 1HTEPECH, CXUIIBHICTIO PO3PAaXOBYBaTH HE Ha BIACHI CHIIH, a
Ha JOTNOMOTY 3 3OBHIIIHBOrO OOKy. KpiM TOro mms momiTHyHOT KyabTypu YKpaiHu
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XapaKTepHUIl PO3KOJI CYCHUIBCTBA, K€ 3 OJHOTO OOKY IOALIIETHCS HA ITPHXMIBHHKIB
MOCTPAISIHCHKUX IIIHHOCTEH, a 3 1HIIOr0 KOHCEpBAaTUBHO-JiOepanbHuX. Alle, moii OCTaHHIX
POKIB JO3BOJISIIOTH CTBEPXKYBAaTH, L0 XapakTep MOJITUYHUX MPOLECIB i cama MOJITHYHA
KyJIbTYpa BCE X TAKH CTA€ HALlIOHATBHOIO.

Sk 3a3Havae B.Decenko, JOMiHYIOUOI0 i BU3HAYAIBHOIO PHUCOI0 MOJITHYHOI KyIbTYpU
VYkpalHu € HeJoBipa 10 Biaau 1 Jep)KaBHUX IHCTHTYLiH 3aranoM. Buennii BBaxae, 1o me
MIPOSIBISIIOCS e 3 CaMOTo ITOYaTKy He3aJeXXHOCTI, aOCOJIOTHO IPH BCIX Npe3nAEHTaxX Ta
ypsinax Hamoi aepxasu. lle BinOyBanocs 3 aBox mpuuuH. [lo-mepime, ykpaiHCbka Hallis
(dopmMyBaslacsl 3a BiZICYTHOCTI BJIaCHOI JepKaBH, y CKJIail iHIIMX JepikaB i, HO-Apyre, Mix
yac (opMyBaHHs BIAcHOI AepkaBH He BinOyinocs ii "mpuBiacHeHHS" BCiMa rpoMasiHaMHU
JepkaBu (UMM CKOpHCTajacsd HailOunbIl aKTUBHA MOJITHYHO-aJMiHICTpaTHBHA BEpXiBKa
cycmicrinbersa) [3].

Tak, sk MpomoBX OaraThbOX CTOJITH YKpaiHChKa MOJITHYHA KYJIbTypa (HopMyBasiach mij
BIUTMBOM O€3[Iep)KaBHOCTI Ta PO3WICHOBAHOCTI B K Opaiay ydacTb KpaiHU 3 pi3HHX
MIKpOpETIiOHIB, TOMY Ha JJaHWII MOMEHT BOHA HE € IUJIICHOIO, OCKIJIBKM AesiKi 11 eJeMeHTH
abo BixcyTHi, abo mo kiHng He chopmoBaHi. Uepes 1e Oarato MONITHYHO-KYIBTYPHUX
KOMIIOHCHTIB HE BI/IMOBIJAIOTh YKPATHCHKOMY HAI[IOHAILHOMY XapaKTepy U TPaaHIlisaM.

ToniTruHa KynapTypa cydacHOi YKpaiHM Hapa3si mepeOyBae B cTaHi BUIpOOyBaHHS Ta
CTaHOBJICHHS, OCKUIBKM T€OMONITUYHI YMHHUKH Ta CTpaTerii pO3BUTKY YKPaiHCHKOTO
CYCHIIBCTBAa 3a3HAIOTh pPAaJUKAIPHUX 3MiH Ta TIpeTBOpeHb. BumpoOoByroun Ta
BHUKOPHUCTOBYIOUH SIK BIACHUI MOJITUYHUI TOCBiA, TaK i MONITUYHUI AOCBiM, MEPII 3a BCe,
€BpONEHCHKUT Jep)kaB, YKpaiHa Mae BCi IIAHCH Ha PO3BUTOK MIHCHO JE€MOKpPATHYHOT
TIOJTITUYHOT KyJBTYpH.
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TEHJIEPHI OCOBJIMBOCTI MOBHOI KOMYHIKAIII{

IIluTaHHs MOBJICHHEBUX OCOOJIMBOCTEH CIIUIKYBaHHS YOJOBIKIB Ta JKIHOK €
aKTyaJbHHM Ha MPOTsI3i OBroro yacy. B mepiox po3BHTKY yKpaiHCHKOTO CYCIIIBCTBA
MUTAaHHS TEHACPHUX OCOOIMBOCTEH MiA Yac COIiajbHOI B3a€MOJil IHOWBINIB € IdyXe
BOXJIMBUM, 4epe3 Te, 10 BOHO Oe3MmocepefHbO BIUIMBAE€ Ha MpodeciiHuil piBeHb
cycminecTBa. (OCHOBHAa 4YacTHHA JOCTI[UKEHb CTOCOBHO TEHIECPHHX AaCIEKTiB
CHiNKyBaHHS Oyna mposeneHa y KiHmi XX ctomitTs. BucHoBkoM Oarathox pooit € Te,
[0 MOBa KOHCTPYIO€ 0COOJIMBOCTI KOMYHIKAIIi1 )KiHOK Ta 40JIOBiKiB. CaMe uepe3 BIUIUB
MOBH Ha TeHJIepHi O0COOJIMBOCTI Ta CTaBJICHHS JIO0 YOJIOBIKIB Ta )KIHOK, YTBOPIOIOTHCS
TeH/IepHI CTepPEeOTHIIN.

I'eHiepHi CTEPEOTHIH - 11€ MEXaHI3MH, SKI 3aKPIILTIOIOTH Ta MEePEJaroTh JOCBII Bif
MOKOJIHHS /10 TIOKOJiHHSA. BOHU (pOpMyIOTBCS KyNbTYpOIO, TMOB'SI3aHI 3 T€HICPHUMHU
ponsimu. ComiabHUN CTEPEOTHII, SKHH YacTO CTOCYETHCS BUOOPY KIHOK Ta YOJOBIKIB,
€ TMIATUTIOM TeHJEPHOTO CTEPeOoTHIly. SIKIIO aHali3yBaTh TeHIEPHI JOCTILKEHHS, TO
MOXHa 3pOOWTH BHCHOBOK, IO HE BCi CTEPEOTHIH HE  BiAMOBITAIOTH
JIMCHOCTI.OUIBIIICTE JTOCHIPKEHD BUSBIIAIOTL HE3HAYHI BIMIHHOCTI, MK YOJIOBiKaMHU
Ta KIHKaMH, a BHABJICHI HE3HAYHI BIIMIHHOCTI 1HKOJIM MAarOTh COLIAIBHY MPUPOY.
Cowioyory Ta NCHUXOJIOTU HAroJIONIYIOTh HAa TOMY, IO XXIHOYMH TeMIIepaMeHT OilbII
CKCTpaBaraHTHH, HIX 4YOJIOBIUil, TOOTO JKIHKM aKTHBHi, CIiBUYTJIMBI, N0aiyinBi, a
YOJIOBIKM OiJbII aBTOHOMHI, pO3yMHI Ta aBTOpuTapHi. lle 3HaYWThH, IO MpaBHUIa Ta
ACIIEKTH Y CIUIKYBaHHI iICTOTHO Pi3HATHCSA:

- JInst 9onoBikiB BaxknuBa iH(opMaris Ta ¢akTH, TOOTO KOHKPETHHH pe3yNbTarT.
JJ1s1 5XiHOK Ma€ 3HAUEHHS I1e aTMoc(depa CIIKyBaHHS.

- YosoBiua MOIOBHHA 3BEpPTAE YBAry Ha iepapXiduHy COLIAIbHY POJIb y KOMYHIKaIlii,
JKIHKH )X BElyTh PO3MOBY OiJIbIlIe HA yMOBaX MapTHEPCTBA.

- Xinkam kpamie BmaeTbCcst OYyTH y KOJEKTHBi, HDK UYOJOBiKaM, M IpHTaMaHHA
acHMETpUYHA KOMYHIKaIlisl, a )KIHKaM CUMETPUYHA.

- JKinku OinbII eMOIIiiHI, TOMy BUKOPHCTOBYIOTh MOBY JJISI OTIHCY CBOIX €MOIIii
Ta MOYYTTiB.

- YacTo MpUYMHOIO TeHIECPHOTO HETOPO3yMIiHHSA CTA€ YOJIOBiYa KaTerOPUYHICTH,
sika 30MBa€ 3 MAHTENHNKY JKiHOK;

- XiHKHM 30pi€HTOBaHI Ha TapMOHIWHY Ta MO3UTHBHY arMocdepy KOMyHiKaii,
YOJIOBIKH K 30CEPE/KeHI Ha BIACHIH MO3MIIiT;

-V KOH(MIIKTHUX CHUTYAIlisIX )IHKHM YacTillle, HiXK YOJIOBIKH, BiJMOBJISIOTHCS Bij
CBOIX IOTJISIIIB, TO3HIIIH;

- [Ipocuty Mo OTOMOTY JJIsl YOJIOBIKIB 11€ BU3HATH CIa0OKICTh;

K.Onmepman ta E.BeGep mumryTh, mI0: <CTFOJICHKA ONU3BKICTh € KIFOYEM JI0 CBITY
3B’S3KiB, CTOCYHKIB, METOIO SIKOTO € 3r0fia i MiHIMi3allisl BIIMiHHOCTEH».

249




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

OTxe, TeHJEepHI OCOOIMBOCTI y KOMYyHIKamii € Ba)KIMBOIO YaCTHHOIO JKUTTS
CYCHIJIbCTBA, TOMY 110 I'€HJECPHI CTEPEOTHIIN Ta YSBICHHS OCHOBHUX ACIEKTIB BIUIUBAE
Ha pOJIi YOJIOBiKa 1 )KIHKU B IPOCTOPI MIXKMOBHOT KOMYHIKaIlii.

VK 331.101.3:658 (043.2)
Pynenko B.Jl., Taky C.O.
Biookpemnenuii cmpyxkmypruil niopo3oin
«Daxosuil Konedc iHiCeHepii ma ynpaeinHs
Hayionanvnozo asiayiiinozo ynisepcumemyy, Kuis

METO/JU HEMATEPIAJIbHOI MOTUBAILIIi IEPCOHAJIY B YMOBAX
PO3BUTKY CYYACHOI'O CYCIIIVIBCTBA

MorTHBanis HepcoHAy € TOJOBHHM 3aBIaHHAM YIPaBIiHHA. AJle He 3aBKAH
MOTPiOHO Ta ¥ aKTyaJbHO MOTHBYBATH JIMILE 33 JOIOMOTOI0 MaTepiallbHUX CIIOCOOIB.
OxpiM MaTepialbHUX METOJIB € 0araro HeMmaTepialbHUX CIOCOOIB IMiJBHIUTH
e(eKTUBHICTh MpaliBHUKIB. IcHye nymka, mo mpemii Ta mTpadu € HalHOLIBII
MOTHBOBAaHUM CTHMYJIIOBAaHHAM MPAIe31aTHOCTI IEPCOHATY, 1 i€l TyMKH, 10 CHOTOJIHI,
JIOTPUMYEThCS OLTBLIICTH MIANPUEMIIB Ta YIPaBIiHIIB. AJle, HAacTIpaB.i, BCe HE Tak, 1
BUIIB e(peKTHBHOI MOTHBaIii Habarato Oinbine, i BUPI3HAETHCA Cepel HHX came
HeMaTepialbHa MOTHBALIiS.

Ilix HemaTepialbHUM MAa€THCSI Ha yBa3i Taki 3a0X0YEHHsS 10 e(heKTHBHOI poOOTH,
SKi He BUNAIOTECS y BUIUIsAL rponreil. OCHOBHOIO METOI0 HeMaTepialbHOI MOTHBALT €
ITiABUIIEHHS PiBHS NMPOIYKTHBHOCTI Ta 3alliKaBJICHOCT] CIIBPOOITHHUKIB Y KOMITaHii.

Came HeMmarepiajlbHa MOTHBAIlisl MOXE CTaTd OCHOBHHM METOJOM B poOOTiI 3
nepcoHanoM. J{isi mpOro MOTPiOHO BOJOAITH HAaBUYKAMH YIPABIIHHS IEPCOHAIOM,
BMITH JIOCATaTH IOCTABJICHHUX LiJIeH BUKOPUCTOBYIOYM IPAIl0, IHTEIEKT Ta MOTHUBHU
HOBEIIHKM 1HIINUX JIFOIEN.

VBara 10 criBpoOITHUKIB € TOJOBHUM B CHCTeMi Takol MoTuBallii. HeoOxiaHo, o6
NepCOHAN BBaXKaB ce0e YaCTHHOIO KOMIIaHii, YCBIOMIIIOBAaB CBOIO POJIb B OpraHi3allii,
OTOTOKHIOBAJIM CBOT IHTEPECH 1 I1iJTi, HAIS)KHUM YHMHOM X OLIHIOBAIIH.

Came MoOTHBaLlisl MOXE BIUIMHYTH Ha eQEeKTHUBHICTh IIJIPHEMCTBA, HOTO
KOHKYPEHTOCHPOMOJXKHICTh, @ TaK0XX MOXIHMBICTH OCATATH IOCTaBICHHUX Iineil. [
TOJIOBHE 3aBIaHHS MEHEIDKEPIB 1 BIACHUKIB — 116 CTBOPUTH MOTHUBAILIHE CEPETOBHIIE
Ha TMIANPHEMCTBI, sKe B Tepmly depry Oynme 3a0e3medyBaTH MaKCHUMAlbHY
3aIiKaBJICHICTb JIOJeH y CIPUATINBIN peanizalii CBOro TpyAOBOTO MOTEHITIATY.

B cygacHux ymoBax po3po0JeHO i BIPOBAKEHO Y MPAKTUKY TOCTATHBO CIIOCO0IB
HeMaTepialbHOI MOTHBAIlli NpaliBHUKIB B OpraHizallii, HamNpHKIaaA: MOTHBYIOTbH
Hapaau, «UIAaHEPKH», «JICTIOUKW», HAaBYaHHS, KypCH IMiJABHIICHHS KBaidikarii,
CTaXXyBaHHS, CEeMiHApU Ta KOH(DEpeHIIil, 3a0e3MeYeHHs] MaKCUMaIbHO KOMGOPTHUX 1
MPUEMHUAX YMOB Ui POOOTH, BiTaHHS 31 3HAMEHHMMH JaTaMU Ta JOJATKOBI BHXI[HI,
3HIDKKH Ha TMOCTYTH a0 TOBapH KOMIIaHii, ocobmcte pobdoue micue Tomo. Jlromsim
MPUEMHO, KOJIHU iX 4yIOTb 1 CllyXaroTh. J[JIsi CTBOPEHHSI MILIHOT KOMaH/H, KEPiBHULITBY
3aBXKU MOTPIOHO MaM’ATaTh MPo TOBary.
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Haiikpamoro HemaTepialbHOI0 MOTHBALIIEI0O B OpraHizamii Uil ITO3UTHUBHUX
pe3yabTaTiB € eMouwidHMA mixioM mimmernux. Ha ceoromni, came Takoi MoTuBamii
nepcoHainy norpedye OinpmIicTs mianpueMcTB. [loTpiOHO HazaBaTh Taki YMOBH Hparii
criBpoOiTHHKaM, a0U BOHM OTPUMYBAJIU 3370BOJICHHS, 3MIITHIOBAJI KOMaHAHUM AYyX, 1
O/IHOYACHO Peai3yBaji CBOI TPYyIOBI MOXIIMBOCTI U1l pO3KBITY KommaHii. I came Tak
MOXXHa 3MOTHBYBaTH HEpCOHAN, a0W BOHM 3HOBY 1 3HOBY HparHyJy 10 KOMIaHII i
TIPaLFOBAIIY Kpalle.

Otmxe, HeMaTepialbHa MOTHBALiS IIEPCOHATY € HE MEHII BR)KIMBOIO CKJIAJOBOIO B
YMOBaxX PO3BHUTKY CydYacHOTro cycmiibctBa. OCHOBHHMM 3aBIAaHHSM IIIIPUEMCTB Ha
CBOTO/IHI, 3AJIMIIAETHCS MPABIIBHO 3aCTOCOBYBATH HEMaTepiajbHI METOAM MOTHUBALIi,
X 3aCTOCYBaHHS O KOXKHOTO IpaliBHUKA. | TUIBKM, 3aBJSKU NPABHIBHO BIIALITOBaHIH
CHCTEeMI MOTHBALIHHMX METOMAIB MOKHa 3a0€3MeYUTH MaKCHUMAalbHy Biamady BiX
HepcoHaly

UDC 32: 327.8 — (043.2)
Sotnikov O.O.
National 4viation University, Kyiv

INFORMATION WAR AS A SOCIO-POLITICAL PHENOMENON

21 Century is called an information era for a reason. Local conflicts were replaced
by a new way of conquest, the name of which is “information war”. The information
war or information terror is a communicative technology aimed at change or influence
on mass consciousness along with short-term and long-term objectives. Generally, the
methods of information war are a throw-in of disinformation or presentation of
information in a profitable way.

The results of the theoretical analysis allow us to state that there are many
argumentative concepts of information war and there is no common definition of
specified concept. Such diversity of approaches is caused, first of all, by the complexity
of the object of study and also by theoretical and methodological positions of authors,
who belong to different scientific schools. Thus, within the psychological paradigm the
information war is understood as a latent impact of information on individual, group
and mass consciousness using methods of propaganda, disinformation, manipulation in
order to form new views on the socio-political organization of society through a change
of valuable orientations and basic personality attitudes. Geopolitical approach also
deserves attention, according to the provisions of which information war is interpreted
in terms of inter-State confrontation that is aimed at solving foreign policy goals, not
even by using physical strength, military equipment or weapon, but using sophisticated
technologies of coercive control, which has an external expression in form of
diplomacy.

The study of I. A. Mykhalchenko’s information war is a remarkable work in context
of modern geopolitical processes. The researcher defends the position, under which
information war is defined as a holistic technology, which is aimed at achieving
humanitarian enslavement of some groups of people to others. It is a product of post-
industrial society resulted from impossibility of global armed conflicts, which may
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destroy the planet. [2, P. 14-15]. I. N. Panarin is a supporter of such a comprehension.
By definition of a political scientist, information war — is “a dominant way of achieving
power, organizing noosphere and world information and psychological space to their
advantage”. [1, P. 3-4]. In his view, modern statesmen must not only have and possess
the power resource and the credit of public confidence, but also be able to conduct
effective information confrontation. It allows a successful politician to increase his/her
political capital.

In a scientific literature some features of manifestation of information war are
allocated. It has a flexible arsenal of armament and as a result a high unpredictability;
the information is directed on different population groups and takes into account their
peculiarities; the impact on an opponent is impalpable and can convert into benevolent
form; passed conquest. Both the structures created by authorities and separate
communities, groups and individuals can take part in the information war. The
information war is continuous and is conducted not only during an armed struggle, but
also in peacetime. It is the most violent type of informational confrontation.

There are the following techniques and methods of information war:

- according to sources of informational messages:

Disregard — if the source of important information is not very authoritative, the
information from it is ignored and purely technical measures are taken to prevent the
dissemination of unwanted information to securely isolate this source of information
and avert its popularization.

Recruitment — to the author, who is noticed in the dissemination of unwanted
information, analytics or propaganda is offered mutually beneficial cooperation,
sometimes in a completely different sphere, and is made a proposal, which is difficult to
refuse.

Suppression — if the recruitment did not take place, was inexpedient or for some
reason impossible, interested forces proceed to suppression of the source. The power
structures of the interested forces can reach directly the source of informational danger
and influence it by legal or illegal ways.

Compromise — to discredit the source of information than to stop its spread.

- according to the content of information:

Concealment — a mention of an event is not found in any easily accessible sources.
Generally, it is due to the direct but tacit taboo, imposed by state structures.

Distraction — as soon as dangerous news appears or unpleasant events for the
authorities take place, some foolish scandal is thrown in the informational space,
usually with the participation of media “stars” of the appropriate size, and begins to be
actively pushed by all media, inflating to the scale of sensation.

Distortion by substitution — “neutralizing” corrections are made into target
information, after which it is widely distributed on various popular resources.

In recent years, the term “information war”, as well as “hybrid war”, is associated
with the Russian Federation and its expansionary impact on the Ukrainian information
space. In order to protect the national information space, on January 14, 2015, the
Cabinet of Ministers of Ukraine adopted a resolution, according to which the Ministry
of Information Policy of Ukraine was established, the priority tasks of which were the
counteraction to information aggression by the Russian Federation; the development of
an effective strategy of information policy of the state and the Concept of information
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security of Ukraine; the consistency and coordination of the functioning and activities
of public authorities in the information sphere. The protection of information
sovereignty by means of creation of valid strategies and counteraction media-threats
tactics, the creation of an efficient system of information security of Ukraine should
become priority tasks of public authorities.
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EDUCATION AS A SOCIAL INSTITUTION AND THE PHENOMENON OF
CULTURE: SOCIO-CULTURAL ANALYSIS

In today's world, the role of education as a social institution is becoming
increasingly important. The development of science and technology, the complexity of
labor, even in the simplest areas of the economy contribute to increasing the demand
for education and, accordingly, highlight the need to improve the education system
itself. In this context, sociological science is faced with the need to answer the question
about the meaning of education.

In the process of development of sociological thought developed a sufficient
number of definitions of the concept of "education", ultimately reduced to
understanding it as a spiritual and intellectual improvement of human beings. Sociology
treats education more objectively, considering it as a process and as a social institution.
Thus, Neil Smelzer argues that education is the essence of the process of translating
values, behavioral attitudes and specific skills, which is characterized by
institutionalization. That is, sociology moves to the consideration of education in its
institutional aspect, which requires recourse to the actual definition and characteristics
of the social institution.

It should be noted that social institution is an organized system of connections and
social norms that combines significant social values and procedures that meet the basic
needs of society. We can characterize the social institution, first as a historically formed
system of social organization of people, aimed at the realization of any needs, the
performance of certain functions. Secondly, according the Durkheim's concept, as a
mechanism for the permanent reproduction of social relations.

A social institution can exist only in a single system of connections and relations
with other social institutions, being fully integrated into the social system. Only this
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integration transforms the ordering of individual spheres of social activity into a social
institution that functions in the interests of the realization of social needs as a whole.
Accordingly, there are certain similarities between social institutions, which suggests
the presence of general characteristics of social institutions.

Education is transformed into a social institution by its institutionalization,
organizational design, which involves the creation of a centralized system of knowledge
transfer, socio-cultural experience, in accordance with certain formal norms and based
on ideological attitudes prevailing in a particular society in a concrete historical period.
Institutionalization of education, first of all, is beneficial to society, as it allows to
centralize the process of translation of socio-cultural experience and manage its social
needs.

The development of education as a social institution, increasing its effectiveness in
modern society implies the need to formulate strategies that would bring the
institutional characteristics of education with the social and cultural features of the
world in the postmodern epoch. It is bridging the gap between the institutional
component of education and socio-cultural development of the modern world to
overcome disfunctional phenomena in the practice of the education system and increase
its efficiency, the ability to adequately respond to modern challenges.
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RESEARCH-ENTREPRENEURIAL UNIVERSITY AS A FORM OF
ACADEMIC CAPITALISM

Talking about the phenomenon of the ‘entrepreneurial university’, it’s worth
mentioning that within the modern society it is quite peculiar, whereas it is first of all a
social institution entitled to solve urgent problems of higher education. Shaped by the
society of knowledge, such university plays the important part in social layers,
development and transformational changes of the modern society.
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It is necessary to note that the term ‘entrepreneurial university’ needs substantial
explanation, whereas diversity of points of view and ideas leads to the fact that many
universities in advertising purposes announce themselves entrepreneurial without
sufficient causes.

Since 1990’s, numerous scientific papers have used the notion ‘entrepreneurial
university’ without giving a distinct definition of the latter. In one of his works, J.
Ropke introduces the following requirements to universities in order to bear the status
of an entrepreneurial one:

- the university is to demonstrate entrepreneurial behavior as an organization;

- members of the university such as lecturers, students, employees are
entrepreneurs;

- interaction between the university and the environment is to lead to structural
connection between the university and the region.

According to B. Clark, one of the most famous developers of this concept, the
major feature of the entrepreneurial university is the absence of fear to commercialize
generation and distribution of knowledge. Members of such university don’t view
commercialization as dangerous for academic traditions and education quality. The
‘entrepreneurial university’ has become one of the important ideas concerning
transformation of the modern university oriented at providing better correspondence of
its activity results with the needs of time.

Taking into account the kinds of spheres of activity playing the key role for the
higher education institution, it’s worth mentioning that a university willing to be called
entrepreneurial must overcome limitations in the following three spheres:

- generalization of knowledge through constant work on creating new research
methods and learning new fields of knowledge or new problems in already known
fields;

—  tuition through developing innovational methods of training and modifying
the contents of training by reflecting up-to-date achievements of science and practice in
it;

- introduction of knowledge into practice by the means of different kinds of
interaction with the environment.

It is necessary to mention that it is unjustified to exaggerate importance of one of
these spheres neglecting the others. This exaggeration in the long-term perspective will
inevitably lead to emergence of serious difficulties. Indeed, for example, neglecting
innovations in education while concentrating on research activity might lead to
exhaustion of an important resource: there will be shortages of the influx of young
talented researchers, alumni of this scientific school.

In accordance with the settled tradition, society entitles universities with two most
important tasks:

— formation of skills of conducting fundamental scientific studies and performing
research programs belonging to the sphere of academic personnel scientific
competence;

— provision of students with general education through delivering deep and reliable
theoretical knowledge, teaching students main ways and methods of scientific research
and stimulating their intellectual activity.
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These tasks are usually successfully solved by research universities as centers for
science, education and culture through performing traditional higher education
functions.

Despite the fact that universities are traditionally recognized as establishments
existence of which in our times is impossible without paying attention to such aspects
like management and marketing, modern organization of labor relations and
productivity, they haven’t lost their major purpose inherent in universities for the past
several centuries: producing, preserving and delivering of knowledge; therefore, one
cannot consider universities to be common establishments activity of which is oriented
solely at obtaining material benefit (income) at the end. Universities remain an
important part of society, producer of knowledge and culture, and, thus, a unique
sociocultural formation even when they provide students with educational services.
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EBOJIIOIISA COIIOJIOTTI OCBITH 3A YMOB TJIOBAJIBAIIIT
VKPATHCBKOI'O CYCIIIJILCTBA

HaGmwxeHHs JIIOACTBA 10 TII00ANBFHOTO IU(POBOTO CYCHIIbCTBA BHUCYBAE IEpeN
BYEHHMH HOBI JOCIITHHUIbKI 3aBJaHHs], aJle acIipaHTy IepLIOro POKy HaBYaHHS CIiJ
MOYMHATH SK HAaBYaHHsS, TaK 1 CBOIO JIOKTOPCHKY IHCEPTAIil0 i3 3acTOCYBaHHS
ICTOPHUKO-JIOTIYHOTO METOJa LIOAO aHaji3y KOHIENTyalbHUX MOOYIOB MHCIHTEIIB
MUHYJIUX POKIB 3 TOUKH 30py BHSBJICHHS IX 3HAYMMOCTI I CTBOPEHHS MOJEICH, 110
e 3MOKYTh MOSICHUTH Cy4acHE CYCIJIBCTBO, a TAaKOK MOXKJIMBI TpaHC(OpMAaIii Horo
MiACHCTEM Ta IHCTpyMEHTapito ix ocmucineHHa. OOHHM 13 BaXXIMBUX COLIaJbHUX
MIPOLIECIB, IO BiIOYBAIOTHCS y CYCHUIBCTBI, HA JYMKY HPEICTaBHHUKIB Pi3HUX HAyK, HE
BUKJIFOUAIOYH COIIOJIOTII0, € KapJWHaJIbHA 3MiHA 3HAYUMOCTI OCBIiTH. Binbim Toro, 1e
BXK€ HaBITh HE JyMKa, a MIATBEP/KEHHS TUX CYCHIJIBHHX 3MiH, IO XapaKTepU3yIOTh
CyJacHI CyCHIIbCTBA Ta BH3HAYAIOTh IOJNAIBLIMH CYCHUIBHUHA mocTyn. Bimomi
MPEICTaBHUKH COIOJOTIYHOI, €KOHOMI4HOI, (inocodchkoi, yHmpaBIiHCHKOI TyMKH
€IMHI B TOMY, IIO 32 YMOB IIOCTYIIOBOTO 3aBEPILEHHS €pH MOCTIHIYCTPialbHOTO
CYCHIJIBCTBA, BEIbMH 3HAYMMOIO c(heporo coliymy, Bia eheKTUBHOCTI (PyHKIIOHYBaHHS
SIKOT 3aJICKUTH YCHIIIHICTh TisUTBHOCTI B iHIMIKMX cepax COLIaTbHOTO KUTTS, BUCTYIIAE
caMme OCBITa, 00 O3BOJHTH MIATOTYBAaTH HOBI IOKOJIHHA (axiBIiB pi3HOTO (axy a0
CKJIQTHOILIB OYTTs B U(PPOBOMY CYCHIJIBCTBI.

3 KOXKHUM AecATITTTIM X X CTOMITTS 3p0ocTae CKIAHICTh OCBITH K COI[IaTbHOTO
IHCTUTYTY, IO IIOPODKYE [UIsl COLIOJIOTIB CYNEpeYyHOCTi, W0 TOoB’si3aHi 3 i
TEOPETUYHUM OCMHUCICHHSAM OCBITH SK IIUTICHOT CHCTEMH, TaK 1 MOJepHi3alii
COLIIONIOTI] OCBITH, IO TEX 3aCIyroBy€ Ha BUSBICHHA BAKIUBUX JIETCPMIiHAHT ii
PO3BUTKY, HAWO1IBII e(pEeKTUBHUX HATIPSAMKIB COIIONOTIYHOI pedekcii Comionoriaanx
JOCHIKEHb OCBITH. MOXHA HAaBECTH aHAJIOTIIO MO0 MOJBOTY JITaka: Ha 3/MbOTI BiH
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Ma€ pyX 3 MPUCKOPEHHSM, NepeOyBaroyy y TaKk 3BAHOMY CIIEJIOHI, JIETHTh PiBHOMIPHO,
a y BUIAJIKY ITOCAKH — IIBUIKICTh HA IITiCa/i CYTTEBO 3Tacae.

B nepebiry moro HaBuannsa y KHYTII meHi cTano BigoMo, 110 BUBYEHHIO Pi3HUX
ACTIEKTIB OCBITH MPUIULIN 3HAYHY YBary MpPEeICTaBHUKU Pi3HUX COLIOJIOTIYHUX IIKIN 1
HaNpsAMKiB. IX Tpami MicTATH aHami3 i OIIHKY 3HAYMMOCTi OCBiTM 3a yMOB
IHIyCTPiaJBbHOTO CYCHIJILCTBA, IPOLECIB, IO BiOYBAIOTHCS Y CUCTEMI OCBITH, 3MICTY
oceitu i BuxoBaHHs. L{e po6otu O. Konra, I'. Criencepa, M. Bebepa, ®. [igninrca, JI.
I'ymmutoBnya, E. Tropkreiima, Y. Ky, I'. JIe6ona, K. Mapkca, I1. Copokina, JI. Yopna
Ta iH. OTXe, Ipamni KJIacHKiB COLIOJIOTii MaJl BpaXOBYBaTH TEXHOJIOTTYHUH yKIJIaJ, IO
MpUTaMaHHUKA caMe 1HOYCTpialbHOMY Ta 3TOJOM B  MOCTIHIYCTpialbHOMY
CYCHIIBCTBAX, OyB HOTO CTPM)KHEM, 1110 BIUIMBAB HA BCE OYTTS Ti€i emoxu.

Taxox BiJOMO, 110 y AOCIiIKEHHAX MIPEICTaBHUKIB CTPYKTYPHO-()YHKIIOHATBHOTO
i xoH(mixronoriunoro HampsMmkiB T. Ilapconca, JI. Ansrioccepa, C. boymsa, T
JxunTtica 3nilicHeHa Oyma po3poOka TEOPETUKO-METOAOJIOTIYHOTO —amapary Juis
pO3yMiHHS (YHKIIOHYBAaHHS OCBITH B iH(OpMaNifHOMY CyCHIJIBCTBI, COIIOKYIbTYpPHOT
OUHAMIKM OCBITM SIK COLIaJbHOI CHCTEMH, TaK 1 BIiZOCOOJICHHS B CTPYKTYpi
COIIIOJIOTIYHOTO 3HAHHS COIONIOTIi OCBITH SIK caMmoOCTidHOi ramy3i. [lpukiagu
3a3HaYEHOro MOkHa mobauntu y pobotax Il. Bypawe, JIx. Meitepa, k. bomi, M.
Apuep, H. Jlymana. He moxHa He 3rajaTy, o 3 IIOYaTKOM Tak 3BaHOI epeOyI0BHU Bif
M. T'op6auoBa, po30ymOBH HOBOTO MHCJIEHHS Ha MEXi CTOJITH CTaBCS PO3BUTOK
notykHuid  comionorii ocsitu B CPCP i1 B VYkpaini. byno cTtBOpeHO sK
3araJlbHOTEOPETUYHI POOOTH COIIIOJIOTIYHOTO XapakTepy, IPHCBSUCHI BHBYECHHIO
CYTHOCTi, CTPYKTYpH 1 (YHKIIl OCBITM SK COLIAIGHOIO SBHINA, Ii COIiaTbHUX
nerepminant (I.B. bBecryxes-Jlama, C.. TI'purop’e, I1.M. TIaspunenko, B.L
Ho6penrpkos, I.€. 36opoBcrkuii, M.I1. Jlykamiesuy, B.SI. Heuae, O.M. Ocurnos, ®.P.
®ininos, B.B. Yenak Ta iH.), 30KpeMa € JOCITI[HKEHHS, MPUCBIYCHI aHAI3y OKPEMHUX
CTOPiH (YHKIiH OCBITH, BHSBICHHIO iX crielu}ikd i TUHAMIKM B YyMOBaX 3pOCTaHHS
CTHOKMBAIBKHUX MPAKTHK 1 TOCIYT iH)OPMaLiHHOTO XapaKTepy.

Li Te3m 3a xaHPOM Ta 00CATOM JO3BOJSIOTH L€ 3rafaTé TUIBKH 3HAUYEHHS POOIT
MPECTaBHUKIB IMENaroriyHoi i MCHXOJIOTIYHOT HAYK MHHYJOTO 1 CY4acHOCTi, mparii
SIKAX JJO3BOJIAIOTH KOHKPETHU3YBATH COLIOJIOTIUHI ITOHATTS, IPEIMETHE T10JIe, TEMATHKy
JOCIIIDKEHb COIOJIOTI] OCBITH, ajleé He HABOASYM IPi3BHINA aBTOPIB. 3 IUX HNPUYUH
olpa3dy IO Cy4acHOCTi, KOTpiii IpUTaMaHHE INUPOKe (YHKIIOHYBaHHS IITYYHOTO
IHTEJIEKTY, BIUITMB KOTPOTO HIAJICHO 3POCTA€E, & TAKOXX 0OCTABHHU MaHAEMii, KapaHTHUHY,
JUCTAHIIHHOTO HABYaHHS TOMIO. BHACHIOK I[bOr0 BHMHHMKAIOTH ITOCIITHHIBKI
3aBIaHHSA, MOB’SA3aHI 13 TEOPETHYHOIO PEKOHCTPYKIIEIO 1 OMMCOM HOBITHIX pealbHUX
(akTopiB, MmO OOYMOBIIOIOTH 3MIHH POJIi OCBITH y TpaHchHOpMamiiHUX COLIANBHUX
YMOBaX, CIIBBIIHOUICHHS CTIMKMX i MIHJIMBHUX CKJIQIOBHX OCBITH, ()OPM OCBITHIX
TEXHOJIOT1H, CTPYKTYpyBaHHS YCTAaHOB OCBITH.

B nitepatypi i3 cowioJiorii OCBITH € HasBHOIO INEBHA MHOXKHMHA AUCKYPCIB, LIO
MalOTh MOIO TPOMO3HUII0 ITOCTATH MPEIMETOM JTOKTOPCHKOTO IOCIIPKEHHS, X04Y B
KO)KHOMY 3 HHMX OJHOOIYHO aKUEHTYIOTBCS pi3HI BJIACTUBOCTI, Cy0’€KTHI,
(yHKIIOHANBHI Ta MpoIeCcyaibHi BUSBH OCBITH SIK COLabHOTO iHCTUTYTY. BomHouac,
1l MHOKMHA JDKEPEJ Ma€ 1Ie HAJlaTH ITOSCHEHHs TOT0, YOMYy CaMe B TOMY YH IHIIOMY
TUMI JUCKYpCYy MTPUIYCKAETHCSA T€ YW IHIIE OCMHUCIEHHS OCBITH SIK COLIaJIbHOTO
iHcTHTYTY. TOMY [OCTAIOTh B JIiTepaTypi mUTaHHs, Hanpukiax [1]:
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YoMy B HeoBeOEpiaHCTBI 1 PO3yMitOUiil COIIONOTIT OUTbIIIE KPUTUIHOTO CTABJICHHS
JI0 OCBITH, HIX B HEO(YHKIIOHATI3MI?

IIlo cmoHykae OOHHX AaBTOPIB 3aroCTPEHO CHPUIMATH HEIOJNIKA OCBITH SK
COLIIAJIFHOTO 1HCTHUTYTY, a IHIINX — «CMiBaTH il nudipamOn»?

Bin goro 3amexuTh MOCTaHOBKA THUX YM 1HIIMX MPOOJIEM B OCBITI, 1 HapemrTi [2] —
110 CIIOHYKA€ OJJHUX aBTOPiB BUKOPHCTOBYBATH «MOBY KPUTHUKH i BIfHN IIIOJO OCBITH,
a IHIIMX — CTaBaTH HA MO3UIIiT aJIBOKATIB B/l COLIOJIOTIT OCBITH, BCUISIKO HATOJIONIYIOYH
Ha ii IPOrpecUcTCHKUX BUMipax?

Cuti BU3HATH, 110 BXK€ BHOYZIOBaHI CXeMH B3a€MO3B’SI3KY MIX IIUMH JTUCKYypCaMH, 1
TEYis MU B paMKax KOMIUIEKCHOTO IiJIXOAy OO BHUBUEHHS COLIOJIOTii OCBiTH [2], aie
yepe3 3arajbHOBIIOMY OOCTaBHHY ILIOJO PO3BUTKY OCBITH Ta COLIOJOIii OCBITH Yy
¢dopmi HazmoraHAwY01 MoAepHizauii [3], 3aBKIHM € MOXKIIMBICTD HA OKPECTICHHS ACSKUX
HEBEJIMKUX HAayKOBHUX IIPOTAJMH, KOJU JOCHIAHUKH OCBITM HE BCTHUTAlOTh OTPUMATH
CHCTEMHHH eMITipHYHUH MaTepial 4epe3 XapaKkTep TeXHOJIOTIYHOTO yKiamy Ta oOpa3sy
JKHUTTS B TU(PPOBOMY CYCIUILCTBI Ta OCMUCINTH #oro. CucTeMarusanito Iux JUCKypCiB
aBTOpKa MPOIIOHYE 5K CBOIO METY B 3aINIAHOBAHOMY JOKTOPCHKOMY JIOCIIiIKEHHI.

Crnucok Jiteparypu
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MAC-MEJIA SIK YAHHUK ®OPMYBAHHSI TPOMA/JICBKOI TYMKH B
IH®OPMAINIMHOMY CYCIIIJIBCTBI

B ymoBax po3BUTKY iH(pOpMaNifHOTO CYCMiIbCTBA KaHAIN TOIIMPEHHs iHpopMarii
CYTTEBO PO3LIMPUIIM CBOI MOXJIMBOCTI Ta (yHKuii. Mac-menia - e Mmenia pecypcw,
OCHOBHOIO (PYHKIIi€I0 SIKMX € momMpeHHs iHdopmanii B cycmimberBi. CyuacHi Mmac-
Melia TPEACTaBIEHI INEBHUMH CTPYKTYPHHMH TpylnaMmu: JpyKOBaHa IIpeca,
aymioBi3yaJibHi  3acO0M MacoBHX KOMYHIKaliii (pamio, TenebadeHHs, KIHO),
iHpopMaLiiiHi cirykOu (HOBHHHI areHTCTBA, MPEC-CIy)KOW, PEKIaMHI areHTCTBa). 3
MOSIBOIO 1HTEPHETY 0araTo TpamuliiHUX Mefia pecypciB 4acTKOBO IepedopMaTyBaiCh
B IHTEpPHET BUIAHH.
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B indopmarniiiHoMy cycninbcTBI Mac-MeJia BUKOHYIOTH Oarato pi3HHUX (YHKIH,
cepen SKUX TOJOBHUMH 3aJUINAIOTHCA: iH(GOpMAaLiiiHa, OCBITHS, PEKIaMHO-I0BIIKOBA,
peKpeartiiina, mponaraHIuCTChKa, a TaKOXK QYHKIIT colianizaliii, KpUTHKH 1 KOHTPOJIIO;
nponaraigucTcbka. CoOIiaJbHO-TICUXOJOTIUHIH 1 JYXOBHO-KYJIBTYPHHH PO3BHTOK
0COOHCTOCTI B Cy4aCHOMY CYCIIJILCTBI 0arato B 4OMy € pPe3ylbTaToM (QyHKIIOHYBaHHS
O3HAYEHHUX Mac-Mezia.

VY cydacHUX pealisix oJHi€r0 i3 QYHKIIN He3ale)XHHX Mefia pecypciB € opieHTamis
Ha KOHTPOJIb TPOMAJICHKHX 1 JepXKaBHHUX Iil, a TaKOXk 30epeXeHHs Ta IOy IIpH3allis
HOBHX I[IHHOCTEH, HOpPM MOJIeJel TOBENIHKM Yy CcychmiibcTBi. BoHM 3martHi
3TypTOBYBaTH IPOMAJICHKICTh HABKOJIO MIEBHUX Mpo0ieM i nuTaHb, 00’ €qHyBaTH NapTii,
rpoOMajChKi pyXu, oprasizauii Tomo. [Ipore, y GinbIIoCcTi BUNagKiB BOHU HPAIIOIOTh Ha
PpeTpaHCIIALI0 IPUBAaTHUX iHTEPECiB IEBHUX IPyIl. Mac-Meaia, CIpaBiIsiioun MOTYKHUH
iHpOpMaLiiHUI BIUIMB, MalOTh MOXJIHMBICT (OPMYBAaTH, 3MIHIOBATH Ta YIPABIATH
IPOMaJICEKOIO TYMKOIO.

BaxiuBuM y TaHOMY KOHTEKCTI MOCTa€ IUTAHHS IpONaraHad y MeJia pecypcax.
Macogi Menia pecypcu Ui mepeiadi BiAMOBITHUX MPOMAraHJAUCTCHKUX TOBIJIOMIICHb
BHUKOPHCTOBYIOTH HOBUHHI PENOPTaXi, ypsIOBi 3BITH, ICTOPHYHUH OIS, HENPaBIUBY
HayKy, KHATH, 01100pau, Gpimemu, comianbHi Mepexi, pamio, TenebaueHHs Ta [HTepHeT.
I[lo TemebavyeHHro 1 pazmio mpomaraHga MOKe TOIIUpIOBaTHCA y (GopMmari HOBHUH,
1HTEepB’10, TOK-IIOY, pekiIaMu Tomio. KammaHis, opraHizoBaHa 3 METOIO MpOMaraHiy,
BUKOPHCTOBYE TAKTHKY, CIPSIMOBaHY Ha KOHKPETHY WITbOBY ayaurTopiro. Haituacrime
TaKOIO AayAWTOPI€I0 BUCTYIAE Tpyma, SKa HE MOTOKYETHCS 3 AEp)KaBHUM OaueHHSIM
IIO/I0 TIEBHOTO IHTaHHS, a0 Tpyma Joael, y SKUX me He cGopMyBaBCsl BIACHUH
IIOIJISI/ HA TIEBHI SIBUIIA 1 MO

VYnpasiiHHS nponecoM (GopMyBaHHS TI'pOMAJCHKOI JyMKH BKIIOHae B ceOe MeBHI
METOJY BIUIMBY Ha TPOMAJCBKYy IyMKy, a TaKOX 3HAaHHA OCOONMBOCTEH yMOB i
YHHHUKIB, MiJ BIUIMBOM SKHX BOHa (OPMY€EThCA, 3MIHIOEThCA, ckiamaetscs. Cepen
TaKUX METO[IB Ba’KJINBO BHOKPEMUTH TaKi:

1. HaBiroBaHHS — II¢ CHOCIO BIUIMBY, ¢ O0'€KT BIUIMBY ITaCHBHO 3aCBOIOE
iHpopmanito i cnpuiiMae Bci inei 6e3 oOmgymMyBaHHS Ta KPUTHYHOTO OCMHUCIICHHS.
Edexr HaBiroBaHHS 3aJISKUTH BiJ CTYNEHs TOBIpH 10 Cy0'ekTa HaBitoBaHHS. J{ist OiibI
edexkTHBHOTO (popMyBaHHS TPOMAACHKOI JTyMKH BUKOPHCTOBY€ETHCS IIEPEKOHAHHS;

2. MepeKOHaHHs Ma€ O0COOJIMBE 3HAYCHHS cepell METOMIB BIUTMBY Ha (hOpMyBaHHS
TPOMAaICHbKOI AYMKH, IO BHHHKA€ BHACIIIOK CBOEPIMHUX (AKTiB CBiIOMOCTI Ha
3acajax MEBHUX ifiel, 10 BHPaKarOTh BIIIOBIIHE CTABJICHHS JIOJUHU IO COLIaTbHOL
niificHocti. JlaHuWit MeTon 3aleXHTh BiA HasABHOCTI iH(opMamii, SKa MPOIOHYETHCS
JIFOMIVHI;

3. 3apakeHHS, SK METOA BINIMBY Ha (OPMyBaHHS TPOMAICHKOI JTyMKH,
BHUKOPUCTOBY€E Ba)KJIMBHUH 3aci0 - eMOLIHHMII KOMIIOHEHT, 110 BUHUKA€E MiJ BIUIMBOM
0COOMCTOTO TPUKIAAY (BUHTENS, MONITHYHOrO nisva, wieHa ciMT). OcoGiuBoro
3HAUEHHsS 3apakKeHHs HaOyBae y BUIIQJKaX BHHUKHEHHS IaHIKK Cepel] BEIMKHX Mac
JIOJIEH;

4. HacmimyBaHHS TIOB’S3aHE HACHIAyBaHHAM 3pa3Ka, HOPMH, TPaiuiii, MOAENi
noBexinkn Tomo. Hacrigysanus Moxe GyTH JOBUTbHAM i MEMOBLTBHIM. Moro edekr €
HA/I3BUYAIHO BaXXJIMBHUM Y MPOIIECi comianizarii ocooncTocTi, GopMyBaHHS MOPaIbHAX
1 TOBEIIHKOBHUX HOPM.
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B ymoBax po3BUTKY iH(OPMAIIHHOTO CyCHUILCTBA OCOOIMBOI MOMYISIPHOCTI cepex
Moyoni HaOyBalOThb HOBITHI Mefia: IHTEpHET 1 coLialbHI Mepexi, a cepex
MPEICTaBHHUKIB CTApIIOTrO IMOKONIHHS TpaguUiiHO HalnommpeHimuMm BuaoM 3MI e
tenebavyenHs. Lle popmye cynepedsnBi yCTaHOBKH CTAPIIOTO 1 MOJOALIOTO HOKOJIIHHS
LI0JI0 CYCHUIBHO-TIONITHYHMX MUTaHb y KpaiHi. [HTepHeT 1 Tene0aueHHs MalOTh BETUKY
KIJIBKICTh BaXETiB THCKY Ha MacoBy cBizoMicTe. KoxHilf TroauHI HE0OXimHO
PO3BHBATH KPUTHYHE MUCIICHHS, 00 HE ITiIaBaTHCS BIUIUBY Cy4acHHX Mac-Meia.
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COLIA/IbHA POBOTA fAK PEAJIIBALIIA 3AB/IAHD
COIJAJIBHOI ITIOJITUKU JEPKABHU

VK 364.787.22-053.4 (043.2)

AOpukocona B.I.
Harionanpuuii aBianiitnuii yHiBepcureT, Kuis

CHENU®IKA COIIAJIBHO-IICUXOJIOITYHOI MIITPUMKH JTITEM 3
CHUHAPOMOM JIAYHA

Sk Bimomo, cunapom JlayHa - XpOMOCOMHA MATOJIOTIS,, COPUYMHEHA PUCYTHICTIO
0JaTKoOBOi xpomocomu y 21 mapi. Uepes Te, 110 MeaunyHa HE 31aTHA BUIIKYBaTH LEi
Hemyr, Tpeba IOMOMOTTH [iTSM JOCSITTH HOPMAaJbHOTO COIIANbHOIO CTAaTyCy B
CYCHITBCTBI

3 mier0o MeTow B YKpaiHi CTBOpEHa  CHCTEMa COIiAIbHO-TICNAroridvHuX Ta
MCUXOJIOTIYHMX 3aXOJIB BKJIIOYCHHS JUTHHU B KOPEKIIIHO-OCBITHIA Tmporec 3
paHHBOTO BiKy. KomrrekcHa mcuxosoriyHa JOomora TakuM JAiTSM HiJBHILYE PiBEHb
IXHBOTO PO3BUTKY, CHpHUS€ COWIaNbHI aKTHBHOCTI JOUTHUHH. llcmxoJoriuHa
pealimiTarisi BKJIIOYAa€e ICHXOMIarHOCTUKY Ta MCHXOKOPEKIiI0; TPYHOBI 3aHATTA 3
MICUXOTepanii; KOHCYJIbTYBAaHHS OaTbKiB; Tepamii 3 BHUKOPHCTaHHSAM €JEMEHTIB
JISUTBKOBOTO TeaTpy, Ka3KoTepamii, apT-Teparii, My3WKOTeparii, TaKTHIFHOI Teparii,
apomareparrii, aepoioHOTeparii, pelenTHBHOI My3HMKOTeparii, KaHicTepamii Ta iH., a
TAKOX ayTOTreHHi TpeHyBaHHs (IiTsM 10 10 poKiB ) Ta 3aHATTS B CEHCOPHUX KiMHATax.

Benukoro 3HaueHHS JUIS PO3BUTKY Ta YCHIINIHOI ajanTaimii TakuxX JiTed B
CYCHUIBCTBI Ha0yBa€ iHKIIO3MBHE HaBUaHHA. BoHO nomomoke iM OpaTé akTHBHY
y4acTh y CYCHIJIBHOMY Ta aKaJeMigHOMY XHTTi. ['0J0BHE 3aBIaHHA 1HKIIO3il - HE AaTH
IUTHHI MOYYBaTH ce0e BUKIIOYCHOIO 3 OCBITHIX KYJBTYPHHX Ta COIaJbHUX MPOLECIB.
[loenHaHHS KOMIIEHCATOPHUX MOXKIIMBOCTEH OpraHi3My 3 HpaBWIBHO MigiOpaHuMH
mporpaMaM Ha KOXXHOMY eTami HaBYaHHA, epeKTUBHHUMHU Qopmamu ii opraHizamii
MOXYTh 3HAUHOIO MIpO0, a iHOJI 1 MOBHICTIO, HEHTpaJi3yBaTH Mil0 NEPBHHHOIO
nedexTy Ha XiJ] ICHX0(i3HIHOTO PO3BUTKY AUTHHH.

BaxnmBe 3HaueHHs U TUTHHU 3 cHUHApoMoM JlayHa Mae # emomiiiHa cTopoHa
KUTTA. [lUM JiTsM, sIK 1 yCiM iHIIMM, HEO0OXiTHO, 11100 iX JHOWIH, TPUALISIIN IM yBary
i mpuiitMany TakuMu, SKi BoHHM €. IM TpeGa OTOUEHHS, B AKOMY BOHHM TodyBaiu O ceGe
3axXHIIECHAMH, 1 fKa CTIpusiia O MiJABUIIEHHIO iX CAMOOIIIHKH 1 HE3aJeXKHOCTi. B mpoMy
HampsIMKy # OpraHi3oBaHa [iSUTbHICTD YKpPAiHCBKHX LEHTPIB MIATPUMKH TiTeH i3
cuagpomoMm Jlayna. HaifBimomimmi i3 Hux: XepcoHchka oO0JacHa TpoOMaICcbKa
oprasizamis MATPUMKH Aitedl 3 cuHApomMoM JlayHa Ta ix cimelr «CoHS4YHI IiTH
Xepconumuany, BonuHChbka o0JacHa TpoMajchka oOpraHisaiiss OaTbKiB IiTel 3
cunapoMoM JlayHa Ta iHIIMMH MOPYILEHHSIMH PO3BUTKY Ta Oararto iHmmx. B iHTepHeTi
3apa3 MOKHA 3HATH IPYNH MiATPUMKH OATHKIB Ta iX AiTEH, sSIKI MalOTh LW CHHIPOM.
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Takox iCHyIOTH MiKHapoaHI pecypcu: MikHapoxHa OnaroniiiHa opranizamis «Down
Syndrome International» (DSi), €Bpomnelicbka Acomianis Hayn Cungpom «European
Down Syndrome Association» (EDSA).

CyuacHi  JOCHi/DKEHHS  TOKa3aJd  HAsABHICTh  TIJIMOOKOTO  3B'I3KYy  MIXK
IICHXOJIOT1YHOI0 aTMOCc(eporo B ciM'l, piBHEM B3aeMofii MK OaTbKaMH 1 AUTHHOIO,
C(EeKTHBHICTIO TPOrpaM paHHKOI JOMOMOTH, JOIIKUIBHOI 1 IIKUIBHO JOTOMOTH.
3anmydeHHs ciMel Iyxke Jo0pe Jomomarae B COIialibHIA ajanraiii Ta MO3UTHBHO
BIUIMBAE HA TICUXOJIOTIYHUMN cTaH. [ AiTei i3 UM CHHAPOMOM BaXKIIHBO, 00 OaThKH
iX po3yMinu Ta migTpuMyBanH. B Takilf cuTyamii, ICHXOJIOTiYHA MiATPUMKA IOTpiOHA
HE JIMIIE AiTsAM, a i 6aTtekaM. [liTH 3 TakuM 3aXBOPIOBAaHHAM, X04a 1 BIAPI3HAIOTHCS Bif
IHIINX, aJeé MalTh TapHy HaM’sATh Ta 3JaTHICTh 0 HAaBYAaHH], TOMY, iM MiZyTh Ha
KOPUCTh DI3HOMAaHITHI irpy Ta TeaTpalbHI IOCTaHOBKM. Hampuxiaza, miArotoBka
JeKOopaliii 10 BUCTaBM MOXKE BigOyBaTHCA pa3oM 3 OaTbkaMH, a iX MIATPHUMKa Ta
OTOYCHHs Oy/e IMO3UTHBHO BIUIMBATH Ha CTAHOBJICHHS JHMTHHU i3 CHHIApoMoM [layHa.
Bsaraui, maiitoyTHe niteii 3 cuaapomoM JlayHa 3apa3 o6irsie Oiblie, Hik KOTH-HEOY b,
i 6araro 6aTHKIB BXE BIIOPAIUCS 3 THMH IIPOOJIEMaMH, SIKi CTOSITh IIepe HUMH.

Otmxe, HEOOXiJHO MiJKPECIHTH, IO KOXKHAa JWUTHHA Mae IPaBO Ha ITOBHOILIHHE
JKUTTS B comiyMi. ['onoBHe, 11106 BoHa Oyna oTodeHa TypOOTOIO 1 1I000B 10, SIKi TBOPSTH
J¥Ba i B 6araTb0X BUIMAAKAX JAIOTh HAJIIO.

Hayxosuii kepienux: Paouenxo M.,
KAHO. NCUX0al. Hayk, doyenm kageopu CTX

VK 316.334.3-058.862(043.2)
Bapeapunens K.O
Hayionanvnuii asiayitinuil ynigepcumem, Kuig

®EHOMEH CHUPITCTBA SIK COLIAJIBHA ITPOBJIEMA

B cygacHOMY yKpalHCBKOMY CyCHIJILCTBI IpoOJieMa CHPITCTBA CTa€ Haa3BHYAHO
AKTyaJBHOIO.

Bona posrisigaeTbesi BYSHHMH K «CoIliatbHUH (eHoMeH». B 3anexHoCTi Bix
KYJIBTYpH, TIOJITHKH, €KOHOMIKH, & TaKOXX 3TiJHO COIialbHO-CKOHOMIYHOMY CTaHy
KpalHM 1 3aJIeXKHUTh PI3HUIS MDK METOJAaMH Ta CIOCOO0aMHU IMOMOJIAHHS MPOOJIEMH
«COMIaTBHOTO CHPITCTBA.

B cywacHiii ykpaiHCBKiii MOBI «CHpPOTOIO» HAa3WBaIOTh IUTHHY, AKa BTpaTHiIa
oxHOTO 200 000X OaTHKIB.

VY ¢dompkiopi, kazkax, abo MiaX CHPOTOI0 Ha3MBAIOTH 00pa3, MEPCOHAXKA, SKOTO
MOKHHYJIH OaTbKH, BiJi SIKOTO BiJIMOBHJIMCH OMIKYHH, TOIIO. 3arajioM Ii¢ HeIlacHa
JUTHHA, SIKa MOCTIHHO I1ave, a CTOPOHHI JIOJM KaXKyTh, 1[0 32 HEIO IIOTaHO CTEXaTb.

SIKIIO TIISTHYTH 3 iCTOPUYHOI TOYKH 30pYy, TO 1€ CJIOBO Oepe KopiHHS Iie 3 JIpeBHbOi
Pyci. BnacHe censH Ha3MBalu CHPOTaMH, TOOTO BCIX IITEH, SIKMX MOKUHYJIH OaThKH,
mopeH, ski Oynu OiMHMMHU Ta 3MUACHHUMH. 31e0iTBIIOr0 CHPOTaMH Ha3WBaIH AiTCH
BIICPKOBHX, Yepe3 T¢ IO BOHU WM BOIOBATH 1 BENWKa KiNBbKICTH HE TOBEpTalacs
HA3a/1 0 CBOIX CiMeH.
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SIxmo poOuty aHani3 sBUIIA "CHPITCTBA" 3 IEAArorivHOl TOUKH 30y, TO CHPITCTBO
sBIsiE COOOI0 HETaTHBHY COILlajbHy npoOneMy, sKa po3risigae o0pa3 KHUTTS
HEMOBHOJITHIX AiTel, 3anumennx 0e3 miKkiryBaHHs 0aTbKiB, a00 x B3araii 0e3 HHX.

CupitcTBo OyBae IBOX THUHIB: coliaibHe Ta Oionoriune. ComianbHi CHPOTH- 1€
IiTH, SKi € CHpOTaMH, NPH IIbOMY MAalO4M JKMBHX OaTbkiB. biojoriuni cupotu- miTw,
OioyioriyHi OaThKH SIKMX 3ardHYJH, ad0 BH3HAHI TaKUMH, [0 Mpomnainu Oe3BicTH; B
IHIIOMY BHIIAIKY L€ JiTH, SIKi BTPaTHIA 000X OaThKiB.

Ha nanmii MmomenT B YkpaiHi 10 "cOIliadbHUX CHPIT" MOXKHA BITHECTH Taki Ipymnu
HETIOBHOJITHIX:

1) mitTu, GaThKU SIKMX PO3IYUEHi;

2) mitu, AKUX OaTHKU BUTHAJH 3 AOMY;
3) miTU-BTiKa4i 3 BUXOBHHMX YCTAaHOB- TOOTO IiTH, SIKi 3a3HAJIM MCHXOJOTIYHOTO,
CEKCYaJbHOTO, (Di3MYHOTr0 HACHIILCTBA B IIPUTYJIKAX Ta 3aKJIaaX iHTEPHATHOTO THILY;

4) nmith 3 HeOJAromoNyYHUX CiMeii- 3 BHCOKMM piBHEM KOH(QUIIKTHOCTI,
MCUXIYHUMH OCOONHBOCTSAMHU; S5) OC3MOMNIANHI IiTH- BOHM MAlOTh IEBHE MicCIe
NIPOKMBAHHS, TIPOT€ BUMYIIEHI TPOXMBATH HA BYIUII 4Yepe3 MarepialibHy
HECTIPOMOXHICTh OIMIKYHIB, Oaii{y’kOoro CTaBlICHHS pOJAUYIB, 0abych, MiAyCiB [0
BHUXOBaHHSA JiTeH; 6) Oe3NpUTYIbHI AiTH, IKi HE MalOTh MOCTIHHOTO MiCIIS POKHUBAHHS
y 3B'I3KY i3 BTpaTOI0 0aThKiB, a00 acoLialbHOIO0 MOBEAIHKOIO TOPOCIUX B CIM'T;

7) miTH TPYIOBUX MITPAHTIB;

8) miTm-ayTcaliiepd IIKUTBHUX KOJEKTHBIB, fKi 32 CBOIMH MCHXOJOTTYHHMH
03HAaKaMHU CXWJIBHI OCTIHHO nepeOyBaTH Ha BYJIHI;

9) niTH 3 JiarHO30M JPOMOMaHisi- CXWIBHICTH JIO TOJOPOKYBaHHS Ta
OpOJIKHUIITBA.

Otmxe, MOXY 3a3Ha4YUTH, 110 CYCIIUILCTBO BH3HAUMIIO JUIs ceOe TEeBHI ysBICHHS Ha
PaxXyHOK COLiaJIbHUX CHPIT- II¢ AiTH, OATBKH SIKMX XHBi, ajie¢ HE OMIKYIOTHCS CBOIMH
OITBMH, HE HANAIOTh IM HEOOXiAHYy AONOMOTY Ta MiATPUMKY, HE YHHATH BJIAacHE
0aThKIBCBKMX OOOB'SI3KIB, @ YacCTO HAaBITh 3J0BKHBAIOTh CBOIMH OaThbKIBCHBKHMU
mpaBaMH J0 Takoi MipH, IIO 3aJMIIATHCS AWTHHI y Takid arMocgepi cTae mpocTo
HECTEPITHO, a iHOJIi HaBITh HEOE3MEYHO JUIA 11 )KUTTA. TakuM YHMHOM, COIliaJibHa CHpPOTa-
Lle JUTHHA, sKa 3aJunIwiacs 0e3 MeBHOMY OaThbKIBCHKOIO MHIKIYBaHHS y 3B'SI3KY 3i
CKJIQJHOIO JKHTTEBOIO CHTYAIli€lo, MOB'S3aHOI0 3 CiMeHHUM HeOmaromonydusm (
HapKOMAHIEI0 Ta aJKOTOJi3MOM OaTBKiB, iX TSHKKMMH IICUXI{YHHMH 3aXBOPIOBAHHIMH
Tomo). Moy cKka3aT, IO BiIOMHM € (PAaKT TOTO, IO CTATyC COLaTbHOI CUPOTH AiTH
MOXYTh OTPMMATH BXKE BiIl HApO/DKEHHA, I BiAOyBaeTbcs Uepe3 BiAMOBY Bij
HOBOHApO/DKEHHX HEMOBIIT BXKE Y MOJOroBoMy OyaWHKY. B OGUIBIIOCTI BHMAAKIB 1€
TIOSICHIOETBCS COLIaTIbHOIO HE3PUTICTIO MaTepi, sika HapOKy€e AUTHHY.

IloniOHa cutyaris, 3arajgom, XapakTepHa IS HETIOBHONITHIX MarepiB, AiBYaT Ta
JKIHOK , sIKI HE MAlOTh CTifiKy MO3MILI0 B KUTTI Ta CTaOlIbHE MiCIe MPOXKMBAHHS-
HATNPUKIA] [I€ XapaKTepHO IS ODKEHINB, IHO3EMHHX POOITHHKIB Ta >KIiHOK, sKi
3aliMarOThCS MPOCTHUTYIIEI0. barato cremianicTiB BBAKAOTh, IO COIIAIbHE CHPITCTBO
HaifyacTilie € pe3yabTaTOM MiJTITKOBOI BariTHOCTI, KOJM MOJIOJI J[iBUaTa HE MOXYTh
NICHXOJIOTIYHO YHOPATUCS 3 THM, L0 CKOPO Y HUX Oyjae MajleHbKe 1iacTs. I npu 1poMy
BOHH POOJIATH BEJIMUE3HY TOMUIIKY, IPUXOBYIOTH I1€ BiJ 0aThKiB, HAPOIDKYIOUH TUTHHY
Ta IOKUIAK04u ii.
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Ha moro mymMKy aist mepenikojpkaHHsS HOSBH COIaJbHHX CHPIT i 3a0e3medeHHs
MICUXIYHOTO 370pOB'Sl AUTHHM KOKHA CIM'Sl TOBHHHA JOTPHMYBATHUCh CaMe€ LIUX YMOB
BHUXOBAaHHS: JIOCTaTHIN PiBEHb IICHUXOJIOTr0-TIEAaroriyHoi KyIbTypH 0aTbKiB; aTMocdepa
3I0pOBUX CTOCYHKIB MDK YyCiMa wWIEHAMH pPOIWHH; aBTOPUTETHICTH OAaTHKiB,
aJIeKBaTHUH TpHKIaA. baTbku He MOBHHHI BHUKIMKATH y AiTed cTpax 4 Oyab-sKi
CTpaXJaHHs], JUTHHA IIOBHHHA BCI€IO JYyIICIO IX JIOOWTH Ta IOBA)KAaTH, PIBHATHCSA Ha
Hux. [l BukopiHeHHs wiei mpobGiemMu NOTPIOHO 3MIHMTH TOJITHKY B oOjacti
MATOTOBKM MOJOAUX OaTbKiB 1O CTBOPEHHS MaiOyTHBOI ciM'I, IX HaBYaHHA
BUKOHYBaTH CBOI (yHKLII B NHTAaHHAX BHUXOBaHHSA MiTe Ta TypOOTH IpO HUX,
TIyMa4deHHS IIOAO BiANOBINAIFHOCTI OaThKIB 3a BHUXOBAHHS 3aKOHOCIYXHSIHUX
TPOMa/IsIH HaIIOl KpaiHuU.

[Ipu upomy Bapro:

- CTBOPUTH LIEHTPH AONOMOTH MOJIOAUM MaTepsiM, B TOMY YHCIi i OJMHOKHM Ta
HETIOBHOJITHIM MaTepsiM

- NMOMMOWTH 3HAHHA MOJOAI INOJO PaHHBOrO OAaTBKIBCTBA Ta PO3MIUPUTH
BiJIOMCTBA COIIaJTbHOT M ITPUMKH

- BHecTH 3MiHM B 3akoHH, CiMmeiiHuii xonekc i KoHcTHTYIIIO, B KM MOKa3aTH
MPaBO COLIATBHOTO Mearora Yu COUiaIbHOTO MpaliBHUKA MIPUXOAUTH B CiM 0.

Crnucok JiiTepaTypu
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OCHOBHI HAINIPSIMA COLIAJBHOI POBOTH 3 MOJOJIIO VY
CYYACHIN YKPAIHI

MoJiozib SBISETHCS BOKIMBOIO CKIIAIOBOIO HAIIOTO CYCHIIBCTBA, BOHA € HAIIUM
MailOyTHIM Ta HOCiEM IHTEJEKTYyaJbHOTO MOTEHLiany KpaiHu. Kepyrounce 3akoHOM,
MOJIOZi TPOMAJISTHU YKpaiHH BBaKAIOThCA TpoMasiHaMH BikoM Bix 14 mo 35 poxis. Ha

264




Hanpsawm «'ymaniTapsi Hayku». ToM. 1

CHOTOJHIIIHII JEHb JOCUTh aKTyaJbHOIO € NoTpeda y BH3HAUEHHI POJi, OCHOBHHX
HampsAMiB pOOOTH Ta 3HAYCHHS MOJIOADKHOTO PECYpCy B PO3BUTKY COLIOKYJIBTYPHHX
mpoIieciB, M0 BiAOyBalOThCA B HaIIiil KpaiHi, ajke MOJIOAb Oe3MocepeIHbO OB’ A3aHa
3 peaji3ami€ro pi3sHUX MoOJeNell MOAEpHi3alii, BOHA € TOBHOIIPAaBHUM CYyO0’€KTOM
1HTerpaii 3ycuib, CIPSIMOBAaHUX Ha 3aM00iraHHs COLIabHO-NOJITUYHUM, (iHAHCOBO-
SKOHOMIYHHM Ta JieMorpadiyHuM 3arpo3aM. Y pOKH HE3aJeKHOCTI Hamoi Jep)kaBH Ta
10 CHOTOJHINIHIN JeHb IOJIITHKA MOJIOJ Ma€ BaXIIMBHI HANPSAM Y HiSIIBHOCTI OpraHiB
nepskaBHOI Biaaad. I1ig HOHATTSIM coIiabHOI POOOTH 3 MOJIOJIIO BBXKAETHCS HaJaHHS
npo¢eciifHOl JTOTIOMOTH MOJIOJIUM JIFOJISIM, METOK SIKOI € TMOJIMIIMTH a00 BiTHOBUTH
3IaTHICTH [0 IX COLaJBbHOTO (PYHKIIOHYBaHHS.

ComianbpHa poOOTa 3 MOJOAIO BTUTIOETHCS 38 TAKUMH OCHOBHHUMHM HalpsSIMaMH, SK:
3MIHCHEHHS Ta peasi3alisl IepXaBHUX MPOTpaM COLIaJbHOTO 3HAYEHHS; MO3HAUYEHHS
MPaBOBHX 3acaj COLiaJbHOI POOOTH 3 MOJIOAUM HOKOJIHHIM; pPO3pOOIEeHHS
BiJIMTOBIJTHUX YMOB JJIS LIIIKOBUTOTO PO3BUTKY; aKTHBHA Y4acTh Yy TBOPUiil, KyJIbTYpHii
Ta 0370pOBUIN Tporpami; HaJaHHS PI3HUX BUJIB COIaJIbHOT JOTOMOTH; BTIJICHHS
KOMILICKCY peabimiTalliiHuX IIEHTPIB JJIs TS Ta MOJIOII, SIKi 3a3HAH )KOPCTOKOCTI Ta
HacwuIl Bif crapmmx; 3a0es3mnedeHHs (iHaHcamy; JONOMOra IHIIMM ocobaMm y
3IiHCHEHHS 1X COLiaNbHUX MPOEKTIB Ta 3aX0AiB. [ 0JIOBHOIO METOIO COLIAIBHOI POOOTH
3 MOJIOAMIO € COIiaji3almiss 0COOMCTOCTI, sIKa CIYrye Al caMmopeaii3alii MoIoaoro
MOKOJIHHS Ta COLIaTbHOMY TPHCTOCYBaHHI B iHTepecax MOJIOAI Ta iHTepecax
cycminecTBa. Tomy, comiansHa poOoTa nependayae CHiBAil0 TAKUX TOJOBHUX ACIIEKTIB,
SIK: COIliaIbHA OIiKa Ta MPaIllsl COI[ialbHAX IHCTUTYIIH, AIsUTbHICTh SIKUX CIPSIMOBAHA Ha
PO3KPHTTSI TBOPUOTO MOTeHNiary Mosoi. 1lle oqHNM BaXKIMBUM HaNpsMOM COLIaJIbHOT
pPOOOTH 3 MOJIOJUIIO CIIYTy€ perioHajibHa MOJOADKHA MOJITHKA. BOHA € CHibHOIO st
ycix perioHiB Ykpainu. J{jis miel moiiTHKY NpuTaMaHHi Taki Jii: onxiMmiaay, GpecTusaii,
KOHKypcH Ta Oarato iHmmX (OpM CHiBIpamb, SKi CIYryOTh U MiATPHAMAHHS
COLIAIFHOTO HOTEHLiaTy Mojofi. Xoda, 3 iHIOro OOKy, KOXXHHI PETiOH Ma€ CBOIO
cneuudiky, CBOi MicleBi YMOBH, iCTOpil0 Ta AeMorpadidHy CHUTyamilo, sika moTpedye
IHIIUX Jif Ta JESIKUX OCOOMMBOCTEH Yy MPOBEACHHI MOJIOADKHOI MONITHUKH. Y TIEPIIY
4yepry, Ii¢ MOJsIra€ y BHU3HAUCHHI TOJIOBHHX CHPSMYBaHb [iSUTBHOCTI 00’€KTIB Ta
cy0'ekTiB cormianbHOi pobotu. Cy0‘eKTH cOIianbHOI POOWTH MOBHHHI HAaJaBaTH 0O
OpraHiB BHKOHABUOi BJaJM CBOi MPOMO3MIi Ta iJei MOJ0 COIiadbHOI POOHUTH 3
MOJIOMIIO Ta peai30ByBaTW iX, MiANHCYBaTH Ta YKJIQJATH pi3HI Yrogm SK 3
YKpaiHCBKHMH TaK i 3 3apyODKHMMH OprasizamisMu. HaTomicTs 00‘exTH comianbHOL
poboTH € MoJIOni JIOOH, SIKi AaKTHBHO IPALIOIOTh, 3aiMAOTHCA CAMOPO3BUTKOM Ta
MOJIOIb , SIKA Ha JAESKUH dac € 0e3p0OiTHOIO, TAKOXK 10 HUX BXOIUTH 1 Tpyna MOJOAUX
cimeif 3 giThMU.

OTxe, MOJIOZ’KHA TOJITHKA € BAaXJIUBHM HANpsIMOM Y CydYacHid YkpaiHi, aje
pasoM 3 THM BOHA MOTpPeOye YMOCKOHAJICHb, HAIMOJETJIMBOCTI, iHIIATHBHOCTI Ta
HaYKOBOT'O OOIPYHTYBaHHSI.

Chucok JiTeparypu
1.Tronta JI.T., IBanoBa Ib. ComianpHa poOorta: Teopis i mpaktuka: 2004
Bunasens: Kuis: BMYPOJI «Ykpaina»
2. YaiikoBcpkuii M. «CouianpHo-Tieqaroriayia po6oTa 3 MOJOIII0 3 0COOIMBUMH
noTpebamMy B IHKIIIO3UBHOMY OCBITHBOMY IPOCTOPI» / YHiBepcUTeT «YKpaiHay
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POJIb COLIIAJIBHUX CTEPEOTHUIIB Y CIPUMHATTI COUIAJIBHOI
POBOTHU AK BUAY AISAJIBHOCTI

@DeHOMEH COIIaNbHOTO CTEPEOTHITy HaOyBae nenami OUThbIIOl MOMYJSIPHOCTI, SK
00’€KT comialbHUX JOCHiKeHb. Lle moB’s3aHo, Hacammepen, 3 MIiKaBICTIO HAyKOBIIIB
JI0 MEXaHi3MiB, sKi MaHYIOTh B MAacOBiil CBiJOMOCTi Ta BIUIMBAIOTh Ha COIIATBHY
MTOBEIHKY.

CrepeoTun, SK NPUPOIHUHA €IEMEHT MpOLECY Mi3HAHHS, MPOSBISETHCS B PI3HUX
cdepax KUTTS JTIOTUHH.

CrepeoTunu — 11e NMEPEeKOHAHHS, SKi MMOB’A3YIOTh IPYIy JIIOAEH, HMOMiH Ta SBHI 3
pucamu. BoHY 3BOJAITE 10 MIHIMyMY CKJIQIHICTh COLIAIBHOTO CEPEIOBHINA.

Crepeotunn  (GOpPMYIOTBCS B HACIiOK Kareropm3amii (JIloAMHA 3apaxoBye
TIOOJIMHOKI 00’€KTH 10 TPYNH) Ta COLIAIBHOTO PO3MEXKYBAaHHS (JIIOJMHA CXHJIbHA
HaJlaBaTH WIEHaM OJHi€l IPYNH CX0XKi XapaKTEPUCTHKH), a TaKOX 3 METOI0 3aXUCTy
LIHHOCTEH Ta CMHCIIIB JKUTTSL.

Y HaykoBi niTeparypi i3 comianbHOI poOOTH MOAAETHCA HACTYIHE BH3HAYCHHS.
ComianpHUil cTepeoTHNn — I¢ TpaAWLidHUK 3BHYHHNA 00pa3 abo yABIEHHS PO
couiaibHANA 00’€KT, TOMiI0, AKI 3a3BHYail eMOLIHHO 3a0apBiIEHHI Ta MAalOTh BHCOKY
CTIHKICTB.

EBomionist migxoxiB B IOCHIIKEHHI (DEHOMEHY COLIAIBHOTO CTEPEOTHITY
BioOpakae QUHAMIKy MOMYJSIPHOCTI THX YHM IHIIMX HAyKOBUX imedl B coIliaibHIH
po6oTi. 3ayie)XHO Bil YacOBOTO TMEPiOAy MOCHIOBHO MaHyBaJIM OiXeBIOPHCTHYHI,
MICUXOAHAITHYHI Ta KOTHITUBICTCHKI MeTOIH. JlOCTiKEHHS COLIaIbHOTO CTEPEOTHITY,
SIK €JEMEHTY MHCJEHHS, SK CIIPOLICHOrO YSBJIEHHS MpO IilCHICTH, SIK €MOLIIHO
3a0apBIeHOr0 00pa3y, SK PO3MOBCIOJPKEHOTO YSBICHHS, HE Jajld BHYEPITHOTO
MOSICHEHHSI MPHUPOAX CTEPEOTHINIB, MPUYUH X iCHYyBaHHS, CTHUXIHHOCTI NPOILECIB B
MacoBilf CBITOMOCTI.

CrepeoTuN  MiABUINYE 3HAYYNIICTh OCOOMUCTICHOI  aBTOHOMIi, aBTOPCTBA,
cy0’extuBHOCTI. OJHOYACHO 3axWINA€ BITYYTTS MNPHYETHOCTI O CYCHIJIbCTBA,
IHTErpoBaHOCTI y coriyM. CTepeoTHIT BHHHKAE BHACIIIOK BHYTPIIIHBOT 3aI[iKaBIEeHOCTI
cy0’exTa MaTh O€3MeYHy aBTOHOMIIO B CYCITiIbCTBI.

3a JOMOMOTO00 CTEPEOTHITIB JIETKO MaHIIMYJIIOBATH CBIOMICTIO JIIOAWHH, OCKUIBKH
CTEPEOTHIT TICHO TIOB’A3aHUI 3 JKUTTENISUIBHICTIO CYCIJIbCTBA B IJIOMY, Ta
KOHKPETHHX TPYH JIIoJIei. BimbIIicTh JOCTHiAHUKIB BKa3yIOTh Ha 3B’SI30K CTEPEOTHUIIIB 3
riraHTcbkuM BIDBOM 3MI, mo (hopMyIoTh CTaBICHHS IO CBITY, Ha MOBENiHKY, IO
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BIZITBOPIOE BUMHKU «TepPOiB», CTBOPEHHX Mpecoro, panaio, abo TtenebadeHHs M. Taxk,
HaNpHKIaa, B HAIl 4ac, IEeSKMM CTEPEOTHIIOM CTae 00pa3 JIIOAMHH, OpI€EHTOBAHOI Ha
JOCSATHEHHS, IIJIECIIPSIMOBAHOI, PO3PaXx0OBYI0YOi JInIe Ha BiacHi cwii. 3MI npuBuaroTh
JIOMHY MHUCIHUTU CTEPEOTHIIaMH 1 3HIXKYIOTh 1HTEIEKTyaJlbHUI PiBeHb MOBIIOMIICHb
TaKUM YHHOM, IO BOHM IEPETBOPWIIMCH Ha IHCTpYMEHT oTymieHHs. Lliii merti
MOCTY)KHMB TOJIOBHMH METOJ| 3aKpiIUICHHS IMOTPIOHUX CTEpEOTHINB y CBIIOMOCTI —
TIOBTOPEHHSI.

CTepeoTUNH € HEBII'€MHHM €JIEMEHTOM MOBCSAKICHHOI cBiomocTi. CorianbHi
CTepeoTHII (OPMYIOTBCS BiJHOCHO JIETKO, OCKUIBKM HAIlle BJIaCHE BHXOBAaHHS |1
KyJbTypa IIOPO/UKYIOTH B HAac psJ OYiKyBaHb II0J0 HOBeAiHKH. JDxepenom
(hopMyBaHHS COLAJPHUX CTEPEOTHUINIB € SIK OCOOMCTHH MJOCBII JIOAWHH, TaK 1
BUPOOJIEHI CyCHiJILCTBOM HOPMH, IO JIOJMHA OTPUMYE NPH HaBYaHHI, BIUIMBI 3aC00iB
MacoBoi iH¢opmarii Ta Oe3nocepenHiX KOHTAKTIB i3 3HAUYHIIMMU 1 aBTOPUTETHUMH
JIFOJIBMU.

Ha cporonni B yMOBax IHOCHJIEHHS KPH30BHX HPOIECIB y HAIIOMY CYCIUIBCTBI
Yyepe3 CTaH CBITOBOI €KOHOMIKM 3HAYHO 3pOCTAa€ BAXKIMBICTh PI3HHX JEpKaBHUX 1
HENIep)KaBHUX COLIAJBHUX CIYXO, $Ki MOXYTb HaJaTH mpodeciiiHy couiaabHy
JIOTIOMOTY JIIOJISIM, IO ii HOTpeOyIoTh.

EdexTuBHICTh AiSIBHOCTI COWIANBHUX CIYX0, TPOMAJICBKMX OpraHi3aliid, IIo
CHELiai3yIOTbCs Y POOOTI i3 JIOABMH Y KpHU3i, YACTO 3HAYHO 3aJIEKHUTh BiJl PO3YMIHHS
Ta BpaxyBaHHA IICUXOJIOTIYHHUX OCOOJNHMBOCTEH MLITbOBOI COWiaNbHOI TPYHOH Ta
IPOMAJICEKOCTI B IIJIOMY, 3HAaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MCHXIYHUX TIPOIECiB, MOTHBYIOUHX
¢daxropiB i T.m. CrepeoTnnd, sKi BIUIMBAIOTh Ha CYCIUIBHI HacTpoi, BiIIrparoTh
BOXJINBY pPOJIb y CTaBJIE€HHI TPOMAJCBHKOCTI OO KIIEHTIB NHX OpTraHizamii, mo
COLIAJIbHUX TIpOrpaM, TMOCHYr, sKi HamawThess iMm. Came Bix ocoOamBoCTel
c(OpPMOBaAHOT CHCTEMHU CTEPEOTHIIIB CYCHIILCTBA T OKPEMHUX COLIaTbHUX TPYIl AEKOIN
3aJIeKUTH €PEKTUBHICTD HAJIAaHOT TOTIOMOTH JIFOASM Y KPH3i.

ComiagbHO-TICUXOJNOTIYHAN aCTeKT HOCHIIKCHHA CTEpEOTHIly, IIOB’SI3aHUI 3
aHai3oM 00pa3y JIOOMHH, SK MPEACTaBHHUKA Ti€l 4M iHIIOI KaTeropil cycmijbcTBa. B
CcoIianbHIA po6OTI — e OCTIPKeHHS 00pa3iB KII€HTIB.

Crepeotunu 3a0e3nedylOTh NPUHHATTS pINICHHS € A0 PEaJbHOro aHalizy
CoIiabHUX CyO0’€KTIB, COIaJbHUX IIPOIECIB, CUTYyalii, sBUm] Ta (axTiB. BoHm
30UTBIIYIOTH MIBUAKICTE 0OpOOKY iH(pOpMAii, CIPHUSIOT BiACIBY Ta iIrHOPYBAHHIO Tiel,
sIKa HE BIIMOBia€ CTEPEOTHITY a00 CyNepedynTh MEBHUM YSBICHHSAM 0coOH abo Tpymu
rpomMansH. SlBume crepeoTHmizamii mo30aBise 0co0y TBOPUO CHpHAMATH Ta
aHai3yBaTH iH(POPMALII0 MPO collianbHe cepenoBuine. be3 crepeoTumiB mosenocs 0
IHTEepPIpETYBaTH KOKEH HOBHUH (aKT, ABUIIIE, TaK, HIOM MU HE MaJIU HiSIKOTO >KUTTEBOTO
nocsigy. [lcuxonor T. MaapXKUIBKHA TaK OMUCYE O3HAKH CTEPEOTHITY: CTEPEOTHI — HE
3aBXkKIU 00 €KTHUBHE y3arajJbHEHHs; BOHO a00 HAJTO CIpolleHe, a0 HaATO IIMPOKE,
nepeOiIbIIeHe; 1Ie — NePeKOHAHHs, CIJIbHE IS NIEBHOI CYCIUIBHOT IPYIH; CTEPEOTHI
SK CTiKka CHCTeMa YCTAaHOBOK He (OPMYEThCS dYepe3 COL[albHUH JOCBiA, a
MepeacThCss BEpPOATBHOIO KOMYHIKAI[I€I0; CTEPEOTHI € JOCHTh CTIHKMM Ta He
MATAETHCS 3MIHAM.

[lin wac OGe3nocepenHpoi PoOOUOi HISTBHOCTI  COIANBHOTO  IpalliBHHKA
BiIOyBa€ThCS pEANbHICTHA MEpeBipKa CPOPMOBAHOTO CTEPEOTHNY — YTOUHIOKOTHCS
COOMCTICHI pecypcH, HEOOXimHI I YCHIIIHOTO BHKOHAHHS Mpali, 3’sCOBYIOTHCS
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MOXJIHMBOCTI camopeainizanii B mpodecii. Ha ocHOBi crepeorunHoro obpasy
(dhopMyeThCs IHAMBIAYaNbHE YSIBICHHS, 3aCHOBAHE Ha BJIACHOMY YHIKalIbHOMY JOCBIiJi,
10 Ma€ BUPA3Hy eMOILiifHy 3a0apBieHICTh Ta OCOOUCTICHY 3HAUyILiCTh. Lle ysBieHHs
HE € CTaTMYHUM, BOHO pearye Ha BCi mpodeciiiHi TpyIHOINI Ta YCHiXH, a TaKOX
BINOBiAAa€ aKTyaJbHUM TEHACHLISIM KyJIbTYPHOTO Ta MpOQeciiHOro cepeaoBHINa,
KOTPi TaKOX 3MIiHIOIOTECSI Ha TOTPeOy Yacy Ta CyCIHiIbCTBA.

OTmxe, BOKIUBOIO IIEPEAYMOBOIO YCIIIIHOI OpraHizamii colialbHUMHU CIIyKOaMu
OKpeMHUX COLiaIbHUX MPOTpaM 4 BCi€i CBO€T MIsUTTBHOCTI B HUIOMY € 3HaHHS IPHPOAN
CTEPEOTHINIB, 1X OCOOIMBOCTEH, MeXaHi3MiB ()OpMyBaHHS Ta BIUIMBY Ha IIPOIEC
OIIIHIOBaHHS 0CO0O0I0 UM IPYIOI0 0Ci0 COLiaNbHUX SIBHIL 1 MPOIIECiB, YMiHHS BU3HAYATH
OCHOBHI cTepeoTHnu. Ha 0CHOBI 1IbOT0, IPU MPOEKTYBAaHHI AISUTBHOCTI, JOCTIIKYIOTHCS
CTEpEOTHIH y HAHBaXKIHUBIIINX c(hepax, BUSHAYAIOTHCS MOXKJIIMBI IPUYMHH BUHUKHEHHS
HETaTUBHOMY BIUIMBY Ha pOOOTY JaHOI COINaNbHOI CIy)KOM YM OKpeMol coliajbHOT
nporpamu. OCHOBHUMH JpKepeldamMHu (opMyBaHHS —COLIQIBHOTO CTEPEOTHITYy Y
CIPUIHATTI COIiaIbHOT POOOTH BHUCTYMAKOTh: JOCBIM B3a€MOJIT 3 MpeJCTaBHUKAMU
npodeciiHoi CTPHOTH, MTYYHI Ta peajbHi 00pa3u, TPaHCIbOBaHI COLIOKYIBTYPHUM
OTOYEHHSM, 0COOIMBOCTI OCBITHBOI comiamizamii y BH3, BmacHuii 10cBiz BUKOHAHHS
npo¢eciiHuX 3aBAaHb, YCHIIIHICTh B pOOOYii AisSUTHOCTI, OIIHKA Ta MPUHAHATTA 3 OOKY
npodeciifHoro cepenoBuia, npodeciiiHe BUTOpsHHA. ToMy, KHUTTEBI IIHHOCTI Ta
CTEpEOTHIIN CHOTOJICHHS BH3HAYalOTh 00pa3 HALIOrO «3aBTpa». Byab-ikuil mposs
HEyBarn JO COLIAJIBHHUX IIPOOJEM 37aTHE CTBOPUTH Iie Outemmi mpoGiemu st
CHOTOJICHHSI 1 MalflOyTHBOTO CYCHIJIbCTBA.
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Hayionanvnuii asiayitinuii ynieepcumem, Kuig

BIACYTHICTh TOJIEPAHTHOCTI SAK INPOBJIEMA CYCIHIJIBHOI'O
BUXOBAHHS

TonepaHTHICTD — Iie CIPUHHATTS JFOJCHKOTO PI3HOMAHITTA Yy BCIX HOTro BiOMEX
mposiBax; ‘‘MUpHE CIIBICHYBaHHS pI3HHX Tpyn Jogedl i3 pi3HEMH icTOpisMu,
KyJIbTypaMu H iHnuBiayansHOCTAMEU [1, ¢.13]. @opMyBaHHS TONEPAHTHOTO CTABICHHS
IO IHIIMX € BAXIMNBUM UYHHHUKOM CYCIUIBHOTO BHUXOBaHHS, SKOMY IIOTpPiOHO
MPUIUIATH SKHAHOLIbIIE yBarH.

JiTi MOYMHAIOTH YCBiIOMIIIOBAaTU BCi BIAMIHHOCTI Ta ()OPMYBaTH CTEPEOTHIHU 3
CaMoro MajKy, TOMy NOTPiOHO BBOAWTH B IIKIJIBHY CHCTEMY €JIEMEHTH, HallleHi Ha
BHUXOBaHHS TOJIEPAHTHOCTI. 3a JIONMOMOT'O0 3a3Ha4€HOT OCBITH MOXKHA 3HAYHO 3HH3HTH
piBeHb 3JIOYMHHOCTI Ta IOKPALIUTH pIiBEHb JKUTTS HACEJCHHS y MalOyTHhOMY.
OCKIJTbKH HEpO3yMIiHHsI 0COOMBOCTEH 1HANBINIB MOXKE BHUKJIMKATH Y TUTHHU CTpax Ta
YBIMKHYTH 3aXUCHHI MEXaHi3M, SIKUHA 3T0JIOM IEPETBOPUTHCS Y HETEPIUMICTh. 3rajlaHe
MIOHATTS € MPOTHJICKHUM 33 3HAYEHHSIM JI0 TOJEPAHTHOCTI Ta YaCTO CYIPOBOKYETHCS
1bKyBaHHAM. Lleif BU HacCHUIbCTBAa B OCHOBHOMY € MacOBHM 4epe3 CTaJAHHI iHCTHUHKT.
[osicHIOETBCS 1€ THM, 1110 OLTBLIICTH 13 HAC MiANAJArOTh Mij BIUIMB IYMKH: a0H CaMHM
HE CTaTH 00’ €KTOM OYJIiHTY.

3BHYaifHO, OKpIM BBEJCHHS Yy MIKUIBHY CHCTEMY €JIEMEHTIB, HAliJICHUX Ha
(hopMyBaHHS TOJEPAHTHOCTI, MOTPIOHO Oy/e MPOBOAUTH OECiIU 1Ie i yoMa, OCKITEKU
0aThKM BUCTYNAIOTh FOJIOBHUM IPUKIJIAIOM JUIS JiTeH y mporeci BUXoBaHHS. barbkw,
SIKi BUSIBIIIOTH TOJICPAHTHICTH Y CBOEMY HOBCSKACHHOMY JKHMTTI, TAKOX BYaTh CBOIX
HAIIA/KIB HiHYBaTH BiIMIHHOCTI B iHIIUX. Taki AiTH OyayTh BUTBHIMH BiJ yIepeIKeHb
Ta OyAyThb aKTHBHO COIiai3yBaTHCh, 3 OTJISAY Ha Te, IO HE OOSTUMYTHCS BHHMTH 3a
MeXi 30HH KOM(DOPTY.

HerepnuMicTe HMOpOKYe KOPCTOKICTh, @ CYCHIJILCTBO, IOOyJOBaHE Ha TaKUX
3acajgax, Oynme nmerpamyBaTH. TOMy TOJIEPaHTHICTH € OJHIEI0 3 OCHOB JOCSTHEHHS
3]Iar0JIM Ta CYCHIIBHOrO mporpecy. “/is OyIab-SKOro Mepiofy PO3BHTKY JIHOACHKUAX
CIIIJIBHOT BHSBISIETHCS 3aKOHOMIPHHM pO3IILA TEPIHMMOCTI SIK OfHi€T 3 HEoOXiTHUX
YMOB rapMoHi3allii comiagpHuX BigHocuH” — nucana O.B. [IBauko [2, c. 164].

OTxe, 3acTOoCyBaHHS TEIAaroriyHUX Irop, NPaKTHK, METOAWK, MPOBEICHHS
npoQiTakTHUHUX Oecil, CHpPSAMOBAaHMX Ha HAaBYaHHSI TOJEPAHTHOCTI, a TaKOX
3aCyDKEHHS TUCKpUMIHAIIl Ta ymepe[keHb CTaHE BaroMHM BHECKOM y MaiOyTHe
JIepKaBH.
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METO/I IPOEKTIB SIK IHHOBALIMHA TEXHOJIOI'IS AISJIBHOCTI
COHIAJIBHOI'O ITPAIIIBHUKA

Metox npoekTiB HaOyBae Bce OLIBLIOT MOMYNISAPHOCTI 1 CTA€ OXHUM 3 HAWOUIBII
e(eKkTHBHUX 3ac00iB ynpaBIiHHS if opraHi3amii B AiSUIFHOCTI COIIaBHOTO NPAaIliBHUKA.
Januii MeTon € THYYKHM, MOOUIBHHMM, NIi€BHM, Jie IaHye atMocdepa B3aeMoOIil Ta
B33a€EMOJIONIOMOTH, a KIi€HT modyBae cebe KompopTHO. BiH 30pieHTOBaHMI Ha
IHIUBIMya bHICT, OCOOMCTICTh KIII€HTA, BpaxyBaHHsS HOro iHTepeciB Ta MOTpeO,
30y/DKEHHST TTO3UTUBHHUX €MOLiH, PO3BUTOK TBOPYOCTi, CAMOCTIHHOCTI, 3abe3neueHHs
aKTHBHOI, CaMOCTIHHOI HaBYAJIbHO-IT13HABAJIBHOI MISJILHOCTI, aKTHUBI3allli MOBJICHHEBO-
MHCIICHHEBOI, KOMYHIKATUBHOI Ta IHTEJEKTyalbHOI MisJBHOCTI SK KIi€HTa, TaK 1
CaMoTo COMLIaNbHOTO MpAIliBHUKA.

Mertox npo€ekTiB OyB i IPOJOBKYE 3aJTHIIATUCS MPEIMETOM JOCIiIKEHb 0araTbox
BUCHHUX 1 HAYKOBHX JIiS4iB, SIKi BUCBITIIOIOTH Pi3HI aCMEKTH IOTO MeTOay. bexTeHoBa
€.d.posrmsiae B CBOEMY JOCIHI/UKEHHI BIUIMB METOAY IPOEKTIB Ha (OPMyBaHHS
MoTHuBallil 70 HaBuaHHA. Y nocmipkeHHsx [lomar €.C. BenmwKy yBary MpHUILICHO
BUKOPHUCTAHHIO iHQOpPMamiiHMX TEXHONOTriH B peami3amii MeTOXY IPOEKTIB.
PomanoBcbka M.B. posrisigae Bumie3asHayeHHH METOJ B KOHTEKCTI HPOQiIbHOTO
HaBuaHHi. Mama B.B. nmocmikye MeTon MpOEKTIB SK 3acid PO3BUTKY TBOPYHX
3nibHOCTell. TuM He MeHIe, 1i poOOTH HE HANAIOTh HAJICKHOTO 3HAUEHHS MOTEHIIaTy
BHUKOPUCTAaHHS METOAY MPOEKTIB SIK IHHOBALIHHOT TEXHOJIOTI] MiSIIBHOCTI COLIaIbHOTO
IpariBHUKA.

B oCHOBI MeTOny IpPOEKTIB JIEKUTh PO3BUTOK ITi3HABAJIBHUX HABHYOK KIIEHTIB
COLIIJIGHOTO TpalliBHUKA, yMiHb CaMOCTil{HO KOHCTpPYIOBaTH CBOI 3HAHHS, YMIiHb
OpieHTYBaTHCh B iH(OPMALIHHOMY IIPOCTOPI, PO3BUTOK KPUTHYHOTO MUCIEHHS. MeTox
MPOEKTIB Ma€ IepeBary B TOMY IO HO€NHYe B co0i iHIUBiAyaldbHY,IapHY abo
TPYNOBY,€ MOXJIMBICTH camopeanizamii, pobotu B komaHxi. Ilix dwac 3aHATH 3a
JIOTIOMOTOX0 METOY MPOEKTIB KII€HTH PO3YMIIOTH IX CYCHINBbHY KOPUCTD 1 3HAUYILICTb.
[IpoexTHHIT MeTOx Iie MOXJIMBICTH Oa4WTH pe3yibTaTH BIACHOI MisIIBHOCTI #
pe3yabTaTH iHIIHX, MOPIBHIOBATH X, CHIBBIHOCHTH, BHOKPEMIIIOBATH CHIIBHI i c1adKi
CTOpPOHH.

B ocHOBY MeTony MpOEKTIB TOKJIAJCHO i/€0, IO BHUSBIISAE CYTHICTH MOHSTTS
«TIPOEKT», HOTO MparMaTH4Hy CIPSIMOBAHICTh HA PE3YNIBTAT, SKUI MOXKHA OTPUMATH 3a
YMOBH PO3B'SI3aHHS Ti€l YM iHIIOI MPAKTHYHO a00 TEOPETHYHO 3HAUYIIOI IPOOIEMH.
Pesymprar MokHa MOGAYNTH, TPOAYMATH, BUKOPHUCTATH B pealbHIA NpaKTHYHIH
ISUTEHOCTI. METOI0 METO/Iy MPOEKTIB € CTBOPEHHS COLIaTbHUM IPAI[iBHUKOM YMOB, 33
SIKUX KIIEHTH CaMOCTIHHO W OXOYe OTPUMYIOTH 3HAHHS 3 PI3HHX JDKEepel, BYaThCS
KOPHUCTYBAaTUCS HUMH (3HAHHSMM) JUTS PO3B'SI3aHHS HOBUX ITi3HABAJIBHUX 1 IPAKTUUYHHUX
3aBIaHb; YIOCKOHAJIIOIOTh KOMYHIKATHBHI BMIHHS, IpAIfOI0OYM B PI3HUX TIpylax;
PO3BUBAIOTH JOCIIIHHIBKI BMIHHS Ta aHAIITHYHE MHUCJICHHS. BUKOHaHHS NPOEKTY
nependavae 3B'I30K 3 pPEATBHUM JKHTTSAM, HE3BUYAHHICTH (OPMH i CaMOCTIHHICTH
BUTOTOBJICHHS, CTBOPEHHS MarepiamiB, [0 IO CyTi € pi3HUMH QopMamu
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JOKYMEHTYBAaHHS: aHOTAIlisl, peleH3is, aHkera, Tadiuis, omuc, (oro-, aymio- abo
BiJICO3BIT, KOJIaXK, KOMIKC, CIICHAPil, IIOJAEHHHUK, KYPHAJI, JOBIAHUK, PE3IOME, KaTaJor,
Opourypa, aap00M, CJIOBHHK, CTAaTTs, CTIHra3eTa, BUCTABKa.

Metox MpoEKTiB B iSUTBHOCTI COLialbHUX MPALBHHUKIB € IIMCHO aKTyalbHUM 1
3aTpe0yBaHUM. MeTO]] IPOEKTIB € epeKTUBHUM AOMOBHEHHS A0 1HIINX TEXHOJOTIH, 10
CHIPHSIOTH (POPMYBaHHIO OCOOHCTOCTI Cy0'€KTa IiSJIBHOCTI 1 COLIaIBHUX CTOCYHKIB.
BukopuctaHHs MeToxy Jae 3MOry peali3yBaTH OCOOWCTICHO MisUIBHICHHH i
OCOOHCTICHO OPIEHTOBAHUI MIIXOIM HA MPAKTHIII.
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O®OPMYBAHHSI JIIEPCHKHUX  SIKOCTEM Yy MAMBYTHIX
COLIAJIbBHUX ITPAIIIBHUKIB

CyyacHe CyCHibCcTBO TOTpeOye (axiBIlB, SKUM IPUTaMaHHI Taki pUCH, SK:
npodecioHani3M, BiAMOBINANBHICTE, BMIHHA CAMOCTIHHO MpHAMATH ONTHUMAaJbHI
piteHHs, poboTa B KOMaH[i, MPOSIB JAEPCHKUX SKOCTEH TOIIO.

BinnoBigHO 10 IBOTO CHCTEMa OCBITH, $Ka TPOXOAWUTH CKJIAJHHUK TpOIEC
MOJIepHi3alii Ta OHOBJICHHS, MOBHHHA LIBHIKO Ta CBOEYAaCHO pearyBaTd Ha HOBI
BUKIMKH. TOMY HaJ3BHYaliHO Ba)KIIMBHUM CHOTOJIHI € CTBOPEHHS HAJICKHUX YMOB IS
(dbopMyBaHHSI KOMIIETCHTHO JIFOJIHY, SKa 3[aTHA aJIalTyBaTHCS JI0 HOBUX YMOB, Ma€
JiIepChKUil MOTEHIial Ta Iparte 10 MOCTIHHOTO CaMOB/IOCKOHAICHHS.

Oco0nuBY 3HAYYIIICTh JIEPCTBO Ma€ JUIs COLiAIbHOT pOOOTH, OCKUIBKH Mpodecis
COLIIAJILHOTO MpAIliBHUKA Mepeadavae BTPyYaHHs Y BIAHOCHHH JIIOJICH Ta TX OIH3BKOTO
OTOYEHHS, CIPHSA€ IMO3UTUBHUM COIaJbHUM 3MiHAM 3 BHPIIICHHSA COIaJbHUX Ta
ocobucTux MmpobieM, MoOiLTi3amii Ta akTUBI3alil pecypciB KII€HTIB 3 MOJOJAHHS
CKIIaJIHAX JKUTTEBHX OOCTaBUH. «Micis cormianbHOI poOOTH TONIsirae B TOMY, OO
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KO’KHA JIIOZMHA Oylla B 3MO31 peayizyBaTH CBil HOTEHIial, BECTH NOBHE, HaCHYEHE
JKHUTTS, 0100 BiIBEpHYTH AUCHYHKIIT COMiaabHUX BiTHOCHHY [1]

OpHOMY 3 HampsMiB BHPIIIECHHS 3aBJaHb YIOCKOHAJICHHS MpodeciiiHol miAroTOBKU
MaiiOyTHIX (axiBLiB, MOB’S3aHOMY 3 PO3BUTKOM JIIIEPCHKHUX SKOCTEH, MPHUCBIYEHO
nocmimpkenas C.B. Menbnuka, O.I'. Pomanoscpkoro, 1.®. Ilpoxomenko, JI.JI.
ToBakusHCBbKOTO. [l03a yBaroro MOCHITHUKIB 3aJUINAIOTHCS HMHUTAHHSI (OPMYBaHHS
JiepcTBa MaOYTHIX COIaNbHUX IMPAIiBHUKIB, 3HAYEHHS IPOSBY HUMH JiIEPCHKUX
¢GyHKIiH y Mexax cBoix mpodeciiHMX OOOB’S3KiB, NONIYKY BiIIOBIIHHX yMOB Ta
3ac00iB PO3BHUTKY JIIEPCHKOTO NOTEHIIAY.

BaxuuBuMm n1s ¢popmyBaHHA B yMoBax mpodeciiiHol MiATOTOBKH JiZEPCHKOTO
MOTEHIlIaTy Maifl0yTHROTO COLIaJIbHOTO MPAIliBHUKA, MU BBRKAEMO, BU3HAUCHHS TaKUX
HOro CKIaJ0BUX:

- IiepChKUil CBITOTIIAN;

- coliaJbHa aKTUBHICTH Ta COILiabHA MO3UILIs;

- ocoOHCTICHO-TIpOdECiiiHi SKOCTI.

3a3HaynMoO, 1[0 OCOONMBHH TNPOSIB  0COOHMCTICHO-TIpOdeciHHNX  sKoCTel
COIIIAIGHOTO TpaliBHUKAa B NpodeciiHii AiSUIBHOCTI: TyMaHICTHYHA CIIPSIMOBAHICTb
0coOHCTOCTi, ocobucTa i coliaibHa BiIMOBINANBHICTH, 3arOCTpPEHE MOYYTTSA Ao0pa i
CTpaBeUIMBOCTI, MOYYTTS BIACHOI TiAHOCTI, MOBary OO TiAHOCTI iHIIOI JIIOAWHH,
TEPIUMICTb, BBIWIMBICTh, MOPAJHICTb, EMIATI{HICTh, TOTOBHICTb 3PO3YyMITH IHIIHX i
MPUHATH OO HUX Ha JONOMOTY, €MOIiifHa CTIMKicTh, OCOOHMCTa aIeKBAaTHICTH MIONO
CaMOOIIHKH, PIiBHS JOMaraHb i comiagbHOI aganTUBHOCTI. TakoX 3a3HAYMMO, IO MH
3HAXOJMMO IIEBHY B3a€MOIIOB’s3aHICTh (OPMYBaHHS JIiIEPCHKOTO IIOTEHHIAy 3
(opMyBaHHSIM KOMIETEHTHOCTI, OCKUIBKH «KOMIIETEHTHICTh HaJa€ pO3MIMPEHHS
MOXIIMBOCTeH  31iificHeHHS  mpodeciiHOl  AiSUIBHOCTI, PO3KPHUTTS  3aTHOCTI
iHTeNeKkTyanbHol cepu (QaxiBusg Ta eMOUiHHO-OCOOMCTICHOTO 3alydeHHS ii [0
PO3B'sA3yBaHHA podecitHux cutyamin» [2].

VY mpoueci 3xificHeHHS TpoQeciiHOi MATOTOBKU Ta i YAOCKOHAJICHHS IUIIXaMH
aKTHBi3alii JIAEPCHKOTO MOTEHLiany MaiOyTHIX COLialbHUX INPAiBHUKIB MOXYTh
BHCTYITUTH HACTYITHI yMOBH:

1. AKTHBI3yBaTH COLiaJbHY IMO3MIII0 CTYIEHTIB IIONO iX y4acTi y OCBITHBO-
BUXOBHI JisITHHOCTI Ta HAYKOBO-TOCIITHUIBKIN TisTTBHOCTI.

2. CropusTH pO3IIMPEHHIO 3MICTYy HAaBYaHHS Ta METOAIB U (OpM BHKIAJAHHS
JTUCLUILTIH COLIATBHOTO CIPSIMYBaHHSI.

3. Po3mmpuTH 3MICT COMiaNbHO-NMPOEKTHOI AISTIBHOCTI CTYIEHTIB.

4. CopsmyBaTd pe3yabTaTH OCBITHIX TpPOrpaM HaBYAIBHUX JAWUCHMIUTH 3
cotiaibHOI poOOTH Ha 3a0e3MedeHHs JiAEPCHKOTO CBITOMIIAAY, PO3BUTKY COIUATBHOT
MMO3MIii, 0COOUCTICHO-TIPO(ECIHHUX SKOCTEH, MOPATFHO-ETUIHNX IIIHHOCTEH Ta 1HIIAX
KOMIIETCHTHOCTEH.

Takum YMHOM, B yMOBax MoOJepHi3auii BITUM3HSHOI OCBITH, 0coONMBO y cdepi
npodeciiHOi MiAroTOBKH, rOCTPO MOCTae mpobiema GOpMyBaHHS COLIABHUX JIiZEpiB
HAIIIOT CY4acHOCTi. 30KpeMa, MiArOTOBKA TaKuX JIAEPiB s ChepH ColiaibHOI pOOOTH
€ OJIHUM 3 TOJIOBHUX 3aBJaHb BHILOI ILIKOJIH.

BupimenHs 3aBoaHp YAOCKOHAJICHHS ITIATOTOBKH COIIaJbHUAX IIPALiBHUKIB 1
noTpelye MOIIYyKY YMOB, HOBUX (OPM, HETPAIULIHHUX MiAXOIIB A0 MiABUIICHHS PiBHSI
iX JMigepchKUX SKOCTeH. Y 3B’SA3Ky 3 IUM YAOCKOHAJCHHS CHCTEMH IiATOTOBKH
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CIIPSIMOBY€ETHCSI Ha (POPMYBaHHSI 0COOMCTOCTI MalOyTHBOTO JIifiepa, SIKUH YCBIJOMIIIOE
CBOi MOJKJIMBOCTi, MparfHe OO PO3BHUTKY JiJEPCHKOTO MOTEHIIaly, IO CaMOOCBITH,
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, MAKCUMAaJIbHOT caMopeanizalii Ta JOCATHEHHS KUTTEBOTO YCIIiXY.
IIpobnema miAroTOBKM MaiOyTHIX JiepiB € OIHIE 3 BAXIMBHX HpolieM, a B
yYMOBaX KpU3U — 3QIMIIAETHCS OAHIEIO 3 TOJOBHHX MPOOJEeM y BHUILIH OCBITI, A
BUpIIIEHHST 5KOi HEOOXiTHUM CTae 3HAHHI 3aKOHOMIPHOCTEH Ta MeXaHI3MiB
CTAHOBJICHHS 1 PO3BHUTKY JIIIEPCHKOTO MOTEHIIAY.
Crucok JiTeparypu
1.I'm3zatymmua M. CrpykTypHBII aHanu3 noHstus «ConuaibHOE JHUAEPCTBO» //
Ienaroruueckoe obpasoBanue B Poccun. — 2015. — Ne10. — C. 12-16.
2.Ky3nenoBa H. Kak BbIABUTH JuAEpOB B opraHmzanusix // MeHemkep Mo
nepconainy. — 2008. — Ne 6. — C. 56-64.
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JIOJICBKHUI KAIIITAJL: IIPOBJEMH TA NEPCIEKTUBU PO3BUTKY

IIpoGemMu TFOACHKOTO KaIiTATy MOYaNN PO3TIISAATUCS 3aXiTHUMU €KOHOMICTaMH B
cepequHi XX CTOJNITTS, MPOTE Il MUTAHHS MOYaI0 aKTUBHO BUBYATUCS HAYKOBIIMH 3
MOMEHTY ()OpMyBaHHSI €KOHOMIKH SIK OKpeMoi HayKH. ICHYIOTh ABi OCHOBHI Teopil
BUHUKHEHHS 1HTEpecy 0 IpOro moHATTS. [lo-mepiie, me HacHiZoK 3aKOHOMIPHOTO
PO3BUTKY HayKH, SIKMH BHHHKA€ B IPOLECI 30CEpPEIKEHHS BYCHUMHU YyBard Ha
npobnemax moauHU. [lo-Apyre, me ycBimOMIIeHHS TOro (akTy, IIO aKTHBi3alisd
TBOPYMX IOTEHINiB JIFOAWHH, iX PO3BUTOK € HaWeQEKTUBHIIIMM CIIOCOOOM
NOCSITHEHHST ~ €KOHOMIYHOTrOo  3pocTaHHs. JIFOACEKMI — Kamitanm — saBisge  coOoro
"HAMIIHHIIMA ~pecypc, Habararo BaXJIMBIIIMKA, HIX TPUPOAHI pecypcH abo
Hakonn4eHe OararctBo. Came JIFOACHKMI Kamitaln, a He 3aBOAW, OOJIaJHAHHS 1
BUPOOHMYI 3amacd € HapDKHHM KaMeHeM KOHKYPEHTOCIIPOMOJXKHOCTI, €KOHOMIYHOTO
3pocTaHHsA 1 eheKTHBHOCTI".

[HImMMYK cioBamH, e CyKyNHICTh HAOYTHX HaAMH pecypciB. BiH Bkirouae BCi Hammi
3HaHHS, 3410HOCTI, TaIaHTH, HABHYKH, 1HTEJIEKT, MATOTOBKY, CY/XKEHHS Ta IOCBIJ, sKi
JIIOAM CBiJOMO BHKOPHCTOBYIOTH B Till M iHIIMHA cdepi, 1 AKi COPUSIOTH 3POCTAHHIO
e(peKTHBHOCTI BUPOOHHUITBA Ta MPOMYKTUBHOCTI mpami. TakoX MOHATTS JIOJICHKOTO
KamiTary MiCTHTh B COOi Hallly MyZpiCTb, SIK iIHIUBIJyaJIbHYy TaK i KOJIEKTHBHY.

Kpim Toro, icHye psin mpoGieM, MoB'si3aHuX i3 GopMyBaHHSM i (GYHKLIIOHYBAaHHIM
CYKYITHOTO JIFOJICBKOTO KalliTaly Ha CYy4aCHOMY €Talli PO3BHTKY €KOHOMIKH: 1€ BiITiK
3a KOpJOH KBali(hiKOBAaHMX IPALiBHUKIB, IHTEJEKTYyaJbHOTO IIOTEHIiaTy KpaiHHu;
BUKOPUCTAaHHS OTPHUMAHOI OCBITH HE 3a TMPH3HAYEHHSIM, TOOTO pO30aaHCOBAHICTH
PUHKY TIpami; HE3aJOBOJICHICTh Mparer, i, fK CIACTBO, 3HIKEHHS ii SAKOCTI Ta
e(eKTHBHOCTI; KOHIIEHTpAIIisl MPAI[iBHUKIB Ha 3a0€3MeYCHHI JIMIIE MaTepiabHUX OJar
0e3 TBOpUOi pearizarii.
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IcroTHO, o NMrOCEKMIT KamliTaN Bifirpac BU3HAYJIBHY POJIb B CyJacHi eKOHOMILI.
Tax, K0o’eH 1HAMBIJ, BOJIOAII0YH JIIOACEKAM KaIiTalIoM, € TeHEpaTOPOM Iporpecy Beiel
eKOHOMIYHO1 cucTeMH B inomy. CaMe JIOACHKHMI KamiTaad B mepiry 4epry (opmye
TEMITM €eKOHOMIYHOT'O MIPOTPECy, Bilirpae B CydacHil eKOHOMILI BU3HAYATIBHY POJIb.

Jlroncekuii  KamiTalml —PO3LIHIOETHCS SIK  JDKEPENo  COLialbHO-EKOHOMIYHOTO
3pOCTaHHs, HE MEHII BOXKJIMBE, HK «3BHYAifHE» KalliTaJoOBKIaAeHHs. Inei, 3akianeni B
Teopii JIIOACHKOTO KaliTally, 3pOOWMIM cepio3HHH BIUIMB HA €KOHOMIYHY IIOJITHKY
JepkaB. B HacmiZiok 4oro 3MiHHIIOCS CTaBJICHHS CYCIIIJIBCTBA 10 IHBECTHUIIIH B JTIOJUHY.

JIronchKUiA KamiTal - FeHepaTop COoLialbHO-eKOHOMIYHOTO PO3BHUTKY, L0 € YMOBOIO
CTaHOBJICHHS 1HGOpPMaLiHHOTO CyCHNbCTBA, J€ HOCTyHn A0 iHpopmamii Ta ii
pe3yIbTaTHBHE OCBOEHHS BUPILIYIOTH 0araTo.HarajJbHUX HUTaHb CyYacHOCTI.

Chucok Jiteparypu

1. Schultz T. Human capital: Policy Issues and Research Opportunities. — In Human
Resources. Fiftieth Anniversary Colloquium VI, 1975.
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CYYACHMMU CTAH IHKJIFO3UBHOI OCBITH B YKPATHI

Iakmo3uBHA ocBiTa B YKpaiHi € OZHUM 3 NPIOPHUTETIB AEPKaBHOI COMiadbHOT
moNmiTHKA B YKpaiHi. CocTepiraeTbes 3MiHA AaKIEHTIB COILaNbHOI MOJITHKH AEPKABH
LI0JI0 JIFOAEH 3 0cOOIMBIMHU NOTpeOaMu. POpMy€eThCS CycCITiIbHA CBIIOMICTh CTOCOBHO
CIIPUHHATTS TaKuX OCi0 SK pPIBHUX YIEHIB CYCIIJIbCTBA, CTBOPIOIOTHCS YMOBH JUIS
HaJIOKHOTO JKUTTS, BUHATKOM HE € OCBITHS rajy3b.

[HKJTIO3MBHY OCBITY BapTO pO3IVIIIATH SIK IPOIEC IHTErpallil, SKUi IPYHTYEThCS Ha
JIOCTYITHOCTI OCBITH JJIsl KOKHOI TUTHHHU. Bci 0coOOM, He3aJIe)KHO Bij 1X 0COOIUBOCTEMH
— (i3MYHMX, IHTENEKTYaIbHUX, COLIAJIFHUX, €MOIIMHUX Y MOBHHUX, HOBHHHI MAaTH
JIOCTYH 10 HaBYaHHS Ta MPaBO HA OCBITY y OyAb-IKOMY THIIl OCBITHBOTO 3aKJIaJay, IO
nepenbavae HaaHHA KBali(hiKOBaHOI Ta SKICHOT OCBITH.

[axmo3uBHA QopMa HaBYaHHS AA€ AITAM 3 OCOONMBUMHU MOTpedaMu MOXKIHBICTH
HAaBYATUCS Pa3oM 3 poBecHHKaMu. Taka GopMa HaBUaHHS B MOJAJBIIOMY MO3UTHBHO
BIUTMBAE Ha 1X piBeHb corfianizaiii. OCKiIbKY JiTH, SKi HABYAIOTHCS 1HIUBITyaTbHO 200
JUCTAHIIHHO y MOJANIBIIOMY MAlOTh 3 UM npobiemu. YacTo iM BayKKO KOMYHIKyBaTH
3 IHIIUMH, BOHM HE CAMOCTiIHI Ta HEBMNEBHEHI y c00i, MawTh MOpoOJIeMH 3
MIpalieBIaIITYBaHHSIM.

[HKITI03MBHA OCBITA IPYHTYETHCSI HA TOMY, IO JIiTH 3 0OMEKCHUMH MOKIHUBOCTSIMHU
OyZyTb 3HaXOIWUTHCS y COLIyMi, BAMTUCS CaMOCTIMHOCTI Ta IHTErpalii B coOmianbHi
mporecd. Takok KONM  JiTH 3 pPaHHBOTO BIKY HAaBUAIOTBCS pa3oM 3 JITbMH 3
0COONMBHMH MOTpedaMu, TO BXKE y OUIBII cTapmioMy Bili, BOHH HO-iHIIOMY
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CIIPUAMAIOTh TaKuX Jroield. He HamararoTbcs ix moskaiitu abo oOpasuTH, a CTaBISITHCS
JI0 HUX TOJIPAHTHO, Ha PiBHI Ta 3 OBAaroo.

5 munus 2017 poxy Oyno migmucano 3akoH «IIpo iHkmro3uBHY ocBity» («IIpo
BHECCHHS 3MiH 210 3akony Ykpainu «IIpo ocBiTy» moao ocoGmmBocTeil foctymy ocif 3
0COONMMBHMH OCBITHIMH HOTpeOaMH 1O OCBITHIX HOCIYI»). BiamosimHo mo mporo
3aKOHY JIIOAX 3 00MEXEHNUMHI MOJKIIMBOCTSIMH MAIOTh IIPAaBO HABYATUCS B YCIX 3aKiIanax
OCBITH, BUHSTKOM He € 0€3KOIITOBHE HABYAHHS B JICP’KaBHUX 1 KOMYHAJIbHUX 3aKJIajax,
HE3aJIe)KHO BiJl «BCTAHOBJICHHS 1HBAJITHOCTI».

Maiixke KO)KHa 4eTBepTa IIKOJIa 3apa3 BIPOBAUKYE IHKIIIO3UBHY (OPMY HaBYaHHS.
Are Hapa3i IHKIIO3MBHa OCBiTa B YKpaiHi TUIbKM I[OoYaja pPO3BUBATUCS, TOMY
BUHHUKAIOTh TME€BHI TpynaHomi. Bapro 3ragath mnpo HEKOMIETEHTHICTh Ta
HEMiATOTOBJIEHICTh AESKUX BUYHUTENIB 3araJbHOOCBITHIX IIKIJI 0 POOOTH 3 TaKUMH
IiTbMu. Takok 1HKIIO3MBHI 3aKJIaAud OCBITH HEOOXiTHO TonaTtkoBo ¢iHaHCyBaTH. He
BapTO 3a0yBaTH PO Te, IO CHOPMOBAHY CHCTEMY OCBITH IOCHTH Ba)XKKO aaNTyBaTH
JI0 IHAMBITyaILHUX TOTPEO TUTHHU 3 0OMEKECHHUMHU MOXKIHBOCTAMU. KpiM 1[bOTO AesKi
0aTbKM 3740pOBUX JiTel MalOTh HEraTHBHE BiJHOLICHHS IO Takoi ()OPMHU HaBYAHHS.
ToMy MOTpiOHO Yy CYCHNBCTBI CPOPMYBATH MO3UTHUBHE CTABICHHS JIO IHKITFO3UBHOL
ocitu. lle MoxHa 3poOuTH 3aBASKH 3acobaM MacoBoi iHQopmarii, opraHizamii
iHpOpPMAaLIHHUX KaMIaHil, SKi 0 MOBIZOMIISUIM JIIOJSM TIPO LIe JOCHUTH HOBY JJIs HAc
($hopMy HaBUaHHS, iHPOPMYBaIH O CyCIUIBCTBO HPO ii mepeBart.

IIpencraBHukn MiHicTepcTBa OCBITH 3a3Ha4alOTh, [I0 BHHHUKAE TpodiemMa
HETIPUCTOCOBAHOCTI Oy/iBenb Al JOCTyIy AiTel 3 ocobimBuMHu morpebamu. ToOTo
0araTo 3aKJajiB OCBITH apXiTEKTypHO He IPHCTOCOBaHI 0 TaKuUX iHHOBamiid. MiHicTp
3a3Haumia, OO0 y OaraTbox 3aKiajax OCBITH A0 Takol (OpMHM HaByaHHS He
MIPUCTOCOBAHI MPUIIKUIBHI TepuTopil. Tinpku 27,4% BUIMX HABYAIBHUX 3aKIAMIB Ta
8,4% 3akmaziB mpodeciifHO TEXHIYHOI OCBITH AO3BOJIIIOTE 0co0aM 3 OOMEXEHHMH
MOJKJIMBOCTSIMH 0€3 IEePEUIKO]] IIOTPAIINTH Y IPUMILICHHS, OCKUIBKH BOHU O0JIaTHAHHI
maHaycaMu. AJjie MOCTYNOBO BigOyBalOThCS JAesAKi MO3UTHMBHI 3MiHM. Hampukian,
HanpukiHoi 2018 poky y 11560 3akmamax ocBitu, mo oxorumoe 76% Bix 3araibHOI
KUTBKOCTI, OYJ10 320€3MEeYCHO JOCTYI JI0 TIEPIIOTO MOBEPXY.

Konnemist «HoBoi ykpaiHChKOi IIKOIM», Ka po3podieHa MiHiCTEpCTBOM OCBITH,
nepenbadae peopMmyBaHHS cepenHboi ocBiTH g0 2029 poky. JlaHe momaHHS
IPYHTYETBCS Ha TOMY, LIO BYHTENl 3400yIyTh HOBI KOMIICTEHTHOCTI, IiTH 3
3aJ0BOJICHHAM OyIyTh XOIUTH 1O MIKOJHW, Y HHUX He Oyae cTpaxy 4u mpolOyiem 3
BIJIbHUM BHCIIOBJICHHSM CBO€T TYMKH.

Hapm3Buyaiina BayKIMBICTh BIIPOBAKECHHS II€T 1/1€1 OIATae y TOMY, IO BiIIIOBiAHO
no koHmernmii «HoBoi ykpaiHCBKOi IIKOMM», KOXKEH BYHUTEIb IOBHHEH BMITH
MPALIOBATH 3 JITEMHU, SIKi MarOTh OCOOJUBI moTpeOu. BinnmoBigHo 10 TUIaHy 3aX0MiB Ha
2017-2029 pokwu, momo 3ampoBakeHHS «HOBOI yKpalHCBKOT IIKOJHY», MOCTA€e
3aBHaHHS, SKE IIOJArae B TOMY, IO HOTPIOHO pPO3POOUTH Ta 3aNpPOBAUTH
00O0B’3KOBUI KypC Ui MENaroriB, sKHi Oyae CTOCYBATHCS IHKJIIO3MBHOI OCBITH,
po6OTH 3 IITEMH 3 OCOOIMBUMH MOTPEOAMH.

BapTo 3a3HauMTH, 110 BaXJIUBY POJb Y MPOLECI CTAaHOBJICHHS Ta HAJAroKeHHS
IHKITIO3MBHOI OCBITH Bifirpa€e comiadbHUI MpauiBHUK. OCKUTBKH y 3arajlbHOOCBITHIX
HaBYAIBHUX 3aKiIajax BiOYBA€ThCS CYNPOBiJ HiTeld 3 OOMEKECHUMH MOXIHUBOCTSIMH
(axiBIIMH TICHUXOJOTIYHOI CIyKOHW, TOOTO COLiaNTbHUMH TpAIiBHUKaMH Ta
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MIPaKTHYHUMU Ticuxosioramu. OCHOBHE 3aBIAaHHS JAHHX IPalLliBHHUKIB MOJISATae B TOMY,
o0 Mg Yac iHKIIO3MBHOTO HAaBUAaHHA BOHM TMOBHHHI PO3IJISAIATH MPOOJIeMH
IICUXOJIOTIYHOTO 1 COWIaTbHOTO CYNPOBOJLY YCIX WIEHIB HaBYaIbHO-BUXOBHOTO
mponecy. B cBoro yepry ne Oyae momomaratu y MPHCTOCYBaHHI CHCTEMH OCBITH JIO
morped naiTeld 3 0coONMMBUMH TOTpedaMH, OCKUIBKA OyayTh BpaxOBYBAaTHUCS iX
IH/IMBIAyaJIbHI MOXJIMBOCTI Ta OCOOJIMBOCTI.

Cuig 3BepHYTH yBary Ha Te, IO IHKIIO3MBHA OCBITA B HAIll Yac JyXXe BaXKJINBA,
TOMY IIIO 3apa3 Hallla KpaiHa 3HAXOJUThCS B CTaJil aKTUBHOI BIHHU 3 arpecopoM, ToMy
MMUTaHHS PO TaKy (OPMY OCBITH € TPIOPUTETHUM. 3a IIi POKU KIIBKICTH IiTeH 3
0CcOONMMBUM TMOTpebaMH JOCHTH 3pOCia, TOMY NHUTaHHS iX comiamizauii € JOCHTH
aKTyaJIbHUM.

Omxe, chorogui B YKpaiHi pO3BHBaeThCs iHKMIO3MBHA (opma ocBiTH. BoHa
nependayae, M0 KOKHA AUTHHA MAa€ MaTH OE3MEPEIIKOAHMN AOCTYN 1O HaBYAHHS Y
OyIbp-KOMY 3aKJaIi OCBITH, HE3aJIeXHO BiI CBOiX ocoOmmBocTeil. 3apa3 VYkpaina
3HAXOJMThCS Ha eTall BIPOBA/DKEHHS Takoi (OPMH OCBITH, TOMY CTHKA€ThCS 3
NMEeBHUMH TpynHomaMu. [loTpiOHO JoompamoBaTH IUTAHHS, SKi  CTOCYIOTBCS
kBami¢ikanii BUUTENIB IpH poOOTI 3 AiTEMHU 3 0coOIMBHME moTpedamu. Takox BapTo
3BepHYTH YyBary Ha apXiTeKTypHe 3a0e3MledeHHS 3aKiIafiB OCBITH UIA JiTed 3
0OMEKEHIMH MOXIHUBOCTSIMHA. KpiM [pOro BaXiIMBO, MO0 Yy CYCHUIBCTBI
chopmyBasacs KOpEeKTHa 1 TOJIEpaHTHA OyMKa IOJO 1HKIIO3UBHOI OCBiTH. Jlo TOTO X
chopMoBaHa cuCTeMa OCBITH HE TOTOBA aJanTyBaTHCA 10 MOTped AiTed 3 0COOIMBHMU
norpedamu. Aje He MEHII BaXKJIMBY pOJb Ma€ COIIaJbHUH MpAliBHUK B YMOBax
iHKITI03UBHOT OCBiTH. CaMe BiH pO3MISa€ MUTAHHS TMCHXOJOTIYHOTO 1 COIIaNbHOTO
CYNpPOBOJY. 3aBISKH [[bOMY BPaXOBYIOThCS 1HAWUBIAyalbHI 0COOIMBOCTI TUTHHU, TOMY
Ile JOIoOMara€e y HaJaro/UKeHHI CHCTEMH OCBITH HIOAO MOTped AiTed 3 0coOIMBHMHU
norpebamu. BpaxoByroun BUIlle cKazaHe, s BBaXKal0, 10 HEOOXiTHO 3BEPHYTH yBary Ha
Jesiki TpOOJIEMHI MUTAHHS Ta CHOPUATH IXHHOMY BHUpilIeHHIO. TUM made Mu Ha
NPaBUIILHOMY LIIIXY, BKE 3apa3 MOXKHA NOOAYUTH O3UTHBHI 3MiHH Ta NEPCIECKTUBH Yy
L[bOMY HAIIPSMKY.
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5.JIpo opraHizamilo ICHXOJOTIYHOTO 1 COLIAJBHOIO CYIPOBOAY B YyMOBax
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COIJAJIBHA BIANNOBIJAJIBHICTD AK YUHHUK CTAJIOI'O
PO3BUTKY

HaiiBaxxnuBimor moTpeOO CY4acHOCTI € CTBOPEHHS CIUIBHOT OCHOBH MiX
JIepKaBOr0, MIAMPUEMCTBAMH Ta COIIIYMOM, J¢ YilbHE Miclle 3aiiMae coliaibHa
BiZmoBinanbHICTe. HUHI CyTTEBOIO MpoOIEMOIO IMPOJIOBXKYe OyTH 3alpoBaPKCHHS
€IMHOTO NPHHLUITY COLIANTBHOI BIIIOBIAATEHOCTI Y pOOOTY Pi3HOIJIAHOBHX IHCTHTYTIB.
3 METOI0 MOKpAIIeHHS CYy4acHOTO CTaHy, HMOTPiOHO CTBOPHUTH HaLiOHATBbHY MOJEIb
COLiJIbHOT BiAMOBIJATBHOCTI, sIKAa TOBUHHA 0a3yBaTHCs Ha HaAilHIN mpaBoBii 0a3i Ta
nepea0ayvaTy YiTKi MPaBOBI HOPMH IOJIO BiAHOCHH MK KpaiHOIO, MiANPHEMCTBAMH Ta
CYCHITECTBOM.

®dopMyBaHHS 3HAYCHHS COINABHOI BIAMOBINAIGHOCTI B MeXaxX CYCHUIbHUX
BiZTHOCHH JETAJBHO JOCITIPKYBAJIOCh 3 MOSBOIO COLIANBHMX 3B’ s13KiB. 11le mounnaroun 3
AQHTUYHUX YaciB (CHOMEH BiJIOBIAILHOCTI JIFOJIUHH 33 CBOT BUMHKH TIEPE]I JICPIKABOIO,
a JIep>kaBH Iepe]] TPOMAITHUHOM TIYMAdWIINCh Y MPaIiX JaBHbOTpebkuX (imocodis,
Takux sK Apucrorens 1 IlmatroH. 3 wacom BigOyBcs pO3BHUTOK TEOPETHKO-
METOAOJIOTIYHUX MiAXOIIB 3apyO’KHUMH Ta BITYN3HIHIMH HAYKOBIIMH Y ITyOTiKaIisX
3 ¢imocodii, comionorii, MOMITONOTIi, TCHUXOJOTii, OCKUIBKH  COILiajJbHa
BiIMOBIAATBHICTD € HEBIIIIJIBHUM KOMIIOHEHTOM OYJb-5IKOi 3 IIHX cdep.

ColriajbHa BIAMOBINANBHICTE BH3HAYAETHCS HAa TJI00aJBHOMY, HAIliIOHAILHOMY,
perioHanbHOMY, BHPOOHMYOMY Ta ocoOucTicHOMy piBHAX. Ha riobamsHOMY piBHI
PO3KPHMBAEThCSA 3MICT BHM3HAYeHHs TIpoOJeM Ta YMOB ICHYBaHHS JIFOJICTBA,
MOIIMPIOETHCS  COLIaNbHAa iHTErpamis, sKa CIpsSMOBaHA Ha MIATPUMKY CHCTEMHOL
CTIMKOCTI 1 pIBHOBAaru CyCIiJIbHUX BiTHOCHH.

JKutts, icHyBaHHS JIOAMHU Ta COLiaJbHE iCHYBaHHS 3a0€3MEUyIOTHCS MUIIXOM
PpO3BHUTKY. Sk pe3ynbTar, JKEpeslioM PO3BHTKY € HE 30BHILIHI YAHHUKH, a BHYTpPIIIHI
CriepevyaHHs] MOXKJIMBHX SIBHII Ta MPOIIECiB. I 0JIOBHOIO CKIIaI0BOIO CTAJIOTO PO3BUTKY €
colliaJibHA BiMOBIABHICTD, SIKa € 00OB'I3KOM JIFOJICH , OCKUIBKU Oyb-sIKE COIlialibHEe
pIlICHHS 3ajMIIa€ CNiJ Ha PO3BUTKY CYCHiJIbCTBAa. BogHoYac, cnif 3a3HaymTH, IO HE
ICHY€ MEX JUIS PO3BHUTKY, KU BiI0OYBa€ThCs Ha CTaNiil OCHOBI.

"Cranuii po3BHTOK" Mae Ha MeTi 3a0e3MeuyeHHs] PiBHOBarM MiK SKOHOMIYHUMH,
COLIAIPHAMH Ta EKOJIOTIYHUMH CHCTEMaMH CYyCIUIBCTBA, SIKI MOXYTh IOKpAIIUTH
PiBEHB KUTTS HACEIECHHS Ta OOJHOYACHO 3IMCHUTH Ji€BE BiATBOPEHHS HABKOJIHIIHHOTO
JTOBKIJUIA.
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CouianbHa BIANOBINANBHICTG Mae€ CKIagHy OaraTopiBHEBY CTpPyKTypy. Bona
PO3IIIAIAEThCS Ha TPHOX PIBHAX: IHAWBIAYaTbHUNA PiBEHD 31HCHIOETHCS KPi3b OaueHHS
OCOOHCTICTIO EBHUX MPABUJI, 3aCaJ Ta TIOBEAIHKUA 0COOM B COLIIyMi; PiIBEHb AEPIKABH —
3a0e3MeYeHHS BUCOKOTO PiBHS )KUTTS IPOMAJSH, KYJIbTyPHO-ICTOPUYHOTO Ta TyXOBHO-
MOPAJILHOTO PO3BUTKY CYCIiJIbCTBA; PIBEHb MIANPHEMCTB — BUPAKAETHCA Y CYCIUIbHIHI
KOPHCTI BUPOOHHIITBA Mepe] yciMa JIFOJABMH Ta OpraHi3allisiMH, 3 SKHMH BOHH
B3a€MO/IIIOTH B IIpolieci GyHKIIOHYBaHHS.

ColriazbHa BiIMOBITAILHICTE — OCHOBA CUCTEMH B32EMOBITHOCHH Y CYCIIJIbCTBI, 11e
HEBIIIUIbHA CKJIAJI0BA Yy CHCTEMi BiJHOCHH OCOOHCTICTB-JepiKaBa-IiANMPHEMHHIITBO-
CYCHLUIBCTBO.

BinnosinansHa 0cOOUCTICTH, Lie JIOIUHA, KA Pealli3ye CBOE YCBIIOMJICHHS udepes
coLiaJibHi HOPMHM, MAlO4M BJIACHI YCTAHOBJICHI KaHOHHM Mopali, 3 SIKUMHU
B3a€MOIIOB S3aHI Ta B3a€MO3ANEXKHI Tpaguuii ciM‘i, komekTuBy, mo (opmye ii sk
BiZIMTOBITABHY JIFOIUHY.

«CorrianmbHa BiIMOBINATBHICTEY CKIIATHA MOPAJIBHO-TIPAaBOBa, (inocodchka, eTHKO-
TICUXOJIOTIYHA KaTeropis, IO BHBYAEThCA pI3HUMH Haykamu. lle ocoOucticHa
MoOpaJbHa SIKICTh, SIKA MICTHTh B co0i BpaxyBaHHS HeE JIMIIE CBOIX iHTepeciB, a H
iHTepeciB 1HIIUX COIIaJbHUX TPYII, CyCIUILCTBA.

ComianbpHa BiIMOBIJANBHICTE IEPXKABH CIPHSE pealizallii IMOJI0KEHb CYyYacHOTO
JIep>KaBHOTO YIPABIiHHS, 3a0e3Meuye NO3UTHBHY PEMyTAIlil0 IHCTUTYTIB IEPXKaBH Ta
MOCAJOBIIB, cTa€ OOOB’A3KOBUM 3aCO00M COIIabHOI BiAMOBINANEHOCTI Ha PI3HHX
PIBHSIX TPOMAJISH 1 HiIPHEMCTB, COLIAIEHOTO IPOTpecy.

ColriagbHa BiMOBIJANBHICTE Y MINPUEMHUIITBI — II€ MEBHA JOMOBJICHICTH MiX
MIANPUEMHHIITBOM 1 cycminbcTBOM. Lleit TaHmeM peamizyeThes 3aBASKH CTpPATErii, 1Mo
HalpaBJIeHa Ha peaJli3alilo CBOIX iHTepeciB 3 ypaxyBaHHIM CycHiIbHUX noTped. TobTo
B ifgeani MOTPiOHO BOJIOMITH BHCOKHMH SIKOCTSMH TYMaHi3My 1 pO3YMITH peanbHy
BUTOMY He JUIIe I ce0e, ane i poOUTH BKIIAJ B IPOLBITAHHS CYCITIIBCTBA.

IIpiopuTeToM CTanoro COLiabHOTO PO3BHTKY MOBMHHO OYTH: BiIIOBiAaNbHICTH
JIOAWHU Tepell CYCHUIBCTBOM 3a CBOI BYMHKH, BIAKPHUTHUH A BCIX MPOMIAPKIB
HACEJICHHS JIOCTYII IO KYJAbTYPHOI CHIAIIUHK, IO 3a0€3MEYNTh OLIBII BUCOKHIA PiBCHb
comiansHoro xutTsa. ComianbHi OOOB'SI3KM CYCHINBCTBA Ta Jiep)KaBH IOBHHHI OyTH
00OIUIPHAMH. 37aro/keHa CHCTEMa BCIX EJIEMEHTIB COIalbHOI BiIIOBINAIBHOCTI
rapanTye moOyZOBy  MOpPAJIBHOTO, JyXOBHOI'O, E€THYHOTO, JEMOKPAaTHYHOTO Ta
COLIIAJIFHO-OPi€HTOBAHOTO CYCIIIBCTBA.
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JOIMIOMOT A 110 BE3POBITTIO B PI3BHUX KPATHAX CBITY

IIpoGnema 6e3polITTS icHye y BCix KpaiHax cBiTy. lle moB's3aHo 3 pi3HUMH
¢daxkropamMu, 1 He 3aBKOM IIi NPOOJEMH BHKINKAHI EKOHOMIYHUM CTAQHOBHIIEM.
Jonomora 1o 06e3poOiTTI0O B Pi3HMX KpalHaX CHJIBHO BiJPI3HSAETHCS, aje HaBiTh B
Oaratux jaepkaBax €BpPOIH JIFOJH 3aTHIIAIOTHCS 6e3 3ac00iB 10 iICHYBaHHS.

Be3po0iTTsa HeraTUBHO BIUIMBAE HA JIIOACH, 3aBKAM YMHUTH THCK HA iX TMCHXIYHHH
CTaH, HaCTPOi B CYCHUIBCTBI 1 3pOCTaHHS 3J0YMHHOCTI. Y 3B'SI3Ky 3 UM BCi JeprKaBU
MOCTIHO MPAIIOIOTh HaJl CXeMaMHU COLIAIBHOI JTOTOMOTH 0e3poOiTHHM IpoMajsHaM,
aJpKe OIMHMBIINCH B TAKOMY BaXKOMY CTAaHOBHWINI, Jale€KO HE BCI MOXYTh
aJlanTyBaTUCS A0 Cy4acHMX YMOB Ha PHHKY mpaui. Tomy Bumath no 6e3po0iTTio Bix
JiepKaBH YacOM € UM HE €JIMHUM IAaHCOM MEePEeXHUTH BAXKI 9aCH, 0COOIMBO KOJIU IpoIi
Ha MPOXKUTTA NOTPiOHI Imie ¥ JuIst Toro, o6 MporoayBaTH CiM'To.

BaxuuBy ponb y 60poTh0i 3 6e3po0iTTsaM Binirpae MixkHapoIHa opraHi3allis mpari
(MOII) — cmenianizoBane areHtctBo cuctemu OOH, mo mMae Ha MeTi MPOCYBaHHS
MIPUHIHIIB COLIaIbHOI CIPaBEIMBOCTI, BU3HAHHA Ha MDKHAPOAHOMY piBHI THpaB
JIIOAMHY 1 IpaB y cdepi mpari.

BapTo neraipHime poO3IISIHYTH CHUTYaIil0 OIOAO IOMOMOTH IO 0e3poOliTTIo y
pI3HMX KpalHaX CBITY.

Oco0MMBO aKTyalbHUM € JOCHIIKEHHS JOMOMOTH Mo Oe3poOirTio B YkpaiHi.
Posmip pmomomorm mo  0e3pOOITTIO  pO3PaxXxOBYETHCS JUIA  KOXKHOI  JIFOJMHHU
IHIMBIAyaIbHO, B 3aJICKHOCTI BiJl CTPAXOBOTO CTaXy Ta PO3Mipy 3apOOiTHOI TUIATH.
MaxkcuMansHui po3mip (iHaHCOBOI TOTIOMOTH 3 0€3p0OITTA HE MOXE MEePEBUIyBaTH 4
MPOKUTKOBUX MiHIMYMH JJIS IpaLie3qaTHHX OcCio.

MiniManbpHUA po3Mip MarepianbHO1 gomoMoru mo 6e3pobirtio craHoBuTh - 1800
TPUBEHb B 3aJIKHOCTI BiJ CTpaxoBoro craxy, 650 rpuBeHp - 0e3 ypaxyBaHHS
CTpaxoBOTo cTaxy, 3 1 mumas 2020 poky - 8788 rpuBeHb - MAaKCHMAIBEHO MOIIMBHI
po3Mmip momomoru mo 6e3podiTTio [5].

[MopiBHsHO 3 iHmMMKM KpaiHamu €Bponu — HimeuunmHa BBaXkaeThcsi HaHOLIBII
PO3BHHYTOIO KpaiHOto. Bummatu 10 0e3po0iTTIO 3IiHCHIOEThCS 32 TOTTOMOTOR
Arbeitslosengeldl, 1110 € 0CHOBHOIO JOIIOMOT0I0, Ha SIKE PO3PAaXOBY€E HACEIEHHS, amKe
IIe € CTPaxOBOIO BHIUIATOIO, SIKY TPOMASHHH 3MIl 3apOOUTH 32 PaxyHOK IOAATKIB Ta
NIEBHUX BHECKIB B JICP)KaBy.

Takox, BumIatu BigOyBaroThes 3a gomomoroio ALG-Il — Bummauyerbes, s
MOKPUTTA MiHIMaJbHUX MOTPEO Ta MPOXKUTKOBOTO MIiHIMYMY HEMpare3JaTHOTO
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HaceJIeHHs. Po3Mip BH3HAYa€THCS 3a TAKUMH KPHUTEPISIMH, SIK BIK, CIMEHHMI CTaH Ta
HasgBHICTH ocoOnuBuX morped. basosuii po3mip Bapiroerses Bix 240 mo 416 eBpo Ta
OKpPEMO BUAUIAIOTHCS KOMITH HA OIUIATY OPEHAM KUTIA. TepMiH Mpu3HAYEeHHS BUIUIATH
cknanae 12 micsmis [1].

PosrnsHeMo cutyaniro mono gonomoru no 6e3pobirtio B LlBeiinapii. ['pomansau
KpaiHH aBTOMAaTH4YHO 3a0e3MedyloThcs JaHoto nornomororo. Y IlIBefinapii aie npasmio:
JIIONMHI, SKi 3arpoKye 3BUIBHEHHS, CIIiI HEraifHO II0YaTH IOLIYKH HOBOTO MicIist
pobotu. [Hakmre nonomora BunaBatucs He Oyze.

VYV IlBeiinapii Mo)kHa po3paxoByBaTH Ha BHUILIaTy B posMipi 70-80% Bix
momicsiyHoi  3apoOiTHOi miatu. Tum, y Koro € xitu, abo Ha KOMY aJliMeHTH,
BUIIaYyeThcd MakcumanbHa cyma - 80%. Toif ke BiICOTOK MOXYTh OTpPUMAaTH
0e3po0iTHi, sKi 3apo0isiu MeHe 3979 ¢pankis [2].

B Icnanii Ypsn 3MiHUB MOPAIOK OTPUMAaHHS COLIaIbHOI AOMOMOTHU Ui THX, XTO
nepeOyBae TpuBalIMii yac Ha oOniky «Oipxi mpaii» (desempleadosdelargaduracion).
Iponosxeno  xito «IIporpamn PAE» (ProgramadeActivacionparaelEmpleo), o
nependayvae coliagbHy JOMOMOTY B po3Mipi 426 €Bpo Ul «TpUBAIHX O€3pOOITHHXY,
mo MmarTh yrpuMmaniiB (desempleadosdelargaduracionconcargasfamiliares), y skux
HEMae NpaB Ha IHII BUAM JOMOMOTH Ta SKi «aKTHBHO IIYKAalOTH POOOTY»
(busquenactivamenteempleo). Taky momoMory BOHH MOXXYTb OTPUMYBATH MPOTITOM 6
Mics1iB, 6e3 mpaBa npoAoBxeHHs (improrrogables) [3].

Be3pobitai ABCTpii 3MOXYTh pO3paxoByBaTH Ha JOHMOMOry piBHO 55% Bix
cepenHboi 3apobitHol miat. «Crens» Bumar yreoproe 4 020 espo. TepMin BHILIAT y
JIeKNX BHIAJIKaX Moxe OyTH OJIM3BKO 9 POKiB.

B Iraxnii cyma nonomoru (nepkaBHa MiATPHUMKA) 3aJISKHTH BiJI CEKTOPA, B SIKOMY
TpyauBcsi poOoumi 1O 3BUIbHeHHS. TepMiH BWIUIAT TOBHHEH oOMexyBatucs 240
IHSMU. Y BUIAIKaX, SKIIO HA MOMEHT 3BUTbHEHHS pobodoro Oymo 50 pokiB i Oinbiie,
TEepMiH yTpUMaHHSA 3pocTae 10 360 mHIB MakcuMyM. Y Hill JepkaBi cyMa JONOMOTH
(mepxaBHa MinTpUMKa) yTBOpIOo€ MiHIManpHO 931 €Bpo Ha Mmicaus 1 1 119 eBpo
HaOyBarOTh TPOMAJISTHH, YXs 3apIuiaTa nepeBuilyBana mo uudpy (2 014 espo) [4].

Omxe, MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBKM, IO JUIS IOKpalleHHS pPHHKY @pami Ta
3MEHIIEHHs PiBHS 0e3poliTTs. 3aBASKM CBITOBOMY JOCBiny, HEOOXiTHO IPOBOJUTH
3aXO0JIH 11010 TI0/I0JIaHHS PiBHS HENPAIIOI0YOro HACeIeHHS:

-pO3pOoOUTH MpOrpamy 00 CTUMYJIIOBAHHS 3aiHATOCTI HaCEICHHSI.

-Jiep)KaBa IOBUHHA CTBOPUTH HOBI po0odUi Micis.

-BHKOPHCTOBYBATH IHY4YKi (QOpMH pOOOTH Ta PEKUMH POOOUOTO Hacy.

-3aII09aTKyBaTH CTpaxoBuil (HoH., o100 y pasi BTpath poOOTH, TPOMaASIHHH Mir
OTPHUMYBATH KOIITH, 3aBASKH BHECEHHIO IOJATKIB, 32 POKH CBO€T poboTH.

Peamizamiss 1mmMx 3axomiB, IOTIOMOXKE OCTaTOYHOMY IIOJIOJIAHHIO HACHIJKiB
0e3po0iTTs y BCixX KpaiHax.
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TA3JAMTHHI SIK PI3BHOBH ICAXOJOITYHOI'O HACWJIBCTBA

HacunbsctBo — HaBMuUCHE 3acToCyBaHHA (hi3n4yHOT crim abo Biaau, 3AilCHeHe abo y
BUTJISIAI 3arpo3u, HampapiieHe NpoTH cebe, mpoTu iHmoi ocobu, rpymu ocibé abo
CIITBHOTH, pe3ylbTaToM SKOro € (abo € BHCOKa BIpPOTiIOHICTH IBOTO) TIIECHI
VIIKOJKEHHS, CMEPTh, ICHXOJIOTIYHA TpaBMa, BIAXWICHHS B PO3BUTKY ab0 pPi3HOTO
poxny 36utoxk [7].

Hamme xuTTS CKIamaeThes 3 MOCTIMHUX COLIANBHUX 3B’S3KiB, IO BUSBIAIOTHCS Y
pizHuX cdepax xurTsa. CowianbHUA KOHTAKT MICTUTH B co0i meB Hi crenudivHi
0COONMBOCTI, HAIIPUKJIA]], MAHIITYJIFOBAHHS 1HIIUMH 33711 BIACHOT BUTO/IH.

Mu He 3aBXIH MOXXEMO BYACHO OLIHUTH CUTYaLil0, BUSBUTH MOMEHT MaHIITyJIAIIT 1
NpUHHATH pPIIEHHS Ha 3aXUCT CBO€i ocobucrocti. PesymbraroM  Takoro
TICHXOJIOTIYHOTO BIUIMBY MO)Ke OYyTH TOIIKOIKEHa BIacHa pealbHICTh. BoHa y CBOIO
Yepry Ma€ AeCTPYKTHBHUI BIUIMB Ha MCUXOJIOTIYHUN CTaH OCOOHUCTOCTI.

OOpaHa TeMa € aKTyaJbHOIO TOMY, IO Ta3NIAWTHHI € caMe TakuM BILIHBOM. Lle
OJTHA 13 TIPUXOBAHUX (POPM MCHUXOJIOTIYHOTO HACHIBCTBA, MAHIIYJIALIiS, IO CIIOTBOPIOE
CIIPUHHATTS HABKOJIMIIHBOI JICHOCTI i 3MyIIlye CyMHIBaTUCS y BJIACHii aJeKBaTHOCTI,
a Ie IPHBOIUTH JO 3MiHM CaMOOI[HKH. ToMy AyKe Ba)JIMBO 3HATH PO HBOTO,
PO3YMITH CcHTYyallifo, y sIKiii ONMHHBCS, MO0 yOepertu cebe Bij BIUIMBY AaHOTO BHUAY
YTHUCKY.

Buninstote Taki ¢Gopmu HacWibCTBa: (i3WYHE, CEKCyalbHE, CKOHOMIUYHE,
nicuxosnorivyne [1].

IIcuxonoriyne HacWIBCTBO — (hOpMa JOMAIIHBOTO HACWIBCTBA, IO BKIIOYAE
ciloBecHi 00pa3d, TOrpo3W, y TOMY UYHCII MIOAO TPETiX O0cCi0, NPUHUKCHHS,
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MepeciiAyBaHHs, 3aJIKyBaHHsS, 1HII  JiSHHA, CHOpPAMOBaHI Ha  OOMEXEHHA
BOJICBUSIBIICHHS OCOOM, KOHTpOJNb Y PENpOAYyKTHBHIH cdepi, AKkmo Taki Oii abo
0€3isSUIbHICTh BHKJIMKAIN Yy MOCTpaxaanoi ocoOM MOOOIOBaHHS 3a CBOIO Oe€3leKy 4u
0e3meKy TpeTix 0ci0, CIPUYMHWIN €MOLIHHY HEBIEBHEHICTh, HE3AATHICTh 3aXUCTHTH
ce0e abo 3aBiaNy MKOAU IICUXIYHOMY 340pOB’10 ocobu [1].

laznmaiituar — me migcrynmHa QopMa MaHIMYIAMil 1 ICHXOJIOTIYHOTO KOHTPOJIIO.
XepTBu Ta3maTHHTy HAaBMHCHO 1 CHCTEMAaTHYHO OTPUMYIOTh  HEMPaBIHUBY
iHpOpMaLilo, AKa 3MyLIye iX CyMHIBaTHCS B TOMY, 110 BOHH BBa)KaIOTh NMPABJIOI0, YaCTO
mpo camux cebe. BOHH MOXXYTh B KiHIIEBOMY MiJCYMKY 3aCyMHIBAaTUCS Y CBOIH 1mam’ATi,
COPUIHATTI 1 HaBITH y CBOIM CBiIOMOCTI. 3roJOM MaHIMyJALii rasiaidTepa CTalOTh
OUIBII CKJIQJHUMH 1 II€BUMH, Yepe3 IO KEePTB1 Bce Bakyue MoOauuTH npasay [4].

Tepmin «rasnmaiituar» 3’sBuBct y 1938 pomi y m’eci «["a3oBe cBitino» Ta ii
ekpaHizamii. ['asmaiituHr Moxke BimOyBaTtucs B ocoOucricHHX abo mpodeciitHux
BiTHOCHHAX. MaHIMyIATHUBHI JIOH, SKi 3aliMalOTHCS Ta3lMalTHHTOM, poOIATH 11e, 1100
3100yTH BIagy Haja CBOIMH JXepTBamu, abo depe3 Te, IO BOHU IIPOCTO OTPHMYIOThH
CIIOTBOPEHE 3aJO0BOJICHHSA BiA Aii 4M XO4YyTh eMOMLiiiHO, ¢i3nyHO abo (iHAHCOBO
KOHTPOJIFOBATH CBOIO JKEPTBY [5].

lazmaliTulr € pi3HOBHAOM IICHXOJOTIYHOTO HACHIBCTBA, SKE 3aCTOCOBYETHCS
HaBMHCHO, TIPOTATOM TPHBAJIOTO Hacy, 4epe3 IOCTiMHI MaHimymsmii, 3HEemiHIoYl
JKapTH, 3BUHYBAueHHA 1 3aJKyBaHHS, MI00 3MYCHTH JIIOJUHY 3HEBIpUTHCSH Y coOi,
BaraTuch y aJeKBaTHOCTI CBOTO CHPUIHATTS HABKOJIHUIIHBOI JIHCHOCTI, pO3BUTH Yy HeEl
KOMIIJIEKC MEHIIIOBAPTOCTI.

Sk ommcana Ilarpicia EBanc, ciMm «momnepemKyBanbHUX 3HAKIBY» Ta3laTHHTY — 1€
O3HaKH, L0 CIOCTEPIraloThCs y HACHIbHHKA, a caMe: NMPUXOBYBaHHs iH(OpMAIi Big
JKEepTBH, POTUIs iH(opMaLii 3 00Ky KpUBIHHKA, 3HELIHIOYA 1H()OpMAIis, CIOBECHI
oOpasu, 3a3Buyail y ¢opmi KapTiB, OJIOKYBaHHS 1 BiABOJIIKAHHA YBaru >XEpTBH BiX
30BHIIIHIX JDKepen, TpuBiamizamis («MiHIMi3amis») I[IHHOCTI >KEpPTBU, PyHHYBaHHS
JKEPTBH IUIIXOM IOCTYHOBOTO ii ociabiaeHHs Ta ocnabieHHs ii po3yMOBHX IPOIECiB
[3].

Icuxonor Eninop 'pinbepr onmcana Tpu HAMIIOMIMPEHINT METOAN Ta3TalTHHTY:

- [IpuxoByBanHsa. KpuBmHMK MoOXe NPUXOBYBaTH pedi Big IKEpPTBU 1
MPUXOBYBAaTH CBOi BYMHKH. 3aMiCTh TOTO, HIO0 BiI4yBaTH COPOM, KPUBIHUK MOXKE
MIEPEKOHATH >KEPTBY 3aCyMHIBATUCA Yy BIACHHUX YSBJICHHSX IIPO CHTYaINil0 1 3MYCHTH
TIepeKIacTH BUHY Ha cele.

— 3mian. KpuBIHUK BigdyBae HEOOXiTHICTH INOCH 3MIHHTH B JKEPTBI.
HesasnexHo Bif TOTo, SIK JKepTBa OAATAa€ThCs ad0 MOBOIUTHCS, BiH Xo4e, 100 XKepTBa
BiZMOBiana ioro (anraszii. SIKI0 JKepTBa HE MiJKOPSAETHCSI, KPUBIHHK MOXKE
MepeKOHaTH 11, 110 HACTIPaB/li BOHA HEJJOCTaTHHO TapHa.

—  Kontposns. KpuBIHUK MOXke 3aXOTITH IOBHICTIO KOHTPOJIIOBATH JKEPTBY 1
MaTH Haj Helo Blamy. BumHsrounm Tak, KpuBAHHUK Oyae HamaraTHcCs i30JIOBAaTH iX BiJ
Ipy3iB 1 ciM’i, mo0 nume BiH MIr BIUIMBATH Ha AYMKH 1 il xepTBu. HacuimpHHK
OTPUMYE 330BOJICHHS, 3HAIOYH, 10 )KEPTBa IMIOBHICTIO Y HHOTO i KOHTPOJIEM [6].
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Cimeitauii TepaneBtr Efnpin Ennemaiip Buzainge 4otupu pedi, ski moTpiOHO
3poOUTH, SKIIO JIOJMHA BBAXKAE, 110 XTOCH Y il JKUTTI 3aCTOCOBYE 110 Hel ra3yiaifTuHr:

1. IMo-miepire, 3po3yMiiiTe, 0 ra3naiiTHHT — e He MpoO Bac. MgeThest mpo
cnpoOu Ta HEOOXIAHOCTI IHIIOI JIOAWHU OTpUMAaTH 1 30epert Biaxy. Lle mpukman
HE370pPOBOT0 MEXaHi3My MOJOJaHHS TPYAHOLIIB, 1, X04a 1€ HEe BHUIPABIOBY€ MOBEIIHKY
rasyaiirepa, BOHO MOX€ JOIOMOITH BaM 3pO3yMITH, 110 BU HE BUHHI B HOTO IisIX.

2. Po3pobite uynoBy cucremy minTpumku. [lokmamiTecss Ha cBOIX Ipy3iB,
ponuHy 1 iHIIMX OMU3BKUX, SIKUM BU JOOBipsere. Po3kaxiTh iMm, mo BinOyBaeThes, mo0
BOHU MOTJIH JOTIOMOTTH.

3. 3BepHiThCA 1O pomomory. IlcuxoTepameBT Moke BHUSBUTHCS O€3LIHHUM
aKTHBOM, KOJIM BU TIOYHETE MPOIIEeC M030aBICHH BiJ 1i€i HE3MOPOBOI MOBEIIHKH.
4. Slkmo BM BBakaeTe, IO Balll HapTHEP MAHIMYJIIOE 1 EKCIUTyaTye Bac,

3arenedonyiite Ha HamioHanpHy rapsdy JiHi0 3 00pOTHOH 31 HOTAHUM CTaBJIEHHIM I10
tenedony 800-799-7233 mst orpumanHs gomomord [2].

OTxe, AN 3aXHCTy CBOTO CIPHUHHATTS HaBKOJHUIIHBOI IIHCHOCTI HEOOXiTHO
3aiiMaTucs pedIueKcielo 1 yMITH BUSIBISTH O3HAKU Ta3MalTHHTY JUIA 3alo0iraHHs
HU3bKOI CaMOOIIHKH, HEBIEBHEHOCTI y BIACHUX [MEPEKOHAHHIX, IOYYTTIX,
3acTepekeHHs ce0e BiJl HEMOXIIMBOCTI MOYYBATHCS IACTUBIM.
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BITHICTH TA ii ®OPMHA

JocnipkeHHs Ta aHami3 mpoOiieMu OTHOCTI SIK COIIaJbHOTO SIBHINA € HEeaOHsIK
aKTyaJbHHMMH B Hayni. binmHicTe BuB4Yamm cowmioiory, ¢inocodu, eKoHOMICTH,
TICHUXOJIOTH Ta 1HIII HAYKOBIIl MPOTATOM 0araThOX CTOJIITH Ta CTBEPIUKYBAJH, IO I
HaJ3BUYAHO HeOe3meyHuit (QeHoMeH, SKUH Mocialbiiioe  COLiaabHO-TIOMITHYHE
CTAaHOBHUIIEC Ta BIUIMBAE HAa PYHHYBaHHsS 3arajbHOl MPOAYKTHBHOCTI Hapomay. s
YKpalHCHKOTO CYCHiNbCTBA OiAHICTH BUCTYNA€ HE TUIBKM XPOHIYHUM (aKTOPOM, SIKe
00yMOBIIIOE XHUTTS 3HAYHOI YaCTHHH JIOJEH, ale TaKoXX KOMIIOHEHTOM IOJIIpH3arLil
IpOMaJsiH, HOro po3MoAil Ha Haaro 3abe3ledeHHX 1 HanTo OiMHMX B yMoOBax
PYHHIBHOTO CTUCHEHHS CepeTHhOI KaTeropii HaceleHHsI.

MarepianbHi  YMOBHM  3aBXIM DPI3HWINCSA IPOTATOM  CYCHUIBHO-iCTOPUYHOTO
PO3BUTKY cycmiabcTBa. CydacHi HAyKOBIII CTBEPKYIOThb, IO OiTHICTH — II€ TNEBHA
HECIIPOMOIKHICTh, SIKa BUHUKAE Yepe3 HECTATOK KOIITIB I MIATPUMKH IMOBHOLIIHHOTO
Croco0y HTTS, 3TiTHO 3 HOPMaMH, NPHUUHATUX CYCHUIbCTBOM. Lle o3Hauae, 1o yepes
Opak ¢iHaHCIB OigHa KaTeropis HAaceleHHA HE Ma€ MOXKIHMBOCTI OIUIA4yBaTH CaMi
HEOOXiHi pedi U1 ICHYBaHHsS, Taki $K: KOMYHaJbHI MOCIYrH, IOBHOI[IHHE
XapuyBaHHsS, HeOOXimHe JKyBaHHS, IIi JIIOMM HE MOXYTb 3abe3medntn cebe
BiJITOYMHKOM, OIUIaTHTH OCBITY c001 i cBOIM miTsiM. TOMy, MH MOXKEMO CTBEpXKYBaTH,
mo OigHICTh Mae eKOHOMiYHE IOXO/DKEHHS 1 BUCTYIA€ IIMPOKUM SBHIIEM, IIO
CTOCYETHCS PI3HUX ACTICKTIB JKUTT.

Bsarani ug mpoOiiemMa Mo)Ke BHM3HA4YaTHCS 3a JBOMa CTaHAAPTHUMH (opmamu:
a0COMIOTHOIO Ta BiAHOCHOIO. AGCOMIOTHA OiMHICTH — L€ HEAOCTATHICTh 3aC00iB AMA
3a0e3neyeHHs] HEOOXiMHMMH, MIiHIMAIBHUMH NOTpe0aMH, BKIIIOYAIOYH IMPOAYKTH
XapyyBaHH, 3aCO0M MeM4YHOI chepH, oar i T. 1. BirHOCHOIO 3k GiHICTIO HA3WBAETHCS
HE3JaTHICTh JIOJICH, y SKUX JOXOJM Ha 0araTo MEHIII HiX Ti, SKi € COIialbHO
MPUAHATHAMH Ta BiMOBITHUMH JJIsI CYCIIIBCTBA. AJIe HA CHOTOJHINIHINA JICHb TAKOX
MOXXHa BUJIUIUTH YOTHPH HOBITHI (opmu OimHOCTI, siki HaOyBalOTh NMOUIMPEHHS Ta
CTaHYTh IIe OUTBII 3HAYYIIMHU Y MalOyTHBOMY.

Binnicte uepe3 3axBoproBanHs (MenuuHa OimHicTh). [lpuumuoro miei gopmu €
cepiio3He 3aXBOPIOBAHHS a00 MOPYIIEHHS 3/0pOB’sl HAaBITH OJHOTO WieHa ciM’i. Amke
XBOp0oOa MOJKe ITyXe BIUIMBATH Ha MOTIpIIEHHS (iHAHCOBOTO CTaHy POIMHH, sIKa MAe
HaBITh CEepelHI JOXOOHW, yXKe He KaXydd NOpo HU3bKi. Jlyke dYacTo 3HMKEHHS
MarepiaibHOI 3[JaTHOCTI 3BHYaWHMX pPOAWH 30iraeTbcsi 31 CKOPOYEHHSM KaHaJiB
(iHaHCOBOT MIATPUMKH OXOPOHH 3/I0pPOB’s, CTPaxOBUX Ta OnaromiiHux ¢onaiB. Llinu
3a JIIKyBaHHS Ta HEOOXiIHI MEIUKaMEHTH He 3aJIeKaTh BiJ] MaTepialbHHX CTaTKiB
cimeif, a Oe3nocepeaHbO Bif TSDKKOCTI Ta crenudiku xBopodbu. Tomy, s dopma it
HaOyJla 3HAYHOTO MMOLIMPEHHS B OCTaHHI POKH, Ta HEAOUSIK PO3MOBCIO/KCHA 3apa3.

HacrynHa cBoepigna popma — OiHICTS 32 O3HAKOIO KUTIIOBHX YMOB. HuHi Benmka
KIJTBKICTh CiMEH 3a KUIBKICHUMH 1 SKICHUMH IIOKa3HHKAMH MAIOTh IIOTaHi >KHTIOBI
yMoBH, a00 B3arami ix He MaroTb. OCTaHHIM YacoM Halyia BETUKOTO IOIIUPEHHS
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OpeHIa KBapTHp Ta JIOMIBOK. AJie Taki HmpoOJieMH, SIK CKOPOYEHHS PUHKY IIpali Ta
HapOCTAaHHA KPHU30BUX SBUI, CIPHYUHIIOTH BEJIUKI TPYIHOILIl pOIOMHAM, SKi
OpPEHIYIOTh XKHUTIO, 00 3HAYHO CKOPOUYIOTH IXHI HOTOYHI 10X0Au. BTpata MOXKIHMBOCTI
OTPUMYBATH 3apILIATy MOKE IIPU3BECTH 10 3MiHH KUTIOBUX YMOB Ha ripiii, abo HaBiTh
JI0 IOBHOT HECIIPOMOKHOCTI ITATUTH.

He menm 3nauyma ¢opma — OigHicTh 3a O3HaKOK0 3aboprosaHocTi. lledt Bux
XapakTepu3ye IEBHI KpeIUTHO-()iHAHCOBI NMpPOOJIEMM HaceleHHs. 3 KOXKHHM POKOM
opopMIICHHS KpeauTiB HaOyBae Bce OUIBIIOI MONIMPEHOCTI, OCOOJIMBO O1HOO
kateropito. HalOinplr po3nOBCIOKEH] MMO3UKK Ha KYIIBIIO XXHTJIA Yepe3 3BYXKEHHS
KYMiBEJIbHOI CIPOMOXKHOCTI NpHOYTKIB, 1HIII X POAWHH MalOTh HEOOXiNHICTH
3BEpPTATUCS 3a MO3UKOI0 Yepe3 MEeBHI OCOOHMCTI TpyAHOLI. AJle 3 yacoM cyma Oopry
3HaYHO HApPOCTA€, BiTaBaTH CTAa€ CKIAJHIIIE, 1 IIe CTBOPIOE HAATO CKPYTHY CHUTYalilo
i moxaeil. Tomy, konocanbpHi sBUIIA 3a00proBaHOCTI Mepen O0aHKaMU Ta 3HMKEHHS
NIpuOyTKIB HACEIEHHS i CIIPHYMHSIOTH 10 (opMy OigHOCTI.

VYV 2014 poui uepe3 GoitoBi xmii Ha [lonHOaci BMHHMKIAa Taka (opma sSIK panToBa
OiHICTD 4Yepe3 BTpaTy MaiHa Ta Jukepes it icHyBanHs. lleit twun mimnamHumit s
TIepeCeICHIIIB Ta POAMH, SIKi 3a3HAIN BTpAT 4yepe3 OOHOBI Aii Ha TEPUTOPIsLX, Jie BOHU
MPOXKUBaNHU. 3a Bech yac OOHOBUX [Iiif 3apeecTpOBAHUX MEPECEIICHIIIB CTae BCe OibIIe,
1 MaiKe BCi BOHH 3iTKHYJIMCS 3 PanTOBOIO OigHICTIO, 60 HE Malld 3HAUYHUX PECYypCiB,
mo0 komreHcyBatd 30uTkH. Hapasi ominky 00’eMmy 3pyHHYBaHHS BIIacCHOCTI Ta
HeOe3MeK: panToBoi OIigHOCTI JroAeH, SKi 3aJUIIMINCh Ha BIACHUX MICIAX
MIPO>KMBAHHS, 3pOONTH HENerko, 00 CHTYyallisl 3HaAXOIUTHCS B CTaHI IIPOTPECy.

Otrxe, GimHICTH € TakMM (EHOMEHOM, sIKe MPOSBIAETHCS Maike y BCIX Taly3sx
IPOMAJCHKOTO JKHUTTS, Yy BCIX (opMax COmiaIbHUX ¥ EKOHOMIYHHX BiJHOCHH.
XapakTepUCTHKU YCiX MEpeTiYeHnX BUIIB Ta (opM OITHOCTI 3a3HAYAIOTH 3HAYYIIICTh
SIBHIA Ta HeaOUSK BUCOKUI piBEHb ypa3nmBoCTi jJronei. Tomy, mpobiema OimHOCTI
3aciayropye Ounpmmoi yBarm g0 mupixiB il BupimenHs. e cmopuumHse 10
MEPEOCMUCIICHHS 3BUYaifHIX KPUTEPiiB IpH OpraHizamii HaioOHaJIbHOI MOJITHKH OTIOPY
0imHOCTI, MoOJIepHi3alii aepKaBHOI MOJENI COWIaNbHOI TMOJITHKH Ta MOKPALICHHS
3araJbHUX YMOB )KUTTS HAaCEJICHHSI.
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PO3BHTOK COIIIAJIbHOI'O MIJIIMTPHEMHUIITBA B YKPATHI

ColriasbHe MiIPUEMHHUIITBO HApa3i € OJTHUM 3 CJICMEHTIB CIIB/IIT BlIajiu, Oi3Hecy Ta
CYCHIIbCTBA, peaii3allis HOro JisUIbHOCTI Ja€ BEIUKY 4YacTUHY JOXOJNIB, SKa
CTIPSIMOBY€ETBHCA Ha PO3B’sA3aHHs coLiabHUX mpoOseM. IlosicHUTH, 0 Take colliajbHe
MiANPUEMHULTBO — Baxxko. I'peropi /i3 BuALIMB I’ATh O3HAaK, 100 MOSCHHUTH HOTO
TiIymadeHHs: 1) B3ATTA Ha ceOe Micii CTBOpeHHS Ta MIATPHMKH COLIalbHOI IHHOCTI (a
HEe JIMIIe I[HHOCTI IS iHIuBiAyyma); 2) Oe3lmepepBHUN MOIIYK Ta BUKOPUCTAHHS
HOBUX MOXJIMBOCTEH AJIs CIyXKiHHsA oOpasili Mmicii; 3) y4acTe y mporeci TBOpEHHS
IHHOBAIIH, amanTanii Ta HaB4aHHs; 4) PilIydicTh Aill, aKTUBHICTB 1 MacIITaOH SIKMX HE
MOBUHHI OOMEXYBaTHCS HasBHHUMH pecypcaMu; 5) BHCOKAa BiINOBIJAIBHICTH
MAIPUEMIS 32 pe3yJIbTaTH CBOET AISUIBHOCTI — SIK Tepex 0e3nocepeHiMU KITi€HTaMH,
TaKk 1 mepeA CyCHiIbCTBOM. €IMHOTO BH3HAYCHHS L€ MOHATTS HE Mae€, TOMY HOTO
3aCTOCOBYIOTH JIO Pi3HHX BHAIB CYCHiNIBHOL AisutbHOCTI [ 1, ¢. 4-5].

IcHye TpH TONOBHI XapaKTEPUCTHKU COIliajbHOro miampuemcrta: 1) TopriBenbHa
TISUTBHICTB, Yepes Ky 3100yBa€ThCA KUTTE3NATHICTh TAKUX MiANPUEMCTB; 2) OCHOBHE
Npu3Ha4eHHs — TrpoMajachki noTpebu; 3) ComiasbHi BOJOIHHSA — MiANPUEMCTBAMHU
BOJIOZi€ Ta Kepye cycninbeTBo. CorianbHe MiANPUEMHHALTBO 3’ IBHJIOCS SIK HACTIJOK Ha
mpobieMu  Mano3abe3neueHocTi, 0e3pobiTTs Tomo, 1 IiCHye i TOro, mio0
3a0e3nedyBaTi Ti NMOTpPEOM TpOMAJsH, sIKi irHOpye TpuBaTHUII cekrop. Hacenenus
OTPUMYE HOBI po0O0Ui Micls, MiAMPUEMHULTBO Halae MpodeciiftHuil JOCBI JTIOIIM, IO
NPALIOIOTh Y HHX, J0 TIPOMAJCHKOrO JKMTTS 3ay4alOThCs COLIaJbHO BpasiHBI Ta
MapriHaii30BaHi TPyNMU HACEJCHHS, HANalo4d iX y4aCHHKaM pPOOOTY, HiABUIIYETHCS
yBara JO COLIaJbHO HE3aXHIIEHUX TPy HACEJICHHS, a TaKOX IOHOBIIOETHCS
BiJIPOJIXKCHHS 3/1€0UTBIIIOTO CUTLCHKHUX Ta MICBKUX TEPHUTOPIH [2].

3apa3 coljiajgbHe MIANPUEMHHITBO B YKpaiHi HE € OJHI€I0 3 HaHpO3BHHEHIIINX
raixyseid. [lpuunn € Gesniy, ane oxHa 3 HUX Ile HU3BKUH PIBEHb 3HaHb IIPO CaMmy
CYTHICTh TaKuX IIJIPHEMCTB, IX POJb y MPOLECi POCTY CYCHUIBCTBA Ta MIiCIEBOI
rpomazu. Takox, sK s BKe IThcajla BHILE, HABITh HE iCHYE €IMHOTO BU3HAYCHHS [[bOMY
MOHATTIO. B pe3ynbrari, yepe3 HEPO3BMHEHICTh 3aKOHIB, SIKi MOB’SA3aHI 3 YHHHUMH
OpraHi3alliiHIMH BUAAMH IiSUTBHOCTI MiANIPHEMCTB, COLIaNbHI 3a3BHYail IUTyTAIOTH 3
OnaroaiifHIMH yCTaHOBAaMH YH KIIACHYHUMH MPUBATHUMH HiAnpremMcTBamH [3].

Heo0OxigHO po3BuBary 1io chepy, TOMy IO BOHA TPAE€ BAXKIUBY POJIb B AiSUTBHOCTI
COIiaIbHUX NPALiBHUKIB Ta B Maiil0yTHEOMY MOXe JJOIIOMaraT B BUPIIIEHHI 6araTbox
COILIaIbHUX MPOOJIeM CyCcHinbCTBa. SIKIIo BUOYMyBaTH LITICHY CHCTEMY, B SIKYy OyAyTh
MIPUTATHYTI BCi 3aIliKaBJIeHi CTOPOHU: MiAMPUEMII], TPOMAJCHKI OpraHisanii, JOHOPCHKi
CTPYKTYpH Ta Jiep)kaBa — Ie CTaHe KJII0YEM JI0 YCIiXy COLIalbHOTO MiJIPHEMHHIITBA
B YKpaiHi.

SIk BUCHOBOK, BpaxOBYIOUM AaKTyalbHICTH HpOOIEMH PpO3BUTKY COLIaJbHHUX
MiANPUEMCTB, HEOOXiTHO B MEPIy YEpPry YITKO OKPECIHUTHU L€ TOHATTSA, B TOMY YHUCHI i
IOPUINYHO, TOOTO BBECTH 3aKOHH, IO OyIyTh CTOCYBAaTHCS CaMe€ COLiaIbHUX
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nignpueMctB. Takox, MoTpiOHO 3apyuuThcs OULIBIIOI0 MIATPUMKOIO BiJ JepiKaBH,
3amis  3a0e3medeHHs 1X po3BUTKy. OpnHi€r0 3 HAWBOXKIMBINIMX IJIEH TakuxX
INPUEMCTB Ma€ CTATH HAJaHHS MOCIYT COLIAIBHOTO XapakTepy. YpAl TakoX Mae
JIOTIOMOITH BCTQHOBUTH IOJATKOBI MUIBIM U1 LMX MiANPHEMCTB, L0 IO3BOJHTH
3MEHIIUTH MOJATKH B pa3i KOJMW iX JOXiJ HEJOCTATHIM IS MiATPUMKH TiSUIBHOCTI,
MiATPUMYBAaTH PO3BUTOK y celax Ta Hepo3BuHeHMX Micrtax. CormianbHe
MANPUEMHALTBO TTOYMHAE BUPIIIyBAaTH COLIaibHI MPOOJIEMH CYCHIIBCTBA, TOXK IS
Horo pocty HeoOXiTHO PO3BHBATH IHQPACTPYKTYPY.
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JOBPOBYT SIK IIOKA3HHUK AKOCTI )KUTTSA HACEJEHHS

KoxHa mroquHa y CBITI IparHe JKUTH y KpamiuX YMOBax, TOMY IpoOiIeMH
no0po0yTy U JOCTaTKy, iX COCOOM W METOAM JOCSTHEHHS PO3TIsAaiucs OaraTbma
JOCHTITHUKAaMHU. Y KOHIEMIii J0OpOOyTy MiCTAThCS YMHHHKH €BOIIOIII CyCIiIbCTBA,
1oro cTpiMkoro po3BHTKy. [loka3zHuK m00poOyTy BimoOpakae He TUIBKM MaTepiajbHi
mpobieMy HaceleHHs, a i MopaipHI Ta iHTenekTyaibHi. JJoOpoOyT meBHOI ocoOH
XapaKTePU3YEThCS CIIBBIIHOUICHHSAM OO0 €KTHBHUX YMOB ii XHUTTS 1 Cy0 €KTHBHUX
omiHOK ocobu. OTxe, n1oOpoOyT — IIe BIAMOBIIHICTH CTAaTyCy iHIMBiAyyMy 3 HOTO
piBHEM KHTTSL.

BigmoBigHO 1O €KOHOMIYHOI JIiTepaTypu, A0OpoOyT MOJXKHA BH3HAYMTH SIK
CIPUATINBHI (i3MYHUI, COLiaJbHUKM Ta MOPAIBHUI CTaH, SKUH € pe3yabTaToM
TUSUTBHOCTI IHAMBIZAA Ta JOCTYIMHOCTI COIATbHO-CKOHOMIYHUX OJjar W BiJHOCHH 3
pizHEME MI0ABMH.J[0OpOOYT SIK MOKa3HMK SIKOCTI JKUTTS HAceJICHHS IOCHIIKYyBaad B
CBOiX TpaIsix pisHi HaykosLi: ['punenko A. M. [1], Isanosa O.JI. [2], Xoxuu [I. I'. [3],
Sctpemcrkuii O. 1 [4]. 3okpema, Xoxud /1. [3] 3a3Hauae, mo 100poOyT CycHiibCTBa €
(dhopMOIO KHUTTE3a0C3MEUCHHS, BIATBOPEHHS (i3WYHUX CHJI JIIOAWHH, ii JISUTBHOCTI.
HayxoBenp BBaxkae, IO CTPYKTypa TOOPOTY CKIANAEThCA 3 JOXOJIB, CHOXKHMBAHHS,
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JIep’KaBHO-COLIAIBHUX TapaHTill, IIATHUX IMOCIYT Ta COLIAIBHOI 3aXHILEHOCTI IpaB.
Hocnigauk Sctpemepkuit O. [4] BBaxae, 10 coliabHUNA J0OPOOYT TICHO MOB’A3aHUIT 3
CYCHTBHUM OJIarOM HaCeJICHHS, KOHKYPEHTHOCTI Ta SKOCTI )KUTTA COLIyMY.

Kareropisi SKOCTiI >KUTTA HAcCEeNEHHS YITKO IEMOHCTPYE Te€, SKOI MIpOO IEeBHA
JIOIMHA 33/I0BOJIBHAE CBOi MOTpedu, K BoHa (irypye B COLiyMi Ta SKHM cIocoOOM
Jocsirae CBOIX IiIed Ta peaji3ye IMOTCHIal BHCOKOTO PIiBHA CBOro JKUTTS. Llum
MOKa3HUKaM CIIpUsi€ COliajbHA ITOJITHKA 1 CBIAYEHHS CYCHIJIBHOrO A00poOyTy Beix
PIBHIB HaceJICHHS.

Jlo6poOyT BXOANUTH B CHCTEMY IHTEIPaJIbHUX ITOKa3HUKIB SIKOCTI )KUTTSI HaCEICHHS.
Cepen HUX MOXKHA TEePeTidUTH: (iHAHCOBO-EKOHOMIUYHHI MOKa3HUK (JIOXOAU, BUTPATH
HACEeJICHHS), MEIUKO-EKOJIOTIYHAN MOKAa3HUK (3I0POB’sl, MEAULIUHA, CIM’s), MOKa3HUK
MaTepiaJbHOTO A00poOyTy (mpaus, TpPaHCIOPT, TOPTiBisA), IMOKA3HUX TyXOBHOTO
no0poOyTy (OcBiTa, KyJabTypa, HONiTHKa). TOOTO, JaHI NMOKAa3HUKH XapaKTEePU3YIOTh
Mipy peamizaiii >KUTTEBHX LiNeidl i crpaTerii jroneid, 3aloBOJEHHS I1X HOTpeb i
iHTepeciB. J1loOpoOyT crpusie pO3MIMPEHHIO MOXKIMBOCTEH JIIOAEil BHpImIyBaTH CBOI
MpoOJIeMHI MUTaHHS, JOCSATaTH METH Ta POOUTH SKUTTSI [IACITHBUM.

Otmxe, 100poOYT J1ae 3MOTY PO3KPUTH KpUTEpii, YMOBH, PiBHI JKUTTEIISUIBHOCTI
CYCHIIBCTBA SIK LiJicHOTO opraHizmy. 1oOpoOyT € HEBiZ €MHHUM ITOKa3HHKOM SKOCTi
IiSUTBHOCTI HaceleHHs y comiymi. J[ms omiHkm piBHS XHUTTS # HOOpOOYTY BXOZISTH
IHTErpabHi MOKa3HUKU PiBHS PO3BHUTKY XKHUTTS, BKIIOYAIOUHN MOJIITHYHY, KYJIbTYpHY U
E€KOHOMIYHY c(hepH CyCHiJIbCTBA.
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COLIAJTIBHUM KAIIITAJ IK OCHOBA PO3BUTKY CYCHNLIbCTBA

EBouttonist coniaqbHOTO KariTalry K GyHIaMEHTY PO3BUTKY CyCIIJILCTBA B YKpaiHi
TICHO 3B’s3aHa, MepeyciM, 3 HOHATTAM «COLiaNbHUN Kamitam». TepMiH «coliaabHuUi
Kamitam HaOyB IIMPOKOTO BXXMBAaHHS y HAYKOBOMY 00iry, TUIBKM HampukiHii 90-x
pokiB XX cr. Came comiampHHH KalliTall BHCTYHAa€ sSK OIWH 13 Halmi€BIIINX
IHCTPYMEHTIB caMOOpraHi3amii CBiIOMHX TpoMajsiH, o nependadae (HopMyBaHHS MiK
HUMH B3a€MOBIIHOCHH, Ji¢ B OCHOBI € JIOBipa Ta momomora. BiH € THM 3B’S3ylH0UnM
CIIEMEHTOM, MO JO03BOJISAE 3a0€3MEYNTH TapMOHI3aIll0 COLialbHUX, CKOHOMIYHHX
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LJIONITUYHKX, TPONECIiB Ta MIIBHIIMTH MOXIIMBOCTI iX JOLUIEHOTO IIPOsSBY — Ha
JIepkaBHOMY piBHI. HaiiBimoMimMMU CBITOBMMH aBTOpamM, IIO JOCIIIKYIOTHh
pobJIeMaTHKy COLIAIBHOTO KamiTamy, sBisitoThes, k. Koynmen [1.Bypase, P.IlatHem,
[1.Copokin, ®.Dykysma Ta iHIII BYEHI.

Came Mipor0 B3a€MHOi NOBIpH JIOAEH y CyCIHiNbCTBI BHU3HAYA€THCS ITIIOCHOBA
COIIaJBHOTO KamiTany. SIKIIo B CyCIIUIBCTBI MPUCYTHS B3a€MHA JOBipa, TO MU MOXKEMO
TOBOPUTH, IO B HBEOMY € 1 comianpHui Kamitan. OO’enHye OKpeMi iHAMBImyanbHI
KalliTaJIi JIFOeil Ha PiBHI TPYIOBHX KOJEKTHBIB, TPOMAJCHKUAX PYyXiB, HAlllOHAJIBHUX 1
JIep)KaBHUX CIIIBTOBAapHCTB caMe IPHUCYTHICTh JIOBIpM B OfHe Liie. [oBopsum 1o
IHIIOMY , 3aBOSKM 3B’S3KaM, AakKTHUBi3alii 3B’S3KIB MDK JIOOBMHU CTBOPIOETHCA
rpomajicbke 0araTrcTBO B 4OMY 1 MOJISTa€ CyTh COLIANBHOTrO KamiTany. Jlo ronoBHHX
0COONMMBOCTEH COMLIaJbHOTO KalliTaly MiANOPSIAKOBYIOTh HACTYIHI: — COLiaJbHUI
KaIliTajl Ma€ CBOIO 0COOIMBY MPHUPOLY, IHAKIII 3aKOHH 1 3aKOHOMIpPHOCTI pOo3BHUTKY. Bin
(OpPMYETECSI Ha OCHOBI JKEPTOBHOCTI I'POMAJISIH;

BiH Mae BlacTUBICTH 3pOCTaTH BiJ TOTO, HACKIIbKM HOTO BUTPAYaroTh, OTPUMAaHI
Ha0aHHs 1epeOyBaroTh Y BIACHOCTI BCHOTO CYCIIJILCTBA.

CouiaJibHU# KartiTaja MO)ke BUKOPHCTATH HE TUIBKH TOH, XTO HaIpalboBye HOTO 3a
PaxyHOK 0COOMCTOTO Yacy, eHeprii, 3M10HOCTe! 1 TalaHTiB, a TaKOX OyIb-SKWH 1HIIAH
IPOMaJISIHVH, SIKMH aKTUBHO BKJIFOUMBCS B IIPOLIEC HOr0 BUPOOHHUIITBA.

BaxumBuM Takox € Te, mI0 3 OAHOTO OOKy, comiaibHHUII KamiTan Oepe ydacTp y
(¢hopMyBaHHI OCOOHCTOCTI K WiI€HA TPOMAIH, a 3 IHIIOTO HaJa€ PUCH MPHHAIEKHOCTI
JI0 TPOMAJISTHCHKOTO CYCHIIBCTBA JIOASIM B MeXaxX LiT0T HONITHYHOI criibHOTH. Bapro
He 3a0yBaTh, IO CYCIIJIBCTBO SIBIsIE COOOI0 HE3aJeXKHY CHCTEMY, B CEPelnHi SKOT
OyIyeThCsI COLIaJIbHUN KamiTal, a BKe MOTIM COLiaJIbHUI KalliTall MoTparisie B chepy
TIOJITUKY Yepe3 HalOyTi JIONbMHU IIHHOCTI, Ta HOPMHU NOBEAIHKH. SIKII0 o6nuasi chepn
(comianpHa 1 TOMITHYHA) DPIBHONPABHO (YHKLUIOHYIOTH, TUIBKH TOMI 3’ABJSIETECS
MOXIIUBICTE (POpPMYBaHHA TPOMAISHCHKOI MO3MLIi JIOAWHU. 3apa3 3'ABISETHCS yce
OllbIlle [OBOJIB, IO COI(lajbHA B3a€EMOIS SBIISIETECS BH3HAYHMM YHHHHUKOM
E€KOHOMIYHOTO MPOILBITAHHS 1 CTaJOr0 PO3BUTKY cycmiibcTBa. ComianpHHUN KarmiTal He
MIPOCTO MEBHA KUJIBKICTh IHCTUTYTIB, 0 HiATPUMYIOTh CYCIIBCTBO, a CKOpilIe “Kiei”,
o0 yTpUMye pa3oM pi3Hi Horo wyactuHH. CoIliadbHUH KamiTal CKJIAJAE€ThCs,
MEPIIOYEProBo,3 TOPU30HTAIBHUX 3B'S3KIB MiXk JIFOABMH 1 BKIIFOYAE COIialbHI MEpPEKi
Ta BIJNOBIJHI HOPMH, IO BIUIMBAIOTH HA IPOAYKTUBHICTH 1 J0OpOOYT pi3HHX
CIIBTOBApHCTB.

3 TOYKH 30py AEP:KAaBHOTO YIPABIIHHSA, «COILAIFHIN KalliTalm» Hagae MOXXIHBICTH
00’eqHYyBaTH B OAHY KaTeropiro OaraTorpaHHi comiaipHi ()OpMH BIUIUBY Oep>KaBHOL
BJIaO¥ Ha CYCIUIbCTBO, fIKIi € (PyHIAMEHTAJbHUMH JUIA 30epeKEeHHS LUTICHOCTI i
MPOIBITAHHS TPOMAISIHCHKOTO CYCHUIBCTBA. AJDKe eQEeKTHBHICTh Jep)KaBHOTO
YIpaBIiHHSA BiANOBifa€ e(QEKTUBHOCTI BUKOPHUCTAHHS pPIi3HUX (opM cowiaabHOTO
Kanitany. HarpomamkeHHs Ta mojasiie 301IbIIEHHS COLiabHOTO KAMITay SBISETHCS
He a0u SKUM €JNeMEeHTOM  CYCIIBCTBA, 3MILHIOE Ta CIPHSE HaIaroKEHHIO
MapTHEPCHKUX BITHOCHH JIEP)KaBH Ta TPOMAJICBKHUX PYXIB.

Hanexuts comiansHui KamiTan yciM wieHaM cycninberBa. OToX , IHIUBITya bHUI
COLiaNbHUN KamiTall y MPOIEeCi CBOTO MPOIBITaHHS 1 B3aeMomii Oylye NOCHTH TBEPLY
(¢opMy cOLiaTbHOTO KamiTaldy 3arajioM cycminbcTBa. CoLianbHUI KamiTanl MOXKHA
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NIPOCTE)KYBATH SIK KOMIUIEKC JOBIpH, SKOIO MalOTh 3MOTY KOPHCTYBaTHCS BCl
TPOMAJISHU Ta sIKa OyIy€eThCS Yepe3 MEPEXKy COLabHOT B3aEMOIi1 TPOMAJISH.

Ha Ham momisz, pesylbTaTaMH IPOLECY HAKOIMYCHHS COLIAJIBHOTO KalliTaly €:
PO3BHHEHa TPOMAACHKA CBIiIOMICTb, SIKA TOPOIKYE BUCOKHH piBEHb TI'POMAACHKO-
MOJITUYHOI y4acTi; yyacTh TPOMAJsSH B YINpPAaBIiHHI JIEpXKaBOIO; ACPKaBHA BIaja, IO
pearye Ha motpebu Ta IHTEpPecH CyCIiJIbCTBA; NPUCKOPEHHH COIlialbHO-eKOHOMIYHUH,
MIOJITHYHUI PO3BHUTOK.

Otmxe, pecypcoM, Ha SIKUM OONHMPAETHCS CYCHIIBCTBO y CBOEMY DPO3BUTKY €
COLliaIbHUI KamitTan. BakIuBUM eneMEHTOM MOOYy[AOBH  KOHICMIT COI[iabHOTO
CYCHIJIBCTBA € PO3BUTOK COLIAIFHOTO KaIiTaly Yepe3 aKTUBI3aIlil0 y4acTi HACEIEHHS Y
JKHUTTI CyCITiIbCTBA.
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CYYACHI HATIPSIMKH POBOTH 3 JIIOAbMH IOXWJIOT O BIKY 3A
KOPJOHOM

ComianbpHuil 3aXUCT TPOMAJISH MOXHIIOTO BiKy B KpaiHax 3axigHoi €Bpomu i CILIA
3HAXOJUTHhCS HAa BHCOKOMY PiBHI. 3apyOi’KHHIA JTOCBiJ COMiaIbHOI POOOTH 3 JFOJBMHU
MOXWJIOTO BIKY JOCHTH Pi3HOMA@HITHHH, BiH MOXXe i NMOBHHEH OyTH BHKOPUCTaHHUIl y
poboTi comianbHUX CIyk0 Ykpaiuu. i TOro, 1mo0 OMIHUTH MOXJIHBICTh
BUKOPUCTaHHS B YKPaiHCBKUX YMOBAaX JOCSATHEHb Ha3BaHUX KpaiH B oOnacti poboTH 3
JTHIMA JIOIBMH, MH BHSBWIIM OCOOJHMBOCTI IiSUTBHOCTI AEPKAaBHHUX 1 TPOMAICHKUX
YCTaHOB y LIUX JIepKaBax.

HepxxaBHa momitTuka Bemukoi bpuraHii CTOCOBHO mpecTapiinx TpoMalsH Ta
IHBaJiiB Opi€HTOBaHAa HAa CTBOPEHHA iM MOBHOLIHHMX YMOB JKUTTEMISIIBHOCTI B
JOMAITHIX yMOBax, ajie¢ MiJ HarsIOM COUialbHUX MpaniBHUKIB [1]. [Hakme kaxyuqw,
JIFOJISIM TIOXWJIOTO BiKY HAJAIOTHCS MOCIYTW Ul MIATPUMKH JKUTTEBOTO TOHYCY HPH
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oJlHOYacHOMY IpoxxuBaHHI B ciM'i. ComiajbHa Ta MeJMYHA IOIOMOTA, IO HaIa€ThCs
JIOASM TIOXWJIOTO BiKY Ta IHBaJigaM BJOMa, BHU3HAYA€THCS SIK 3HAYYIIMH €IEMEHT
peanizanii colianbHOTO 3aXUCTy B KpaiHi. 3HAYHOIO MipOIO BAAETHCSA BUPIMIUTH Oarato
mpobyeM JTHIX JIOACH, MOB'I3aHMX 3 CAMOTHICTIO 1 BTPATOIO iHTEpECy IO JKUTTS.
Opranizanisi CcomiagbHOTO OOCTYyrOBYBaHHS 3AIHCHIOETHCS OpraHaMH MiCLIEBOTO
CaMOBpSIIyBaHHS, SKI HAJAIOTh SK OOOB'SI3KOBI, TakK i1 JOJATKOBI MOCIYrd (MEIWYHI,
JI03BLIBHI, TOOYTOBI Ta iH.).

B AHrmii icHyroTS:

-To-Tieple, CrelianizoBaHi Oy JUHKY JUIS JII0JIeH TIOXMIOTO BiKy. Y IUX yCTaHOBaX
YIPUMYIOTBCS JIIOJH, Y SKUX € CepHO3HI 3aXBOPIOBAHHS 1 SKUM HEOOXiAHUH MOCTIHHMIA
MEAWYHUI Hariasia. Y HHX MOXIIMBO SIK THUMYacoBe, TaK 1 MOCTiiiHe mepeOyBaHHS.
OO6cnyroByounii MEpCOHAN HaJga€ MIMPOKUH CHEKTp MOCIYT A JITHIX JIIOAEH:
OpraHi30BY€ JO3BULIS, MEAUYHE 1 COLIaIbHO-I0O0YTOBE 0OCIYrOBYBaHHS;

-TO-Jpyre, CHCHialbHI MOCENCHHS, SKi CKIaJaloThCs 3 HEBEIHMKHUX OYIMHOUKIB,
KBapTHp, JIe IIPOXKUBAIOTH OCOOU TIOXMJIOTO BIiKY JIIOJIM, 34aTHI BECTH aKTHBHHH CIIOCiO
KUTTH,

-TIO-TPETE, BIIKPUTI «COLiaNbHI KIyOM», IO CTBOPEHI PENiriiHUMH i CyCHUIBHO-
Onaroniitaumu opraizamisimu. [Ipm opranizamii XWUTTS 1 BIANOYMHKY Ui JOAEH
MOXWJIOTO BiKy B YyCTaHOBaX BenmkoOpuTaHii BpaxoBYyeTbcs Takuid (akTop, 5K
3abe3neyeHHss aTMocepn HOOPO3MWINBOI B3a€MOJIl OOWH 3 OJHUM, MPH LBOMY
ICTOTHY pOJb MPHUIUISIOTH BIKOBUM OCOONMBOCTSIM, iHTEpecam, CBITOTJISIY JITHBOL
JIFOTHMY.

CouianpHa po6oTa 3 JIIOABMHU IIOXHMIIOTO BiKy, OpraHi3oBaHa OpraHaMy JIep KaBHOT
Biaan @panuii, opieHTOBaHA HA MAaKCHUMAJILHO JIOBre IepeOyBaHHs 0Ci0 IOXMIIOro BiKy
B 3BMYHIN nomamHii oGcranoBui. HaitGinpmoro mommpenHs HaOynu Ba BHIM Takoi

mormoMord - «JlomammHid moMiyHHK» 1 «CeCTPHHCHKHHA IOTISAO» 33 CTapUMH
rpoOMajiiHaMu Ha JI0MY.
Cayx0a «/lomarHiit MTOMIYHHK OpraHi3oBy€ couianbHO-MO0YTOBE

0o0CIIyroByBaHHs BAOMA: 3aKyIMiBIs MPOAYKTIB XapuyBaHHS, NPHUTOTYBAaHHA iXi,
YTPUMaHHS O>KMTJIOBUX NPHUMIIIEHb, INpaHHS OUIM3HM, OIUIaTa paxyHKIB TOIIO.
diHaHCyBaHHS OpraHizamii 3iiCHIOETBCS CHUCTEMOIO JEPKABHOTO CTpaxyBaHHS abo
NIPUBAaTHUMH CTPaXxOBUMH KoMmaHissmu OpaHii.

JIyis JTITHIX JTFOZICH, SIKi He 3[1aTHI CAaMOCTIHHO CIPABJIATUCS 31 CBOIMHU MOTpedamu 3a
CTaHOM 3/I0pOB'S, OpPraHi3oBye HOMOMOTy ciyx0a «CecTpUHCHKHH HOTIIAm», SKa
BKJTIOYa€ B cebe K 00CIyroByBaHHs B IOMAIIHIX YMOBaX, Tak i HaaHHA JOJIKapChKOL
MEINYHOI JOTIOMOTH Ta IOCHIYT Tiri€HiuHOTO Xapaktepy. IlincTaBoro, 3a SKUM JIITHIH
JIOAWHI HANAIOThCAd TaKOTO POy IIOCHYTH, € pillleHHS CIMEHHOTO JiKaps, came
00CITyroBYBaHHS 3[IiHCHIOETHCS MEIUYHOIO CECTPOIO 1 ii moMiyHHMIeo (HsHEe0). PoboTa
ciyx0n «CecTpUHCBKUI JIOTJISIA» TIONSITa€ Yy BHUKOHAHHI JIIKAPCHKUX IPU3HAYCHb.
Orm1aTa mOCIyT 3a BCTAHOBJICHUMH PO3L[IHKAMHU TIPOBOJIMTHCS 32 PAXYHOK CTPaxyBaHHS
yepe3 xBopoOy [3].

IctoTHa ponb y conianbHii poOOTI 3 JIIOABMH MOXWIOro BiKy y PpaHLii HaIeKHUTh
KiTy0aM ISl IeHCIOHepiB, poO0Ta SKUX MEPEeBaKHO HAIlLJICHAa Ha OPraHi3alilo JO3BiIIA,
YCYHEHHS COWialbHOI 130JI4Mii Ta CIPHUSHHSA aKTUBHIM y4acTi B CYCHIIBHOMY JKHTTI.
CTBOPIOIOTBCA J1aHI YCTAHOBH T'POMAACHKAMH OPTaHi3alisIMU [UIS MiATPUMKH CITYXO,
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SIKI HAJAIOTh JOIOMOTY IpecTapuiiM rpomMansgHaMm. JlepxaBa Hajgae (iHaHCOBY
MiATPUMKY.

HeoOxigno BimzHaunT, mo B ®imngumii y cdepi comianbHOro 3a0e3nedeHHs ocid
MOXWJIOTO BIKY Ji€ IIEHTpali30oBaHa CHUCTeMa IUIaHyBaHHS. lLleHTpanpHi AepkaBHi
OpraHd KepyITh 1 KOHTPOJIOIOTH 3IIMCHEHHS COILiaJbHUX HOCIyr. besmocepernHe
HaJaHHS COLIaJBbHO-TIOOYTOBUX IOCIYyr oco0aM IIOXHJIOro BiKy IIOKJIQJCHO Ha
MYHIIUIATITETH, SKi AIIOTh 3a NPUHIUIIOM CAMOBPSIYBAaHHS i OPraHi3ylOTb CBOIO
poboTy B [BOMY HampsMKy Ha IiACTaBi N'ATHpIYHMX InIaHiB. JlepkaBa B
00O0B'SI3KOBOMY TOPSAKY HaJa€e MYHILUIATITeTaM JOTalii Ha HaJaHHS COLIATBHOL
JIOTIOMOTH MPECTAPiIMM I'POMAJIIHAM, SKi CTAHOBIISTH HE MEHILE MOJOBHHHU BiJl CyMH
Bcix ix Burpar Ha mi mimi. CouianpHi MOCAYTM TaKOXX HAJalOThCs NPUBATHUMH
OpraHizalisiMH Ta HEPKBOIO.

VY HajaHHI comiagbHOI JONOMOTH JIOASM moxuiuoro Biky B Dinmanzii BuOpaHo
HanpsMOK, SKUH OpI€HTOBAaHWI Ha HaJaHHS IIOCAYT y HECTaI[lOHApHUX yMOBax i
CTBOPEHHSI KpalllMX YMOB JUIsl AaHOI Kareropii oci6. Hait6inbur mommpeHoo GpopMoto €
HaJaHHS JOTIOMOTH SK OJWHOKHUM TpECTapiliM, Tak 1 CiM'aM, sSKi HOTpeOYIOThH
COIIAJILHOT TMIATPUMKH JIFOJICH TMOXWJIOTO BIiKY, SKi 37aTHI caMOCTiifHO ce0e
oOciyroByBatd, HamaeTbcs MoOyToBa pomomora. Ocobu, fKi HE MAalOThb TakKoi
MOJKIIMBOCTI, 3a0€3MeUyIOThCA MOBHUM IMAaKETOM IOCIHYT, IO HANAIOThCA (MEOMYHHX,
COLIIAIbHO-TICUXOJIOTIYHMX 1 T .11.).

Lentpu comianbHOI AONOMOTH NMPOMOHYIOTh MIMPOKHI CIIEKTP MOCIYT I Ocid
MOXHUIIOTO BiKy, a came:

-00J1aTHYIOTHCS IPUMILIEHHS U1 BIATIOYHHKY 1 JO3BLILIS;

-TIPAIIOIOTh MEIWYHI KaOiHeTH, KaOiHeTH JIiKyBaJbHOI (Di3KyJIbTYpH Ta Macaxy,
cayHa, OaceiiH;

-IPaOTh 10albHi, JIKYBaJbHO-TPYAOBI MaiiCTepHi. 3a3BHUail 4epes Taki HEHTPH
JIOAM TIOXWJIOTO BiKy, SIKi OOCIYroBYIOTbCS Ha JIOMY, 3a0€3MEUyIOTHCS TapsiuuM
Xap4yBaHHSM.

Benuke 3HaueHHs B QDIiHIAHAIT HagaeTbcs OONAIITYBaHHIO JKUTIA Ui OCi0
MOXWJIOTO BiKY, III0 BKJIFOYAa€ OCHAICHHS KBapTHP CHCTEMOIO LIOJOO0BOTO 3B'SI3KY 3
COIiaJIbHUMH TpaliBHUKaMH [3].

Jocein comianbHOT poOOTH 3 JTIOABMHU MOXWIOrO BiKy B HimeuuwHi, Je BaxJIMBY
POJIB BiIrpatoTh JOOPOBIIBHI 00'€THAHHS, B IIEPIIy Yepry LepKOBHI OJIaroAiiHi COl3u
i Himeupkuit YepBonuit Xpecr [4]. llnpoke mommpeHHss OTpUMaNU HEHTPHU JEHHOTO
nepeOyBaHHA, pi3HI KIyOM M JiTHIX roaedl. B maHumit wac cramu momynsipHUMH
COLiaJIbHI BIJAIJICHHS [UIA HaJaHHA 0co0aM MOXMJIOrO BiKYy COIiajbHOI, MEAWYHOI,
1mo0OyTOBOT TOTIOMOTH.

YV Himeuunni icHye Coro3 Iep»aBHOTO i MPUBATHOTO MIKIYBaHHSA 3a JIIOJbMH
MOXWIOTO BiKy. Y HBOTO BXOJSTH COLIQJIbHI TNPAI[iBHUKH, KEPIBHUKH IMPaBIiHb i
o0'enHaHb, BimoMi rpomazacekki misdi. Y po6oti Coro3y OepyTh y4acTh HaBYajbHI
3aKJIa1, JOCIIIHI IHCTUTYTH, YCTAaHOBH NPAKTUYHOI COLiaIbHOT pOOOTH.

I'onoBHa Merta opraHizauii moisrae y BTIJICHHI iZiel COLIaNTbHOTO 3aXHCTY JIIOAEH
IIOXHIIOTO BiKy. MOro 0CHOBHMMH 3aBIaHHAM €:

-TO-TIepIIe, € BUCYHEHHs iHINIaTHB B 00NACTi COLIiaJIbHOI MOJITHKH, BUPOOJICHHS
MPAaKTUYHUX PEKOMEHIALIH I0M0 3AIHCHEHHS NepKaBHOI, TPOMAJICBKOI Ta MPUBATHOL
JIOIIOMOTH JIITHIM JIFOISIM;
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-TI0-7ApYyTe, eKCIepTHA JisUIBHICTH B 00JIaCTi COLIaIbHOTO NIPaBa;

-T0-TPETE, CTBOPEHHS iH(pOopMaLiitHOro 6aHKy 1isl GaxiBIiB;

-Mo-4eTBepTe, MiABMIICHHS KBamiikamii MpOBITHMX KaapiB i CHIBpOOITHHKIB B
couiaypHIi cdepi, pO3BUTOK MIKHAPOJHOTO CHIBpOOITHHITBA Ta OOMiHY JOCBIIOM 3
IHIIUMH KpaiHaAMH;

-To-1'sTe, BUJAHHS Ipalb Ta iHIIUX IyOJrikaniii 3 NUTaHe colialbHOT chepH.

®opmu conianbHOT po6OTH 3 JIFOIBMU HOXWIOTO BiKy y BemmkoOpurawnii, ®panmii,
Himeuunnu, ®innsuzii, CILIA nocuts epextushi. Ix ciia 3actocoBysaty i B VkpaiHi.
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IPOBJEMHU COIIAJIBHOI'O CHPITCTBA B YKPAIHI

Ha cporosieHHs 3pocrtae 4mcio AiTeH, sKi 3aJMINAIOThCA 0e3 MiKIyBaHHS OAaThKiB.
Tinbku 5% 3 HUX - TITH-CHPOTH, BCI iHIII MarOTh OATHKIB, SIKi 3 THX Y IHIINX MPUYUH
He 3aliMaloThCsl IXHIM HaJe)XHUM BHXOBaHHSAM, abo depe3 3I0pOB'SL HE MOXYTb
BHUKOHYBaTH CBOi OaThKIBCHKI 000B's3ku. Ha naHuWii MOMEHT colliajibHE CHPITCTBO
HaOyBa€e HOBi OCOOJIMBOCTI.

s Toro, mo0 ycBiZOMITIOBATH, YOMY Taka MpobiieMa iCHye, BapTO PO3YMITH IO
TaKe «CHPITCTBOY» Ta AK Jep)KaBa HAMAraeThCsl BUPIIIUTH II0 TPOOIeMy.

Ocobu i3 yncia giteii-cupit Ta aitel, mo30aBieHUX O0ATHKIBCHKOTO MiKITyBaHHS, -
ocobu BikoM Bin 18 mo 23 pokiB, y sAkuX y Bili 10 18 pokiB moMepin abo 3arWHYIH
0aThku, Ta 0OcCOOH, sKi OynM BiHECEHI 10 MAiTell, Mo30aBJieHMX OATHKIBCHKOTO
MKJTyBaHHSI.

st Toro, mo6 s npoGiemMa po3B’si3yBaiiacsi, iCHy€e JeKiIbKa BapiaHTIB pillleHHS,
SKi TPONOHYye jaepxkaBa. JlepkaBa 3abe3nedyye HACEJICHHS CTBOPEHHSM YMOB IS
peaizaliii K0)XHO1 IUTHHU Ha BUXOBAHHS B CiM’i, BUXOBAaHHS Ta BIAIITYBaHHS JITCH 3a
MIPUHIUIIOM POAWHHOCTI; 3aXHCT XHUTIOBUX, MAHOBHX Ta IHIINX NPaB Ta iHTEPECiB
ITel; CTBOPEHHS HAJIC)KHUX YMOB JUIA iX 1HTEJNEKTYaIbHOTO, (hi3UYHOTO i TyXOBHOTO
PO3BHUTKY, HMiITOTOBKM AiTEH 10 CAMOCTIHHOTO JKUTTS; CTBOPEHHS YMOB JUIS HaJaHHSI
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NICUXOJIOTIYHOI, MEIUYHOI Ta IIeAaroriyHoi JomoMord; (OPMYBAHHS CHCTEMH
COLIiAJIbHOT afamnTalii; CTBOPIOE OPTaHH, SIKi PEryNIOITh Ta 3AIHCHIOIOTH COLIAIBHUMA
3aXHCT TITEH-CHPIT Ta LEHTPHU AOMOMOTH. A TaKOX, JIepXKaBa CIPHUSIE YCHHOBICHHIO
ITel, CTBOPEHHSAM CUCTEMH 3a0XOUYCHHS Ta MIATPUMKH yCHHOBIIIOBAYIB.

YCHHOBIICHHA € HaWKpaliM METOIOM BIIAIUTYBAHHS U JITEH-CHUPIT 1 OiTeH, sKi
3aiumuIcs 6e3 0aTbKIBCHKOTO IIKITyBaHHS. Y CHHOBIICHHS - Iie Tepexis 000B’s3KiB it
mpaB Bij GionoriyHux OaThbKiB (6aThka) JUTHHU JIO YCHHOBUTENIB (YCHHOBHUTEIICBI), B
SIKOMY JJUTHHA B IPaBOBOMY Ta COLIQJILHOMY BiJHOIIEHHI IIOBHICTIO IPHPIBHIOETHCS 10
OionoriyHnx niTed ycuHOBHTENs. IIpu IIbOMy, NPHUPOIHO, CTAIOTh HEAIHCHHMH Yci
mpaBa i 000B'A3KkH pigHUX (0i10J0TYHMX) OaTHKIB AUTHHHU. Y NepXkaBi BeAEThCS OOJIK
IITeH, SKi 3aIMIIaThes 6e3 6aTbKIBCHKOTO MIKIYBAaHHS 1 MOXKYTh OyTH YCHHOBIIEHI Ta
00K IiTeH, IKUX BXKE YCUHOBJICHO.

@axTopH, sKi BIUIMBAIOTh HA BiJICOTOK YCHHOBJICHUX MOJKHA IOSCHUTH, aJle BOHU €
OB PO3ILTHBYACTI, TOMY II0 KOHKPETHOI BiNMOBIAi natu He MokHa. OTxke, ciM’T He
BCHHOBIIOIOTh «UYXKHX» HiTed depe3 MaTepianbHuil (axrop. bBinpmmicts cimMel He
MarOTh HOPMAaJIBHOTO JIOCTaTKYy, 100 YTPUMYBaTH «CBOIO» AUTHHY, a PO BCHHOBJICHHS
HIXTO He ayMmae. Takox € Takuil (akTop SIK TpaaWIiiHI MIHHOCTI, Ta IUTIOOHI mMapyu B
MPIOPUTETI XOUYTh HAPOIKYBATH «CBOIX» JAiTeH. 3apa3 Bce Oinblne HaOyBae TEHICHIIISA
BHCIIOBIIIOBATH CBOi BNIAcHI OakaHHsA, Taki SIK CTHIb XHUTTS «childfree» (mep. «0e3
JUTEH»).

YCHHOBIICHHA € TIPaBOBHM Ha COIaJbHUM iHCTUTYTOM, IIO Ma€ CTBOPHTH MIX
JUTHHOIO Ta YCHHOBHUTEISIMU BITHOCHHH, HAHOUIBII CXOXKI JIO0 THX, [0 BHHUKAIOTh MIX
OaTbkaMHM 1 pigHUMM JiTbMH. SIKIIO paHime ciM’s 3aBXIH OCHOBYBAJIACh Ha
010JI0TTYHOMY TIOXO/PKEHHI, TO B Halll 9ac y BUIIaJKaX, BU3HAUYCHNX 3aKOHOM, OaTbKaMy
JUTHHU MOXXYTh BBaKaTHUCS OCOOM, IO He MoeHaHi reHernyHo. OTxe, colliajbHe
MaTEPHHCTBO 1 OaThKiBCTBO HAOyBa€ Takoro caMmoro IpaBa Ha IiCHyBaHHA, fK 1
Oiomoriyne. 3a3HayeHe BUILE TOBOAWTH, IO B OCHOBY YCHHOBJIEHHS JIeKaTh Ti XK
MPUHIWIY, 00 1 B OCHOBI CIMEHHOTO JKHUTTS: NOTJISA, CIJIKYBAaHHS, BHUXOBaHHS,
MiATPUMAaHHS CIMEHHUX 3B’ SI3KiB.
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METO/Y BUPIIIEHHA COMNIAJIBHAX KOH®JIKTIB B YKPATHI

CouianbHU KOH(MIIKT — BHUIA CTaJis PO3BUTKY CYNEPEYHOCTEH Yy BiHOCHHAX
MDK ~ JIIOABMH,  COLaJbHUMHU  TPYNaMH, COLIaNbHMMH  IHCTHTYTaMH,  sKa
XapaKTepU3YeTbCS IOCHICHHSAM IPOTHICKHHMX TEHACHLIH, 3ITKHEHHAM pIi3HHX
1HTepeciB.

CBiT BJAIITOBAHMI TAaKUM YMHOM, IO MPAKTUYHO Yy BCiX cdepax JIOACHKOT
JiSUTBHOCTI BUHUKAIOTh KOH(IIIKTH, Ki HaifyacTimie 6a3yroThCsl Ha €MOLiSIX 1 0COOHCTii
HETPUI3HI, 1 IX aCOIIOITh 3 arpeciero, 3arpo301o, BOpoxicTio. KoHIIIKT BU3HAYA€THCS
THM, IO CBiJIOMa MOBE/iHKA OJIHI€T 31 CTOPIH: 0COOUCTOCTI, rpynu abo opraHizamii —
BCTYIA€E B CYNEPEUHICTh 3 iHTEpecaMH 1HIIOT CTOPOHH. YTIPaBIiHHA KOHQIIKTOM - OJTHA
3 HalBOXIMBIMMX (QYHKIIH KepiBHUKA (B cepeHOMY BOHH BHTPavaloTh 61u3bk0 20%
cBOro pobodoro uacy). ns ympaBiiHHA HUMH HEOOXiTHO 3HATH THUIHM KOHQUIIKTIB,
MPUYMHNA BUHHUKHEHHSA, OCOOJIMBOCTI MPOTIKAHHS, a TaKOX HACHIIKH, JO SKUX BOHH
MoxyTh mpu3BecTH [1]. ComiambHi KOH(IIKTH B JKHTTI CYCHIBCTBA HEMHHYYI,
OCKIIBKM  COIiaTIbHAK PO3BUTOK 3MIHCHIOETHCS B YMOBaxX IPOTHOOPCTBA Pi3HHUX
iHTEpeciB, YCTaHOBOK, mparHeHb. OIHAK B PO3BHHEHOMY CYCIUIBCTBI ICHYIOTH
MeXaHi3MH 3aII00iraHHs Ta MUPHOTO BPETYIIIOBaHHS KOH(UIIKTIB B paMKax HOPMOBaHHUX
BiZTHOCHH.

InouBian 1 comiaywpHi Tpynu, siKi OepyTh ydacTh B KOHQUIIKTI, HA3MBAIOTHCS
cy0'ektamu KoHQIiKTY. [IprurHa KOHQIIIKTY — 00'€KTHBHI COLliabHI 0OCTaBHHU, SKi
CIIPUYHMHSIIOTh HOro BHHHUKHEHHS. [IpHBOJOM /I8 KOHQUIKTY CIIY)XHUTh KOHKpETHA
monisi abo comianbHa Iis, SKi MPOBOKYIOTH IEpeXif A0 BIIKPUTOTO HMPOTHUCTOSHHS.
BinminHicTs KOH(IIKTY BiJ MUPHOTO MPOTHCTOSHHS, KOHKYpPEHIIi 1 CylmepHHULTBA 3a
BOJIOMIHHS ITIEBHUMH OJlaraMyl IIOJISITA€ B TOCTPOTI 3iTKHEHHS, sSKE€ MOXKE NPHHMATH
(dopmy BinkpuTol arpecii i HACHJIBHULIBKUX JIiH.

B ocHOBiI Oynmb-SKOTO COLaJbHOTO KOH(QIIKTY JIEKHTh TOCTpE IPOTHPIYYS.
[Ipotupiuys — ne NPUHIUIIOBA HECYMICHICTh BaXKJIMBHX IHTEpeCiB 1 IparHeHb
(TOMITHYHNX, €KOHOMIYHHX, €THIYHHX, KyJIbTYPHHX) IHOWBINIB 1 COI[iaJbHUX TPYIL
He3amoBoeHICTh MOTOYHOIO CHTYali€l0 1 TOTOBHICTh ii 3MIHUTH BHPaXaeTbCS B
3pocTaHHi comiagbHOi Hampyrd. KoHQIIKT BHHHKAae TONi, KONM OXHA 31 CTOpiH
MMOYUHAE, BIIKPUTO 3IMCHIOBATH CBOi yCTPEMIIIHHS Ha IIKOMY iHIUIH, IO BHKIMKAE
arpecuBHY PEaKIIifo.

Ha ocHOBI pi3HHX KpUTEpiiB BUAUISIOTE Taki BUAN KOHQIIKTIB:

-1I0 TPUBAJIOCTI — KOPOTKOCTPOKOBI 1 3aTSDKHI KOH(ITIKTH;

-3a OXOIUICHHSAM YYaCHHKIB — TJI00abHi, MDKHAIIIOHAIbHI, HAI[IOHAIBHI, TOKaIbHI
KOH(ITIKTH;

-3a  cdepaMH CYCHIUIBHOTO KHTTS — CKOHOMIiYHi, MOJITHYHI, TpPYIOBI,
COLIOKYJBTYPHI, HAI[lOHAIFHO-CTHIYHI, CIMEHHO-MOOYTOBI, 1IEOJOTiYHi, JXyXOBHO-
MOpaJIbHi, IOPUANYHO-TIPAaBOBI KOH(ITIKTH;
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-mo cdepi HPOTHPIY — MIDKOCOOUCTICHI, BHYTPIIIHBOTPYIOBI, MDKIPYHOBI
KOH(QJIIKTH, a TAKOK KOH(QIIKTH TPYNH 3 30BHILIHIM CEPEIOBHUILEM;

-3a XapaKkTepOM PO3BUTKY — HABMHCHI, CIOHTaHH{; 10 BUKOPHCTOBYBaHUX 3ac00iB
— HACWJIBHHUIBKI (BiiCEKOBi, 030pO€Hi) 1 HEHACHIBHUIIBKI KOH(IIIKTH; MO COLiaIbHUX
HACIIKIB — yCHimIHi, 6e3ycminiHi, KOHCTPYKTUBHI, JeCTPYKTUBHI KOHMIIKTH [2].

B uiTeparypi BHOKpeMIIOIOTBCSI ONpoOoBaHi criocobu (Mozeni), 3a JIOIOMOTOI0
SIKMX KOH(QUIIKTYIOUi CTOPOHHM MOXKYTh BUPIIIUTH CBOI CYNEpPEYHOCTi 1 BUIITH 31 cTaHy
KOH(MIIIKTY: cHJIOBHIT (OZHOCTOPOHHE JIOMIHYBaHHS), KOMIIPOMIC, iHTerpajbHa MOJIEIb
Ta iHmmi. MoxkivBa i meBHa KoMOiHaIlis Ha3BaHUX crocoOiB [3].

ORHOCTOPOHHE JOMIHYBaHHS (CHJIOBa MOJIENIb) — CIOCiO, IO mepexdayae
3aJ0BOJICHHS 1HTEPECIB OJHi€T 3 KOHQIIKTYIOUUX CTOPIH 32 PaXyHOK 1HTEpeciB IHIIOI.
CuioBi MeToaM BHpilIeHHS KOH(DIIKTY, MO CyTi, BeIyTh 10 3HUINEHHA ab0 MOBHOTO
MpUIYIIEHHs iHTepeciB onHiel 31 CTOpiH KOH(IIKTY. Y BHNAAKY MOJEINi PO3'e€AHAHHS
CTOpiH KOH(QIIKTY — KOH(QIIKT BHPIIIYETHCS NUIIXOM HPHUIMHEHHS B3aeMOIIl,
PO3PHUBY BITHOCHH MiXX KOH(IIIKTYIOUMMHU CTOPOHAMH, 130JIAIIEI0 iX OJUH BiJl OJHOTO
(HampuKIan, PoO3TydeHHs MOAPYXOKS, Po3'31 CyCiliB, NMepeBeleHHs IMpAaliBHUKIB Ha
pi3HI JAUITHKM BHPOOHWNTBA). Tak 3aBEepUIYEThCS, HANpPHUKIAZL, IEpernanka Mix
racaxupamy aBToOyca MpH BUXOJI OJHOTO 3 HHX Ha CBOIH 3ymuHII a00 CBapka MiX
CycilaMi B KOMYHaJIbHI{ KBApTHPI, IKa IPUIHHAETHCS MiCHS iX MepeceIeHHs.

Monens KOMIPOMICYy — CHOCIO Y3romKeHHsI KOHQIIKTHUX 1HTEpECiB, IO MOJISTae
y B3a€EMHHUX IIOCTYNKax B MO3MLIAX KOHQIIKTyrouumx cTopiH. [‘omoBHa mepeBara
MHPHOTO BUPIIIEHHS! KOH(JIIIKTY 3a JJOIIOMOT'0I0 KOMIIPOMICY - 1€ BBEIEHHSI KOHQIIIKTY
B KOHCTPYKTHBHI PaMKH i HaJaro/pKEHHs IpOIlecy KOMYHIKallil CTOPiH, 3HAXO/PKEHHS
MEBHUX MOMEHTIB 3r0JI1 (KOMITPOMICY).

InrerpansHa  Mojens (iHTerpajgbHa CTparteris) — Tependadac MOXKIMBICTH
3a[J0BOJICHHS IHTEpECiB BCiX KOHQIIKTEPIiB 32 YMOBH Heperisiny (peBi3ii) HUMH CBOIX
panime copMOBaHUX MO3HUIIH, THX IiNeH, AKi BOHH MaJId HaAMip AOCSTTH B KOH(IIIKTI,
00'eHy€e SKOCTI 1 TIIHOCTI MOMEpEAHIX MOAeNed, a TOMy, IO 3AaTHA iHTErpyBaTH
inTepecu koH(pmikTepiB. [Ipu ii BUKOpUCTAaHHI HIXTO HE )KEPTBYE CBOIMHU iHTEpPECAMH.
[HTerpansHa MOAENb JOCATAETHCS B PE3yNbTaTi IEPEroBOpiB MiX KOH(IIKTYIOUHMH
CTOpOHAMH, IO 3aKiHYYIOTHCS NPUHHATTSAM Y3roJUKeHOro pimeHHs. st Toro moo
KOH(IIKT BUPIMIHMBCSA IO-CHPaBKHbOMY, BaXJIMBO, 100 KOH(QIIKTYIOWi CTOPOHH
JIOMOBJISUTUCST MDDK CO0OF0, 1100 BOHM caMi 3HAWILIM HAWOLIbII BIAMITOBYE 1X CIHOCIO
BHXOAY 3 KOH(IIIKTHOT CUTYyAIii.

IcHyrOTP Takok 1 cHM0i03U CIOCOOIB BHUpIIIEHHS KOHQUIIKTY — MOJAENT, IO
MOEAHYIOTH B co0i B TEBHIH MOCTIZOBHOCTI — CHJOBY, KOMIIPOMICHY,
po3'eqHYBaNBbHHI Ta iHTETpAIbHY MOJAENTI BUPINICHHS KOHQUIIKTY [3].

Chucok JiTeparypu
1.Ure6aeBa ®.A. CounanbHble KOHQIUKTH U crIOcoObI nx pemenus. ConuanbHO-
9KOHOMHYECKOE pa3BUTHE OOLIECTBAa: CHUCTeMa OOpa30OBaHWA M 3KOHOMHUKA 3HAHMIL.
Coopuuk crateit [V MexnyHapoaHol HaydHO-TIpakTHYecKoW koH(epeHuuu. IleHsa.
2007. - C.33 - 35.
2.IrebaeBa ©.A. MUCTEUTBO yNPaBIATH JIOABMH — HalBakde 1 HalBHIIE 3 yCiX
mucreuTB B 30ipHUKY: Science, technology and life — 2014 proceedings of the
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CONJAJIBHA CTPYKTYPA CYYACHOI'O YKPAIHCBKOI'O
CYyCIIIJIbCTBA

AKTYanbHICTh TEMH 3yMOBJIOETHCS HarajbHOI NOTPeOOI0 B JOCIIKEHHI
0COOJMBOCTEH COIIALHOI CTPYKTYPH CYYacHOTO YKPaiHCBKOTO CYCHINILCTBA, yepes3 ii
MMOBEPXOBICTh, & IHKOJIA HABITh 00’ €KTHBHICTH MOTJISIB JOCIITHUKIB.

TloHATTS «colliajgbHa CTPYKTYpa» HE OOMEXKYETbCS OJHUM BH3HAUCHHSM.
CrorofeHHst Ja€ HaM 0araTo MOXJIMBOCTEl IJIS XapaKTEPUCTHUKH Ta IOJOJIaHHS
HEJIOJIIKIB COIiaNibHO1 cTpaTudikamii.

OcCHOBHE BH3HA4YCHHS, COLiaIbHA CTPYKTypa — 1€ BHYTPILIHIA YCTpiil CycHinbcTBa
a0o coliaJbHUX CIUIBHOT: KJIACOBUX, JAeMorpadidaux, npodeciiHo-kBamidikaiiHux,
TEpUTOPIATBEHUX 1 €THIYHUX, IKi 000B’SI3KOBO MOB’A3aHi Ta B3a€EMOAIIOTH MK c00OI0.

CyvacHa kiacudikaris conianbHol CTPYKTypH OarathboX KpaiH MOIIISETHCS Ha TPH
YacTHHM: OaraTi(BUIMH Kiac), 3aMoxHi(cepenHid kiac) Ta OinHI(HWKYMH KIac).
Taxox, KO>KHa 3 IUX YaCTHUH MOAUIAEThCA Ha MiAKIacH(IIPOLIaPKH, CTPATH Ta 1HIII).

B Vkpaini coumiagbHa CTpyKTypa Haraaye TPUKYTHHUK. 1—2 % Hanexats 10O
Buoro kmacy, 10—12 % maroTe cepenHiii HOXiA Ta MPEACTAaBIAIOTH CEpeAHIN Kiac,
yci iHmi, a e Oinpie Hixk 85 % HaceneHHs, BIAHOCATHCS 00 HAWOiMHIIIOTO HIKYOTO
KJ1acy.

CyuacHa CTpPYKTypa YKpaiHCHKOTO CYCIUJILCTBA Ma€ CBOi BIJMIHHI pHUCH:
HECTaOUTbHICTh Ta JMHAMIYHICTB, PO3MHUTICTh Ta HEUITKICTh MEX COIlaJbHHUX
CITIIBHOT.

Li prcu meBHOIO MipOIO XapaKTepHi BCIM MEPEXiTHUM CYCHUIBCTBAM, Yepe3 3MiHHI
MpoIlecH BCepeAMHi comianbHuUX rpym. [locTiiHO 3‘ABISIOTBCS  HOBI, abo
TpaHCPOPMYIOTBCS BXKE ICHYIOUI TPYNH, THM caMHM (OpMyroud MiKOCOOMCTiCHI
3BS3KHM HOBOTO THUIY. [ OJIOBHOI OCOONHMBICTIO 3pUIOTO CYCHIIBCTBA € HOTO
YCBITOMJICHHS Ta MPUHHATTS OKPEMHUMH 1HIWBIJAMH CBOTO CTAaTyCy Ta 3JaTHICTH HOTO
3axuimary. BuBYaouM icTOpilO COLIAIBHO-CTPYKTYPHHUX TpaHchopmaliii B YkpaiHi
npotsiroM 20-TO CTOJITTSI, MOXKHA BUSBUTH NPUYMHHA OOYMOBJICHI UM SIBHILIEM.

ITpouec 3HMINEHHS CTapoi aaMiHICTPaTMBHOI CHCTEMH PO3BHBABCS IIBHIKHMH
TemnamMu. SIK HaciOK, CTpiMKe 30aradyeHHs O/iHi€T BEpCTBU HACEICHHS Ta O3JIMHIHHS
igmoi. OtpumaHuii aumuioM, mpodecis, HarpoMaKeHi 30epeKCHHS Ha OLIAJHHUX
KHIDKKaX BXKE HE MalM TakKoro BEJNMKOTO 3HAYCHHs, $K paHiume. BaxnmuBumun
(akTOpaMu B KJIaCOBiH MPUHAJICKHOCTI BilirpaBajii: HasIBHICTh BIIaIH, MKOCOOHCTICHI
3BS3KM Ta IHAWBIAYyanbHi sKOCTi ocobum. CoIiaiabHi CcTaTycd 30BCIM BTPaTHIIH
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KOHTPOJIb 1 3Mitmacs. JIoxiz, Hanpukiiag, pooiTHHIOI npodecii 3HaYHO IepeBUIIYBaB
JIOX1]1 HayKOBOTO mparniBHuKka. Hi cami iHIuBiAK, Hi TOCTITHUKH HE MOTJIM BiTHECTU Ty
4yl iHIIy 0co0y [0 MEBHOTO KJIacy, a 4epe3 Ie W YHEMOXIIMBIIOETHCS BiJICTOIOBaHHS
CBOiX iHTEpeciB.

3MiHa PO3MOAUTy AEp)KaBHUX BOJOMIHb Oyna 3miiCHEHA Ha KOPUCTHh BHIIOTO
Kiacy(B OUTBIIIN KUTBKOCTI e IPEACTaBHUKN KEPIBHUX I10CAJ AEPHKABHOTO CEKTOPY) Ta
4acTo BiOyBanacs He3aKOHHO. | 0JIOBHOIO METOIO «IIaHIBHOTO» KJIacy CTaja KOHBEpCis
BJIACHHX IIOCAJOBHX IIOBHOBaXXCHb Ha OUIBII MarepiaibHi Ta 3a0e3medeHHst Oe3rmexu
micnst iX BTparH. Peamizamis nux iHTepeciB B Me)Kax YHHHOTO 3aKOHOJABCTBA, HABITh
TaKOTO HeieaJbHOro, SIK YKPaiHChKE, € JOCHTh CKIAJHUM 1 TPYAOMICTKUM IPOLIECOM.
Came TOMy, MPEICTAaBHUKH «IIaHIBHOTO» KJacy yKpaiHCBKOTO CYCHIJIBCTBA 30BCIM He
LiKaBUJIUCS pO30yIOBOIO JAEp)KaBH Ha MPABOBUX 3acafax, B MOJOJAHHI KOPYMUii Ta
3HEIIKOKEHHI TIHBOBOTO CEKTOPY, B CTBOPEHHI CHpaBeIMBOro cyay Too. Ha sxans,
151 TEHJCHIIIs CYIIPOBOKY€E HAC JI0 CHX Iip.

OcoOMuBICTIO CEepefHBOr0 Kiacy € Horo pi3HOpiAHICTE Ta HEYHCIEHHICTH
IpeaCTaBHUKIB. Oro uieHaMu BBaXKAKOTHCSA NEPIKABHI CIy:KOOBLI CEPEIHBOI ITAHKH,
KEpiBHHUKHU JIep>KaBHUX yCTAHOB, MiANIPUEMIII, BHCOKOKBaTi(hikoBaHI JiKapi, BUKIagaqi
ABTOPUTETHUX BUIIUX HABYAIBHHUX 3aKJIAJiB, MPEICTABHUKM TBOPYOi iHTENIreHLIl Ta
MpeAcTaBHUKH cdepu iHGopMamiiHuX TexHonorii. CepeaHili Kiac B PO3BUHYTOMY
YKpaiHCBKOMY CYCHUIBCTBI — II€ 3amopyka JOeMOKparii, II0 CTOiTh Ha 3aXHUCTi
TPOMAaISIHCEKMX MpaB Ta cBobox. Yepe3 curyamiio, mo cKiajacs B HaIlill Aepikasi,
CepelHil Kilac IepeTBOPUBCS Ha OJJHOTO 3 YYACHUKIB PI3HUX KOPYIIIHHHUX Ta TIHBOBUX
CXeM, CIIBy4acHMKa 3MYIIEHOTO, a IHKOJM HaBiTh IiHimiatuBHOrO. Ll curyaris
MOBHICTIO KOHTPOJIOETHCS BUIIIMM KJIACOM, TAPAHTYIOYH COO1 Oe3MeKy.

Hwxkunit kmac  ykpaiHCBKOTO CYCIIIBCTBA BBAKAEThCS HAWYHCICHHINIMM i3
HaOLIBII HEOJHOPITHOIO CTPYKTYPOIO. PiI3HOMaHITHICTE CepeHbOTO KIIacy CKIaIaloTh
SIK 3yOOXKiMI WICHH KOJHIIHBOTO CEPeAHBOr0 Kiacy (Jikapi, BHKIajadi, iHKEHEpH,
BIICBKOBOCITYXOOBII, NPEACTABHUKMA JACPKAaBHHUX CIY)XO HIKHBOI JIAHKU), TaK 1
MPeACTaBHUKH poOiTHHYNX mpodeciii, B OIIbMIiil KiTBKOCTI MEHCIOHEPH, 1, TaK 3BaHUH,
«annepkiacy. Ll cuTyaliss CBITYMTH NpPO Ty)K€ HU3BKUH PIBEHb JXHUTTS OiIbIIOL
YaCTHHH HaceleHHs YKpaiHu. Lls HeOTHOPIIHICTH 3YMOBIIOE HHU3BKY COLIalIbHY
AKTHUBHICTh WIEHIB JaHOTO Kiacy, ajle He € OCHOBHOIO, TOMY IO, OCHOBHI NPHYHHH
MOJIATAIOTh B IHIIOMY.

TMo-nepure, NMpeACTaBHUKU JAHOTO KJIACy HE MOXKYTh IIBHAKO alanTyBaTHCS IO
3MiH. BanuBoro Ui HUX MocTae mpoOieMa MPSMOro iCHYBaHHS B TaKHX YMOBax, a
BIKE MOTIM MParHeHHs BiICTOIOBATH BJIACHI iHTEPECH.

Ilo-npyre, wacte HaB’A3yBaHHA XHOHHX MOTHUBIB NPU3BOIUTH 10 OOPOTHOM:
HAIlOHATIBHICTh, TEPUTOPIS MPOKUBAHHS, MOBA, MPUXWIBHICTH 10 NMEBHUX MOJITHIHUAX
mapTiii Tomo. YCKIaJIHeHHS CUTYAIlil BiIOYBa€ThCs uepe3 3HEBIPY WICHIB CYCHIILCTBA
B MOXIIMBY CIPaBELIMBICTb Ta PIBHICTb. BH3HaueHHI MOpanbHi HOPMH HOBEIIHKH
JIIOIMHU B CY4aCHOMY YKpaiHCBKOMY CYCHIJIBCTBI IEPEBOKHO BH3HAIOTHCS TAKHMHU, LII0
3aBOKAIOTh JIOCSTHEHHIO IEBHHMX J>KUTTEBHUX IJIeH: BiINMOBINAJBHICTh, MOPSIHICTS,
YEeCHICTh. A Ti WIEHH CYCHIbCTBA, IO iX MOPYHIYIOTh, HE OTPUMYIOTH OCYI BiX
CYCHIIBCTBA 1 B pPE3yNIbTaTi MOBTOPIOIOTH CBOI Jii 3HOBY 1 3HOBY. YMOBH, B SKHX
«KOXKEH TUTBKH caM 3a cebe”, CONAapHICTh COLIANFHUX KIAciB 33 3aXHCTY CBOIX
paB i CBOOO/I BUABIETHCS Maiike HEMOKIIUBOIO.
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Bumeckazane € mincraBoro Uit TOoro, o0 BBaKaTH CydacHe YKpaiHCBKe
CYCHIIBCTBO ILI€ MOBHICTIO HE3PLIMM, a HOTO CTPYKTYPY HECTablJIbHOIO, 3MiHHOMO, 0e3
YITKHX MEX MK ICHYIOUMMH KJIacaMH Ta JOMiHYIOYOI0 YaCTUHOIO HIDKYOTO KIacy.

Crnucok Jiteparypu
1. Jlo6penskoB, B. . Comuonorus: ConuanbHas CTPYKTypa M CTpaTHduKanus
[Texker] / B.W. dobpenskoB. - M. : HWH®PA-M, 2000. - 536c¢.
2.Yynpuna, O. O. CouianbHa HepiBHICTH 1 OimHicTs B Ykpaini / O. O. Yynpuna //
Bicauk HanionaneHoi ropuamvnoi akazemii imeHi SlpocmaBa Mymporo. Cepis:
Exonomiuna Teopist Ta mpaso. — X.: [Ipago, 2011. — Ne 2 (5). — C. 83-92.
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€BPOINEMCHEKU BUBIP BUIIOI TEXHIYHOI OCBITH

YK 159.96 (043.2)
ABcIoK A.B.
Hayionanonuii asiayituinuii ynisepcumem, Kuie

1O MPOBJEMHY ®OPMYBAHHSI CTPECOCTIHKOCTI OCOBUCTOCTI

PerymsapHo kokeH i3 Hac MOTpaIuIsAie€ y CTPECOBY CUTyalito. BimuyTrra crpecy B
HallOMy CYYaCHOMY CYCHIIBCTBI JOCHTH PO3IOBCIOJUKEHE SBHUINE, TOMY IOTPiOHO
BMITH TIPOTUCTOSTH MOAIOHOMY CTaHy. HaBUK CTpeCOCTIMKOCTI HACTITBKU BaKJIMBHUI B
HallOMy MOBCSKJIEHHOMY JXHTTi, IO HaBiTh IPH IpaleBIAITyBaHHI pOOOTOMABEIh
cepel MOTPIOHHX SIKOCTEil 000B’I3KOBO BiZ3HAYAE PIBEHb CTPECOCTIMKOCTI KaHIUATa.
CrpecocTiiiKicTh HaleKUTh 10 0a30BHX HABUKIB HAIIOl ICHXIKH, CEpel HUX TaKOXK
HaBHMK KOMYHIKaIlii Ta HABUK yNPaBIIiHHA eMOUisIMH. ToMy, SKIIO pO3BHHYTH y c00i Iii
HABUKH, TOJI MOMITHUM YMHOM JKUTTS NOKpamryeTbes. Came 3aBASKH LBOMY (akTy
BBa)Xa€EMO, 110 OYTH CTPECOCTIHKOI 0COOUCTICTIO HAA3BHYAIHO BAXKITUBO JJISI KOXKHOTO
3 Hac.

Hacammnepen noTpiGHO 3ragaty, Mo caMe 3 HaMd BiIOyBaeTbes y CTaHi crpecy. Y
Liel gac piBeHb TOPMOHY CTPeCy — KOPTH30JIy IOMITHO IiABUIIYeThCS. [laHui TOpMOH
BHUPOOISAETHCS KOPOI HATHUPHHKIB, TaKOXX HUMH BHPOOISIOTbCA W 1HIII TOPMOHHU
cTpecy, Taki SIK aJpeHaliH, HopaxpeHamtiH Tomo. Came depe3 Ie, MH MOXEMO
BiquyBaTd (i3M4YHI O3HAKH TPUBOTH, HANPUKIAL: M S30By Hampyry, O€3COHHS,
MIPUCKOPEHE IMXAHHS Ta CepUeOUTTS, TOJIOBHUI Oinb, BiACYTHICTh ameTUTy Ta IHII
HETMPUEMHI HACTIJIKU MOMIOHOTO cTaHy. Takoxk, Ha eMOLIHHOMY PiBHI MH BiJ4yBaeMo
TpHUBOTY, a00 OyIp-sIKy IyXKe CHIBHY €MOIil0, sIKa MOXe 30HTH Hac 3 MaHTEIUKY
(371iCTh, TIEYAITH, CMYTOK TOMIO). TOMY 0€3yMOBHO HaBHK CTPECOCTIMKOCTI HaI3BUYAIHO
BOXIUBHUH 3311 30€peKEHHS BHYTPIIIHBO-0COOMCTICHOI piBHOBaru. OcCOONMBO BiH
aKTyaJbHUH JUIS JIFOJEH 3 JIeTpeci€lo Ta MiJBUIIEHOI0 TPUBOXKHICTIO, HEPBOBICTIO i
MOJIOHMMH CTaHAMH.

IcHye nexinmpka Hi€BUX CIOCO0IB, SIKi JTOTMIOMOXKYTH CTAaTH OULTBII CTPECOCTIHKOIO
ocobucticTro. Hacamnepen, ciin BIUTMBaTH Ha cTpec-(hakToOpH, SIKIIO 1Ie MOXKIIHBO, 00
0e3miu  mpoOneM CKIagaroThess 3 (PAaKTOpiB, SAKI MH MOXEMO KOHTPOJIOBATH.
Busnawaiite Bami crtpec-(akTtopu Ta OepiTh CHUTYyaIlllo IiJi BIACHUH KOHTPOJL — HE
mignasaiitecs crpecy! 3aBeniTh OJOKHOT YM 3alMCHUK y TenedoHi, BiaMmivaiTe Ti
MOMEHTH, B SIKMX BH IIOYHHA€Te BiIdyBaTH cebe CTPECOBO — I€ JIOMOMOXeE
KOHTPOJIIOBATH CHUTYAIlil0 Ta HAJIaCTh MOJJIMBICTb NPOAHAJIi3yBaTH Balli MOYYTTs, Iil
Ta Te, IO MOKHA 3pOOMTH 33Ul MOKpaIleHHs iCHyrouoi curyauii. BuxopucroByiite
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NIpUIfOMH CaMO3aCIIOKOEHHSI, pellaKkcalilo Ta Meauranito. [IpakTukyiite 310poBHil COH,
11030aBiAiiTe caMux cebe HeraTHBHUX YCTaHOBOK, «(DUIBTpYiTe» iHPOpMALiI0 HABKOJIO
ceOe Ta He 3a0yBaiiTe OyTH ONTUMICTUYHIIIMMH TA AKTUBHIIIUMH y BIACHOMY JKUTTI.
Omxe, cTpec KapAWHAIPHO BIUIMBA€ Ha HAIle 30BHIMIHE Ta BHYTPINIHE
camonouyTTs. TpuBaine nepeOyBaHHSA y MOTIOHOMY CTaHi IMOMITHO MOTIpUIYE SKICTh
HAIIOT0 XXHUTTS, TOMY HaBUK CTPECOCTIHKOCTI € ay’Ke BaKIIMBUM, OCOOJIMBO 3apa3, KOJIN
JIIOIU TIepe0yBaloTh y CBITI «IIBHJKOTO PHTMY» Ta KOJH KOXEH i3 HAac MO3HAHOMUBCS
Ha BJIACHOMY JOCBiJli 3 TAKUM IOHATTAM SIK «KapaHTHH». KOXXHOTo HA MU CTHKaeMOCs
3 iHopMari€ro, sika 3MyIIye HaC TPUBOKUTHUCS Ta CUTYallisIMHU, SKi 34aTHI HE IPOCTO
HAJIIKaTH, a TOBHICTIO 371aMaTH Haml BHYTpimHiA ayX. [TorpiOHO y Oynp-skuil yac
BMITH MiATPUMYBaTH BHYTPIIIHIH OanaHc, 00 Hamie )KUTTS XyXe HemependadyBaHe, a
pizHOMaHITHa Tpo(diTaKTHKa CTpeCcy IOIMOMOXKE BiIUyBaTH BIIEBHEHICTh HAaBiTh Yy
HaifHecrnoAiBaHiII MOMEeHTH. bepexiTh cede Ta cBOiX pimHuX!
Hayxosuii kepignux: Jlumsunyyx H.B.,
cm. euKIa0ay

YIK 159.923 (043.2)
O.P. Beznosiuk
National Aviation University, Kyiv

INFLUENCE OF TEMPERAMENT ON THE FORMATION OF CHARACTER

The examination of personality components is always of current concern. The
question about temperament has interested humanity for a long time. Today there are
many approaches to the study and research of temperament, which give an
interpretation of this concept.

Temperament is a very important feature of the personality. This concept is
understood as an innate property of the nervous system, which characterizes the
dynamics of human mental activity.

I.P. Pavlov substantiated the physiological mechanisms of temperament from the
position of the doctrine of man's higher nervous activity. He considered the
manifestation and correlation of the nervous processes’ properties the strength, balance,
and mobility of the processes of excitation and inhibition, as the basis of individual
differences [1]. Combinations of properties of these nervous processes are the basis for
determining the four types of higher nervous activity, corresponding to the four types of
temperament: sanguine, phlegmatic, choleric, and melancholic.

Temperament is a natural basis for character development as far as certain character
traits are formed based on the nervous system properties.

Character is a stable personality trait, a set of properties that determine attitudes
toward themselves, activities, and other people. Character plays an important role in the
discovery of the inner world of a person, it also turns out his “I” and life position. That
is why the full and vivid essence of personality is manifested in the character [2, 3].
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The formation of a person's character occurs throughout life under the influence of
various conditions. The temperament of one degree or another is represented in each
character trait as its dynamic feature. It determines the human character traits such as
balanced and imbalanced behavior, the speed of adaptation to a new situation, mobility,
or inertia of reactions. It is worth noting that temperament does not determine the
person's character, because people, who have the same type of temperament, usually
have a completely different character. Properties and features of temperament only
contribute to or counteract the formation of certain character traits [5].

The diversity of character traits manifests itself not only in qualitative and peculiar
indicators, but also in quantitative terms, and when the quantitative indicator reaches a
certain limit of the norm, there is a character accentuation. Character accentuations are
extreme versions of the norm, as a result of the certain character traits strengthening [5].

Therefore, given the features and properties of the nervous system, it should be
noted that representatives of certain types of temperament tend to belong to a certain
character accentuation. Melancholics tend to have the following types of character
accentuations: emotive, anxious, and dysthymic. The choleric type of temperament
tends to be of the hyperthymic, emotive, anxious, and demonstrative type. Phlegmatic
often refers to the pedantic type of accentuation. Sanguine types of accentuation tend to
be of the exalted, demonstrative, stuck-up, hyperthymic type.

Depending on the degree of neuroticism - emotional stability or instability, certain
accentuated character traits may appear. That is, the higher the neuroticism
manifestation, the greater the manifestation probability of such accentuation types as
hyperthymic, cyclothymic, affective-exalted, anxious, emotive, demonstrative,
excitable is.

Therefore, the most characteristic criteria of process interaction between
temperament and character are the type of temperament and type of character
accentuation, where the first determines the propensity to belong, and the second - the
presence of pronounced types.
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FEATURES OF CRIMINALISTIC TACTICS IN THE FIELD OF
INTERROGATION OF PERSONS WITH MENTAL DISORDERS

Interrogation tactics for persons with mental disorders are complex and
interdisciplinary problems. First, according to statistics, the prevalence of mental
disorders among criminals today reaches 50-60% of their total number, which,
according to the World Health Organization, is due to the general trend of an increase
in the number of people suffering from mental illness. Secondly, the experience of law
enforcement agencies in the investigation of crimes of persons with mental disorders is
still insufficiently generalized [3]. Multidimensional studies of this problem will help to
minimize the shortage of adequate methodological tools for law enforcement officers,
predict the probabilistic behavior of the interrogated, taking into account his mental
disorder, etc.

The preparation and the actual interrogation of this category of persons have a
number of tactical features. To obtain basic information about the characteristics of the
interviewee, the investigator must first collect data on the mental health of the person
whose interview is planned. Knowledge of the mental state makes it possible to predict
the possible behavior of the interrogated on the basis of reflection and choose the tactics
necessary to achieve the goals of the interrogation. Information about a suspect’s
mental state can be obtained from any source, such as his medical history, in psychiatric
institutions, if the suspect (accused) was hospitalized or treated on an outpatient basis.
The testimony of relatives and close persons of the suspect (accused), victims and
witnesses of the crime, characteristics from the place of residence, work or study are
important. Of particular interest are objects and documents that testify to personal
events: diaries and letters, information about correspondence on social networks, videos
showing private life events [3]. Such sources of information can be provided to the
investigator voluntarily by relatives or other close persons both during detention and
during the search of the suspect (and at the request of the accused). To determine the
mental state of the suspect (defendant), it is also necessary to examine him by a
psychiatrist before the first interrogation.

It is necessary to examine suspects (accused) for whom there is information
about the presence of mental retardation during interrogation, and those whose
appearance and behavior induce the investigator to conclude that there is a mental
disorder. These external signs include, first of all, imbalance in the body, obvious
violations of coordination of movements, speech disorders, pathological anger,
aggressiveness and demonstrativeness (theatricality) of behavior [1].

Based on the results of the examination of the suspect (accused) by a
psychiatrist, it is advisable for the investigator to obtain an opinion on the following
points:

(a) is there a reason for conducting a forensic psychiatric examination, if so,
what questions should be addressed to the expert;
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(b) whether the suspect (respondent) can independently participate in the
interrogation;

(b) whether he can independently participate in the investigation [2].

The further tactics of the investigator when interrogating a particular person
depends on the conclusions of the psychiatrist. Immediately before interrogation, the
investigator should do everything possible to ensure that the investigation is conducted
in a calm atmosphere. From the very beginning, it is important that the investigator
establish psychological contact with the person being interrogated. In this regard, S.
Antipova offers a number of tactical recommendations for establishing psychological
contact with a person with a mental disorder [3]. The investigator should not express
his emotional attitude to what the interrogated is talking about, should behave in such a
way that the opponent feels his moral superiority, emotional stability and readiness for
inappropriate behavior of the interrogated.

M. Bochkarev suggests the investigator to specify the procedure for raising
questions before conducting an interrogation with the participation of a psychiatrist. At
the same time, the questions asked by the psychiatrist can be ‘diagnostic’ and
‘signaling’ in nature. ‘Diagnostic’ questions are asked by a psychiatrist to clarify the
actions of the suspect (accused) in order to study his mental state in more detail and for
subsequent consultation with the investigator. A ‘signaling” question should be asked
by a psychiatrist if he believes that the investigator has chosen the wrong tactics of
interrogation or is unable to establish psychological contact with the interrogated, or the
investigator does not notice changes in the state of the interrogated, which may cause
an attack of painful disorder or refusal of the interrogated to testify [1].

In addition, there are separate tactical methods of interrogation, which are
determined by the type of mental disorder from which the suspect (accused) suffers. E.
Toltoluzhinskaya notes that it is advisable to interrogate people who have suffered a
head injury in a ventilated, cool room without strong odors. Consultations with
excitable and asthenic psychopaths, epileptics, patients with organic brain disorders
should not start with something very complex or provocative, so as not to contribute to
their weaknesses (increased aggression, anxiety), otherwise an emotional outburst
reaction will follow or the subject will withdraw into himself. Interviewing patients
suffering from drug addiction and alcoholism should be more active, because in the
post-intoxication state they are characterized by inability to concentrate and a decrease
in intellectual activity. When interviewing people with epilepsy, the investigator should
remember that these people are characterized by viscous thinking. As a result, the
interviewee's story can be stretched out over a long period of time. In this case, it is
recommended to listen to the story of the suspect (accused) without interrupting it. You
cannot rush the epileptic with answers or switch from one topic to another [2].

Based on the foregoing, it can be concluded that when interrogating persons
with mental disorders, the investigator desperately needs the ability to determine and
evaluate the features of the manifestation of various mental defects, which contributes
to understanding the behavior of the interrogated and his attitude to the crime
committed, helps to identify false testimony and on the basis of this, determine the line
of their behavior, choose the correct tactical techniques, taking into account the existing
mental defects of the interrogated person in order to obtain from him the information
necessary for the investigation of the crime.
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THEORETICAL FUNDAMENTALS OF POLYAMORY AS FORM OF
RELATIONSHIPS BETWEEN PEOPLE

The 1920s can be defined as an era of popularization and the spread of non-
monogamous relationships between people. Every year, society increasingly recognizes
such relations as the norm and requires confirmation of this at the legislative level, but
mostly a small part of society appraises it as a positive phenomenon.

Monogamous relationships presuppose that a human being has one partner,
which is currently established by the social norm if two or more - it's polygamy. But
this is a false statement. Polygamy (from the Greek poAvg — “numerous” and yapog —
“marriage”) is interpreted as a socially sanctioned opportunity for a man or woman to
have several marital partners at the same time [1], in this case, it means the number of
marriage partners. To denote a person's relationship with several partners at the same
time, but without marriage, use completely different terms depending on the purpose of
this relationship. For example, the term “swing” is used when talking about the
exchange of partners for sex; “Free relationship” - when allowing romantic, sexual, or
other relationships with third parties to form a sense of freedom, satisfaction of needs,
opportunities for self-realization, etc., “polyamory” - also refers to a romantic
relationship with more than one person.

At first glance, “polyamory” and “free relationship” seem synonymous, but if
the “free relationship” provides for the satisfaction of individual needs without a sense
of love for others, the polyamory relationship is based entirely on it.

Polyamory (from the Greek poAvg — “numerous” and amor — “love”) - a system
of ethical views, which allows romantic relationships with several people with the
consent of all participants in these relationships. These relationships are based on
respect, trust, and honesty. The term “polyamory” first appeared in 1990 in the Morning
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Glory article “Bouquet of Lovers” [2], which promoted open marriage and lived with
several partners.

At the beginning of the XXI century, more and more people assert themselves
as polyamorous, which they realized after several years of monogamous relationships.
Analysis of various sources allows separating polyamory from sexuality; it instead
assumes the presence of several intimate relationships.

Polyamories, who have “coming out” of their way of life, note that in such
relationships it is easier for several partners to meet the many needs of one person, they
don’t burden the loved one, can expand their worldview at the expense of others, feel
“free”, openly discuss their experiences. In general, the partner is perceived as part of
the life of the loved one.

This system of views also allows the individual to fight their feelings of
jealousy of the partner because everything is said and there is an opportunity to make
plans for the future without worrying about anything. Polyamory assumes that when a
partner gets bored, they can freely state it and “invite” into such a relationship a new
subject.

Even though such views on the relationship are spreading quite rapidly and
many join them, not everyone can openly tell about it to others (relatives, friends,
neighbors, etc.). Polyamories are worried about their own emotional and physical
security because most of the society is not ready to recognize this form of relationship
as the norm now and therefore there is a phenomenon of bowling for such people and
their relatives.

The importance of research into the relationship between polyamory and other
factors is undeniable. Despite the opinions of some psychologists about the
insignificance of coincidences in the anamnesis of polyamories, they still exist and need
further study. Especially such as fear of losing a partner, attitude and belonging to
certain psychosexual orientations, religion, level of intelligence, family composition,
satisfaction with one's own sex life, mechanisms of psychological protection, etc.
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PRACTICAL PSYCHOLOGISTS COMMUNICATION ACTIVITY AS THE
MAIN CONDITION OF PROFESSIONAL COMPETITIVNESS

Communication is the main part of human being, as the main condition of
human existence, since the whole experience and skills, a person gets as a result

of communication interaction with each other. The effectiveness of execution of
main goals and tasks of psychological work is ensured of availability of
communicative competition of psychologist , which is the most important instrument
professional specialists activity. Therefore, the need for psychologists specialists
owning such competitiveness is really actual. Communicative competitiveness is the
system which combines inner resources, valuable for interaction situation between
people, this is the combination of cognitive and executive structural components [1].

Can’t help mentioning, that the whole process of psychological interaction
sterns from psychological skills of improving of communication with clients: the ability
of making the rapport better, the using of reflective listening during the interaction,
mastery successful questions and conflict regulation.
Communication competitiveness of  professional psychologist is characterized its
communication orientation, friendliness, rapidity of setting a contact, flexibility,
productiveness of communication act, experience, special traits of character and
temperament, reflexivity, the system of communication skills, motivation sphere,
emotionally-volitional, social abilities, the ways of communication and interaction [2].

Moreva claims, that people with high communicative competitiveness are
characterized by such external manifestations of behavior: quickly timely and accurate
orientation in the situation of interaction and partnership; desire to understand the
individual depending on the situation; a commitment for embracement a partner in
contact; correct and humane relation to him, taking into account his psychological state;
self-confidence, connectivity in situation; lack of neuro-psych cost in process of
communication; the ability to speak in different status and roll positions, the ability to
organize friendly and compatible atmosphere, and to form favorable social and
psychological atmosphere in the collective [3].

It is worth emphasizing about importance of possession of such
communicative skills for, especially, practical psychologists, because, in case of lack of
such competence and the ability to form the contact with client, any psychological
instrument, which is proposed by practical psychologist, may not be taken seriously by
client, consequently, any psychological work will be non-effective. We guess that
constructive communication is the main instrument of practical psychologist, because,
only with competent professional communication, the psychologist can create an
atmosphere of trust and acceptance with the client and, even then, offer different
methods of further work, based on the request and current needs of the client: in this
case, the client will luckily perceive these methods.
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To conclude, we want to say, that the profession of practical psychologist
belongs to the sociological types of work and the type of "man-man", so, among the
requirements for the professional qualities of a practical psychologist the most
important is the high level of communicative competitiveness.
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FAIRY TALE THERAPY AS A MEANS OF REDUCING ANXIETY IN
PRIMARY SCHOOL CHILDREN

Anxiety in early school age is associated with dissatisfaction with the leading
needs of the age and is realized in behavior with a predominance of compensatory and
protective manifestations. At early school age, anxiety has a destructive effect on
performance. An anxious child cannot get rid of the feelings of anxiety and insecurity
that arise in problematic situations, resulting in disorganization of activities and
behavior, and the child acts well below their capabilities. The typical occurrence of
school anxiety is related to socio-psychological factors or factors of educational
systems. In early school age, increased school anxiety is an indicator of school
maladaptation. [2].

A high level of anxiety leads to the formation of inadequate self-esteem in the
student's personality. First of all, the relationship between the components of one's “I”
is broken, the process of self-regulation, self-knowledge, and self-improvement, biased
self-assessment is destroyed, resulting in internal personal conflict and conflict with
others, and finally deepens social maladaptation.

Using fairy tale therapy it is necessary to take into account the following
psychological mechanisms of fairy tales: “first, fairy tales are a symbolic reflection of
ancient rituals, the most important of which for fairy tales was the initiation.
Overcoming various difficulties, the hero gets the opportunity to change - to move to
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another quality level” [1].

Fairy tale therapy is the influence of practical psychology on the inner world
and the child. Psychologists say it is most productive to use with preschoolers or with
primary school children. Because they are not yet able to assess what is happening in
real life, and in some way analyze them to make decisions. During the game, when a
child is transformed into a fairy-tale character, he can share his impressions, emotions,
thoughts. Thus, during fairy tale therapy sessions, children learn the necessary patterns
of behavior, learn to respond to life situations, increase the level of knowledge about
themselves and the world around them [1].

Fairy tales well develop the cognitive sphere of the child, help to cultivate
moral feelings, empathy, influence the perception of the individual about himself while
directing the development of the child's desires. Fairy tales are based on the best that
every child already has. Every child, thanks to fairy tales, can learn that good always
defeats evil and negative characters are punished for bad deeds. By understanding this,
the child will later understand that it is impossible to do bad things to other people,
destroy other people's things, quarrel and insult their peers, and so on.

In the correction of fears and self-esteem, effective fairy tale therapy is an
independent psychotherapeutic technique. The role of fairy tales in the correction of
fears is manifested in the fact that with the help of fairy tales children learn to analyze
the life analogs of negative fairy tale images and to some extent resist them, just as she
imagines herself when listening or reading fairy tales as the protagonist. Scary stories
can be considered one of the types of children's folklore, during which the emotional
overcoming of fears is modeled independently [2].
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TOLERANCE AS AN IMPORTANT SOCIAL VALUE

One of the important problems of modern society is the problem of humanizing
relations between a person and the people around him. The process of establishing new
values, the main of which is the formation and development of the spiritual culture of
the individual, is acquiring special relevance. An integral part of this type of culture is
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emotional maturity, the ability to empathize, the ability to understand and accept
another. It is these concepts that characterize the definitions of tolerance.

The values, moral guidelines, the basis of a democratic society are freedom, justice,
human life, family traditions, love and loyalty, care for the younger and older,
patriotism, the independence of the state, and international peace. It is the system of
spiritual and moral values that determines human behavior in society, family, social
groups and acts as the basis for dialogue, communication, and interaction both between
people and between social communities.

Social values are a certain spiritual basis for the development of society and their
change or destruction endangers the existence of any ethnos, nationality, and nation.
They are a very important tool in the process of socializing an individual.

The concept of “value” characterizes several features inherent in one way or
another to all forms of social consciousness - significance, normativity, usefulness,
necessity, and expediency.

The representation of life values in the minds of people depends on age
characteristics and psychological neoplasms, which are expressed in the high
importance of such values for adolescents as the value of “achievement”, for young
people - the values of “love, friendship, and friends”, for people of mature age - a
special meaning is called values of “personal life”, “self-realization”.

Leading ranks in the general system of values-goals of students are mainly
occupied by personal values (health, material well-to-do life, active activity, self-
confidence). At the bottom of the hierarchy are passive values (the beauty of nature and
art, knowledge), values of interpersonal relationships (happiness of others), abstract
values (creativity, knowledge), individual values (hobbies, entertainment).
Globalization puts before education the task of educating young people in the spirit of
peace and respect for all peoples. The solution to this problem requires a transition to a
new type of social relations. For its implementation, it is necessary to form this type of
personality, possessing a developed culture of tolerance.

Today, tolerance is an important element of the modern understanding of freedom;
it is the highest human value. Tolerance is an important part of the structure of creative
interaction. Many authors emphasize that the principle of tolerance in the learning
process is not only a guarantee of the effectiveness of education but also creates
favorable conditions for the further expansion of tolerance into other spheres of social
relations. Therefore, the principle of tolerance should be applied in all social relations
and, first of all, in the educational process, in the relationship between teacher and
student.
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THE INFLUENCE OF THE DEVELOPMENT OF THE CONCEPT OF
GENDER ON THE EVOLUTION OF SEXUAL-ROLE VIEWS IN SOCIETY

Modern society places high demands on each individual and needs holistic
personalities that will determine the development of society in the future. This suggests
the need for satisfactory conditions for the formation of a harmonious personality:
social and biological factors that, combined, would help to form a person with the
necessary at this stage of human development personal qualities.

Nowadays, the interest in this problem is especially significant, because in society
there is still a fairly strong established view of both women and men. Although much of
today's norms are becoming more flexible, the strength of gender stereotypes is still one
of their main characteristics; society is more focused on the views that have prevailed
for centuries, and is difficult to rebuild on more appropriate models. In this regard, the
study of the impact of gender stereotypes is becoming increasingly necessary.

In psychology, the question of the influence of gender stereotypes on the formation
of social roles of both sexes is found in the works of J. McKee, A. Sherrifs, R. Hall,
B. Sandler, T. Bendas, D. Vorontsov, I. Klotsyn, M. Koshenov, D. Logvinova, S. Bem.
Particularly relevant is the issue of determining the role and strength of the impact of
such significant phenomena as gender stereotypes on the formation of interpersonal
relationships in small and large social groups, which determines the further
development of society.

A gender stereotype is a stable, simplistic, emotionally colored type of character
traits and behavior of women and men. These stereotypes are manifested in all spheres
of human life: intergroup interaction, self-awareness, and communication.

Gender stereotypes have been formed through the perception and interpretation of
gender, differences in various cultures and historical periods. Besides, an important
factor was the division of labor that existed for centuries. Society tabooed the
possibility of an equal perception of the social roles of men and women, which
determined gender inequality.

Up to the 60-s of the twentieth century, the concept of “gender” was virtually
unknown in the world in the modern interpretation. It was used to describe the
grammatical category of the genus only in philology. Then the term began to be used by
researchers of feminist theory, in particular women's research in linguistics.

It is believed that psychologist Robert Stoller first coined the term “gender” in
1968. Studying the psychology of hermaphrodites and transsexuals at the University of
California, he proved that surgical gender reassignment is much easier than
psychological - gender reassignment.

In the 1970s, studies of sociology and cultural anthropology began to appear in the
world, interpreting the concept of “gender”, distinguishing between the concepts of
“sex” and “gender”. They were based not only on proving the physiological differences
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between women and men but also on the separation of social roles, differences in
behavior, psychological characteristics.

At that time, the division of men and women into two main roles was still
widespread: a woman was a mother-housewife who “took care of the family hearth”
and a man was a more important part of society, successful in the profession,
“breadwinner”. For many years, these patterns have formed established patterns of
behavior of the “strong” and “weak” sex-gender stereotypes.

In modern society, views are changing, the boundaries between roles are blurring,
few people can now be surprised by a brutal woman or a metrosexual man. Some
stereotypical gender-role models are still quite common and will not disappear for a
long time. But just as fast are communities of people who want to look and behave as
they feel comfortable. The way they feel. Instead of being unhappy, doing what was
common hundreds of years ago and is no longer necessary.

In general, it can be concluded that modern culture differs significantly in its
perceptions of gender differences and gender equality from the perceptions of many
generations before.
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THE STUDENTS ADEQUETE SELF ESTEEM DEVELOPMENT BY
FAIRYTALE METHODS

Nowadays the problem of mental health correction, development and promotion is
becoming more and more relevant because neuropsychiatric conditions appearing. But
the human’s identity researching particularly self-esteem researching as its component
is spreading in world psychology literature quickly. Modern society is interested in new
expanding ways of human’s identity, creation of more effective self development
methods and self-actualization of some societies members and defects correction.
Society continues moving forward the demands to correctional work are changing too.
Modern student entering the internet will not be happy with proposed typical self
esteem exercises. Today psychologists have a complex mission in looking for
technologies being more effective in therapeutic, correctional and teaching works. This
way the last decade’s psychology practice has been filled by fairy taletherapy methods.

Actually fairytales are the forms of cultural heritage they always carry hidden
message and have disciplinary and therapeutic impact . Fairytale was determined as a
soul vitamin by psychoanalyst K. Estes: “Fairytale is a treat. Fairytales have got a
healing power. There are some ways in fairy tales being able to correct or reborn any
lost part of soul. There are some attitudes in fairy tales helping us break through life
difficulties. By the way, fairytale therapy attracts by universality during correctional
work , during the work with students subconscious knowledge are discovered which are
psychotherapeutic this moment. Fairytale therapy activates the resource component,
personality potential.
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The self esteem problem were researched by several authors: 1.S. Kon, K. Rojers,
S. V. Zhylin, G. V. losova. But the results are not systematized and contradictory but
the researching of students self esteem is mainly limited by connection’s establishing
between self esteem level and personal characteristics. The features problem of self
esteem correction and students current process opportunities researching particularly by
fairy tale methods are still little developed.

Most self esteems definitions treat it as estimating by people their personal mental
qualities and behavior , achievements and losses, advantages and disadvantages,
opportunities, qualities and their place among another people. This concept breadth is
unapproved and the meaning of concept is lost under it. Self esteem belongs neither to
process nor to result this is both one and other at the same time. The classifier of
adequate estimate is comparison of two characters real Me and ideal, in accordance
desired and actual results. Fairytale therapy is correlated definitely with the last point.

Fairytale correction is a systematic improving of potential and creative human
abilities due to what problematic moments are overcame. This correction denies the
directive change of negative behavior forms and proposes expanding the range of
alternative reactions instead of it. Another advantages of using the fairytale during the
adequate self esteem development are : the availability of several behavior models in
different situations, the content of the fairytale and its morals are not didactic, as a
result property as a solt hint; the opportunity of working with collective image
accordingly without determined place and the main character; easy memorability
through the imagery of language ; and of course the happy end where good triumphs
over evil, no matter what insults they have.

We should remember features of student age to understand the process of
correction. It happens mainly at the period of late adolescence and early adulthood.
Physical maturation of organism ends at this period and value-oriented activity is
acquired and is intensified. The fastest speed of main memory and changing of
attention, the ability to solve verbal-logical problems are appeared in adolescence.
Student as a personality characterized by the most active development of moral and
aesthetic feelings and the completion of the formation and stabilization of temper. It is
in this age the correction of personal self perception is most relevant.

The history of self determination and the development of positive self esteem,
which is often found in stories — should begin a personal story while working with fairy
tale therapy. In this way youngster is tested, starts the path of hero, overcomes
difficulties, makes a choice with him. The using of fairytale therapy will help young
person with this choise.

To conclude, we can say, that, modernity requires new, non-typical ways of
correction, and fairytale therapy belongs to them. Fairytale therapy is universal and also
it can be used as effective method of work by psychologist at the right time. If we talk
about self-esteem, this concept is well known, but at the same time, extremely
important. Fairytale therapy can be considered as productive method of psychological
correction when we create our own ideal image. This psychological work is most
appropriate during the final stage of stabilization and character development,
furthermore, the lack of didactic nature of this method is the basis for the correction of
inadequate self-esteem as a way to form a psychologically healthy personality.
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®EHOMEHOJIOT'ISI CYIIMAATBHOI IIOBEATHKY ML TITKIB

IIpobnema camory0CTBa B HAIIOMY CYCIUIBCTBI € aKTyaJ bHOIO Ta JOHHHI OTpedye
JIETaIbHOTO BUBYEHHS. Y TICHXOJIOTIi AaHe MOHATTS Oyno BBeneHo Tomacom bpayHowm i
BU3HAYAETHCS K 3IATHICTh IHIWBINA, NPUKIANAIOYM BHYTPIMIHI 3yCHIUI, 3AIHCHUTH
aKT JOOPOBUIPHOTO CaMO3HHUILEHHS, NMPUYMHOIO SIKOTO MOXYTh OYTH BJIAcHI CHIIbHI
eMOLIHI TNepeKMBAaHHSA, HAsABHICT BHYTPINIHIX KOH(QIIIKTIB a0 IcHXiyHe
3aXBOPIOBAaHHA [4]

IignmiTkOBUH BiK — 1€ HACKIAIHIIINI eTal B )KUTTI JIOAWHH, IO OXOIUTIOE TEepiof
Bim 11 mo 17 pokiB 3rigHo mepiogmsamii I. AGpamoBoi. BiH XapakTepu3yeTbcs
MEPEIUICTIHHAM BHYTPIIIHIX KOHQUIIKTIB Ta KOH(QIIKTIB i3 COLIyMOM, IO 3aBXKIH
MOXXYTb IIPUBECTU O BUHUKHEHHS Cy{LMIaJIbHOI HOBEMIHKH, aKTUBHICTh HPOSBY SKOI
MOYMHAETHCS 3 14 poKiB, a 3HUKae micis 19.

VY miyriTkoBOMy Bili cyinunambHa NOBeOiHKa O0OyMOBIEHa crHenudivHuMA
TICHXOJIOTTYHUMH Ta (i310JIOTIYHIMH 3MiHaMH, 1O OCTAaHHBOI HAJIE)KUTD BIUIUB CILIECKY
ropMoHiB. [IpryuHOI0 MOXe CIIyryBaTH OyIb-sKa IpiOHUIS, a IMITYyIbCHBHICTD B HisIX
HE BPaxOBYe€ MOJJIMBI CTajil, Mepexols uu Onpa3y IO 3AIMCHEHHS BOJIBOBOTO AaKTy,
T00TO CcyinmmanpHOI cnpobu. He Maroum ysBIEHHS MPO LiHHICTH JKUTTSA Yy MiJJTITKIB
3 ABISIETHCS CTPAX CMEPTi, IKUI Ha BIAMIHHO BiJl JUTSYOTO HPOSBISIETHCS B PO3AYMax,
are K 3aKiHYCHHS ICHYBaHHS, B MPAMOMY 3Ha4yeHHI, He po3rmigaeThes. I[limmiTkam
TaKOXK XapaKTepHHUH OCOONMBHH THI MHUCICHHS, CYTh SKOTrO MOJSTa€ B CTBOPEHHI
i7leaJTbHOTO CBITY Ha MPOTHBAry peajbHOCTI, B Kii HEMa€e MOXKJIMBOCTI I[OCh 3MIHUTH
[2].

HaykoBIli BHAIISIOTE Pi3HI TICHUXOJIOTIUHI JETEPMIHAHTH, $IKi TPU3BOIATH JO
BUHHUKHEHHsS CyIIUAaIbHO! TMOBEOIHKM Y MiUTITKOBOMY Billi, ane HalOiIbII
MOIIMPEHUMH € EeMOIliifHa HECTiHKICTh, CAMOTHICTh, CaAMOOIlIHKa. BOHM € BIKOBUMH
HOBOYTBOPEHHSAMH JaHOTO Tepiony. EMoriiiHa HecTifKICTh XapaKTepHU3y€eThCsI TOCTPOIO
peaxmiero Ha OyIb-sKi MOAil, YacTOX 3MIiHOIO HACTPOIO 4Yepe3 HE3HAYHI NMPHYUHH,
HECTIPOMOXKHICTIO TepebopioBaTd HaaMipHY 30YIUIMBICTh, NPOSBIATH CHIY BOJMIi,
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BUTPHMKY, CaMOKOHTpOJb. HerartuBHi eMoOLiiiHI IepeXKMBaHHA € OOJICHUMHU IS
MiUTITKA 1 BUKIHMKAIOTh BiAYYTTS CHJIBHOTO HamNpyXeHHs, auckoMm¢opty. UYepes
HEBMIHHS KOHTpOJIIOBATH BIAaCHI €MOIii, BiH IOYMHA€ 3alMKIIOBATHCS HA HUX,
3arIMOIIOBATUCS y BJIACHUH BHYTPIILIHIA CBIT, BBOKAaTH CBOE JKUTTA HIKYEMHUM Ta
TakuM, 10 HE NMPHUHOCHUTH pe3ynbTariB. HeBneBHEHICTH y co0i, BIacHUX 3M10HOCTSX,
MOXJIMBOCTSIX UM HABIIAKH HEaJCKBaTHO BUCOKHH pIBEHb CAMOOIIHKU ITOTJIHOIIOIOTH
HETaTUBHI NEPEeKUBAHHS 1 TICHO IOB’si3aHI 3 BIAYYTTsAM camoTHOCTi. He BimuyBaroun
MIATPUMKH Bif O0aTbKiB, IXHBOTO PO3YMIHHS, HE MalO4M JpYy3iB 31 CHUIBHUMH
iHTepecamH, MiJUTITOK MMOYMHA€E BiqdyBaTh ceGe CaMOTHIMHU, 3’SBIIIOTBCS TYMKHU IO
BJIACHY HENOTPiOHICTh, MOKUHYTiCTh. CyiluIanpHi TEHACHII] CPOPMYIOTECS B TOMY
BUMNAJKY, SAKIIO BiH HE 3MOXKE€ KOHTPOJIOBATH BIIACHY AKTHUBHICTH a00 HE BOJIOIIE
HAaBUYKAMH CaMOPETYJIAILII.

TakuM 4uHOM, caMOTyOCTBO B MiJUTITKOBOMY Bili sIBiIs€ cO0O0I0 BHXIiX 13 MEBHOL
YCKIIQJIHEHOT CHUTYyAIlil, a TOJIOBHE — HOT0 CEHC MOJISraE B TOMY, 1100 3HITU eMOIIiiHe
Halnpy>KeHHs, MOPOKEeHe Helo. BapTo mam’sTaTy, 0 HOBOYTBOPEHHS € BayKIMBHMH
JUISL PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, a Oy/b-sIKi 3MIHM BUMAararoTh IiATPUMKH 3 OOKY OTOYEHHSI.
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THE INDIVIDUAL APPROACH IN THE FORMATION OF ABILITIES OF
EARLY CHILDREN IN THE LEARNING PROCESS

At the present stage, the main direction of the restructuring of educational
work with children is the focus on each student. This, in turn, requires changes in the
personality of the teacher, who can organize the life of a young person so that he felt
comfortable among others and gained individual experience. In recent years, several
works were devoted to the theme of individualization and differentiation by scientists-
methodologists V.P. Bespalko, A.A. Kirsanova, E.A. Klimova, M.N. Skatkina, and
others.

The individual approach involves the construction of the entire system of
education considering the physical and spiritual characteristics of each child, due to
some innate differences (a type of higher nervous activity, level of mental development,
type of thinking, leading modality of perception, etc.) or those arising from specific
living conditions and features of the upbringing. Taking into consideration the
individual differences of the child is one of the important conditions for success in the
development of its abilities.

In the individual approach to the child in the process of developing abilities,
we can distinguish two aspects - psychological and pedagogical. The psychological one
is to establish the unique identity of the pupil, to determine his attitude to others and
himself, the peculiarities of the subjective perception of external influences, and the
specifics of the response. The pedagogical aspect of the individual approach is to
choose such means, forms of influence on the pupil that best suit his psychological
characteristics, mental states, moods now, and thus provide the optimal educational
effect.

Implementation of an individual approach in the process of developing
abilities means, first, identifying the general orientation of a child’s personality,
inclinations, and the content of interests. This information helps the teacher to support
and stimulate the development of positive aspects of a child’s personality.

The need for an individual approach exists because each child reacts
differently on the same means and forms of educational influence depending on the
peculiarities of his thinking, feelings, will, temperament, character, which arose before
the formation of its relationships with other children, with a teacher at this stage. All
this causes significant individual differences in the attitude of each pupil to the
educational influences themselves. Ignoring this fact reduces the effectiveness of the
teacher's influence on the child, and sometimes gives undesirable consequences.
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KOPEKLISI HETATUBHUX EMOILIITHUX CTAHIB 3ACOBAMMH APT-
TEPAIIIL

IIporsiroM OCTaHHIX OECATHIITH MOCTIHHO 301NMBIIYEThCS KUIBKICTH JIIOAEH, SIKi
MAaroOTh PO3JIaJl HACTPOIO — JEeNPECUBHUH, OinoyspHui Ta iHmm. HacTpiit — ne criiiknit
eMOLIHHNI CTaH, BiH XapaKTepHu3ye TOHYC, IPane3AaTHICT Ta BiTHOIICHHS JIFOIMHH JI0
CBOTO JKUTTS. HeraTHBHUMM CTaHaMM BBA)KAIOTHCS TakKi, IO IOPOJPKEH] BIIXMICHHIMH
BiJl HOPMAJIbHOI JKUTTEAISIIBHOCTI, TOOTO — TPUBOT'a, Tyra, CyM, CTpaxX, po3dapyBaHHS,
3IiCTh, peBHOIII, 0Opa3a Tomo. [lin yac kapaHTHHY, OaraTo JOACH 3a3HANH CKIIAQJHUX
EMOLIIIfHUX TepeXHBaHb — BTpara pPOOOTH, 3HIKEHHS COIIaTbHOI Ta (i3UUHOL
aKTHBHOCTI, IEpexXiJ Ha AWCTAaHLiiHE HaBYaHHA, HEMOXJIHMBICTh HOIOPOKYBAaTH Ta
3aiiMaTHCs 6araTbMa BHIaMH 3aXOIUICHb, IUCTAHIIFOBAHHS BiJ] OJM3bKNX Ta 3HAHOMHX
Tomo. Bee 16 cpuYMHIOE HEraTHBHI €MOIIiHI peakilii Jroael, sKi, SKI0 3 HUMH He
MIPaIfOBAaTH, MOXYTh INPU3BOJUTH JO DI3HOMAHITHUX HACIIJKIB, y TOMYy YHCI —
aQeKTHBHUX, TPUBOXKHUX Ta IHIIMX  PO3JIaJiB, TaKOXX —  3arOCTPEHHS
MAaTOXapaKTEPOJIOTIYHUX 3MIH 0COOMCTOCTI, MePEXil Y MaTOIOTiI0 TOLIO.

Apt-Tepariisi Jomomarae JFOIUHI 3LUTMTHCS 3a JONOMOTOI0 TBOpYOCTi. B meprry
4yepry — Lie IOIIYK pecypcy, SKUi A JIIOAMHU 3 TPUBOKHHUM YU JITIPECUBHUM
HACTPOSIMH MOXKE€ 3/1aBaThCS HEMOXXIMBUM. CHMBOIII3M, 00pa3n, IpoeKis — e BCe Te,
IO JOTIOMAara€ OOIMTH 3aXMCHI MEXaHI3MU IICUXIKH, Ta JOCTIIUTH BIacHI ITOBEIIHKOBI,
KOMYHIKAIlifHi Ta KOTHITHBHI MOJENI, IO 3a 3BUYAiiHOI Tepamii OyBae ITOCHUTHh BaXKKO
JOCATTH, TYT ke — 00pasu «Sl», 3 MiACBIIOMOCTI, JIETKO BUXOIATH Ha30BHI. Takox
BapTO 3a3HAYNTH KOMYHIKaTHBHHUI €(EKT: JIIOANHA BYNTHCS BHPaXaTH Ta PO3YMITH
cebe, mpuitMaTH cebe Ta IHIIMX, TAKOXK — CIIJIKYBAaTHCS 3 IHIIUMHU Ha MOJI TBOPYOCTI,
SKIIO e TpymoBi 3aHATTS. [IpOoAyKT TBOPYOi MiSTIBHOCTI BHUCTYNAE AN JIFOAWHHU
MEBHOIO MeTaoporo, IO IOMOMAara€e 3pO3yMiTH CHTYALil0, IPOXKUTH i1, TOTIAHYTH 3
iHmoro OOKy Ta 3HAWTH IHIN BapiaHTH BHUXOAy YW il po3B’s3aHHA. [Iporec
CaMOBHpaXEHHA 3a JOIMOMOTOI0 MHCTENTBA Ta TBOPYOCTI AaKTHBI3y€ BHYTPIIIHI
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MOJKJIMBOCTI, TIOTCHI[iAl Ta MEXaHi3MH CaMOpPEryislii, Ja€ TOIITOBX JUIs
camoaktyamizamii. BinpHHE mpocTip ANA  TBOPYOCTI MOPOMKYE Yy JIOAUHU
CaMOCTIHHICTB, 1110 IPOEKTYETHCS Y BIAMOBINAIBHICT 32 CBOE KHUTTSL.

OTxe, CaMOCTIHHICTb, AaKTHBi3alis BHYTPINIHBOTO IOUIYKY, PO3yMiHHI cebe,
BJIACHUX MEPEKUBAHHSA Ta BUPAKEHHS iX HA30BHI POOMTH MHCTELTBO HE3aMiHHUM
IHCTPYMEHTOM Y Tepamii npu poOOoTi 3 HEraTUBHHMH eMOLiHHNMH cTaHamu. JlognHa
BUYUTHCSl OQUUTH CHUTYAIllF0 iHaKime, 0a4uTh ceOe B Hiif, Ta NIyKa€ NUISIXH BUXONY.
3HayHa KUIBKICTh KOPEKIIMHMX IporpaM, sKi ICHyIOTb Ha CBHOTOJIHINIHINH JEHB,
JOBOIATh €(eKTHBHICTh 3aCTOCYBAaHHS apT-Tepamii HaBiTh IIPU BHKOPHCTaHHI
KOPOTKHX Ta CepelHiX 3a TPUBAIICTIO MporpaM, IO poOHTh IX He3aMiHHUM
IHCTPYMEHTOM y POOOTI IICHUXOJIOTiB Ta TEpameBTiB, OCOOJMBO — y HACTYIHI KiJTbKa
POKIB, KOJM TEpeA CBITOM CTOITh 37a4a BHXOAY 13 3aTSHKHOTO IEpiofy KapaHTHHY,
SIKMH CIIPOBOKYBAB 301IbLICHHS TOMUTY Ha poOOTy 3 mpobieMamMu eMoLiii, HaCTPOiB Ta
PI3HOMaHITHHX HETaTHBHUX NEPEKUBAHb.
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ART-THERAPY AS A MEANS OF EMPATHY DEVELOPMENT IN
STUDENTS

In today's realities, one of the most important pressing issues of society is
humanization, which requires a new type of relationship between people, built on a
humanistic basis, with respect for the individuality of each. The process of affirmation
of new values becomes especially relevant, the main of which is the formation of a
person's spiritual culture, an integral part of which is his emotional maturity, the
richness of feelings, ability to empathize, compassion, ability to rejoice in others. But
the moral, aesthetic, and intellectual feelings that characterize a highly developed adult
are not innate.

As we know, the most important and significant in the education of the individual,
the development of his emotional sphere is the formation of social emotions and
feelings that contribute to the process of socialization of man, the formation of his
relationships with others. The most important role in this is played by emotional
intelligence, which determines our ability to communicate, the ability to understand our
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emotions and understand other people's feelings [2], which becomes relevant in terms
of the modern problem of loneliness, sometimes misunderstanding and indifference
among student youth. Lack of understanding, empathy, compassion, respect for
feelings, thoughts, appearance, which can differentiate young people from others,
pushes young people to seek alternative ways out of this situation. Sometimes,
unfortunately, this leads to an escape into a phantom reality - drug addiction, crime,
suicide attempts, which, in their opinion, help to avoid or compensate for these negative
experiences. Therefore, the question naturally arises about overcoming the existing
problem through the development of empathic abilities of student youth, which will
help to better understand their own emotions, be able to control them, better express
their feelings and understand how others feel. This will make social understanding
between young people more effective and relationships at the personal and
interpersonal levels more open.

The ability to empathize is understood in psychology as emotional sensitivity and
attention to other people, which is manifested in the desire to help and support others
[3]. This attitude towards people develops the personality on a spiritual level and
promotes its full self-realization. As a person learns and understands himself more
deeply, his uniqueness, he becomes more sensitive and able to accept the uniqueness
and individuality of others. These transformations would be impossible without the use
of special psycho-correctional methods, including art-therapy. Although the question of
the influence of art on the development of empathy remains insufficiently studied
today, we believe that all types of art-therapeutic activities ensure the development of
mental sensitivity, and the variety and features of their methods enhance the
development of empathic abilities.

In our opinion, R. Goodman gave a very accurate definition of the content of
psycho-therapeutic effect to art methods. He states that Art-therapy allows a person to
act as a “witness” and a “direct participant” in the visual process, to reflect on his
traumatic experience, “Translate”" information about him from the emotional to the
cognitive level” [1].

Thus, we believe that the development of student empathy will depend on the
choice of psycho-correctional work, in particular the use of creative, art-therapeutic
methods that help release emotions, get great pleasure from the process, which
contributes to the awareness and adequate assessment of their feelings, memories, and
experiences.
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PSYCHOLOGICAL CRISIS ASSISTANCE IN RELATIONSHIP WITH A
BELOVED PERSON

In modern conditions, the establishment of relations between partners in Ukrainian
society deserves special attention to this problem, which is associated with significant
changes in the relationship, which can lead to a crisis in the relationship with a loved
one. The problem of the relationship between a man and a woman in society is very old.
Today, it has gained special attention and urgency, as there are rapid development and
challenges of modern digitalization of society, which lead to complications and hinder
more personal relationships between partners. This is the first sign of a crisis in the
relationship with a loved one.

In this regard, one of the most complex and pressing problems of modern
psychology is the study of psychological features of the crisis in a relationship with a
loved one and the search for more effective methods to overcome this turning point.
The formation and functioning of the individual are accompanied by both relatively
stable periods of mental development and crisis. It is the crises that usually unfold in
the transitional periods of mental development of the individual, indicate the
completion of one cycle of personality development and the beginning of the next. The
source of the crisis is the contradiction that unfolds between the mental and physical
capabilities of the individual and his system of relationships with others.

Therefore, at some stages of the crisis in the relationship, there may be some
misunderstanding between the partners, which requires mutual understanding and
patience to resolve the crisis. A crisis in a relationship always takes the relationship to
another level. This can be a transition to the level of both closer trusting communication
and the level of more detached relationships, until their termination. The very cause of
the crisis often occurs so that the current situation ceases to suit one partner or both.

Many modern psychologists considered the crisis in a relationship with a loved one.
Thus, a review of foreign publications has shown that the study of love in a relationship
with a loved one has long been given much attention by such scholars as E. Fromm,
L.S. Vygotsky, E. Burns, Michel Foucault, T. Kemper, Sigmund Freud, Paul Kleinman,
Gary Chapman, Gary Chapman, Liz Bourbon, Satya Das, O.M. Leontiev, M. Levchuk,
and others. Therefore, given the wide range of theoretical and practical approaches to
the study of the crisis in the relationship with a partner, it should be noted that the
solution to this problem remains open to date.

The basis of the study of these issues of the crisis in a relationship with a loved one
is that the crisis significantly affects the physiological functioning of partners, and
especially their relationship. The main factor in the emergence of a crisis in the
relationship with a loved one is the loss of feelings for a partner, emotional dependence,
resentment, and humiliation; pointing out shortcomings and criticism; shout,
accusations, and claims; pressure, only one’s advice, only one’s opinion; constant
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quarrels; the partner's habits not paid attention to before, are now constantly annoying;
burnout of love and emotional dependence; loss of feelings for a partner and no idea
how to change it; financial and sexual difficulties. All the above-mentioned issues are
the main factors in the relationship crisis between partners.

That is why the recommendations of psychological help are provided during a crisis
in a relationship with a loved one, which consists of the ability to talk about the desires,
hear and respect each other. Each partner in the relationship should self-develop,
improve, respect the personal space and develop the relationship between partners.
When the crisis becomes critical, one need to turn to specialists in the field of
relationship psychology, i.e., psychologists.

Thus, we believe that the crisis in the relationship with a loved one is an integral
part of everyone's life, which has a significant impact on partners and their
relationships. Therefore, the most important thing is to understand that a crisis is
something that always takes the relationship to another level. This can be a transition to
the level of both closer and trust communication, and the level of more detached
relationships, until their termination.
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INTERACTIVE ART AS ONE OF THE MODERN FORMS OF INFLUENCE
ON HUMAN CONSCIOUSNESS

Culture and art occupy an important place in the life of society. The social
significance and influence of culture on human life are very considerable. Culture
accumulates knowledge about the world, concentrates on the social experience of many
generations, where the history, traditions, identity, and art of people are reflected. The
system of culture cannot be sustainable, it is dynamic, alive, constantly moving,
evolving, and changing, as well as art being a unit of its components. A phenomenon of
new interactive forms of artistic activity closely related to the digital environment
because of the technical revolution has emerged. New technologies have influenced the
artistic environment. It includes virtual reality, three-dimensional animation, and
interactive systems. The use of these technologies comes to be the most common in
traditional arts, such as graphics, sculpture, and painting.

The impact of art on human life and health has been known long before, the same
as a close connection between physical and mental processes of the individual.
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However, a scientific survey, concerning the impact of interactive art on human
consciousness is not enough today. Thus, we shall consider features of interactive art
and its influence on the consciousness of the person particularly.

Interactive art is a kind of art that not only reflects certain objects, phenomena,
events, but also directly involves the viewer in the participation of the artistic process,
including installations, holographic images that may imitate paintings, relief,
sculptures, performances, and all that. Due to this, a person is not an ordinary observer
anymore but independently simulates and unfolds the main content and idea of a
master. Computers and sensors that respond to changes in temperature, motion, color,
and light can perform it. The person becomes a focal point of such an interactive
composition and can understand, feel, perceive the most important meaning, which the
creator intends to convey to society, namely an internal protest, appeal, request to pay
attention to problems that affect both humanity as a whole and the individual
particularly. Important characteristics of the art performance are engagement, the
empathy of a viewer, as well as a factor of publicity and mass.

Ultimately, there is an impact on the psyche of a person in the process of interaction
with art objects, either on a conscious or subconscious level: it can benefit for relieving
tension, stress, and anxiety on the one hand and get rid of depression, on the other hand,
on the contrary, intensify these manifestations. These reactions will depend on many
psychological factors such as individual characteristics, thoughts, experiences, interests
of a person, as well as life experience. Therefore, the perception of an interactive art
object will not always be the same. This is the main phenomenon of interactivity: the
viewer is not always capable of conceiving the creator's idea, but he will never remain
indifferent “experiencing’ that sort of installation.

As a result, interactive art is the art of a modern era that is the strongest means of
influence on the human psyche and consciousness. It exists not just for the sake of art
but for the sake of the effect, it impresses on the public. Any thoughts or experiences
shape our personality. The fact that passes us by brings about huge alterations. This
kind of art is the most powerful driving force for the formation of our consciousness
since it deeply penetrates those aspects of life that common art is unable to perform.

Given this, modern technology has transformed our perception of art. There are
new different forms of interaction between art and society, characterized by dynamism,
unusualness, and interactivity. Contemporary interactive art either accurately expresses
the world where we live or finds a response in the mind of every person who has an
opportunity as a viewer to encounter the artist in active interaction or even participate in
the creation of his/her works. Interactive art is developing quite rapidly, affecting a
large number of people and their consciousness, finding a response there and, therefore,
is the first point of movement for change.
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VIOCKOHAJIEHHA MTPO®ECIHHOI MIITOTOBKU IHO3EMIIIB-
MAWBYTHIX ®AXIBIIIB ABIAIIITHOI I'AJTY3I KPI3b IIPU3MY
CYYACHHUX BUMOI' MIZKHAPOJJHOI'O PUHKY ITPAIIL

Junamiuni Tpanchopmauii y NOJITHYHIN, COIIaIbHO-EKOHOMIUHIM Ta IyXOBHii
chepax CyCHiIBHOTO JKHTTS, @ TaKoX pepOpMyBaHHS CHCTEMH OCBITH 3auist
3a0e3MeYeHHs] €BPOIHTErpalifHUX TpoueciB YKpaiHW, BHUMAaralTh BHPIIIEHHS
mpobiieMu, MOB’S3aHOI 3 PO3POOKOI0 HOBUX CTpaTerii mpodeciiiHoi MmiAroToBKU
(axiBuiB, 30KpeMa aBialiifHOT ramysi.

3rimHo  3akoHy VYkpainm «[Ipo Bumyy ocBity» (2014) TronoBHOIO MeTOIO
npodeciiftHol OCBITH € po3poOKa BiKPUTOrO JTUHAMIYHO-CHHEPTETHYHOTO OCBITHBO-
iH(opMaLiifHOr0 MPOCTOPY, B yMOBaxX SIKOTO, 3 YpaxyBaHHIM pe(IeKCHBHOTO ITiIX0AY,
CTa€ MOXIIMBOIO IMOOY10Ba €eKTUBHOI 1HIMBITyanbHOI OCBITHBOI MaricTpami (axiBms.
PesynpTaToM BIpoBamKEHHS TaKOi TPAEKTOPii B aBialliiHUX 3aKIafax BUIIOI OCBITH €
KOHKPEHTHOCTIDOMOXXHMH  (paxiBenp  aBiamiifHOT  ramy3i 3  KOMIIETEHTICHO
0OrpyHTOBaHHM PiBHEM FOTOBHOCTI 10 MPOQeCciiHOI AiITBOCTI.

IIpoananizyBaBImM HaykoBi mpari Cy4acHMX (haXiBIB IICHXOJOTO-IIENaroriqHol
rajgy3i Ta JOCITIMBIIN OCHOBHI BHMOTH 1 OOOB’S3KM iH)KEHEpIiB 3 0OCIyroByBaHHS
MOBITPSIHUX CyZAeH, 3a3HaueHuX Yy JloBimHMKY KBaniikalifHUX XapaKTEepUCTHK
npodeciii mpauniBHEKiB [1], Hamm Oynu chopMyiIbOBaHI HACTYNHI pe3ysbTaTH
JOCITIIKEHb:

1) He3HauHa KiNBKICTH HayKoBO-Iemaroriunux Kaapis 3BTO mpuminsgioTs
JOCTaTHBO YBaru po3poOIli METOOMK OCOOJMBOCTEH BHUKJIANaHHA (PaXxOBHX AMCIHILIIH
aBlamifHOTO CTIPSIMYBAaHHS iIHO3EMHHM CTYICHTAM;

2) HeZOCTaTHbO YBAarM HAJAEThCS BUKOPUCTAHHIO IHHOBALIMHUX (XMapHHX)
XMapHUX TEXHOJOTIH MpH Po3po0Ili METOMOJIOTIYHOTO OOIPYHTYBAaHHS BUKIAJAHHS
(haxoBUX JUCIMILIIH;

3) HenmocTaTHhO e()EeKTUBHO (OPMYETBCA CTpaTeris peanizaii 0coOUCTICHOT
MaricTpaii HaB4aHHS B Imporeci GopMyBaHHS y 1HO3EMHHX CTYIEHTIB TOTOBHOCTI JIO
npodeciifHoi aismpHOCTI [3].

Buxomstum 3 TOro, mo akaxeMiuHa MOOUIBHICTE Ta EKCIOPT OCBITHIX MOCIYT
3aliMarOTh TMPOBIAHY IO3UIII0 Yy 3a0e3medeHHi AomaTkoBoro ¢iHancyBanHs 3BTO,
MPOTSTOM OCTaHHIX POKIB CIIOCTEPIraéMoO TEHAEHINIO IO 30UIbIIEHHA KIUTBKOCTI He
TIIBKM {HO3eMHHX CTyIeHTIB, aje # 3BO VYkpaiHu, B SKUX 3IICHIOETHCS MiATOTOBKA
(haxiBIliB I IHO3EMHUX JIEPXKAB.

3rimHo Crparerii po3BUTKY Jep)KaBHOTO IiIPHEMCTBA «YKpaiHCHKUH Jiep kaBHUI
LEHTP MiXHApOAHOT ocBiTH» Ha 2021-2025 poku CTpaTeriuHUMU IISIMH ITiABUIICHHS
KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI YKpaiHM Ha MDKHapOIHOMY PHHKY OCBITHIX MOCITYT
BHU3HAYEHO HACTYITHI:

- IOy IsIpU3alisl YKpaiHChKOiI OCBITH 32 KOPAOHOM;

- 3a0e3meveHHs iHpOpMaiitHOT MIATPUMKH MIOAO OpraHi3alii HaBUYaHHSA 1HO3EMIIiB
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y 3aKJiaJiaXx OCBITH;

- PO3BHUTOK MAPTHEPCTBA 1 MOCHIEHHS] MDKHAPOJAHOTO CIIBPOOITHUIITBA;

- 3a0e3MeUeHHs aHATITUYHOL isJIbHOCTI;

- y4acth y (opMyBaHHI Ta oprasizauiiiHe 3a0e3MeYCHHS BIPOBAKHHS OCBITHBOI
nonitukn MOH Ykpainu y cdepi HagaHHsS OCBITHIX MOCITYT 1HO3EMIIIM;

- (hopMyBaHHS CTAJIMX BITHOCHH 3 IHO3€MHHMH BUITyCKHHKaMH yKkpaiHcbkux 3BO;

- CHIpUSIHHS COLIOKYJIBTYPHIii aqanTanii iHO3eMHHX CTY/CHTIB B YKpaiHi[2].

IincymoBytoun BuKIJIaJieHe, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO OJHUM i3 HaNpsSMKiB
MOJATBIINX HAYKOBHX JIOCIHIKEHb BBAKAEMO PO3POOKY CTPYKTYpPHO-(DYHKIIOHAIBHOT
Mojei GopMyBaHHsS TOTOBHOCTI 10 MpodeciiHOl AisSUIBHOCTI iHO3EMHHX CTYACHTIB-
MaifOyTHIX (axiBIiB aBialiifHOI ramy3i.
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OBJIAPOBAHICTD JUTHHHA: ICUXOJIOTO-MEJATOTTYHHA ACITEKT

Tepmin «obmapoBana nuTuHa» Brepuie OyB BxkutHii A. Tpeem y 1839 p. [1].
ObnapoBaHa TUTHHA — I JUTHHA, KA € YCIHIIIHOK B Tid YW I1HONH IiSUTBHOCTI.
OO0napoBaHiCTb — TICHXiYHE YTBOPEHHS, B SAKOMY HEPO3PHBHO IEpEeIUICTEHi
Mi3HABaJBHI, €MOIiifHi, BOJBOBI, MOTHBAIilHi, MCHXO()i310NOTiYHI Ta iHIIL Ccdepu
ncuxiku. [IposiBm oGmapoBaHOCTI MOXYTh OyTH NOCTIHHMMHM, ajie MOXYTb MaTH i
TUMYacoBUH  xapakrtep. Lli o3HaKM MOXyTh OyTH SBHMMH, a MOXYTb OYyTH
MIpEe/ICTaBlIeH] y MPHUXOBaHii, noTeHuiiHii ¢popmi. Kpim Toro, o3Haku 061apoBaHOCTI
MOXYTb TPOSIBIATUCS Yy BUIVISAAI BHCOKOTO PIiBHS PO3BUTKY SIK 3aralbHHX, TaK i
crerianbHuX 3ai0HoCTeH [2].

3apa3 icHye ABa HampsMH, IO TOSCHIOIOTH K (OPMYeEThCS 00ZapOBaHICTH y
mutuH. [lepmmid HampsiM TOBOPHUTH NPO TEHETHYHY OOYMOBIICHICTH 00IapOBaHOCTL
[3]. CyTh mporo HampsiMmy B TOMY, II0 00JapOBaHICTh MOXKE YCIaAKOBYBAaTUCS. [HIIMI
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HampssM HOCHTH COLIQJIBHUI XapakTep. YCI JIOJH HapOJUKYIOTBCS 3 OJHAKOBHMH
3aJaTKaMHi, a B TPOLEeci OHTOreHe3y 3700yBalOTh Ta AKTUBHO PO3BHBAIOTH MEBHI
3ai6rocti [3]. OOuaa HampsiMu MarTh B 00l AifiCHO aprymMeHTOBaHi Ta peaibHi
(axTH, ane 3aMUIIAIOTh 6araTo MUTaHb. 3 0AHOTO OOKY, Qi3uuHa 00JapOBaHICTh AIHCHO
MePeAAEThC TeHETUYHO. baThku 3 aTiieTHYHOI0 OyIOBOIO TiJIa CKOpIlI 3a Bce OyAyTh
MaTy CHOPTUBHO 00/1apOBaHMX AiTeH. 3 iHIIOTO GOKY, SKIIO JFOMHA 3 JTUTHHCTBA Oy/e
B OTOYEHHI My3HUKH, My3UYHUX IHCTPYMEHTIB, My3HKaHTiB, TO BOHA CKOpIII 3a Bce Oyne
MaTy My3W4Hi 31i0HOCTI.

IcHytoTE Teopii Ta Moneni oOmapoBaHOCTI, IO OepyTh O yBarW I'EHETUYHI Ta
couianeHi Qakropu. Tak B MynsTH(aKTOpHIN Moneni obmapoBanocti @.MoHkca [4] €
(dakTopH, L0 XapaKTepHU3YIOTh IMOTEHIial OCOOUCTOCTI W (aKTOpH CepeloBHIIA.
BaxnuBoro 0coOJIMBICTIO Cy4acHOTO PpO3YMiHHS OOJapOBaHOCTI € Te, IO BOHA
PO3IIIAIaeThCS HE SK MEBHA SKICTh, a SIK JUHaMi4HA puca. Take po3yMiHHS BKazye Ha
Te, 110 HaBITh TEHETUYHO 0OYMOBJICHA 00JapOBaHICTh MOXKE HEe OYTH BHKOpHCTaHa abo
He MiATpUMaHa 30BHIMHIMU (akTopaMu. Came TOMY IOCTa€ MUTAHHS CTBOPEHHS abo
BHUKOPHCTaHHS iCHYIOUMX e(eKTUBHMX MPOrpaM Ta METOJNIB HaBYaHHsI, sKi O Oinble
yBard 3BepTajd Ha iHAMBITyalbHI OCOOIUBOCTI Ta 31iI0HOCTI YUHIB.

CyuacHi METOAMKHM PO3BHUTKY 0OJapOBaHOCTI JAWTHHH NOMUISIOTH  Ha
TOPH30HTAIBHY Ta BEPTHKaJIbHY. ['OpH30HTAIbHA METO/IMKA CHPSIMOBAaHA Ha PO3BUTOK
KOTHITHBHOI, @¢i3n4yHoi Ta mncuxidyHoi cdepu. B ropusoHTanmpHIN Meroaumi
BHUKOPHUCTOBYIOTh OCOOJIMBI KypCH, SIKi JalOTh 3MOTY PO3KPHTH B IUTHHI ii 3410HOCTI.
Taki KypcH € JIONOBHEHHSM [0 CTaHAApTHOTO IUIAaHYy HaBYaHHA. BepTHkaneHa
METOJIMKa HampaBlieHa Ha SKICHY 3MiHy B HaBUalbHIil mporpami Ta mnoTpedye
BHUKOPHCTaHHSI aBTOPCHKUX Nporpam. [Iyisi CTBOPEHHS aBTOPCHKHX IPOrpaM OepyThes
JI0 yBaru YOTHPH BEPTUKAJbHI cepH: PO3BUTOK KOTHITUBHOI cepw, ae NOMIHYIOTH
PO3BHBaOYi MOIJIMBOCTI HaBYAJbHOTO Marepiady HaJ HOro iHQOPMAaTHBHICTIO;
PO3BUTOK KpPEAaTHBHOCTI, PO3BUTOK MAOCIHIAHUIBKHX HABUYOK;  ICHXOCOUiaTbHUI
PO3BHTOK, aKTyaJi3allisi COLialbHIX MOXIJIMBOCTEH; IMeqaroriyHo-opraHisaiiiiHa cgepa
— e()eKTUBHE BUKOPUCTAHHA Yacy, iIHIUBIAYaIbHAX MOMXIINBOCTEH.

AHaii3 3a3HaueHMX BHINE HAIpPsMIB PO3BHTKY 00JapOBAaHOCTI TO3BOJMB 3pOOUTH
BHCHOBOK, [0 MPH PO3IJIAIi MUTaHb 00JapOBAHOCTI, CITiJi BPAXOBYBATH COIialibHI Ta
reHeTnuHi yuHHHKK. OOnapoBaHi AiTH NMOTPeOYIOTH CTBOPEHHsS OiMbII e(eKTHBHOI
IporpamMy HaBYaHH, sKa O TOYHIIe BH3HAYaJla 00apOBaHICTh TUTHHHM Ta IIE 3MAJIKy
MiATpHMYBaja O PO3BUTOK FeHETHYHO OOYMOBIEHHX 3A10HOCTEH, a TaKOX pO3BHBAJIA
3arajpHi 3410HOCTI Ta BpaxoByBajla MOXKIIMBI MPOOJIEMH B CIIJIKYBaHHI 00JapOBaHUX
miteid 3 omHomiTkamMu. OOmapoBaHOI MOXKe OyTH KOXKHA JAWTHHA, MOTPIOHO JHIIE
CTBOPHUTH ONTHMAbHI 30BHIIIHI YMOBH Ui MATPUMKH ICHYIOUHX (i310I0TiHHHAX
0COOIMBOCTEH.

Cnucok Jiitepatypu
1.Kpemincekuit b. T'. OO6mapoBaHicTe Ta mpobiieMa pO3BUTKY 3ai0HOCTEH
ocobuctocti / B.I'. Kpemincekuit // [IpakTidHa mcuxoioris Ta couiaibHa podoTa. —
2004. — Ne12. — C. 74-80.
2.ITanoB B.I. O0nmapoBaHnicTh sk mpoOiema cywacHoi ocitTa / B.l. IlanoB. —
Camapa, 2007. — C. 477
3.1Mopc B. B. Po3Butok obmapoBanoi autmau. / B. B. Illopc. // [lo3amkineHa

325




XXI Mixknaposna koHpepeHnis «[losit. CydyacHi mpo6ieMy HAyKK»

ocita. — 2012, — Ne 11 (23). — C. 7-14.
4.Ilonemko P. A. YnpoBamkeHHs iHHOBAIIMHUX METOIB POOOTH 3 001apOBaHOIO
MOJIOAI0 SIK  3acid  QopMyBaHHS IHTENEKTyaJbHOTO MOTCHLIANy JIIOAUHUA /
P. A. Tloneuko, B. B. lopc / Yopasninus mikosor. — 2012, — Ne 7/8/9. — C. 89-95
Hayxosuil kepienux. Jlumeunuyx H.b.,
cm. euknaday

UDC 159.947:330.341.1(043.2)
Prokhorenko Y.S.
National Aviation University, Kyiv

READINESS TO CHANGE AS A FACTOR OF STUDENT ADAPTATION

The modern world is unpredictable and full of changes, which in many cases
radically change a person's life. At the same time, both quantitative and qualitative
parameters of everyday life change. The pandemic, epidemic risks, quarantine, fears,
reduced activity, and the level of communication have turned habitual patterns of
human behavior into patterns that are already becoming the “new norm”. Personal
readiness for change plays an important role in psychological and emotional adaptation.

The relevance of the study of readiness for change is the need to determine
the level of development of personal readiness of students for change, as this quality is
necessary for building an adequate life position, a worldview in general. Scientists and
practitioners as a necessary human quality today define personal readiness for change,
which provides the flexibility of adjustment to transformational, stressful situations,
characteristic not only for young people but also for society as a whole. [1]

The importance of studying the factors of students' adaptation to new
educational formats will contribute to full personal development, better mastering of
educational material, the formation of motivation to study, and to the chosen specialty.
Analysis of the psychological literature shows that the problem of socio-psychological
adaptation in the context of social change is of interest to modern authors (G.M.
Andreeva, G.O. Ball, M.Y. Variy, E.V. Wittenberg, L.G. Dykaya, D .N. Dubrovin, E.K.
Kazakova, A.B. Kupreichenko, G.V. Lozhkin, V.l. Morosanova, N.M. Lebedeva, Z.S.
Karpenko, O.L. Lutsenko, V.N. Pavlenko, O. Levkina, V.O. Tikhonovych, etc.) [2].
Thus, the study of psychological preconditions of human behavior that lives and acts in
modern situations of uncertainty is extremely popular and necessary.

This problem determines the task of our study - to determine the level of
personal readiness of students. The empirical study used the method of "Personal
change-readiness survey" (PCRS: "Personal change-readiness survey"), developed by
Canadian scientists (A. Rolnic, S. Heather, M. Gold, C. Hull). Translation and initial
approbation of this variant of the PCRS technique were performed by N.A. Bazhanova,
and G.L. Bardier. The research involved 4""-year students numbering 20 people from
the National Aviation University.

This technique made it possible to diagnose the some components of
students’ personal readiness for change. The first one is passion, which is defined as
energy, fatigue, increased vitality; ingenuity. It is seen as the ability to find ways out of
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difficult situations, to turn to new sources to solve new problems. Optimism is high
hopes and expectations, belief in success, unwillingness to focus on the worse
development of events, the desire to focus not on problems but on opportunities to
solve them. Courage, entrepreneurship is interpreted as an attraction to the new,
unknown, rejection of the tried and tested. Adaptability involves the ability to change
their plans and decisions, to adapt to new situations, not to insist on their own, if the
situation requires it. Confidence is based on the faith in oneself, in dignity and strength.

The obtained data show that the majority of surveyed students have a
generally low level of development of indicators of personal readiness for change. The
lowest respondents rate their courage and tolerance for certainty because a low level is
found in 100% of respondents. Slightly higher are the levels of development of
adaptability, ie the ability to change their plans and decisions (low level was found in
95%, medium level - 5%) and optimism (low level - 75%, medium level - 25%).
Significantly higher are the levels of passion, which characterizes energy (low level -
65%, medium level - 30%, high level - 5%), ingenuity, which contributes to the rapid
resolution of difficult situations (low level - 60%, medium level - 35%). , high level -
5%) and self-confidence (low level - 70%, medium level - 20%, high level - 10%).

Summing up we can state that among all respondents 65% of students showed
a low level of readiness for change, which indicates the unwillingness of young people
to withstand the challenges of today, the difficulties in personal position and social
interaction with others. 25% of students are ready to withstand changes at the average
level. Only 10% are ready to live and act at a high level following the changes taking
place in society. Prolonged quarantine, lack of live communication, and vitality lead to
total low results.
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PSYCHOLOGICAL FACTORS OF SOCIAL DISADAPTATION OF
STUDENTS

Currently, the issue of social adaptation of the individual is relevant, because the
growing pace and scale of environmental transformation put forward the problem of
human adaptation to the changing conditions of the surrounding world to one of the
first places in world science. For full functioning in a social environment, a person must
adapt to it. If this does not happen, then the opposite process occurs, which is called
maladjustment. The socio-psychological approach defines the maladjustment of the
personality as a process of arousal of the homeostatic balance of the personality and the
environment, as a violation of the individual's adaptation due to the action of various
factors; as a violation caused by the inconsistency of the innate needs of the individual
with the requirements of the social environment; as the inability of a person to adapt to
his own needs and aspirations.

In the process of adaptation of students (depending on the depth of mental
reorientation), several levels can be distinguished:

1) Initial stage. During this period, the student knows how to behave in a new
environment, but in his mind does not recognize the values of the new environment,
and, if possible, adheres to the old system of values;

2) The stage of tolerance. The new environment and the individual show mutual
tolerance for each other's behavior and value systems;

3) Accommodation. During this period, the student accepts and recognizes the basic
value systems of the new environment, but at the same time, there is a recognition of
certain values of the individual by the social environment;

4) Assimilation. Completion of the adaptation process. The system of values of the
student and the new environment have complete coincidence (for example, the student
assimilates the values of the group, instilled communication with teachers, classmates,
the way of educational life, and other elements of the new social environment).

However, on the way to achieving adaptation, the student experiences the influence
of several individual psychological factors that can deepen the difficulties of the
adaptation process and lead to maladjustment. They are as follows:

- Separation from family, from people of a close social circle (when a student moves
to study in another city). In this case, the acuteness of experiences can be
intensified by everyday difficulties;

- Lack of focus on constructive overcoming of difficulties, increased anxiety, low
self-esteem, low level of motivation to achieve success;

- Unsatisfactory relationships in the group, lack of communication outside the
audience, reduced opportunities to establish informal connections;

- Inability to understand the requirements for activities because a new system of
interpersonal relations with a new environment cannot be learned immediately.
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The adaptation of students to educational activities in a higher educational
institution is a rather complex, dynamic, and diverse psychological process of internal
and external restructuring of the usual forms and methods of activity, the development
of the necessary set of skills, abilities and the implementation of new types of activity.
Psychological reasons have a very large impact on the adaptation of students to learning
as a process and to achieving general adaptability resulted from this process.
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®OPMYBAHHSA MMO3UTHUBHOI'O MEJATOTTYHOI'O IMIJKY 3AKJIALY
BHUIIOi OCBITH

TToHATTS «IMiK» MOXOAWTH BiX JaTHHCHKOrO iMago (imitari — «imityBatu»).
Moro po3yMioTh fK IITY4HY iMiTalilo, HAJaHHS 30BHIIIHBOI (HOPMH OyIb-AKOMY
00’ekTy, 0cobi. B aHrmiicekiii MOBi «image» TpakTyeThes K «obpasz». IMimk €
pizHOBHIOM 00pa3y cy0’ekTa. 3 OIIAy Ha 3a3HA4YCHE, € MiICTaBU TOBOPHUTH MPO iMiHK
ocobucTocTi, (axiBus, KepiBHHKa, opraHizamii, ycraHoBu. Jlo 1i€i kareropii mMaemo
CTaBUTHCH SIK IO I[IHHICHOTO 00pasy, SIKUi CTBOPIOETHCS HAacaMIlepel AJs BIUTUBY HE
Ha palioHaJbHY, a HAa eMOLIIHHY CKJIa0BY CHPUHMaHHS JFOJHHM.

IMipK Mae ckiIamHy CTPYKTYpY, @ TOMY H JOCHIIKYBaTH Lieil iHTerpaJbHUM
00’€KT, 3BICHO, Ma€ iHTErpoBaHa HayKa, OPiEHTOBaHA HA OYTTs Ta MisUIBHICTH JFOJUHH i
CYCHIIBCTBO SIK Ha ITicCHI (peHOMEeHH. Hero € imimkoioris - cuHTe3 0arathox Hayk
(mexaroriku, MCUXOJIOTIi, conioorii, ¢pinocodii, KyIpTyposorii Ta iH.); e HayKa Mpo
CTaHOBJICHHS 1 ()OpMyBaHHS NEBHMX MEXaHI3MiB, METOJIB, 3aCO0iB, TEXHOJIOTIYHUX
nponenyp i ¢GopM BIUIMBY Ha JIIOAEH 3 METOI0 YCBiIOMJICHHS HHMH HEOOXiJHOCTI
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI, BUPOOJICHHA Oa)KaHWX PHC 1 XapaKTepy MOBEAIHKN Y CYCHIBCTBI,
ZiepKaBi, yCTaHOBI.

IMenaroriyHa AisIBHICTH € Takor ceporo mpodeciiiHoi akTHBHOCTI (axiBIyd,
0 BUKJIMKAE iHTEepec 3 OOKy 3a3HaueHOl Haykd. OCTaHHIM YacoM J0 HAyKOBOTO 00iry
YBEIIEHO TMOHATTS «nedazoeiunull imioxcy, 'y chepi BUIIOT OCBITH HOrO CKIaTOBUMH
BU3HAYAIOTh IMi/DK 3aKiIaay BHINOI OCBITH, iMimk kepiBHHKa 3BO, iMimk HaykoBo-
MeIaroTiYHOTO TpAIliBHUKA, MK 3700yBada BHIIOI OCBITH. 3BHYaliHO, BapTo iX
CXapaKTepu3yBaTH B MO3UTUBHOMY acmekTi. Lleit ¢eHomeH mocmimkyoTs Oarato
puenux (O. Hosra [1], I. €pmaxoB [2], [.KomamsoBa [3], O. JleBuenko [1], O.
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Momypenko [5], YO. ITanexa [4], T.Ilnauunna [1], O. Ilymak [5], O. Momypenko [5]
Ta iH.).

CTBOpEHHS MO3UTHUBHOIO IMIJXKY 3aKJIaay BUILOI OCBITH — JOBFOTPUBAIINI 1 HE
MPOCTHH COLiaNbHO-NIENArOTiYHUI MPOIIEC, OCKUTBKU CKJIAJIOBHMHU LBOTO BUAY IMIIKY
€ 30BHIIIHIA BHIVISA, OONAIITYBaHHA 1 MarepialbHO-TEXHIUHE 3a0e3leueHHs
HABYAIBHUX MPHUMIICHb, YUTATBHUX 3ajiB, O0i0IiOTEK, J1abopaTopili; ONTHMAIBEHO
CKJIQJICHUH  pO3KJa]  3aHATb, BHCOKMH  piBeHb  mpodeciiiHO-nenarorigHol
KOMIIETCHTHOCTI BHKJIQJIa4iB; HASBHICTh TICHMX 3B’S3KiB 13 0a3aMH NpPaKTHKH;
JOCTaTHI W BUCOKI pe3yibTaTé MpodeciiHOi MiArOTOBKY i BUXOBAHHS CTYICHTIB, IXHS
KOHKYPEHTOCIPOMOJKHICTh Ha BITYM3HSAHOMY 1 CBITOBOMY pHHKax mpaui. BomHouac
CBOTOAHI O TO3UTUBHOTO IMI/KY 3aKiagy BHUINOI OCBITH MOXHA BIIHECTH 1 HOTO
MO3MULiI0 y MDKHapoaHux peirtunrax. IlosutuBHMEt imimk  Oa3yeTbcs Ha
iHpOpPMATHBHOCTI, Tak, 30KpeMa, 30BHILIHE O(GOPMIICHHS MPHUMILICHHS Ma€ MiCTHUTH
iHdopmarito npo Bigomuy HanexHicts 3BO, #oro Ha3By, piBeHb akpeauTaLil TOIIO.
Ctuiie OOpPMIICHHS CHOPYIH, O3M00JCHHS BXiTHHX JBEpeH, AW3allH TEPUTOPIi
($hopMyIOTh y BiJ[BiZlyBauiB MEBHY MOJENb MOBEAIHKH, Y 3700yBadiB BHIIOi OCBITH -
CCTETHYHI CMakd, a Yy CHiBpOOITHHKIB - €MOIliilHe CTaBICHHSA JO YCTaHOBH.
[o3uTuBHMIA MK 3aKkiIagy BHUINOI OCBITH € YHHHUKOM HpUBAOJIEHHS JOCTOHHOTO
3100yBavya BHINOi OCBITH, KBaTi()iKOBAaHMX YYEHHX 1 KOMIIETEHTHHX BHKJIagadiB IO
HaBuaHHs i po6oti y 3BO. Moro KOMIOHEHTOM € Tako YCIilIHui iMimK BHKIanaqa,
HalBa)KIMBIIINMH HampsiMaMi (OPMyBaHHS SKOTO €: BU3HAYEHHS KOXKHHM I€IaroromM
CBOiX mpodeciiiHUX MIHHICHUX OpIEHTAIli, iAeHTH]IKalis BIacHUX 3Ai0HOCTEH i
MOXIIMBOCTEH Ta IX CHpSAMYBaHHS Ha OTPHMaHHS MO3UTHBHOTO pe3yJIbTaTy Bij
HayYKOBO-TIEAArOTiYHOI JisUTEHOCTI; ()OPMYBAHHS 1 PO3BUTOK ITOYYTTS BIACHOI I'THOCTI,
CTBOPEHHsS IO3MTHBHOI «SI» - KoHmemmii, emomiliHa CTaOiNbHICTH; (QopMyBaHHS
CXWJIBHOCTI 10 caMopeduieKCii, pO3BHTOK KOTHITHBHOi THYYKOCTI Ta KPHUTHYHOTO
MHCJICHHS.

He menm BaknmuBuM € iMimk KepiBHHka 3BO, HUM € pexTop, Ha4YaJIbHUK,
npe3ugeHT. Y iXHpOMY TMO3UTHBHOMY IMI[KI BH3HAYaIbHUMH € OCOOHCTICHI,
npodeciiiHi, AiJ0BI, YIPaBIIHChKI XapaKTepUCTHKH. KoM KepiBHUK Ma€ MO3UTHUBHHIMA
IMIIDK, TO BiH € TONYISIPHUM Y KOJIEKTHBI, € IOro JiJepoM, OCKUIBKH 3JaTHHN
CTBOPHTH HE IIMIIe ITO3WTHBHY €MOIiiHy armocdepy, a W 30praHisyBaTté sK
MIPaIiBHUKIB, TaK 1 CTYIEHTIB Ha JOCSTHEHHS PEe3yNbTATIB, PO3IIMPEHHS MisUIBHOCTI.
JoBipa cmiBpoOITHHKIB 0 HBOTO (OPMYETHCS Ha OCHOBI MOpAIBHOI HaXiHHOCTI
KepiBHHKA, HOTO 34aTHOCTI MIATPUMATH TMiJUIETTHNX, OyTH AWHAMIYHMM Y HaOyTTi
nocBiny 3 ympasniHEa 3BO, yMmiTH MHUTTEBO pearyBaTH Ha OyAb-sKi CHTYyamii
0COOHCTICHOTO ¥ BUPOOHMYOTO XapakTepy. BiH Mae OyTH KOMIETEHTHUM Y Taly3i, 10
SIKO1 HaJIOKHUTH 3aKJIaJ OCBITH, 3HATU ii ICTOPiI0 Ta NMPOTHO3YBATH TMEPCHEKTUBHU ii
po3BuTKy. Heabusiky ponb y peanmizaiiii Topu30HTaNbHOI Mojeni ympasiinas 3BO
Bi/IirpaloTh TyMaHiTapHA OCBIUEHICTh KepiBHUKA (BOHA 0a3yeTbecsi Ha c(OPMOBAHOCTI B
HBOTO LIHHOCTEH YIPAaBIIHIL, NeJarora-rymManicra), yMiHHS BIUIMBATH Ha ITiJJICTIIUX,
KOJIT, YCTaHOBIIIOBaTHM 3 HUMH IICHXOJIOTIYHY B3a€MOJII0; 3aTHICTh KepyBaTH
ayIUTOPIEI0, 3aXOIUTIOBATH PUTOPUIHOIO MAHCTEPHICTIO TOLIO.

O00B’A3KOBOIO CKIaOBOIO MexaroriyHoro imimky 3BO € iMimk cTyaeHTa.
Bir ¢QopMyeTbes mig BIUIMBOM OCBITHBOTO CepeloBHINA IHbOTO 3akmamy. Came
MO3UTHUBHUMA IMIDK CTYyAEHTa 3YMOBJIIOE MOKIIMBICTh peami3amii NepCreKTHBHUX
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MIPOEKTIB BHIITY, pe3yJIbTAT JOIyYESHHs abiTypi€HTIB 1O BCTYITy CaMe JI0 IIbOTO 3aKiazy.
ITcuxonorn BHOKPEMIIOIOTh YOTHPH MNEPLUENTHBHUX CKIAJOBUX YCIILIHOTO IMIIDKY
CTyZEHTA: Bi3yaJlbHE CIPUIHATTS, IHTENCKTYaJbHE CHPUHHATTS, CTaTyCHE CHPUHHATTS
1 comianbHUN QOH. 3a HUMH KPUTEPiAMH MOKHA OLIHUTH CTYICHTA 1 BU3HAYUTH HOTO
YCHIIIHICTb. AJle BCE 3aJEXHTh BiJ CaMOTO CTyIEHTa, L0 AeTepMiHye (GopMyBaHHS
HOTO TO3UTHBHOTO YW HETAaTUBHOTO IMIIKY.

TakuM 4MHOM, HAMH NPE3CHTOBAHO KOMIOHEHTH ITO3UTHUBHOTO II€AAroriqHOro
IMIJDKYy 3aKiajy BHIIOI OCBITH, HMMH € IMUDK 3akiany, kepiBHuka 3BO, imimx
HayYKOBO-TIEAArori4HOrO0 MIPalliBHUKA Ta CTYAEHTA.
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